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Prefacio a la edición 2024 de las Reglas ISTA

Desde 2014, las Reglas Internacionales para Análisis de 
Semillas (Reglas ISTA) están disponibles principalmente 
en formato electrónico. Las Reglas ISTA se pueden 
descargar como un archivo PDF completo o como capítu-
los individuales desde:

www.ingentaconnect.com/content/ista/rules.
Si es necesario, los usuarios de las Reglas ISTA pueden 
imprimir sus propias copias. Para obtener más infor-
mación acerca de las Reglas ISTA, consulte:

www.seedtest.org/rules.
La versión electrónica incluye las versiones en inglés, 
francés, alemán y español de las Reglas ISTA. Si hay al-
guna pregunta sobre la interpretación de las Reglas ISTA, 
la versión en inglés es la versión definitiva.

Métodos de análisis de sanidad de 
semillas

Anteriormente, los métodos de análisis de sanidad de 
semillas se publicaron como un Anexo separado del 
Capítulo 7 de las Reglas ISTA. Ahora están disponibles 
como hojas de método separadas en el sitio web de ISTA, 
en: www.seedtest.org/seedhealthmethods.

Detalles de los cambios

Los cambios de 2024 son correcciones editoriales o 
cambios de Reglas adoptados en la Reunión General 
Ordinaria celebrada  en Verona, Italia, en junio de 2023. 
Las ediciones se realizaron en Adobe InDesign por Va-
nessa Sutcliffe de HeartWood Editorial (www.heartwood 
editorial.co.uk).

Los cambios en el contenido del texto de la edición 
anterior de las Reglas ISTA se enumeran a continuación. 
Estos pueden ser mostrados con cuadros resaltados en 
amarillo como una “capa” sobre la versión en inglés den-
tro de la copia electrónica, con comentarios sobre lo que 
ha cambiado.

Para conocer el historial de correcciones anteriores en 
las Reglas ISTA, consulte los Prefacios de 2003 a 2023 en 
el sitio web de ISTA.

Ernest Allen, ISTA Rules Committee Chair

Susan Alvarez, ISTA Rules Committee Vice-Chair

ISTA Secretariat
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Vorwort zur Ausgabe 2024 der ISTA-Vorschriften

Seit 2014 sind die Internationale Vorschriften für die 
Prüfung von Saatgut (ISTA-Vorschriften) hauptsächlich 
in elektronischer Form verfügbar. Die ISTA-Vorschriften 
können als komplette PDF-Datei oder als einzelne Kapi-
tel heruntergeladen werden unter:

www.ingentaconnect.com/content/ista/rules.
Bei Bedarf können die Nutzer der ISTA-Vorschriften ihre 
eigenen Exemplare ausdrucken. Weitere Informationen 
über die ISTA-Vorschriften finden Sie unter:

www.seedtest.org/rules.
Die elektronische Version enthält die englische, französis-
che, deutsche und spanische Fassung der ISTA-Vorschrif-
ten. Bei Fragen zur Auslegung der ISTA-Vorschriften ist 
die englische Fassung die maßgebliche.

Methoden der Gesundheitsprüfung von 
Saatgut

Früher wurden die Methoden zur Gesundheitsprüfung 
von Saatgut in einem separaten Anhang zu Kapitel 7 der 
ISTA-Vorschriften veröffentlicht. Jetzt sind sie als sepa-
rate Methodenblätter auf der ISTA-Website erhältlich:

www.seedtest.org/seedhealthmethods.

Einzelheiten der Änderungen

Bei den Änderungen von 2024 handelt es sich um redakti-
onelle Korrekturen oder um Regeländerungen, die auf der 
Ordentlichen Generalversammlung in Verona, Italien im 
Juni 2023, beschlossen wurden. Die Bearbeitungen wurden 
in Adobe InDesign von Vanessa Sutcliffe von HeartWood 
Editorial (www.heartwoodeditorial.co.uk) vorgenommen.

Die Änderungen des Textinhalts gegenüber der vor-
herigen Ausgabe der ISTA-Vorschriften sind nachstehend 
aufgeführt. Sie können mit gelb hervorgehobenen Käst-
chen als „Ebene“ über der englischen Fassung in der elek-
tronischen Kopie mit Kommentaren zu den Änderungen 
angezeigt werden.

Eine Übersicht über die bisherigen Änderungen der IS-
TA-Vorschriften finden Sie in den Vorworten für die Jahre 
2003 bis 2023 auf der ISTA-Website.

Ernest Allen, ISTA Rules Committee Chair

Susan Alvarez, ISTA Rules Committee Vice-Chair

ISTA Secretariat

Einführung

I-1: Neue Adresse des ISTA-Sekretariats aktualisiert.
I-2.2: Standardmethode zur Bestimmung des Gewichts 

der Untersuchungsprobe der Reinheit und der Bestim-
mung der anderen Arten für die Aufnahme eines neuen 
Taxons [Taxa] in Tabelle 2C, einschließlich Rundungs-
regeln für die Daten. Angewandte statistische Metho-
den und empfohlener Versuchsplan in dem von TCOM 
Statistics entwickelten Rechner. Der Vorschlag wurde 
von den TCOMs Bulking & Sampling und Purity vor-
gelegt und mehrheitlich angenommen.

Form 1: Überarbeitung des Formblatts zur Verbesserung 
der Verfahren und Anleitungen für den Vorschlag eines 
neuen Taxons für Tabelle 2C. Abschnitt 2 wurde mit 
dem neu entwickelten „Calculator for adding working 
weights to Table 2C“ aktualisiert. Abschnitt 3 überar-
beitet, um den Zweck der Bereitstellung morphologi-
scher Merkmale für die PSD (nicht für die Identifizie-
rung) zu verdeutlichen. Neuer Abschnitt 4 hinzugefügt, 
um ein validiertes Arbeitsgewicht für ein neues Taxon 
oder eine neue Gruppe von Taxa bereitzustellen. Der 
Vorschlag wurde von TCOM Purity durch Abstim-
mung angenommen.

Kapitel 1

1.3: Überarbeitung der zulässigen Höchstgröße der Teil-
partien für Solanum lycopersicum L. Der Vorschlag 
wurde durch Versuchsdaten, einen zusammenfassen-
den Bericht und eine von TCOM Statistics vorgeleg-
te Analyse gestützt. Empfehlung, dass für homogene 
Saatgutpartien von Tomaten eine Höchstzahl von 20 
Teilpartien festgelegt werden sollte, wobei ein geringer 
Anteil an anderem Saatgut berücksichtigt werden soll-
te. Dies würde Käufern und Verkäufern die Gewissheit 
geben, dass die Testergebnisse dem entsprechen, was 
gehandelt wird, und stellt eine praktische Lösung für 
Unternehmen dar, die Saatgutpartien von Tomaten 
produzieren. Der Vorschlag wurde vom TCOM Stati-
stics angenommen und einstimmig vom TCOM Bul-
king and Sampling und der Arbeitsgruppe ECOM-VSI 
angenommen.

1.4.1: Überarbeitung, damit das Gewicht der ursprüngli-
chen Saatgutpartie und das Gewicht der Teilpartie an 
derselben Stelle auf dem ISTA-Zertifikat eingetragen 
werden können. Der Vorschlag wurde vom TCOM Sta-
tistics und einstimmig von TCOM Bulking & Sampling 
und ECOM-VSI WG angenommen.

Änderungen der ISTA-Vorschriften für 2024

Effectives 1er janvier 2024
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Préface à l’édition 2024 des Règles ISTA

Depuis 2014, les Règles Internationales pour les Essais 
de Semences (Règles ISTA) sont principalement disponi-
bles en format électronique uniquement. Les Règles ISTA 
peuvent être téléchargées sous forme de fichier PDF com-
plet ou de chapitres individuels à l’adresse suivante : 

www.ingentaconnect.com/content/ista/rules.
Si nécessaire, les utilisateurs des Règles ISTA peuvent 
imprimer leurs propres copies. Pour de plus amples infor-
mations sur les Règles ISTA, voir :

www.seedtest.org/rules.
La version électronique comprend les versions anglaise, 
française, allemande et espagnole des Règles ISTA. En 
cas de questionnements sur l’interprétation des Règles 
ISTA, la version anglaise fait référence.

Méthodes d’évaluation de la qualité 
sanitaire de semences

Auparavant, les méthodes d’évaluation de la qualité sani-
taire de semences étaient publiées dans une Annexe sé-
parée du Chapitre 7 des Règles ISTA. Elles sont mainten-
ant disponibles sous forme de fiches méthodes sur le site 
web de l’ISTA à l’adresse suivante :

www.seedtest.org/seedhealthmethods.

Détails des changements

Les changements de 2024 concernent des modifications 
éditoriales ou des évolutions des Règles adoptées lors de 
l’Assemblée Générale Ordinaire qui s’est tenue à Vérone, 
Italie, en juin 2023. Les modifications ont été effectuées 
dans Adobe InDesign par Vanessa Sutcliffe de Heart-
Wood Editorial (www.heartwoodeditorial.co.uk).

Les changements dans le contenu du texte par rapport 
à l’édition précédente des Règles ISTA sont énumérés ci-
dessous. Dans la version électronique, ils sont accompag-
nés de « post-it » jaunes en surbrillance, correspondant à 
la version anglaise, incluant des commentaires et explica-
tions sur le changement.

Pour l’historique des modifications apportées aux 
Règles ISTA, vous pouvez vous référer aux préfaces de 
2003 à 2023 sur le site web de l’ISTA.

Ernest Allen, ISTA Rules Committee Chair

Susan Alvarez, ISTA Rules Committee Vice-Chair

ISTA Secretariat
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 2024

Preface to the 2024 edition of the ISTA Rules

Since 2014, the International Rules for Seed Testing 
(ISTA Rules) are primarily available in electronic format. 
The ISTA Rules can be downloaded as a complete PDF 
file or as individual chapters from:

www.ingentaconnect.com/content/ista/rules.
If required, users of the ISTA Rules can print their own 
copies. For further information on the ISTA Rules, see:

www.seedtest.org/rules.
The electronic version includes the English, French, Ger-
man and Spanish versions of the ISTA Rules. If there are 
any questions on interpretation of the ISTA Rules, the 
English version is the definitive version.

Seed health testing methods

Previously, the seed health testing methods were 
published as a separate Annexe to Chapter 7 of the ISTA 
Rules. They are now available as separate method sheets 
from the ISTA website at:

www.seedtest.org/seedhealthmethods.

Details of changes

The 2024 changes are editorial corrections or Rules 
changes adopted at the Ordinary General Meeting held 
in Verona, Italy in June 2023. Edits were made in Adobe 
InDesign by Vanessa Sutcliffe of HeartWood Editorial 
(www.heartwoodeditorial.co.uk).

The changes in the text content from the previous 
edition of the ISTA Rules are listed below. They can be 
displayed with yellow highlight boxes as a ‘layer’ over 
the English version within the electronic copy, with 
comments on what has changed.

For the previous history of amendments to the ISTA 
Rules, see the Prefaces for 2003 to 2023 on the ISTA 
website.

Ernest Allen, ISTA Rules Committee Chair

Susan Alvarez, ISTA Rules Committee Vice-Chair

ISTA Secretariat

http://www.ingentaconnect.com/content/ista/rules
http://www.seedtest.org/rules
http://www.seedtest.org/seedhealthmethods
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Cambios en las Reglas ISTA para 2024

Introducción

I-1: Nueva dirección de la Secretaría de ISTA actualizada.
I-2.2: Método estándar proporcionado para determinar el 

peso de trabajo de pureza y determinación de otras se-
millas para agregar un nuevo taxón [taxones] a la Tabla 
2C, incluidas las reglas de redondeo de datos. Méto-
dos estadísticos aplicados y diseño experimental reco-
mendado en la Calculadora desarrollada por el Statis-
tics TCOM. Propuesta presentada por los Bulking & 
Sampling y Purity TCOMs, y aprobada por mayoría 
de votos.

Form 1: Revisión del formulario para mejorar los proce-
dimientos y guía para proponer un nuevo taxón para la 
Tabla 2C. Sección 2 actualizada con la recientemente 
desarrollada “Calculator for adding working weights to 
Table 2C”. Sección 3 revisada para aclarar el propósito 
de proporcionar características morfológicas para DSP 
(no para identificación). Nueva sección 4 agregada 
para proporcionar un peso de trabajo validado para un 
nuevo taxón o grupo de taxones. Propuesta aprobada 
por el Purity TCOM mediante votación.

Capítulo 1

1.3: Revisión del tamaño máximo de sub-lote permitido 
para Solanum lycopersicum L. Propuesta respaldada 
por datos experimentales, un informe resumido y un 
análisis proporcionado por el Statistics TCOM. Re-
comendación de que se establezca un máximo de 20 
sub-lotes para lotes de semillas homogéneos de toma-
te, con un nivel bajo de contenido de otras semillas. 
Esto garantizaría a los compradores y vendedores que 
los resultados de los análisis representan lo que se co-
mercializa, y proporcionaría una solución práctica para 
las empresas que producen lotes de semillas de tomate. 
Propuesta aprobada por el Statistics TCOM y por voto 
unánime del Bulking & Sampling TCOM y el ECOM-
VSI WG.

1.4.1: Revisión para permitir que el peso original del lote 
de semillas y el peso del sub-lote se registren en el mis-
mo lugar en el Certificado ISTA. Propuesta aprobada 
por el TCOM de Estadística y por voto unánime del 
Bulking & Sampling TCOM y el ECOM-VSI WG. 

1.4.2: Revisión para permitir que el peso original del lote 
de semillas y el peso del sub-lote se registren en el 
mismo lugar en el Certificado ISTA. Declaración “l” 
eliminada y declaraciones posteriores reetiquetadas 
secuencialmente. Propuesta aprobada por el Statistics 
TCOM y por voto unánime del Bulking & Sampling 
TCOM y el ECOM-VSI.

1.5.2.2: Inconsistencia con los requisitos en 3.6.1.3 iden-
tificada por un laboratorio miembro de ISTA. Pro-

puesta presentada por el Purity TCOM y aprobada por 
votación.

1.5.2.3: Cambio consecuencial debido a la actualización 
de las secciones del Capítulo 11, que refleja los avan-
ces en los tratamientos de semillas disponibles. Se 
agregaron aclaraciones sobre cómo y qué informar al 
analizar semillas recubiertas. Propuesta aprobada por 
mayoría de votos del Purity TCOM.

1.5.2.7: Cambio consecuencial debido a las mejoras reali-
zadas en la información sobre germinación en el Capí-
tulo 11, reformulando los principios generales, la eva-
luación y la presentación de informes de resultados. La 
propuesta se origina en Germination TCOM y cuenta 
con su respaldo.

1.5.2.12: Aclaración sobre reporte de resultados de aná-
lisis de humedad para semillas pildoradas y para se-
millas recubiertas (esteras y cintas), para alinearse con 
el Capítulo 11. La propuesta se origina en el Moisture 
TCOM y cuenta con su respaldo.

1.5.2.15: Cambio consecuencial debido a las mejoras rea-
lizadas en la información sobre germinación en el Ca-
pítulo 13, la reformulación del cálculo y la expresión 
de resultados, y el informe de resultados. La propuesta 
se origina en el Germination TCOM y cuenta con su 
respaldo, tras consultar con el Forest Tree and Shrub 
Seed TCOM.

1.5.2.16: Cambio consecuencial debido a la revisión y ac-
tualización del Capítulo 14 para mejorar la claridad. 
Información anterior obsoleta debido a las nuevas ge-
neraciones de máquinas de rayos X y aplicaciones de 
la tecnología digital. Los cambios significativos están 
enfocados en el equipamiento y su operación, así como 
en la aclaración sobre la presentación de informes. Pro-
puesta desarrollada y aprobada por los Advanced Tech-
nologies, Forest Tree & Shrub Seed y Purity TCOMs.

1.5.2.21: Sección actualizada para reflejar cambios sobre 
cómo informar los resultados de los análisis de OGM 
en 19.7.

1.5.3: Cambio necesario para lograr coherencia con 19.7 
al informar la incertidumbre de medición cuando se 
analizan organismos genéticamente modificados. Pro-
puesta aprobada por votación dentro del GMO TCOM.

Capítulo 2

2.2.2: Revisión del tamaño máximo de sub-lote permitido 
para Solanum lycopersicum L. Propuesta respaldada 
por datos experimentales, un informe resumido y un 
análisis proporcionado por el Statistics TCOM. Re-
comendación de que se establezca un máximo de 20 
sub-lotes para lotes de semillas homogéneos de toma-
te, con un nivel bajo de contenido de otras semillas. 
Esto garantizaría a los compradores y vendedores que 
los resultados de los análisis representan lo que se co-
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1.4.2: Überarbeitung, damit das Gewicht der ursprüngli-
chen Saatgutpartie und das Gewicht der Teilpartie an 
derselben Stelle auf dem ISTA-Zertifikat eingetragen 
werden können. Erklärung „l“ wird gestrichen und die 
nachfolgenden Erklärungen werden fortlaufend neu 
nummeriert. Der Vorschlag wurde von TCOM Stati-
stics angenommen und einstimmig von TCOM Bul-
king & Sampling und ECOM-VSI WG angenommen.

1.5.2.2: Von einem ISTA-Mitgliedslabor festgestellte 
Unstimmigkeit mit den Anforderungen in 3.6.1.3. Vor-
schlag von TCOM Purity eingereicht und durch Ab-
stimmung angenommen.

1.5.2.3: Konsequente Änderung aufgrund der Aktualisie-
rung von Abschnitten des Kapitels 11, die den Fort-
schritten bei den verfügbaren Saatgutbehandlungen 
Rechnung trägt. Klarstellung, wie und was bei der 
Prüfung von beschichtetem Saatgut zu berichten ist. 
Der Vorschlag wurde durch Mehrheitsbeschluss des 
TCOM Purity angenommen.

1.5.2.7: Folgerichtige Änderung aufgrund von Verbes-
serungen der Keimungsinformationen in Kapitel 11, 
Neuformulierung der allgemeinen Grundsätze, Bewer-
tung und Berichterstattung der Ergebnisse. Der Vor-
schlag stammt vom TCOM Germination und wird von 
ihm unterstützt.

1.5.2.12: Klärung der Berichterstattung über Feuchtig-
keitstests für pelletiertes Saatgut und für umhülltes 
Saatgut (Matten und Bänder), um eine Angleichung 
an Kapitel 11 zu erreichen. Der Vorschlag stammt von 
dem TCOM Moisture und wird von ihm unterstützt.

1.5.2.15: Folgerichtige Änderung aufgrund von Verbes-
serungen der Keimungsinformationen in Kapitel 13, 
Neuformulierung der Berechnung und des Ausdrucks 
der Ergebnisse sowie der Berichterstattung über die 
Ergebnisse. Der Vorschlag stammt von der TCOM 
Germination und wird von ihm unterstützt, nachdem 
sie sich mit der TCOM Forest Tree and Shrub Seed 
beraten hat.

1.5.2.16: Konsequente Änderung aufgrund der Überar-
beitung und Aktualisierung von Kapitel 14 zur Ver-
besserung der Klarheit. Frühere Informationen sind 
aufgrund neuer Generationen von Röntgengeräten und 
Anwendungen der Digitaltechnik veraltet. Die wesent-
lichen Änderungen beziehen sich auf die Geräte und 
deren Betrieb sowie auf die Klarstellung der Bericht-
erstattung. Der Vorschlag wurde von den TCOMs Ad-
vanced Technologies, Forest Tree & Shrub Seed und 
Purity entwickelt und angenommen.

1.5.2.21: Der Abschnitt wurde aktualisiert, um die Ände-
rungen bezüglich der Berichterstattung über die Ergeb-
nisse von GVO-Tests in 19.7 widerzuspiegeln.

1.5.3: Änderung notwendig, um Konsistenz mit 19.7 bei 
der Angabe der Messunsicherheit bei der Prüfung von 
gentechnisch veränderten Organismen zu erreichen. 
Der Vorschlag wurde durch Abstimmung im TCOM-
GVO angenommen.

Kapitel 2

2.2.2: Überarbeitung der zulässigen Höchstgröße der 
Teilpartien für Solanum lycopersicum L. Der Vorschlag 
wird durch Versuchsdaten, einen zusammenfassen-
den Bericht und eine vom TCOM Statistics vorgeleg-
te Analyse gestützt. Empfehlung, dass für homogene 
Saatgutpartien von Tomaten eine Höchstzahl von 20 
Teilpartien festgelegt werden sollte, wobei ein geringer 
Anteil an anderem Saatgut berücksichtigt werden soll-
te. Dies würde Käufern und Verkäufern die Gewissheit 
geben, dass die Testergebnisse dem entsprechen, was 
gehandelt wird, und stellt eine praktische Lösung für 
Unternehmen dar, die Saatgutpartien von Tomaten 
herstellen. Der Vorschlag wurde von TCOM Statistics 
angenommen und einstimmig von TCOM Bulking & 
Sampling und ECOM-VSI WG angenommen.

2.5.2.1: Überarbeitung zur Bereitstellung einer Standard-
methode zur Bestimmung des Arbeitsgewichts der 
Reinheit und Bestimmung anderer Samen für das Hin-
zufügen neuer Gewichte zu Tabelle 2C, einschließlich 
der Rundungsregeln für Daten. Die Bestimmung des 
Arbeitsgewichts wurde auf der Grundlage statistisch 
anerkannter Methoden zur Schätzung von Variablen 
wie Partien, Sorten und Prüflaboratorien sowie zur 
Entfernung von Datenausreißern entwickelt. Der Vor-
schlag wurde von den TCOMs Bulking & Sampling 
und Purity unterbreitet und durch Mehrheitsbeschluss 
angenommen. Die angewandten statistischen Metho-
den und der im Rechner empfohlene Versuchsplan 
wurden von dem TCOM Statistics entwickelt

Tabelle 2C Teil 1: Überarbeitung im Anschluss an eine 
Umfrage unter ISF-Mitgliedern, die Tomatensaatgut-
partien produzieren, mit dem Ergebnis, dass 200 kg 
eine maximale Partiegröße für den internationalen 
Handel mit Tomatensaatgut ist. Der Vorschlag wurde 
in der TCOM Bulking and Sampling eingehend er-
örtert, von dem TCOM Statistics genehmigt und mit 
Mehrheit des TCOM Bulking and Sampling und der 
Arbeitsgruppe ECOM-VSI angenommen.

Kapitel 3

3.5.2.4: Klarstellung bezüglich der Identifizierung von 
nicht unterscheidbaren Arten. Die Verfahren gelten 
nur, wenn das Saatgut von den Laboratorien als „nicht 
unterscheidbar“ eingestuft wird, mit Ermessensspiel-
raum. Der Vorschlag wird von der Mehrheit des TCOM 
Purity unterstützt.

3.7: Korrektur der von einem ISTA-Mitgliedslabor fest-
gestellten Unstimmigkeit mit den Anforderungen in 
3.6.1.3. Vorschlag von TCOM Purity eingereicht und 
durch Abstimmung angenommen. 
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Introduction

I-1 : Mise à jour de la nouvelle adresse du Secrétariat de 
l’ISTA.

I-2.2 : Méthode standard fournie pour déterminer les 
masses d’échantillon de travail pour les essais de pure-
té et de détermination en nombre des autres semences 
pour l’ajout d’un nouveau taxon [ou groupe de taxons] 
au Tableau 2C, y compris les règles d’arrondi. Les mé-
thodes statistiques appliquées et la conception expéri-
mentale sont fournies dans le Calculateur développé 
par le TCOM Statistics. Proposition soumise par les 
TCOMs Bulking & Sampling et Purity, et approuvée 
par un vote à la majorité.

Form 1 : Révision du formulaire afin d’améliorer les pro-
cédures pour proposer un nouveau taxon au Tableau 
2C. La section 2 a été mise à jour avec le nouveau cal-
culateur pour l’ajout de masses de travail au Tableau 
2C, « Calculator for adding working weights to Table 
2C » . La section 3 a été révisée pour clarifier l’objectif 
de fournir des caractéristiques morphologiques pour la 
DSP (et non pour l’identification). Une nouvelle sec-
tion 4 a été ajoutée pour fournir un poids de travail 
validé pour un nouveau taxon ou groupe de taxons. 
Proposition approuvée par le TCOM Purity par vote.

Chapitre 1

1.3 : Révision de la taille maximale des fractions de lots 
pour Solanum lycopersicum L. Proposition étayée par 
des données expérimentales, un rapport de synthèse et 
une analyse fournis par le TCOM Statistics. Recom-
mandation selon laquelle un maximum de 20 frac-
tions de lots devrait être fixé pour les lots de semences 
homogènes de tomates, en tenant compte d’un faible 
niveau de contenu en autres semences. Cela garantirait 
aux acheteurs et aux vendeurs que les résultats des tests 
représentent ce qui est commercialisé et constituerait 
une solution pratique pour les entreprises produisant 
des lots de semences de tomates. Proposition approu-
vée par le TCOM Statistics et par un vote unanime du 
TCOM Bulking & Sampling et du groupe de travail 
ECOM-VSI.

1.4.1 : Révision permettant d’enregistrer le poids du lot 
de semences original et le poids de la fraction de lot 
au même endroit sur le Bulletin ISTA. Proposition ap-
prouvée par le TCOM Statistics et par un vote unanime 
du TCOM Bullking & Sampling et du groupe de travail 
ECOM-VSI.

1.4.2 : Révision permettant d’enregistrer le poids du lot 
de semences original et le poids de la fraction de lot au 
même endroit sur le Bulletin ISTA. La mention « l » a 
été supprimée et les mentions suivantes ont été réin-
dexées de manière séquentielle. Proposition approu-

vée par le TCOM Statistics et par un vote unanime du 
TCOM Bulking & Sampling et du groupe de travail 
ECOM-VSI.

1.5.2.2 : Incompatibilité avec les exigences du 3.6.1.3 
identifiée par un laboratoire membre de l’ISTA. Pro-
position soumise par le TCOM Purity et approuvée par 
vote.

1.5.2.3 : Modification consécutive à la mise à jour des 
sections du Chapitre 11, pour prendre en compte les 
évolutions des traitements des semences disponibles. 
Des clarifications ont été ajoutées sur les éléments à 
reporter lors de l’analyse de semences enrobées. Pro-
position approuvée par un vote à la majorité du TCOM 
Purity.

1.5.2.7 : Modification consécutive aux améliorations 
apportées aux informations sur la germination dans le 
Chapitre 11, reformulation des principes généraux, de 
l’évaluation et du report des résultats. La proposition a 
été émise et est soutenue par le TCOM Germination.

1.5.2.12 : Clarification sur le report des résultats de teneur 
en eau pour les semences pelliculées et les semences 
enrobées (en plaques et en rubans), afin d’être en cohé-
rence avec le Chapitre 11. La proposition a été émise et 
est soutenue par le TCOM Moisture.

1.5.2.15 : Modification consécutive aux améliorations 
apportées aux informations sur la germination dans le 
Chapitre 13, reformulation du calcul et de l’expression 
des résultats, et report des résultats. La proposition a 
été émise et est soutenue par le TCOM Germination, 
après consultation du TCOM Forest Tree & Shrub 
Seed.

1.5.2.16 : Modification consécutive à la révision et à la 
mise à jour du Chapitre 14. Les informations précé-
dentes étaient obsolètes en raison des nouvelles géné-
rations d’appareils à rayons X et des applications de la 
technologie numérique. Les changements significatifs 
de ce chapitre portent principalement sur les équipe-
ments et leurs fonctionnements, ainsi que sur les re-
ports de résultats. Proposition élaborée et approuvée 
par les TCOMs Advanced Technologies, Forest Tree & 
Shrub Seed et Purity.

1.5.2.21 : La section a été mise à jour pour refléter les 
modifications apportées au point 19.7 sur la manière de 
reporter les résultats des essais d’OGM.

1.5.3 : Modification nécessaire pour assurer la cohérence 
avec le point 19.7 en ce qui concerne le report de l’in-
certitude de mesure lors d’essais portant sur les orga-
nismes génétiquement modifiés. Proposition approu-
vée par vote au sein du TCOM GMO.

Chapitre 2

2.2.2 : Révision de la taille maximale des fractions de lots 
pour Solanum lycopersicum L. Proposition étayée par 
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Introduction

I-1: New address for ISTA Secretariat updated.
I-2.2: Standard method provided to determine working 

weight of purity and other seed determination (OSD) 
for adding a new taxon [taxa] to Table 2C, including 
data rounding rules. Statistical methods applied and 
experimental design recommended in the Calculator 
developed by Statistics TCOM. Proposal submitted 
by Bulking & Sampling and Purity TCOMs, and ap-
proved by majority vote.

Form 1: Revision of form to improve procedures and 
guidance for proposing a new taxon to Table 2C. Sec-
tion 2 updated with newly developed ‘Calculator for 
adding working weights to Table 2C’. Section 3 re-
vised to clarify purpose of providing morphological 
features for PSD (not for identification). New sec-
tion 4 added to provide validated working weight for 
a new taxon or group of taxa. Proposal approved by 
Purity TCOM through vote.

Chapter 1

1.3: Revision of maximum sublot size allowance for 
Solanum lycopersicum L. Proposal supported by ex-
perimental data, a summary report and analysis sup-
plied by Statistics TCOM. Recommendation that a 
maximum of 20 sublots should be set for homogenous 
seed lots of tomato, accounting for a low level of oth-
er seed content. This would assure buyers and sellers 
that test results represent what is traded, and provides 
a practical solution for companies producing tomato 
seed lots. Proposal approved by Statistics TCOM and 
unanimous vote of Bulking & Sampling TCOM and 
ECOM-VSI WG.

1.4.1: Revision to allow weight of original seed lot and 
weight of sublot to be recorded in same place on ISTA 
Certificate. Proposal approved by Statistics TCOM 
and unanimous vote of Bulking & Sampling TCOM 
and ECOM-VSI WG.

1.4.2: Revision to allow weight of original seed lot and 
weight of sublot to be recorded in same place on ISTA 
Certificate. Statement ‘l’ deleted and subsequent 
statements relabelled sequentially. Proposal approved 
by Statistics TCOM and unanimous vote of Bulking 
& Sampling TCOM and ECOM-VSI WG.

1.5.2.2: Inconsistency with requirements in 3.6.1.3 iden-
tified by an ISTA member laboratory. Proposal sub-
mitted by Purity TCOM and approved by vote.

1.5.2.3: Consequential change due to update to sections 
of Chapter 11, reflecting advancements in available 
seed treatments. Clarifications added on how and 
what to report when testing coated seeds. Proposal 
approved by majority vote of Purity TCOM.

1.5.2.7: Consequential change due to improvements 
made to germination information in Chapter 11, re-
wording general principles, evaluation and reporting 
results. Proposal originates from and is supported by 
Germination TCOM.

1.5.2.12: Clarification on reporting moisture tests for 
pelleted seeds and for coated seeds (mats and tapes), 
to align with Chapter 11. Proposal originates from and 
is supported by Moisture TCOM.

1.5.2.15: Consequential change due to improvements 
made to germination information in Chapter 13, re-
wording calculation and expression of results, and 
reporting results. Proposal originates from and is sup-
ported by Germination TCOM, following consulta-
tion with Forest Tree and Shrub Seed TCOM.

1.5.2.16: Consequential change due to revision and up-
dating of Chapter 14 to improve clarity. Previous in-
formation obsolete due to new generations of X-ray 
machines and applications of digital technology. Sig-
nificant changes are focused on equipment and its op-
eration, as well as clarification on reporting. Proposal 
developed and approved by Advanced Technologies, 
Forest Tree & Shrub Seed and Purity TCOMs.

1.5.2.21: Section updated to reflect changes on how to 
report results of GMO testing in 19.7.

1.5.3: Change necessary to achieve consistency with 
19.7 in reporting uncertainty of measurement when 
testing genetically modified organisms. Proposal ap-
proved by vote within GMO TCOM.

Chapter 2

2.2.2: Revision of maximum sublot size allowance for 
Solanum lycopersicum L. Proposal supported by ex-
perimental data, a summary report and analysis sup-
plied by Statistics TCOM. Recommendation that a 
maximum of 20 sublots should be set for homogenous 
seed lots of tomato, accounting for a low level of oth-
er seed content. This would assure buyers and sellers 
that test results represent what is traded, and provides 
a practical solution for companies producing tomato 
seed lots. Proposal approved by Statistics TCOM and 
unanimous vote of Bulking & Sampling TCOM and 
ECOM-VSI WG.

Changes to the ISTA Rules for 2024



Vigente desde 1 Enero 2024

Reglas Internacionales para Análisis de Semillas

 

 

vii

mercializa, y proporcionaría una solución práctica para 
las empresas que producen lotes de semillas de tomate. 
Propuesta aprobada por el Statistics TCOM y por voto 
unánime del Bulking & Sampling TCOM y el ECOM-
VSI WG.

2.5.2.1: Revisión para proporcionar un método estándar 
para determinar el peso de trabajo de pureza y deter-
minación de otras semillas para agregar nuevos pesos 
a la Tabla 2C, incluyendo reglas de redondeo de datos. 
Determinaciones del peso de trabajo desarrolladas en 
base a métodos estadísticamente reconocidos para esti-
mar variables como lotes, variedades y laboratorios de 
análisis, y eliminar datos atípicos. Propuesta propor-
cionada por los Bulking & Sampling y Purity TCOMs, 
y aprobada por mayoría de votos. Los métodos estadís-
ticos aplicados y el diseño experimental recomendado 
en la Calculadora fueron desarrollados por el Statistics 
TCOM.

Tabla 2C Parte 1: Revisión tras una encuesta realizada 
a los miembros de la FIS que producen lotes de semi-
llas de tomate, concluyendo que 200 kg es el tamaño 
máximo de lote para el comercio internacional de se-
millas de tomate. Propuesta discutida en profundidad 
dentro del Bulking & Sampling TCOM, aprobada por 
el Statistics TCOM, y aprobada por estrecha mayoría 
de votos del Bulking & Sampling TCOM y del ECOM-
VSI WG.

Capítulo 3

3.5.2.4: Aclaración sobre la identificación de especies 
indistinguibles. Los procedimientos solo se aplican 
cuando los laboratorios consideren que la semilla es 
“indistinguible”, con discreción. Propuesta respaldada 
por mayoría de votos del Purity TCOM.

3.7: Corrección de inconsistencia con los requisitos en 
3.6.1.3, según lo identificado por un laboratorio miem-
bro de ISTA. Propuesta presentada por el Purity TCOM 
y aprobada por votación.

Tabla 3B Parte 2: La definición de DSP 15 se hizo más 
inclusiva para especies en las que el esquizocarpo 
podría estar roto y estar presente en una muestra. Se 
añade esquizocarpo de más de la mitad del tamaño ori-
ginal. Propuesta desarrollada y aprobada por el Purity 
TCOM.

Tabla 3B Parte 2: Revisión para corregir la discrepancia 
entre DSP 33 (Fig. 3.1) y el ISTA Handbook on Pure 
Seed Definitions (Fig. 33.1), incluida la unidad de se-
millas múltiples con floretes fértiles y estériles. Pro-
puesta desarrollada y aprobada por el Purity TCOM.

Capítulo 4

4.5.3.2, 4.6, 4.7, 4.8, Tabla 4B [recientemente nombra-
da], Tabla 4C [recientemente nombrada]: Aclara-
ción sobre el informe del peso de la muestra para la 
determinación de otras semillas con un decimal fijo. Se 
elimina el uso confuso de “mínimo”. Tabla con título, 
tablas posteriores renombradas y referencias cruzadas 
actualizadas. Propuesta desarrollada y aprobada por el 
Purity TCOM.

Capítulo 5

5.6.3.1, 5.6.5.3, 5.7: Revisión de las reglas sobre reaná-
lisis cuando hay presencia de semillas frescas. El pro-
pósito de la propuesta es abordar la cuestión de consi-
derar los resultados del análisis de germinación inicial 
como “insatisfactorios” y la instrucción de no informar 
estos resultados del análisis y exigir un reanálisis cuan-
do se sospeche de dormancia. Los laboratorios deben 
tener la opción de informar el % de germinación y el % 
de semillas frescas determinados por el análisis inicial, 
o no informar los resultados del análisis inicial y rea-
lizar análisis adicionales utilizando los procedimientos 
de interrupción de la dormancia enumerados en la Ta-
bla 5A. Cuando el cliente solicita una evaluación más 
completa o el laboratorio la desea, los resultados del 
análisis no se informan y se realizará un reanálisis. 
Las Reglas de ISTA deben permitir la misma opción 
de análisis e informe para “semillas frescas” que para 
“semillas duras” (5.6.3.2). Al final del período de aná-
lisis, si se determina que las semillas no germinadas 
son “frescas”, se informa el % de semillas frescas. La 
propuesta se origina en el Germination TCOM y cuen-
ta con su respaldo.

5.10: Cambio editorial aclarando la columna que se debe 
consultar en la Tabla 5A Parte 2 para “análisis dobles”.

Tabla 5A Parte 1: Cambio editorial para corregir el orden 
alfabético de dos especies de Centrosema.

Capítulo 6

Tabla 6A Parte 2: Adición de un método para analizar se-
millas de Ulmus spp. con sales de tetrazolio. Propuesta 
aprobada por el Tetrazolium TCOM y respaldada por 
un estudio de validación del método.

Gültig ab 1. Januar 2024
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Tabelle 3B Teil 2: Definition von PSD 15 für Arten, bei 
denen das Schizokarp zerbrochen und in einer Probe 
vorhanden sein könnte, wurde erweitert. Schizokarp 
von mehr als der Hälfte der ursprünglichen Größe wird 
hinzugefügt. Der Vorschlag wurde von TCOM Purity 
entwickelt und genehmigt.

Tabelle 3B Teil 2: Überarbeitung zur Korrektur der Dis-
krepanz zwischen PSD 33 (Abb. 3.1) und dem ISTA 
Handbook on Pure Seed Definitions (Abb. 33.1), 
einschließlich der Mehrfachsameneinheit mit sowohl 
fruchtbaren als auch sterilen Blütchen. Der Vorschlag 
wurde vom TCOM Purity entwickelt und genehmigt.

Kapitel 4

4.5.3.2, 4.6, 4.7, 4.8, Tabelle 4B [neu benannt], Tabelle 
4C [neu benannt]: Klarstellung zur Angabe des Pro-
bengewichts bei der Bestimmung anderer Samen auf 
eine feste Dezimalstelle. Irreführende Verwendung 
von „Minimum“ gestrichen. Tabelle erhält Überschrift, 
nachfolgende Tabellen werden umbenannt und Quer-
verweise aktualisiert. Der Vorschlag wurde von TCOM 
Purity entwickelt und genehmigt.

Kapitel 5

5.6.3.1, 5.6.5.3, 5.7: Überarbeitung der Regeln für die 
Wiederholungsprüfung, wenn frische Samen vorhan-
den sind. Zweck des Vorschlags ist es, das Problem zu 
lösen, dass die Testergebnisse des ersten Keimungs-
tests als „unbefriedigend“ angesehen werden, und die 
Anweisung, diese Testergebnisse nicht zu melden und 
einen Wiederholungstest zu verlangen, wenn Keimru-
he vermutet wird. Laboratorien sollten die Möglichkeit 
haben, entweder den Prozentsatz der Keimung und den 
Prozentsatz der frischen Samen, die durch den ersten 
Test ermittelt wurden, zu melden oder die Ergebnisse 
des ersten Tests nicht zu melden und zusätzliche Tests 
unter Verwendung der in Tabelle 5A aufgeführten Ver-
fahren zum Aufbrechen der Keimruhe durchzuführen. 
Wenn der Kunde eine umfassendere Bewertung ver-
langt oder das Labor dies wünscht, werden die Tes-
tergebnisse nicht gemeldet und es wird eine erneute 
Prüfung durchgeführt. Die ISTA-Regeln sollten für 
„frisches Saatgut“ die gleiche Prüf- und Berichtsoption 
vorsehen wie für „hartes Saatgut“ (5.6.3.2). Wird am 
Ende des Prüfzeitraums festgestellt, dass ungekeimtes 
Saatgut „frisch“ ist, wird der Prozentsatz an frischem 
Saatgut angegeben. Der Vorschlag stammt vom TCOM 
Germination und wird von ihm unterstützt.

5.10: Redaktionelle Änderung zur Verdeutlichung 
der zu prüfenden Spalte in Tabelle 5A Teil 2 für 
„Doppelprüfungen“.

Tabelle 5A Teil 1: Redaktionelle Änderung zur Kor-
rektur der alphabetischen Reihenfolge von zwei 
Centrosema-Arten.

Kapitel 6

Tabelle 6A Teil 2: Hinzufügung einer Methode zur Prü-
fung von Samen von Ulmus spp. mit Tetrazoliumsal-
zen. Der Vorschlag wurde vom TCOM-Tetrazolium 
genehmigt und durch eine Studie zur Methodenvali-
dierung unterstützt.

Kapitel 7

Alle Methoden zur Gesundheitsprüfung von Saatgut:  
Die Angabe der Größe der Untersuchungsprobe wurde 
überarbeitet, um die Konsistenz zwischen den Metho-
den zu gewährleisten..

Methoden 7-001a, 7001b, 7-002a, 7-002b, 7-003, 7-005, 
7-007, 7-013a, 7-014, 7-016:  Abbildungen aktuali-
siert und Beschriftungen überarbeitet..

Methode 7-013b:  Abbildungen aktualisiert und Be-
schriftungen überarbeitet..

Methoden 7-019a, 7-019b, 7-020, 7-021, 7-023:  Redak-
tionelle Änderungen zur Harmonisierung der Beschrei-
bung von Verdünnungen unter den Methoden.

Methoden 7-019a, 7-019b, 7-020, 7-021, 7-023, 7-029:  
Redaktionelle Änderungen zur Harmonisierung der 
Beschreibung der Erfassung koloniebildender Einhei-
ten (cfu).

Methode 7-019b:  Redaktionelle Änderung zur Strei-
chung von X. c. pv. amoraciae aus der Klassifizierung 
von Xanthomonas.

Kapitel 9

9.2.4.7, 9.2.5.1, 9.2.5.2, 9.2.5.3, 9.2.5.4, 9.2.5.5, 9.2.5.6, 
9.2.5.7, 9.2.6.2: Aktualisierung der Querverweise auf 
Tabelle 9A. Die Teile 1 und 2 der Tabelle 9A wurden 
aufgrund von Änderungen bei den Pflanzengruppen 
zusammengelegt, um die Aufnahme und Änderung in 
Zukunft zu erleichtern. Einige Arten wurden gemäß 
Tabelle 2C umbenannt und zusätzliche Informationen 
für Arten aufgenommen, die neu in die Taxonomie 
aufgenommen wurden. Der Vorschlag stammt vom 
TCOM Moisture und wird von ihm unterstützt.

Effectives 1er janvier 2024
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des données expérimentales, un rapport de synthèse et 
une analyse fournis par le TCOM Statistics. Recom-
mandation selon laquelle un maximum de 20 frac-
tions de lots devrait être fixé pour les lots de semences 
homogènes de tomates, en tenant compte d’un faible 
niveau de contenu en autres semences. Cela garantirait 
aux acheteurs et aux vendeurs que les résultats des tests 
représentent ce qui est commercialisé et constituerait 
une solution pratique pour les entreprises produisant 
des lots de semences de tomates. Proposition approu-
vée par le TCOM Statistics et par un vote unanime du 
TCOM Bulking & Sampling et du groupe de travail 
ECOM-VSI.

2.5.2.1 : Révision pour fournir une méthode standard pour 
déterminer le poids de travail de la pureté et de la déter-
mination en nombre des autres semences pour ajouter 
de nouveaux poids au Tableau 2C, y compris les règles 
d’arrondi des données. Les déterminations du poids de 
travail sont élaborées sur la base de méthodes statisti-
quement reconnues pour l’estimation de variables telles 
que les lots, les variétés et les laboratoires d’essai, et 
pour l’élimination des données aberrantes. Proposition 
fournie par les TCOMs Bulking & Sampling et Purity, 
et approuvée par un vote à la majorité. Les méthodes 
statistiques appliquées et la conception expérimentale 
recommandée dans le Calculateur ont été développées 
par le TCOM Statistics.

Tableau 2C Partie 1 : Révision à la suite d’une enquête 
auprès des membres de l’ISF produisant des lots de 
semences de tomates, concluant qu’une taille de lot de 
200 kg est une taille de lot maximale pour le commerce 
international de semences de tomates. Proposition dis-
cutée en profondeur au sein du TCOM Bulking & Sam-
pling, approuvée par le TCOM Statistics et approuvée 
par un vote à une courte majorité du TCOM Bulking & 
Sampling et du groupe de travail ECOM-VSI.

Chapitre 3

3.5.2.4 : Clarification concernant l’identification des es-
pèces indifférenciables. Ces procédés sont applicables 
à la discrétion des laboratoires, lorsque les semences 
sont considérées comme « indistinguables ». Propo-
sition soutenue par un vote à la majorité du TCOM 
Purity.

3.7 : Correction d’une incohérence avec les exigences 
du 3.6.1.3, identifiée par un laboratoire membre de 
l’ISTA. Proposition soumise par le TCOM Purity et 
approuvée par vote.

Tableau 3B Partie 2 : Définition de la DSP 15 plus large 
pour les espèces dont le schizocarpe peut être cassé et 
présent dans un échantillon. Le schizocarpe de plus de 
la moitié de la taille initiale est ajouté. Proposition éla-
borée et approuvée par le TCOM Purity.

Tableau 3B Partie 2 : Révision visant à corriger les dif-
férences entre la DSP 33 (Figure 3.1) et le ISTA Hand-

book on Pure Seed Definitions (Figure 33.1), incluant 
les unités de semences multiples comportant des fleurs 
fertiles et stériles. Proposition élaborée et approuvée 
par le TCOM Purity.

Chapitre 4

4.5.3.2, 4.6, 4.7, 4.8, Tableau 4B [nouveau nom], Ta-
bleau 4C [nouveau nom] : Clarification sur le report 
du poids de l’échantillon pour les essais de détermi-
nation en nombre des autres semences à une décimale 
fixe. Suppression du terme trompeur « minimum ». Le 
tableau est indexé, les tableaux suivants sont réindexés 
et les références croisées mises à jour. Proposition éla-
borée et approuvée par le TCOM Purity.

Chapitre 5

5.6.3.1, 5.6.5.3, 5.7 : Révision des règles relatives à la re-
prise d’essais en cas de présence de semences fraîches. 
Cette proposition adresse la question de considérer les 
résultats de tests initiaux comme « insatisfaisants » 
et de l’instruction de ne pas reporter ces résultats de 
test et requérir un nouvel essai lorsqu’une dormance 
est suspectée. Les laboratoires doivent avoir la possi-
bilité soit d’indiquer le pourcentage de germination et 
le pourcentage de semences fraîches déterminés par 
l’essai initial, soit de ne pas indiquer les résultats de 
l’essai initial et d’effectuer des essais supplémentaires 
en utilisant les méthodes de levée de dormance pré-
sentées dans le Tableau 5A. Lorsqu’une évaluation 
plus complète est demandée par le client ou souhai-
tée par le laboratoire, les résultats du test ne sont pas 
reportés et un nouvel essai est effectué. Les Règles de 
l’ISTA doivent prévoir la même option d’essai et de 
report pour les « semences fraîches » que pour les « se-
mences dures » (5.6.3.2). A la fin de la période d’essai, 
si les semences non germées sont considérées comme 
« fraîches », le pourcentage de semences fraîches est 
indiqué. Cette proposition a été émise et est soutenue 
par le TCOM Germination.

5.10 : Modification rédactionnelle clarifiant la colonne à 
vérifier dans le Tableau 5A Partie 2, pour les « tests en 
double ».

Tableau 5A Partie 1 : Modification éditoriale pour 
corriger l’ordre alphabétique de deux espèces de 
Centrosema.

Chapitre 6

Tableau 6A Partie 2 : Ajout d’une méthode pour tester 
les semences d’Ulmus spp. avec des sels de tétrazo-
lium. Proposition approuvée par le TCOM Tetrazolium 
et étayée par une étude de validation de la méthode.

vii
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2.5.2.1: Revision to provide standard method to deter-
mine working weight of purity and other seed deter-
mination (OSD) for adding new weights to Table 2C, 
including data rounding rules. Working weight deter-
minations developed based on statistically recognised 
methods for estimating variables such as lots, variety 
and testing laboratories, and removing data outliers. 
Proposal provided by Bulking & Sampling and Pu-
rity TCOMs, and approved by majority vote. Statisti-
cal methods applied and experimental design recom-
mended in the Calculator were developed by Statistics 
TCOM.

Table 2C Part 1: Revision following survey of ISF 
members producing tomato seed lots, concluding that 
200 kg is a maximum lot size for international trade 
in tomato seed. Proposal discussed in depth within 
Bulking & Sampling TCOM, approved by Statistics 
TCOM, and approved by close majority vote of Bulk-
ing & Sampling TCOM and ECOM-VSI WG.

Chapter 3

3.5.2.4: Clarification regarding identification of indistin-
guishable species. Procedures only apply when seed 
is deemed by laboratories as ‘indistinguishable’, with 
discretion. Proposal supported by majority vote of Pu-
rity TCOM.

3.7: Correction of inconsistency with requirements in 
3.6.1.3, as identified by an ISTA member laboratory. 
Proposal submitted by Purity TCOM and approved by 
vote.

Table 3B Part 2: Definition of PSD 15 made more in-
clusive for species where schizocarp could be broken 
and present in a sample. Schizocarp more than one-
half original size is added. Proposal developed and 
approved by Purity TCOM.

Table 3B Part 2: Revision to correct discrepancy be-
tween PSD 33 (Fig. 3.1) and the ISTA Handbook on 
Pure Seed Definitions (Fig. 33.1), including multiple 
seed units with both fertile and sterile florets. Propos-
al developed and approved by Purity TCOM.

Chapter 4

4.5.3.2, 4.6, 4.7, 4.8, Table 4B [newly named], Table 
4B [newly named]: Clarification on reporting sam-
ple weight of determination of other seeds to a fixed 
decimal place. Misleading use of ‘minimum’ deleted. 
Table given caption, subsequent tables renamed and 
cross references updated. Proposal developed and ap-
proved by Purity TCOM. 

Chapter 5

5.6.3.1, 5.6.5.3, 5.7: Revision of rules on retesting when 
fresh seed present. Purpose of proposal is to address 
issue of considering test results of initial germination 
test ‘unsatisfactory’ and instruction to not report these 
test results and to require a retest when dormancy is 
suspected. Laboratories should have option to either 
report % germination and % fresh seeds determined 
by the initial test, or to not report results of initial test 
and to conduct additional testing using dormancy-
breaking procedures listed in Table 5A. When fuller 
assessment is requested by customer or desired by 
laboratory, test results are not reported and a retest 
would be conducted. ISTA Rules should allow for 
same testing and reporting option for ‘fresh seeds’ 
as for ‘hard seeds’ (5.6.3.2). At end of test period, if 
ungerminated seeds are determined to be ‘fresh’, % 
fresh seeds is reported. Proposal originates from and 
is supported by Germination TCOM.

5.10: Editorial change clarifying column to be checked 
in Table 5A Part 2 for ‘double tests’.

Table 5A Part 1: Editorial change to correct alphabeti-
cal order of two Centrosema species.

Chapter 6

Table 6A Part 2: Addition of method to test Ulmus spp. 
seeds with tetrazolium salts. Proposal approved by 
Tetrazolium TCOM and supported by method valida-
tion study.

Chapter 7

All seed health methods: Sample size description re-
vised for consistency across methods.

Methods 7-001a, 7001b, 7-002a, 7-002b, 7-003, 7-005, 
7-007, 7-013a, 7-014, 7-016: Figure images updated 
and captions revised.

Method 7-013b: Figure and caption added.
Methods 7-019a, 7-019b, 7-020, 7-021, 7-023: Editorial 

changes to harmonise description of dilutions under 
Methods.

Methods 7-019a, 7-019b, 7-020, 7-021, 7-023, 
7-029: Editorial changes to harmonise description of 
recording colony-forming units (cfu).

Method 7-019b: Editorial change to delete X. c. pv. 
amoraciae from classification of Xanthomonas.
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Capítulo 7

Todos los métodos de sanidad de semillas: Descripción 
del Tamaño de la muestra revisada para garantizar la 
coherencia entre los métodos.

Métodos 7-001a, 7001b, 7-002a, 7-002b, 7-003, 7-005, 
7-007, 7-013a, 7-014, 7-016: Imágenes de figuras ac-
tualizadas y leyendas revisadas.

Método 7-013b: Figura y leyenda agregadas.
Métodos 7-019a, 7-019b, 7-020, 7-021, 7-023: Cambios 

editoriales para armonizar la descripción de diluciones 
en Métodos.

Métodos 7-019a, 7-019b, 7-020, 7-021, 7-023, 
7-029: Cambios editoriales para armonizar la descrip-
ción del registro de unidades formadoras de colonias 
(ufc).

Método 7-019b: Cambio editorial para eliminar X. c. pv. 
amoraciae de la clasificación de Xanthomonas.

Capítulo 9

9.2.4.7, 9.2.5.1, 9.2.5.2, 9.2.5.3, 9.2.5.4, 9.2.5.5, 9.2.5.6, 
9.2.5.7, 9.2.6.2: Actualización de referencia cruzada 
a la Tabla 9A. Las Partes 1 y 2 de la Tabla 9A fueron 
fusionadas debido a cambios en los grupos de cultivos, 
para facilitar inclusiones y modificaciones en el futuro. 
Algunas especies fueron renombradas de acuerdo con 
la Tabla 2C y se incluyó información adicional para es-
pecies nuevas en la taxonomía. La propuesta se origina 
en el Moisture TCOM y cuenta con su respaldo.

9.2.5.7: Temperaturas de secado prescritas explícitamen-
te presentadas, como en 9.1.2 y 9.1.3. El rango tole-
rado propuesto para el método de alta temperatura 
(127–133 °C) se alinea con el prescrito por la AOSA. 
Comparación realizada en dos laboratorios; el Statis-
tics TCOM analizó los datos y respalda el cambio pro-
puesto. La propuesta se origina en el Moisture TCOM 
y cuenta con su respaldo.

9.2.6.2, Table 9B: Eliminación de la palabra “inicial” 
después de “contenido de humedad”. La propuesta se 
origina en el Moisture TCOM y cuenta con su respaldo.

9.2.7: Aclaración sobre la presentación de informes de 
análisis de humedad para semillas pildoradas y para se-
millas recubiertas (esteras y cintas), para alinearse con 
el Capítulo 11. La propuesta se en el Moisture TCOM 
y cuenta con su respaldo.

Tabla 9A: Las Partes 1 y 2 de la Tabla 9A fueron fusio-
nadas debido a cambios en los grupos de cultivos (por 
ejemplo, Malva se transfirió del grupo de cultivos de 
árboles y arbustos al grupo de cultivos de flores), para 
facilitar inclusiones y modificaciones en el futuro. Al-
gunas especies fueron renombradas de acuerdo con la 
Tabla 2C y se incluyó información adicional para espe-
cies nuevas en la taxonomía. La propuesta se origina en 
el Moisture TCOM y cuenta con su respaldo.

Capítulo 11

11.1.2 [recientemente numerada], 11.3.2.2, 11.3.7, 
11.10: Actualización de las secciones del Capítulo 11 
para reflejar los avances en los tratamientos de semillas 
disponibles. Se incluyeron referencias cruzadas a cam-
bios recientes en el Capítulo 10. Se agregaron aclara-
ciones sobre cómo y qué informar al analizar semillas 
recubiertas. Propuesta aprobada por mayoría de votos 
del Purity TCOM.

11.4.6: Referencia cruzada a la Tabla 4A actualizada debi-
do al nuevo etiquetado de tablas en el Capítulo 4.

11.5.3, 11.5.6.5, 11.5.8: Mejoras realizadas a la informa-
ción sobre germinación en el Capítulo 11 mediante la 
reformulación de los principios generales, la evalua-
ción y la presentación de informes de resultados. La 
propuesta se origina en el Germination TCOM y cuen-
ta con su respaldo.

Capítulo 13

13.7: Mejoras realizadas a la información sobre germi-
nación en el Capítulo 13 mediante la reformulación 
del cálculo y expresión de resultados, e informes de 
resultados. La propuesta se origina en el Germination 
TCOM y cuenta con su respaldo, tras consultar con el 
Forest Tree and Shrub Seed TCOM.

Capítulo 14

Revisión y actualización del capítulo para mejorar la 
claridad. Información anterior obsoleta debido a 
las nuevas generaciones de máquinas de rayos X y 
aplicaciones de la tecnología digital. Los cambios 
importantes se centran en el equipo y su operación, 
así como en la aclaración sobre la presentación de 
informes. Propuesta desarrollada y aprobada por 
Advanced Technologies, Forest Tree & Shrub Seed y 
Purity TCOMs.

Capítulo 18

18.8: Adición de una sección sobre informes del conteni-
do de humedad de mezclas de semillas. Se renumera-
ron las secciones posteriores del capítulo y se actuali-
zaron las referencias cruzadas. La propuesta se origina 
en el Moisture TCOM y cuenta con su respaldo.

viii Gültig ab 1. Januar 2024

Internationale Vorschriften für die Prüfung von Saatgut 

 

9.2.5.7: Vorgeschriebene Trocknungstemperaturen aus-
drücklich angegeben, wie in 9.1.2 und 9.1.3. Der vor-
geschlagene Toleranzbereich für die Hochtemperatur-
methode (127–133 °C) stimmt mit dem von der AOSA 
vorgeschriebenen Bereich überein. Vergleich wurde 
in zwei Labors durchgeführt; TCOM Statistics hat die 
Daten analysiert und unterstützt die vorgeschlagene 
Änderung. Der Vorschlag stammt vom TCOM Mois-
ture und wird von ihm unterstützt.

9.2.6.2, Tabelle 9B: Streichung des Wortes „initial“ vor 
„Feuchtegehalt“. Der Vorschlag stammt vom TCOM 
Moisture und wird von ihm unterstützt.

9.2.7: Klärung der Meldung von Feuchtigkeitstests für 
pelletiertes Saatgut und für umhülltes Saatgut (Matten 
und Bänder), um eine Angleichung an Kapitel 11 zu er-
reichen. Der Vorschlag stammt vom TCOM Moisture 
und wird von ihm unterstützt.

Tabelle 9A: Die Teile 1 und 2 der Tabelle 9A wurden auf-
grund von Änderungen in den Kulturpflanzengruppen 
zusammengelegt (z. B. wurde Malva von der Gruppe 
der Bäume und Sträucher in die Gruppe der Blumen-
kulturen übertragen), um in Zukunft leichtere Einfü-
gungen und Änderungen zu ermöglichen. Einige Arten 
wurden gemäß Tabelle 2C umbenannt und zusätzliche 
Informationen für Arten aufgenommen, die neu in 
die Taxonomie aufgenommen wurden. Der Vorschlag 
stammt vom TCOM Moisture und wird von diesem 
unterstützt.

Kapitel 11

11.1.2 [neu nummeriert], 11.3.2.2, 11.3.7, 11.10: Aktua-
lisierung der Abschnitte von Kapitel 11, um den Fort-
schritten bei den verfügbaren Saatgutbehandlungen 
Rechnung zu tragen. Querverweise auf die jüngsten 
Änderungen in Kapitel 10 aufgenommen. Klarstellung, 
wie und was bei der Prüfung von umhüllten Saatgut zu 
melden ist. Der Vorschlag wurde durch Mehrheitsbe-
schluss der TCOM Purity angenommen.

11.4.6: Querverweis auf Tabelle 4A aktualisiert aufgrund 
der Umbenennung der Tabellen in Kapitel 4.

11.5.3, 11.5.6.5, 11.5.8: Verbesserungen der Keimungs-
informationen in Kapitel 11 durch Umformulierung 
der allgemeinen Grundsätze, der Bewertung und der 
Berichterstattung über die Ergebnisse. Der Vorschlag 
stammt vom TCOM Germination und wird von ihm 
unterstützt.

Kapitel 13

13.7: Verbesserung der Informationen über die Keimung 
in Kapitel 13 durch Neuformulierung der Berechnung 
und Darstellung der Ergebnisse sowie der Berichter-
stattung über die Ergebnisse. Der Vorschlag stammt 
vom TCOM Germination und wird von ihm unter-
stützt, nach Rücksprache mit der TCOM Forest Tree 
and Shrub Seed.

Kapitel 14

Überarbeitung und Aktualisierung des Kapitels zur Ver-
besserung der Übersichtlichkeit. Frühere Informatio-
nen sind aufgrund neuer Generationen von Röntgen-
geräten und Anwendungen der Digitaltechnik veraltet. 
Wesentliche Änderungen beziehen sich auf die Geräte 
und deren Betrieb sowie auf die Klarstellung der Be-
richterstattung. Der Vorschlag wurde von den TCOMs 
Advanced Technologies, Forest Tree & Shrub Seed 
und Purity entwickelt und genehmigt.

Kapitel 18

18.8: Hinzufügung eines Abschnitts über die Bericht-
erstattung des Feuchtigkeitsgehalts von Saatgutmi-
schungen. Nachfolgende Abschnitte im Kapitel neu 
nummeriert und Querverweise aktualisiert. Der Vor-
schlag stammt vom TCOM Moisture und wird von ihm 
unterstützt.

viii Effectives 1er janvier 2024
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Chapitre 7

Toutes méthodes de qualité sanitaire : Révision de la 
description des tailles d’échantillons pour harmonisa-
tion entre les méthodes

Méthodes 7-001a, 7001b, 7-002a, 7-002b, 7-003, 7-005, 
7-007, 7-013a, 7-014, 7-016 : Révision des images 
pour les figures et les légendes associées.

Méthode 7-013b : Ajout d’une image et de sa légende.
Méthodes 7-019a, 7-019b, 7-020, 7-021, 7-023 : Chan-

gements éditoriaux pour harmoniser la description des 
dilutions sous Méthodes.

Méthodes 7-019a, 7-019b, 7-020, 7-021, 7-023, 7-029 :  
Changements éditoriaux pour harmoniser la descrip-
tion de l’enregistrement des unités formant colonies 
(ufc).

Méthode 7-019b : Changement éditorial pour effacer 
X. c. pv. amoraciae de la classification de Xanthomonas.

Chapitre 9

9.2.4.7, 9.2.5.1, 9.2.5.2, 9.2.5.3, 9.2.5.4, 9.2.5.5, 9.2.5.6, 
9.2.5.7, 9.2.6.2 : Mise à jour des références croisées 
au Tableau 9A. Les Parties 1 et 2 du Tableau 9A ont été 
fusionnées en raison de changements dans les groupes 
d’espèces, afin de faciliter les inclusions et les modi-
fications à l’avenir. Certaines espèces ont été renom-
mées conformément au Tableau 2C et des informations 
supplémentaires ont été incluses pour les espèces nou-
velles dans la taxonomie. La proposition a été émise et 
est soutenue par le TCOM Moisture.

9.2.5.7 : Les températures de séchage prescrites sont 
explicitement indiquées, comme aux points 9.1.2 et 
9.1.3. La plage tolérée proposée pour la méthode à 
haute température (127–133 °C) est alignée sur celle 
prescrite par l’AOSA. Une comparaison a été effectuée 
dans deux laboratoires ; le TCOM Statistics a analysé 
les données et soutient la modification proposée. La 
proposition a été émise et est soutenue par le TCOM 
Moisture.

9.2.6.2, Tableau 9B : Suppression du mot « initial » avant 
« teneur en eau ». La proposition a été émise et est sou-
tenue par le TCOM Moisture.

9.2.7 : Clarification sur le report des tests de teneur en eau 
pour les semences enrobées (en plaques et en rubans), 
afin d’être en cohérence avec le Chapitre 11. Cette 
proposition a été émise et est soutenue par le TCOM 
Moisture. 

Tableau 9A : Les Parties 1 et 2 du Tableau 9A ont été 
fusionnées en raison de changements dans les groupes 
d’espèces (par exemple, Malva a été transféré du 
groupe des arbres et arbustes au groupe des fleurs), 
afin de permettre des inclusions et des modifications 
plus faciles à l’avenir. Certaines espèces ont été renom-
mées conformément au Tableau 2C et des informations 
supplémentaires ont été incluses pour les espèces nou-

velles dans la taxonomie. Cette proposition a été émise 
et est soutenue par le TCOM Moisture.

Chapitre 11

11.1.2 [nouvelle numérotation], 11.3.2.2, 11.3.7, 
11.10 : Mise à jour des sections du Chapitre 11 pour 
prendre en compte les évolutions des traitements de 
semences disponibles. Des références croisées avec les 
modifications récentes du Chapitre 10 ont été incluses. 
Des clarifications ont été ajoutées sur les éléments à 
reporter lors d’essais sur semences enrobées et la ma-
nière de les reporter. Proposition approuvée par un vote 
à la majorité du TCOM Purity.

11.4.6 : La référence croisée au Tableau 4A a été mise à 
jour en raison du nouvel indexage des tableaux dans le 
Chapitre 4.

11.5.3, 11.5.6.5, 11.5.8 : Améliorations apportées aux 
informations sur la germination dans le Chapitre 11 en 
reformulant les principes généraux, l’évaluation et le 
report des résultats. La proposition a été émise et est 
soutenue par le TCOM Germination. 

Chapitre 13

13.7 : Améliorations apportées aux informations sur la 
germination dans le Chapitre 13 en reformulant le 
calcul et l’expression des résultats, ainsi que le report 
des résultats. La proposition a été émise et est soute-
nue par le TCOM Germination, après consultation du 
TCOM Forest Tree & Shrub Seed.

Chapitre 14

Révision et mise à jour du chapitre pour en améliorer la 
clarté. Les informations précédentes sont devenues 
obsolètes en raison des nouvelles générations d’appa-
reils à rayons X et des applications de la technologie 
numérique. Les changements significatifs du chapitre 
portent principalement sur les équipements et leurs 
fonctionnements, ainsi que sur la clarification des 
reports de résultats. Proposition élaborée et approuvée 
par les TCOMs Advanced Technologies, Forest Tree 
& Shrub Seed et Purity.

Chapitre 18

18.8 : Ajout d’une section concernant le report des résul-
tats de teneur en eau sur des mélanges de semences. 
Les sections suivantes du chapitre sont renumérotées 
et les références croisées sont mises à jour. La proposi-
tion a été émise et est soutenue par le TCOM Moisture.
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Chapter 9

9.2.4.7, 9.2.5.1, 9.2.5.2, 9.2.5.3, 9.2.5.4, 9.2.5.5, 9.2.5.6, 
9.2.5.7, 9.2.6.2: Updating of cross reference to Table 
9A. Parts 1 and 2 of Table 9A merged due to changes 
in crop groups, to allow easier inclusions and modifi-
cations in future. Some species renamed according to 
Table 2C and additional information included for spe-
cies new to taxonomy. Proposal originates from and is 
supported by Moisture TCOM.

9.2.5.7: Prescribed drying temperatures explicitly given, 
as in 9.1.2 and 9.1.3. Proposed tolerated range for 
high temperature method (127–133 °C) aligns with 
that prescribed by AOSA. Comparison conducted in 
two laboratories; Statistics TCOM analysed data and 
supports proposed change. Proposal originates from 
and is supported by Moisture TCOM.

9.2.6.2, Table 9B: Deletion of word ‘initial’ before 
‘moisture content’. Proposal originates from and is 
supported by Moisture TCOM.

9.2.7: Clarification on reporting moisture tests for pel-
leted seeds and for coated seeds (mats and tapes), to 
align with Chapter 11. Proposal originates from and is 
supported by Moisture TCOM.

Table 9A: Parts 1 and 2 of Table 9A merged due to 
changes in crop groups (e.g. Malva transferred from 
tree & shrub to flower crop group), to allow easier in-
clusions and modifications in future. Some species re-
named according to Table 2C and additional informa-
tion included for species new to taxonomy. Proposal 
originates from and is supported by Moisture TCOM.

Chapter 11

11.1.2 [newly numbered], 11.3.2.2, 11.3.7, 11.10: Up-
date to sections of Chapter 11 to reflect advancements 
in available seed treatments. Cross references to re-
cent changes in Chapter 10 included. Clarifications 
added on how and what to report when testing coated 
seeds. Proposal approved by majority vote of Purity 
TCOM.

11.4.6: Cross reference to Table 4A updated due to rela-
belling of tables in Chapter 4.

11.5.3, 11.5.6.5, 11.5.8: Improvements made to germina-
tion information in Chapter 11 by rewording general 
principles, evaluation and reporting results. Propos-
al originates from and is supported by Germination 
TCOM.

Chapter 13

13.7: Improvements made to germination information in 
Chapter 13 by rewording calculation and expression 
of results, and reporting results. Proposal originates 
from and is supported by Germination TCOM, fol-
lowing consultation with Forest Tree and Shrub Seed 
TCOM.

Chapter 14

Revision and updating of chapter to improve clarity. Pre-
vious information obsolete due to new generations of 
X-ray machines and applications of digital technol-
ogy. Significant changes are focused on equipment 
and its operation, as well as clarification on report-
ing. Proposal developed and approved by Advanced 
Technologies, Forest Tree & Shrub Seed and Purity 
TCOMs.

Chapter 18

18.8: Addition of section regarding reporting moisture 
content of seed mixtures. Subsequent sections in 
chapter renumbered and cross references updated. 
Proposal originates from and is supported by Mois-
ture TCOM.
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Capítulo 2: Muestreo

2.1 Objeto
El objeto de un muestreo es obtener una muestra de tama-
ño suficiente para hacer los análisis y donde la probabili-
dad de que un constituyente se encuentre presente, solo 
estará determinada por su nivel de ocurrencia en el lote de 
semillas.

2.2 Definiciones
2.2.1 Lote de semillas

Un lote de semillas es una cantidad específica de semilla 
identificable física e inequívocamente.

2.2.2 Sub-lote

Un sub-lote es una porción no menor a 20 % del lote de 
semillas, excepto para un lote de semillas de Solanum 
lycopersicum L., que es no menor al 5 % del lote de se-
millas original. Cada envase de un sub-lote debe estar 
marcado con la identificación del lote de semillas al que 
pertenece.

2.2.3 Muestra primaria

Una muestra primaria es una porción tomada del lote de 
semillas durante una única acción de muestreo.

2.2.4 Muestra compuesta

La muestra compuesta está formada por la combinación y 
mezcla de todas las muestras primarias tomadas del lote 
de semillas.

2.2.5 Sub-muestra

Una sub-muestra es una porción de una muestra obtenida 
mediante la reducción de una muestra.

2.2.6 Muestra a enviar

Una muestra a enviar es una muestra que va a ser enviada 
al laboratorio de análisis y puede comprender la totalidad de 
la muestra compuesta o una sub-muestra de la misma. La 
muestra a enviar se puede dividir en sub-muestras a ser en-

vasadas en envases de diferentes materiales para análisis es-
pecíficos (por ejemplo, análisis de humedad o de sanidad).

2.2.7 Muestra duplicado

Una muestra duplicado es otra muestra obtenida, para su 
envío, de la misma muestra compuesta e identificada como 
“Muestra duplicado”.

2.2.8 Muestra de trabajo

La muestra de trabajo es la totalidad de la muestra a enviar 
al laboratorio o de una sub-muestra de la misma, sobre la 
cual se realiza uno de los análisis de calidad descriptos en 
las Reglas ISTA y que debe tener, al menos, el peso pres-
cripto por las Reglas ISTA para un análisis en particular.

2.2.9 Sellado

Sellado significa que el envase en el cual se encuentra la 
semilla, está cerrado de manera tal que no se puede abrir 
para tener acceso a la semilla y cerrarlo de nuevo sin des-
truirle el sello o dejar evidencia de la alteración. Esta de-
finición se refiere al sellado de lotes de semillas, así como 
de muestras de semillas.

2.2.10 Envases auto-sellados

La bolsa “valve-pack” es un tipo específico de envase con 
auto-sellado. Se llena a través de una válvula en forma de 
manga que se cierra automáticamente al completarse el 
llenado de la bolsa.

2.2.11 Marcado/etiquetado

Un envase de un lote de semillas se puede considerar como 
marcado o etiquetado cuando hay una marca de identifi-
cación única en el envase, que define al lote de semillas 
al que pertenece. Todos los envases de un lote de semi-
llas deben estar marcados con la misma designación única 
del lote (números, caracteres o combinación de ambos). 
Si la marca de identificación única se encuentra en una 
etiqueta adherida al envase, no deberá ser posible retirarla 
y reemplazarla por otra sin mostrar signos de alteración. 
El marcado de las muestras y sub-muestras siempre debe 
garantizar un vínculo inequívoco entre el lote de semillas 
y las muestras y sub-muestras.
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Kapitel 2: Probenahme

2.1 Gegenstand
Gegenstand der Probenahme ist die Gewinnung einer 
ausreichend großen Probe für Untersuchungen, in der die 
Wahrscheinlichkeit, dass ein Bestandteil in ihr vertreten 
ist, nur durch die Häufigkeit seines Auftretens in der Partie 
bestimmt ist.

2.2 Definitionen
2.2.1 Partie

Eine Partie ist eine bestimmte Menge von Saatgut, die 
physisch eindeutig identifiziert werden kann.

2.2.2 Teilpartie

Eine Teilpartie ist ein Teil von nicht weniger als 20 % 
der Saatgutpartie, ausgenommen eine Saatgutpartie von 
Solanum lycopersicum L., die mindestens 5 % der ur-
sprünglichen Saatgutpartie ausmacht. Jeder Behälter einer 
Teilpartie muss mit der Identifikation der Saatgutpartie ge-
kennzeichnet sein.

2.2.3 Erstprobe

Eine Erstprobe ist ein Anteil, der von der Partie während 
eines Probenvorgangs entnommen worden ist.

2.2.4 Mischprobe

Die Mischprobe wird durch Zusammenschütten und Ver-
mischen aller Erstproben aus einer Partie gebildet.

2.2.5 Teilprobe

Eine Teilprobe ist der Teil einer Probe, den man durch de-
ren Reduzierung gewonnen hat.

2.2.6 Einsendungsprobe

Eine Einsendungsprobe ist eine Probe, die dem Saatgutun-
tersuchungslabor vorgelegt wird und entweder die ganze 
Mischprobe oder eine Teilprobe daraus umfasst. Die Ein-
sendungsprobe kann in Teilproben aufgeteilt sein, die in 
verschiedenen Materialien verpackt sind, um die Anfor-
derungen besonderer Untersuchungen (z. B. Feuchtigkeit 
oder Gesundheit) zu erfüllen.

2.2.7 Duplikat-Proben (Zweitproben)

Eine „Duplikat“-Probe ist eine weitere, für die Einsendung 
vorgesehene Probe, die aus derselben Mischprobe gezo-
gen und als „Duplikat“ gekennzeichnet wird.

2.2.8 Untersuchungsprobe

Die Untersuchungsprobe umfasst die ganze Einsendungs-
probe oder eine Teilprobe davon, an der eine der in diesen 
ISTA-Vorschriften beschriebenen Qualitätsuntersuchun-
gen durchgeführt wird. Sie muss mindestens so groß sein, 
wie es in diesen ISTA-Vorschriften für die jeweilige Un-
tersuchung vorgeschrieben ist.

2.2.9 Plombiert

Plombiert heißt, dass ein Behälter, der Saatgut enthält, so 
verschlossen ist, dass er nicht ohne Zerstörung der Plombe 
oder Anzeichen einer Beschädigung geöffnet und wieder 
verschlossen werden kann, um an das Saatgut zu gelangen. 
Diese Definition gilt für das Plombieren von Partien und 
Proben gleichermaßen.

2.2.10 Selbstschließende Behälter

Der „Ventilsack“ ist ein spezieller Typ eines selbst schlie-
ßenden Behälters. Er wird durch einen manschettenähnli-
chen Stutzen gefüllt, der sich automatisch schließt, wenn 
der Sack vollständig gefüllt ist.

2.2.11 Gekennzeichnet/etikettiert

Ein Behälter einer Saatgutpartie kann als gekennzeichnet 
oder etikettiert betrachtet werden, wenn sich eine unver-
wechselbare Kennzeichnung an dem Behälter befindet, 
welche die Saatgutpartie bezeichnet, zu der er gehört. 
Alle Behälter einer Saatgutpartie müssen dieselbe unver-
wechselbare Bezeichnung aufweisen (Zahlen, Buchstaben 
oder die Kombination von beiden). Sollte die eindeutige 
Identifikationskennzeichnung auf einem Ettikett, das am 
Behälter befestigt ist, kenntlich gemacht sein, darf es nicht 
möglich sein, dieses Etikett zu entfernen und es mit einem 
anderen Etikett zu ersetzen, ohne, dass man eine Beschä-
digung erkennt. Die Kennzeichnung von Proben und Teil-
proben muss gewährleisten, dass zu jedem Zeitpunkt eine 
eindeutige Verbindung zwischen der Saatgutpartie und der 
Probe besteht.
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Chapitre 2 : Échantillonnage

2.1 Objet
L’objet de l’échantillonnage est d’obtenir un échantillon 
d’une taille appropriée pour les essais, dans lequel la pro-
babilité qu’un constituant soit présent n’est déterminée 
que par sa fréquence dans le lot de semences. 

2.2 Définitions
2.2.1 Lot de semences

Un lot de semences est une quantité indiquée de semences 
qui sont physiquement identifiables avec un identifiant 
unique.

2.2.2 Fraction de lot

Une fraction de lot est une partie d’au moins 20 % d’un lot 
de semences, sauf pour un lot de Solanum lycopersicum L, 
qui représente au minimum 5 % du lot de semences d’ori-
gine. Chaque contenant de fraction de lot doit être marqué 
avec l’identification du lot de semences.

2.2.3 Échantillon élémentaire

Un échantillon élémentaire est une partie du lot de semences 
prélevée lors d’une unique action d’échantillonnage.

2.2.4 Échantillon global

L’échantillon global est constitué en combinant et en mé-
langeant tous les échantillons élémentaires prélevés sur le 
lot de semences.

2.2.5 Sous-échantillon

Un sous-échantillon est une partie d’un échantillon obtenu 
en réduisant un échantillon.

2.2.6 Échantillon soumis

Un échantillon soumis est un échantillon qui doit être sou-
mis au laboratoire d’essai et qui peut être constitué soit 
de la totalité de l’échantillon global soit d’un sous-échan-
tillon de ce dernier. L’échantillon soumis peut être divisé 
en sous-échantillons emballés séparément pour les essais 
spécifiques (ex. teneur en eau ou évaluation de la qualité 
sanitaire). 

2.2.7 Duplicata d’échantillon

Un duplicata d’échantillon est un autre échantillon obtenu 
pour soumission, à partir du même échantillon global et 
marqué « Duplicata ».

2.2.8 Échantillon de travail

L’échantillon de travail est la totalité de l’échantillon sou-
mis ou un sous-échantillon de ce dernier, sur lequel est réa-
lisé un des essais de qualité décrits dans ces Règles ISTA 
et qui doit être au moins du poids prescrit par les Règles 
ISTA pour l’ essai donné.

2.2.9 Plombé

Plombé signifie qu’un contenant dans lequel les semences 
sont conservées est fermé de telle manière qu’il ne puisse 
pas être ouvert pour accéder aux semences puis être re-
fermé, sans que le plomb ne soit détruit ou qu’il reste des 
traces d’altération. Cette définition s’applique au plom-
bage de lots de semences, aussi bien qu’à celui d’échan-
tillons de semences.

2.2.10 Contenants auto-plombant

Le « sac valve » est un type spécifique de contenant auto-
plombant. Il est rempli par une valve en forme de manchon 
qui est automatiquement fermée à la fin du remplissage du 
sac. 

2.2.11 Marqué/étiqueté

Un contenant d’un lot de semences peut être considéré 
comme marqué ou étiqueté quand il y a une marque d’iden-
tification unique sur le contenant, qui définit le lot de se-
mences auquel le contenant appartient. Tous les contenants 
d’un lot de semences doivent être marqués du même iden-
tifiant unique du lot de semences dont il provient (chiffres, 
lettres ou combinaison des deux). Si la marque d’identifi-
cation unique est indiquée sur une étiquette apposée sur le 
contenant, il ne doit pas être possible d’enlever l’étiquette 
et la remplacer par une autre étiquette sans montrer de 
signes d’altération. Le marquage des échantillons et des 
sous-échantillons doit garantir l’existence d’un lien per-
manent et sans équivoque entre le lot de semences et les 
échantillons et les sous-échantillons.

2-1

Chapter 2: Sampling
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 2024

Chapter 2: Sampling

2.1 Object
The object of sampling is to obtain a sample of a size 
suitable for tests, in which the probability of a constituent 
being present is determined only by its level of occur-
rence in the seed lot. 

2.2 Definitions
2.2.1 Seed lot

A seed lot is a specified quantity of seed that is physically 
and uniquely identifiable.

2.2.2 Sublot

A sublot is a portion of not less than 20 % of the seed lot, 
except for a Solanum lycopersicum L. seed lot, which is 
not less than 5 % of the original seed lot. Each container 
of a sublot must be marked with the identification of the 
seed lot.

2.2.3 Primary sample

A primary sample is a portion taken from the seed lot dur-
ing one single sampling action.

2.2.4 Composite sample

The composite sample is formed by combining and mix-
ing all the primary samples taken from the seed lot.

2.2.5 Subsample

A subsample is a portion of a sample obtained by reduc-
ing a sample.

2.2.6 Submitted sample

A submitted sample is a sample that is to be submitted to 
the testing laboratory and may comprise either the whole 
of the composite sample or a subsample thereof. The sub-
mitted sample may be divided into subsamples packed 
in different material meeting conditions for specific tests 
(e.g. moisture or health). 

2.2.7 Duplicate sample

A duplicate sample is another sample obtained for sub-
mission from the same composite sample and marked 
‘Duplicate sample’.

2.2.8 Working sample

The working sample is the whole of the submitted sam-
ple or a subsample thereof, on which one of the quality 
tests described in these ISTA Rules is made and must be 
at least the weight prescribed by the ISTA Rules for the 
particular test.

2.2.9 Sealed

Sealed means that a container in which seed is held is 
closed in such a way, that it cannot be opened to gain 
access to the seed and closed again, without either de-
stroying the seal or leaving evidence of tampering. This 
definition refers to the sealing of seed lots, as well as of 
seed samples.

2.2.10 Self-sealing containers

The ‘valve-pack’ bag is a specific type of self-sealing 
container. It is filled through a sleeve-shaped valve which 
is automatically closed by the completion of filling the 
bag. 

2.2.11 Marked/labelled

A container of a seed lot can be considered as marked or 
labelled when there is a unique identification mark on the 
container, which defines the seed lot to which the contain-
er belongs. All containers of a seed lot must be marked 
with the same unique seed lot designation (numbers, 
characters or combination of both). Should the unique 
identification mark be indicated on a label attached to 
the container, it must not be possible to remove the label 
and replace it with another label without showing signs 
of tampering. Marking of samples and subsamples must 
ensure that there is always an unambiguous link between 
the seed lot and the samples and subsamples.

StickyNote
Rules changes for 2024 _ 2.2.2: Revision of maximum sublot size allowance for Solanum lycopersicum L. Proposal supported by experimental data, a summary report and analysis supplied by Statistics TCOM. Recommendation that a maximum of 20 sublots should be set for homogenous seed lots of tomato, accounting for a low level of other seed content. This would assure buyers and sellers that test results represent what is traded, and provides a practical solution for companies producing tomato seed lots. Proposal approved by Statistics TCOM and unanimous vote of Bulking & Sampling TCOM and ECOM-VSI WG.
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2.2.12 Semilla tratada

“El tratamiento de semillas” es un término genérico que 
indica que un lote de semillas ha sido objeto de:
a. la aplicación de un compuesto que incluye película 

de recubrimiento, polímeros, plaguicidas, fungicidas, 
productos biológicos, identificadores de colorantes, 
tintes y/u otros aditivos,

b. la aplicación de un producto biológico incluyendo 
micro-organismos,

c. un proceso incluyendo humedecimiento y secado, o
d. una forma de energía incluyendo calor, radiación, 

electricidad o magnetismo;
pero no se especifica el método de aplicación.

El tratamiento de semillas no cambia significativamente la 
forma y el tamaño general de la semilla no tratada con solo 
un mínimo aumento del peso. Generalmente, las semillas 
tratadas se analizan sin eliminarles el tratamiento y de 
acuerdo con las mismas reglas que las semillas no tratadas.

2.2.13 Semillas recubiertas

Las semillas recubiertas son semillas cubiertas con mate-
rial de manera tal que en la mayoría de los casos las se-
millas no se pueden identificar sin quitarles el material de 
cobertura. El material puede contener plaguicidas, fungi-
cidas, productos biológicos, identificadores de colorantes, 
tintes y/u otros aditivos. Se definen los siguientes tipos de 
semillas recubiertas:

Semillas pildoradas. Unidades más o menos esféricas 
conteniendo normalmente una semilla sin poder ver el 
tamaño y forma de la misma.

Semillas incrustadas. Unidades que más o menos man-
tienen la forma de la semilla, sin cambio considerable 
de su tamaño y  peso.

Semillas granuladas. Unidades más o menos cilíndri-
cas conteniendo generalmente más de una semilla por 
gránulo.

Semillas en cintas. Tiras angostas de material, como pa-
pel u otro material degradable, con semillas espaciadas 
al azar, en grupos o en una fila.

Semillas en esteras. Hojas anchas de material, como pa-
pel u otro material degradable, con semillas colocadas 
en hileras, grupos o al azar a través en todas las hojas.

2.2.14 Lotes pequeños de semillas

Los lotes pequeños de semillas son lotes de alto valor, 
donde la obtención de una muestra a enviar al laboratorio 
de tamaño estándar podría tener un efecto sustancial en la 

cantidad de semillas del lote remanente. Las semillas de 
alto valor incluyen, pero no se limitan a, semillas hortí-
colas híbridas que se venden por semilla o semilla que no 
está disponible comercialmente y se usa para investigación 
o para multiplicación de generación superior.

2.3 Principios generales
Una muestra compuesta se obtiene del lote de semillas 
tomando muestras primarias de diferentes posiciones en 
todo el lote de semillas y mezclándolas. A partir de esta 
muestra compuesta, se obtienen sub-muestras por proce-
dimientos de reducción de la muestra en una o más etapas 
formando la muestra a enviar y, finalmente, las muestras 
de trabajo para los análisis. Para la emisión de Certificados 
ISTA, se deben cumplir requisitos específicos según se in-
dica en 2.5.4. Más información sobre el muestreo de las 
semillas se puede encontrar en el actual Manual de Mues-
treo de Semillas de ISTA.

2.4 Equipo
El muestreo y la reducción de la muestra deben realizarse 
usando técnicas apropiadas y equipos que estén limpios 
y en buenas condiciones tal como se describe en 2.5.1 y 
2.5.2.2.

Los envases utilizados para recoger muestras prima-
rias, muestras compuestas y para la mezcla y la división 
deben estar libres de estática para evitar que la broza o 
pequeñas semillas se adhieran a la parte interior de los 
envases.

2.5 Procedimientos
2.5.1 Procedimientos para muestrear un 
lote de semillas

2.5.1.1 Preparación de un lote de semillas y 
condiciones para el muestreo

En el momento del muestreo, el lote de semillas debe ser 
tan uniforme como sea posible. Si se encuentra que el lote 
de semillas es obviamente heterogéneo, el muestreo debe 
negarse o detenerse. En caso de dudas, la heterogeneidad 
se puede determinar como se describe en 2.9.

La semilla se puede muestrear estando en los envases o 
del flujo de semillas, ya sea antes o cuando ingresa a ellos. 
Los envases en los cuales se almacena la semilla deben ser 
aptos para su propósito, es decir, no deben dañar las semi-
llas, deben estar limpios para evitar contaminación cruza-
da, y deben ser sellables. Además, deben estar etiquetados 
o marcados antes o justo después de terminar el muestreo.

El lote de semillas debe estar dispuesto de manera que 
cada parte del mismo sea de fácil acceso.
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2.2.12 Behandeltes Saatgut

„Saatgutbehandlung“ ist ein Begriff der anzeigt, dass eine 
Saatgutpartie
a. der Anwendung eines Stoffes einschließlich Filmbe-

schichtungen, Polymeren, Fungiziden, biologischen 
Agenzien, Kennfarben, Farbstoffen und/oder anderen 
Zusätzen,

b. der Anwendung biologischer Produkte einschließlich 
Mikroorganismen,

c. der Behandlung aus Befeuchtung und Rücktrocknung, 
oder

d. einer Energieform einschließlich Wärme, Strahlung, 
Elektrizität oder Magnetismus

unterworfen war, ohne die Anwendungsmethode genauer 
zu spezifizieren.

Die Saatgutbehandlung verändert die Größe und Ge-
stalt der Samen nicht signifikant und führt lediglich zu ei-
ner minimalen Gewichtszunahme. Die behandelten Samen 
werden untersucht ohne die Behandlung zu  entfernen. Für 
behandelte Samen gelten dieselben Untersuchungsvor-
schriften, die für die entsprechenden unbehandelten Sa-
men gelten.

2.2.13 Umhüllte Samen

Umhüllte Samen sind solche, die von Materialien in ei-
ner solchen Form umgeben sind, dass die Samen in den 
meisten Fällen nicht ohne das Entfernen des Hüllmate-
rials identifiziert werden können. Das Hüllmaterial kann 
Pflanzenschutzmittel, Fungizide, biologische Agenzien, 
Kennfarben, Farbstoffe und/oder andere Zusätze enthalten 
können. Die folgenden Formen umhüllten Saatgutes sind 
definiert:

Pilliertes Saatgut: Mehr oder weniger runde Einheiten, 
die gewöhnlich einen einzelnen Samen einschließen, 
dessen Größe und Form nicht mehr augenscheinlich 
erkennbar ist.

Inkrustiertes Saatgut: Einheiten, die mehr oder weniger 
die Form der Samen beibehalten und deren Größe und 
Gewicht in messbarem Ausmaß verändert ist.

Granuliertes Saatgut: Einheiten, die mehr oder weniger 
zylindrisch sind, einschließlich Typen, die mehr als ei-
nen Samen enthalten.

Saatbänder: Schmale Streifen aus Materialien wie Pa-
pier oder anderem zersetzbarem Material mit zufalls-
gemäß, in Gruppen oder in einer regelmäßigen Einzel-
reihe platzierten Samen.

Saatmatten: Breite Bögen aus Materialien wie Papier 
oder anderem zersetzbarem Material mit in Reihen, 
Gruppen oder zufallsgemäß über den Bogen verteilten 
Samen.

2.2.14 Kleine Saatgutpartien

Kleine Saatgutpartien sind Saatgutpartien mit sehr teurem 
Saatgut, bei denen das Gewinnen einer Einsendungspro-
be von Standardgröße einen substanziellen Effekt auf die 
Menge der übrigen Partie haben könnte. Sehr teures Saat-
gut beinhaltet, aber ist nicht beschränkt auf, Hybridgemü-
sesaatgut welches pro Same verkauft wird, oder Saatgut, 
welches kommerziell nicht verfügbar ist und das zu For-
schungs- oder Vermehrungszwecken verwendet wird.

2.3 Allgemeine Grundsätze
Durch Entnahme von Erstproben an verschiedenen Stel-
len der Partie und deren Zusammenschütten wird eine 
Mischprobe gewonnen. Aus dieser Mischprobe werden in 
Reduktionsverfahren in einem oder in mehreren Schritten 
Teilproben entnommen, die die Einsendungsprobe und 
letztendlich die Untersuchungsproben für die Untersu-
chungen ergeben. Für die Ausstellung ISTA Internatio-
naler Berichte sind besondere Anforderungen zu erfüllen, 
die unter 2.5.4 aufgeführt sind. Weitere Informationen zur 
Probenahme sind in dem aktuellen ISTA Handbook on 
Seed Sampling zu finden.

2.4 Ausrüstung
Probenahme und Probenreduktion müssen mit geeigneter 
Technik und Ausrüstung erfolgen. Diese muss sauber und 
in ordnungsgemäßem Zustand sein, wie es in 2.5.1 und 
2.5.2.2 beschrieben ist.

Um das Anhaften von Spreu und kleinen Samen zu ver-
meiden, müssen die Behältnisse, die für die Aufnahme der 
Erstproben, der Mischproben und während des Mischens 
und Teilens verwendet werden, antistatisch sein.

2.5 Verfahren
2.5.1 Verfahren zur Probenahme einer 
Saatgutpartie

2.5.1.1 Vorbereitung der Saatgutpartie und 
Bedingungen für die Probenahme

Zum Zeitpunkt der Probenahme muss die Partie so ein-
heitlich sein, wie es unter praktischen Bedingungen mög-
lich ist. Falls die Partie eindeutig als heterogen befunden 
wurde, muss die Probenahme abgelehnt oder beendet wer-
den. Im Zweifelsfall kann die Heterogenität wie in 2.9 be-
schrieben, geprüft werden.

Saatgut kann beprobt werden, wenn es sich in Behäl-
tern befindet oder aus dem Saatgutstrom und zwar bevor 
oder während es in die Behälter gefüllt wird. Die Behälter 
in denen sich das Saatgut befindet, müssen für ihre Zwe-
cke geeignet sein, z. B. dürfen sie das Saatgut nicht be-
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2.2.12 Semences traitées

Le « traitement de semences » est un terme générique qui 
indique que les semences ont été soumises à :
a. l’application de composants incluant des produits 

pelliculants, des polymères, des pesticides, des 
fongicides, des substances biologiques, des colorants 
identificateurs, des colorants et/ou d’autres additifs ;

b. l’application de produits biologiques incluant des 
micro-organismes ;

c. un processus incluant du mouillage et du séchage, ou ;
d. une source d’énergie incluant chaleur, radiation, élec-

tricité, magnétisme ;
sans que la méthode d’application ne soit spécifiée.

Le traitement de semences ne modifie pas significative-
ment la forme et la taille générale de la semence non traitée 
avec seulement un gain de poids minimal. Les semences 
traitées sont habituellement analysées sans retirer le trai-
tement et selon les mêmes règles que les semences non 
traitées.

2.2.13 Semences enrobées

Les semences enrobées sont des semences recouvertes 
d’un enrobage de telle sorte que la plupart du temps les 
semences ne peuvent pas être identifiées sans retirer le ma-
tériel d’enrobage. Ce matériel peut contenir des pesticides, 
des fongicides, des substances biologiques, des colorants 
identificateurs, des colorants et/ou d’autres additifs. On 
distingue différents types de semences enrobées :

Semences en dragées : unités plus ou moins sphériques, 
comprennent habituellement une semence unique dont 
la taille et la forme ne sont plus reconnaissables de 
façon évidente.

Semence pralinée : unités conservant plus ou moins la 
forme de la semence, leur taille et leur poids variant 
avec plus ou moins d’ampleur.

Semences granulées : unités plus ou moins cylindriques 
incluant des catégories avec plus d’une semence réu-
nies ensemble.

Semences en rubans : bandes étroites de matériau, telles 
que le papier ou tout autre matériau dégradable, avec 
les graines espacées de façon aléatoire, disposées en 
groupes ou dans une seule rangée.

Semences en plaques : Larges feuilles de matériau, telles 
que le papier ou tout autre matériau dégradable, avec 
des graines placées en rangs, en groupes ou au hasard 
dans toutes les feuilles.

2.2.14 Petits lots de semences

Les petits lots de semences sont des lot de semences 
d’une haute valeur, où l’obtention d’un échantillon sou-
mis de taille standard pourrait avoir un effet important sur 
la quantité du lot de semences restante. Les semences de 
haute valeur inclues, mais sans s’y limiter, les semences 
de légumes hybrides qui sont vendues par semence ou les 
semences qui ne sont pas disponibles dans le commerce 
et utilisées pour la recherche ou pour multiplication de 
génération.

2.3 Principes généraux
Un échantillon global est obtenu à partir du lot de se-
mences en prélevant des échantillons élémentaires en dif-
férents points du lot de semences et en les combinant. A 
partir de cet échantillon global, des sous-échantillons sont 
obtenus par des procédés de réduction d’échantillon suc-
cessifs pour arriver à l’échantillon soumis puis finalement 
aux échantillons de travail pour analyse. Pour délivrer les 
Bulletins ISTA, des conditions spécifiques doivent être 
remplies comme indiqué en 2.5.4. Des informations com-
plémentaires sur l’échantillonnage des semences peuvent 
être trouvées dans la version en cours du manuel ISTA 
Handbook on Seed Sampling.

2.4 Appareils
L’échantillonnage et la réduction d’échantillon doivent 
être effectués en utilisant les techniques appropriées ainsi 
qu’un matériel propre et en bon état comme décrit en 2.5.1 
et 2.5.2.2.

Les récipients utilisés pour recueillir les échantillons 
élémentaires, les échantillons globaux et durant l’homo-
généisation et la division doivent être antistatiques pour 
éviter l’adhérence des balles ou des petites semences à 
l’intérieur des récipients. 

2.5 Modes opératoires
2.5.1 Modes opératoires pour 
l’échantillonnage d’un lot de semences

2.5.1.1 Préparation d’un lot de semences et 
conditions pour l’échantillonnage

Au moment de l’échantillonnage, le lot de semences devra 
être aussi homogène que possible. Si le lot de semences 
s’avère de toute évidence hétérogène, l’échantillonnage 
doit être refusé ou arrêté. En cas de doute, l’hétérogénéité 
peut être déterminée comme décrit en 2.9.

Les semences peuvent être prélevées dans les conte-
nants ou sur le flux de semences, soit avant, soit à l’instant 
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2.2.12 Treated seed

‘Seed treatment’ is a generic term which indicates that a 
seed lot has been subjected to:
a. the application of a compound including film coat-

ings, polymers, pesticides, fungicides, biologicals, 
identifying colourants, dyes and/or other additives;

b. the application of a biological product including 
micro-organisms;

c. a process including wetting and drying; or
d. an energy form including heat, radiation, electricity 

or magnetism;
but does not specify the application method.

Seed treatment does not significantly change the shape 
and the general size of the untreated seed with only a min-
imal weight gain. Treated seeds are usually tested without 
removing the treatment and according to the same rules 
as untreated seeds.

2.2.13 Coated seeds

Coated seeds are seeds covered with material in such 
a way that in most cases the seeds cannot be identified 
without removing the covering material. The material 
may contain pesticides, fungicides, biologicals, identify-
ing colourants, dyes and/or other additives. The follow-
ing types of coated seeds are defined:

Seed pellets. More or less spherical units, usually incor-
porating a single seed with the size and shape of the 
seed no longer readily evident. 

Encrusted seed. Units more or less retaining the shape 
of the seed with the size and weight changed to a 
measurable extent.

Seed granules. Units more or less cylindrical, including 
types with more than one seed per granule. 

Seed tapes. Narrow bands of material, such as paper or 
other degradable material, with seeds spaced random-
ly, in groups or in a single row.

Seed mats. Broad sheets of material, such as paper or 
other degradable material, with seeds placed in rows, 
groups or at random throughout the sheets.

2.2.14 Small seed lots

Small seed lots are seed lots of high-value seed, where 
obtaining a submitted sample of standard size could 
have a substantial effect on the quantity of the remaining 
seed lot. High-value seed includes, but is not limited to,  
hybrid vegetable seeds that are sold per seed, or seed that 
is not commercially available and is used for research or 
for higher generation multiplication. 

2.3 General principles
A composite sample is obtained from the seed lot by tak-
ing primary samples from different positions in the whole 
seed lot and combining them. From this composite sam-
ple, subsamples are obtained by sample reduction proce-
dures at one or more stages forming the submitted sample 
and finally the working samples for testing. For issuing 
ISTA Certificates, specific requirements have to be ful-
filled as given under 2.5.4. Further information on seed 
sampling can be found in the current ISTA Handbook on 
Seed Sampling.

2.4 Apparatus
Sampling and sample reduction must be performed using 
appropriate techniques and equipment that is clean and in 
good condition as described in 2.5.1 and 2.5.2.2.

Containers used to collect primary samples, com-
posite samples and during mixing and dividing must be 
static-free to avoid chaff or small seeds adhering to the 
inside of the containers.

2.5 Procedures 
2.5.1 Procedures for sampling a seed lot

2.5.1.1 Preparation of a seed lot and 
conditions for sampling

At the time of sampling, the seed lot must be as uniform 
as practicable. If the seed lot is found to be obviously 
heterogeneous, sampling must be refused or stopped. In 
cases of doubt heterogeneity can be determined as de-
scribed under 2.9.

Seed may be sampled in containers or from the seed 
stream, either before or when it enters containers. The 
containers in which seed is held must be fit for purpose, 
i.e. must not damage the seed, must be clean to avoid 
cross contamination, and must be sealable. The contain-
ers must be labelled or marked before or just after sam-
pling is completed.
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2.5.1.2 Intensidad mínima de muestreo

Para lotes de semillas en envases conteniendo hasta 100 
kg, la intensidad mínima de muestreo es la siguiente:
a.  Para envase conteniendo entre 15 kg y 100 kg (inclu-

sive) de semillas, el número de muestras primarias de 
acuerdo con la Tabla 2A.

b. Para envases conteniendo menos de 15 kg de semillas, 
los envases se deben combinar en unidades de mues-
treo que no excedan 100 kg, por ejemplo 20 envases 
de 5 kg, 33 envases de 3 kg o 100 envases de 1 kg. 
Las unidades de muestreo deben considerarse como 
envases según se describe en la Tabla 2A.

c.  Para semillas pildoradas, semillas granuladas, semi-
llas en cintas y semillas en esteras se deben combinar 
envases de menos de 300 000 unidades de semillas no 
superando las 2 000 000 de semillas. Las unidades de 
muestreo deben considerarse como envases según se 
describe en la Tabla 2A.

Tabla 2A. Intensidad mínima de muestreo para lotes de 
semillas en envases de hasta e incluyendo 100 kg de 
semillas

Número de 
envases

Número mínimo de muestras primarias a ser 
tomadas

 1–4  3 muestras primarias de cada envase
 5–8  2 muestras primarias de cada envase
 9–15  1 muestra primaria de cada envase
16–30 15 muestras primarias, cada una de 15 enva-

ses diferentes
31–59 20 muestras primarias, cada una de 20 enva-

ses diferentes
60 o más 30 muestras primarias, cada una de 30 enva-

ses diferentes

Cuando se tomen muestras de semillas de envases que 
contengan más de 100 kg de semillas o de flujos de se-
millas que entran en envases, la intensidad de muestreo 
debe ser considerada, de acuerdo con la Tabla 2B, como el 
requisito mínimo.

Tabla 2B. Número mínimo de muestras primarias a ser 
tomadas de lotes de semillas en envases conteniendo 
más de 100 kg de semillas o de flujos de semillas 

Tamaño del lote Número mínimo de muestras primarias a 
ser tomadas

Hasta 500 kg Al menos 5 muestras primarias
501–3 000 kg Una muestra primaria cada 300 kg. pero 

no menos de cinco
3 001–20 000 kg Una muestra primaria cada 500 kg. pero 

no menos de 10
20 001 kg y más Una muestra primaria cada 700 kg. pero 

no menos de 40

Cuando se muestrea un lote de semillas de hasta 15 enva-
ses, independientemente de su tamaño, se debe tomar el 
mismo número de muestras primarias de cada envase.

La intensidad de muestreo para las semillas recubiertas 
es como se describe en las Tablas 2A y 2B.

2.5.1.3 Toma de muestras primarias

Al definir el número y/o el tamaño de las muestras prima-
rias, quien muestrea necesita garantizar (además de cum-
plir con la intensidad mínima de muestreo) que se envíe 
al laboratorio de análisis la cantidad mínima de semillas 
requerida para el(los) análisis solicitado(s) y que que-
de disponible suficiente semilla para la obtención de las 
muestras duplicado si fueron solicitadas.

Muestras primarias de aproximadamente igual tamaño 
se deben tomar de un lote de semillas independientemente 
de dónde sean obtenidas en el lote o en el envase.

Cuando el lote de semillas está en envases, los que se 
vayan a muestrear deben seleccionarse al azar o según un 
plan sistemático de todo el lote de semillas. Las muestras 
primarias deben extraerse de la parte superior, media e in-
ferior de los envases, pero no necesariamente de más de 
una posición en cualquier envase, a menos que así se espe-
cifique en las Tablas 2A y 2B.

Cuando la semilla está a granel o en grandes envases, 
las muestras primarias se deben extraer de posiciones 
aleatorias.

Los envases deben ser abiertos o perforados para la ex-
tracción de las muestras primarias. Los envases ya mues-
treados deben entonces ser cerrados o sus contenidos pa-
sados a nuevos envases.

Cuando la semilla deba ser envasada en envases espe-
ciales (por ejemplo pequeños, no perforables, o a prueba 
de humedad), se deberían tomar muestras, de ser posible, 
antes o durante el llenado de los envases.

El muestreo de lotes de semillas en cintas y en esteras 
se debería hacer tomando paquetes o trozos de cintas  o 
esteras.

Los instrumentos usados no deben dañar las semillas 
ni seleccionarlas según tamaño, forma, densidad, brozo-
sidad o cualquier otra característica de calidad. Todos los 
aparatos de muestreo deben estar limpios antes de su uso 
para evitar contaminaciones cruzadas. Los muestreadores 
deben ser suficientemente largos para que la abertura en la 
punta alcance, al menos, la mitad del diámetro del envase. 
Cuando el envase no sea accesible desde lados opuestos, el 
muestreador debe ser lo suficientemente largo como para 
alcanzar el lado opuesto. 
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schädigen, müssen sauber sein, um Verunreinigungen zu 
verhindern und müssen veschließbar sein. Die Behälter 
müssen vor der Probenahme oder spätestens unmittelbar 
nachdem die Probenahme abgeschlossen ist, gekennzeich-
net oder etikettiert sein.

Die Saatgutpartie muss so hergerichtet sein, dass jeder 
Teil der Partie leicht zugänglich ist.

2.5.1.2 Mindestintensität der Probenahme

Für Partien in Behältern die bis maximal 100 kg beinhal-
ten, ist die Mindestintensität der Probenahme wie folgt:
a.  Für Behälter die zwischen 15 kg und einschließlich 

100 kg Saatgut beinhalten, ist die Anzahl der Primär-
proben entsprechend Tabelle 2A.

b.  Bei Behältern, die weniger als 15 kg Saatgut beinhal-
ten, müssen die Behälter zu Einheiten von nicht mehr 
als 100 kg zusammengefasst werden, z. B. 20 Behälter 
mit je 5 kg, 33 Behälter mit je 3 kg oder 100 Behälter 
mit je 1 kg. Die Einheiten sind dann als Behälter, wie 
in Tabelle 2A beschrieben, anzusehen.

c.  Bei pilliertem Saatgut, granuliertem Saatgut, Saatbän-
dern und Saatmatten müssen Behälter, die weniger als 
300 000 Saatguteinheiten beinhalten, zu Einheiten von 
nicht mehr als 2 000 000 Samen zusammengefasst wer-
den. Die Einheiten müssen dann als Behälter in dem 
Probenplan nach Tabelle 2A angesehen werden. 

Tabelle 2A. Mindestintensität der Probenahme für Partien 
in Behältern die bis maximal 100 kg beinhalten

Anzahl Behälter Mindestanzahl der zu ziehenden Erstproben
 1–4  3 aus jedem Behälter
 5–8  2 aus jedem Behälter
 9–15  1 aus jedem Behälter
16–30 15 Erstproben aus 15 verschiedenen 

Behältern
31–59 20 Erstproben aus 20 verschiedenen 

Behältern
60 und mehr 30 Erstproben aus 30 verschiedenen 

Behältern

Wenn die Proben aus Behältern die mehr als 100 kg Saatgut 
beinhalten oder aus fließenden Saatgutströmen beim Be-
füllen von Behältern gezogen werden, ist die Probeninten-
sität nach Tabelle 2B als Mindestanforderung anzusehen.

Tabelle 2B. Mindestanzahl der Erstproben für Partien in 
Behältern die mehr als 100 kg Saatgut beinhalten oder für 
Probenahme aus Saatgutströmen bei der Befüllung von 
Behältern

Partiegröße Zahl der Erstproben
Bis zu 500 kg Mindestens 5 Erstproben
501–3 000 kg 1 Erstprobe aus je 300 kg, aber nicht 

weniger als 5
3 001–20 000 kg 1 Erstprobe aus je 500 kg, aber nicht 

weniger als 10
20 001 kg und mehr 1 Erstprobe aus je 700 kg, aber nicht 

weniger als 40

Bei der Probenahme einer Saatgutpartie mit bis zu 15 Be-
hältern soll unabhängig von der Größe der Behälter aus 
jedem Behälter dieselbe Anzahl von Erstproben gezogen 
werden.

Für umhülltes Saatgut gilt die in den Tabellen 2A und 
2B vorgeschriebene Probenintensität.

2.5.1.3 Entnahme der Erstproben

Für die Festlegung der Anzahl und/oder der Größe der 
Erstproben muss der Probenehmer sicherstellen, dass (ne-
ben der Einhaltung der Mindestintensität der Probenahme) 
die Mindestmenge an Saatgut, die für die in Auftrag ge-
gebenen Untersuchungen notwendig ist, an das Untersu-
chungslabor geschickt wird und hinreichend Saatgut für 
die Erstellung von Duplikatproben, falls diese beantragt 
wurden, zur Verfügung steht.

Aus der Partie sind Erstproben von etwa gleicher Grö-
ße zu entnehmen, unabhängig davon, wo sie in der Partie 
oder im Behälter gezogen werden.

Wenn sich die Partie in Behältern befindet, sind die zu 
beprobenden Behälter zufallsgemäß oder nach einem sys-
tematischen Schema aus der gesamten Partie auszuwäh-
len. Erstproben sind oben, in der Mitte und unten aus den 
Behältern zu entnehmen, jedoch nicht notwendiger Weise 
von mehr als einer Stelle je Behälter, es sei denn, es ist 
durch die Tabellen 2A und 2B vorgeschrieben.

Lagert das Saatgut als Schüttgut oder in großen Behäl-
tern, so sind die Erstproben zufallsgemäß von verschiede-
nen Stellen zu entnehmen.

Für die Entnahme von Erstproben müssen die Behälter 
geöffnet oder angestochen werden. Die beprobten Behäl-
ter sind dann wieder zu verschließen oder der Inhalt ist in 
neue Behälter umzufüllen.

Falls Saatgut in spezielle Typen von Behältern ver-
packt werden soll (z. B. kleine, nicht anstechbare oder 
feuchtigkeitsdichte Behälter) sollte das Saatgut, sofern 
möglich, entweder vor oder während dem Befüllen der 
Behälter beprobt werden.

Die Probenahme von Saatbändern und Saatmatten soll-
te durch Entnahme von Paketen oder Stücken der Bänder 
oder Matten erfolgen.

Effectives 1er janvier 2024

Règles Internationales pour les Essais de Semences  

 

2-3

où elles entrent dans les contenants. Les contenants dans 
lesquels les semences sont conservées doivent être adap-
tés, c.-à-d. ils ne doivent pas endommager les semences, 
et doivent être propres pour éviter la contamination croi-
sée et doivent être plombables. Les contenants doivent 
être étiquetés ou marqués avant ou immédiatement après 
l’échantillonnage.

Le lot de semences sera disposé de telle sorte que cha-
cune de ses parties soit facilement accessible. 

2.5.1.2 Intensité minimale de 
l’échantillonnage

Pour les lots de semences dans des contenants d’une ca-
pacité inférieure ou égale à 100 kg, l’intensité minimale 
d’échantillonnage est la suivante :
a.  Pour des lots de semences conditionnés dans des conte-

nants d’une capacité comprise entre 15 kg et 100 kg 
(inclus), le nombre d’échantillons élémentaires corres-
pondra au Tableau 2A.

b.  Pour les contenants d’une capacité inférieure à 15 kg 
de semences, les contenants seront combinés pour arri-
ver à une unité d’échantillonnage de 100 kg maximum, 
p. ex. 20 contenants de 5 kg, 33 contenants de 3 kg 
ou 100 contenants de 1 kg. Les unités d’échantillon-
nage seront considérées comme des contenants comme 
décrit au Tableau 2A.

c.  Pour les semences en plaques, en granules, en ruban, 
en plaques, les contenants de moins de 300 000 unités 
de semences seront combinés en unités d’échantillon-
nage n’excédant pas 2 000 000 de semences. Les uni-
tés d’échantillonnage seront considérées comme des 
contenants comme décrit au Tableau 2A.

Tableau 2A. Intensité minimum de l’échantillonnage pour 
des lots de semences dans des contenants d’une capa-
cité inférieure ou égale à 100 kg

Nombre de 
contenants

Nombre minimum d’échantillons élémentaires à 
prendre

 1–4  3 de chaque contenant
 5–8  2 de chaque contenant
 9–15  1 de chaque contenant
16–30 15, chacun provenant de 15 contenants 

différents
31–59 20, chacun provenant de 20 contenants 

différents
60 ou plus 30, chacun provenant de 30 contenants 

différents

Lors de l’échantillonnage de semences conditionnées 
dans des contenants d’une capacité de plus de 100 kg de 
semences, ou de semences entrant en flux dans des conte-
nants, l’intensité de l’échantillonnage selon le Tableau 2B 
sera considérée comme le minimum exigé.

Tableau 2B. Intensité minimum de l’échantillonnage pour 
les lots de semences dans des contenants d’une capa-
cité de plus de 100 kg de semences, ou pour les flux de 
semences

Taille du lot de 
semences

Nombre d’échantillons élémentaires à 
prendre

Jusqu’à 500 kg Au moins cinq échantillons élémentaires
501–3 000 kg Un échantillon élémentaire pour chaque 

unité de 300 kg, mais pas moins de cinq
3 001–20 000 kg Un échantillon élémentaire pour chaque 

unité de 500 kg, mais pas moins de 10
20 001 kg et plus Un échantillon élémentaire pour chaque 

unité de 700 kg, mais pas moins de 40

Lors de l’échantillonnage d’un lot de semences jusqu’à 
15 contenants, quelle que soit leur taille, on prendra 
dans chaque contenant le même nombre d’échantillons 
élémentaires.

L’intensité de l’échantillonnage pour les semences en-
robées est indiquée dans les Tableaux 2A et 2B.

2.5.1.3 Prélèvement d’échantillons 
élémentaires

Au moment de définir le nombre et/ou la taille d’échantil-
lons élémentaires, l’échantillonneur de semences doit s’as-
surer (en plus de définir l’intensité minimum de l’échan-
tillonnage) que la quantité minimum de semences exigée 
pour les essais demandés est envoyée au laboratoire d’ana-
lyse et que les semences sont en nombre suffisant pour ob-
tenir les duplicata d’échantillons si nécessaire.

Des échantillons élémentaires de taille approximati-
vement égale devront être prélevés du lot de semences, 
quelque soit l’endroit où est prélevé l’échantillon élémen-
taire sur le lot ou le contenant.

Quand le lot de semences se trouve dans des conte-
nants, les contenants à prélever seront choisis au hasard 
ou selon un plan systématique d’échantillonnage sur la 
totalité du lot de semences. Les échantillons élémentaires 
seront prélevés à partir du dessus, du milieu et du fond des 
contenants, mais pas nécessairement en plusieurs points 
d’un contenant à moins que ce ne soit indiqué dans les 
Tableaux 2A et 2B. 

Quand les semences sont en vrac ou dans de grands 
contenants, les échantillons élémentaires seront prélevés 
en des emplacements choisis au hasard.

Les contenants seront ouverts ou percés pour le prélè-
vement des échantillons élémentaires. Les contenants pré-
levés seront alors refermés ou leur contenu transféré dans 
de nouveaux contenants.

Quand les semences doivent être conditionnées dans 
des contenants spécifiques (p. ex. contenants de petite 
taille, impossibles à percer ou étanches), elles doivent être 
prélevées, si possible, soit avant soit pendant le remplis-
sage des contenants. 
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The seed lot must be so arranged that each part of the 
seed lot is conveniently accessible. 

2.5.1.2 Minimum sampling intensity

For seed lots in containers holding up to and including 
100 kg, the minimum sampling intensity is the following:
a.  For containers holding between 15 kg and 100 kg (in-

clusive) of seed, the number of primary samples ac-
cording to Table 2A.

b.  For containers holding less than 15 kg of seed, con-
tainers must be combined into sampling units not ex-
ceeding 100 kg, e.g. 20 containers of 5 kg, 33 contain-
ers of 3 kg or 100 containers of 1 kg. The sampling 
units must be regarded as containers as described in 
Table 2A.

c.  For seed pellets, seed granules, seed tapes and seed 
mats, containers of less than 300 000 seed units 
must be combined to sampling units not exceeding 
2 000 000 seeds. The sampling units must be regarded 
as containers as described in Table 2A.

Table 2A. Minimum sampling intensity for seed lots in 
containers holding up to and including 100 kg seed

Number of 
containers

Minimum number of primary samples to be taken

 1–4  3 primary samples from each container
 5–8  2 primary samples from each container
 9–15  1 primary sample from each container
16–30 15 primary samples, one each from 15 different 

containers
31–59 20 primary samples, one each from 20 different 

containers
60 or more 30 primary samples, one each from 30 different 

containers

When sampling seed in containers holding more than 
100 kg of seed, or from streams of seed entering contain-
ers, the sampling intensity according to Table 2B must be 
regarded as the minimum requirement.

Table 2B. Minimum number of primary samples to be 
taken from seed lots in containers holding more than 
100 kg of seed, or from seed streams

Seed lot size Number of primary samples to be taken
Up to 500 kg At least five primary samples
501–3 000 kg One primary sample for each 300 kg, but 

not less than five
3 001–20 000 kg One primary sample for each 500 kg, but 

not less than 10
20 001 kg and 
above

One primary sample for each 700 kg, but 
not less than 40

When sampling a seed lot of up to 15 containers, regard-
less of their size, the same number of primary samples 
must be taken from each container.

Sampling intensity for coated seeds is as described in 
Tables 2A and 2B.

2.5.1.3 Taking primary samples

When defining the number and/or the size of primary 
samples, the seed sampler needs to ensure (besides meet-
ing the minimum sampling intensity) that the minimum 
amount of seed required for the requested test(s) is sent to 
the testing laboratory and enough seed remains available 
for obtaining duplicate samples if requested.

Primary samples of approximately equal size must be 
taken from a seed lot, irrespective of where in the lot or 
container the primary sample is taken. 

When the seed lot is in containers, the containers to 
be sampled must be selected at random or according to a 
systematic plan throughout the seed lot. Primary samples 
must be drawn from the top, middle and bottom of con-
tainers, but not necessarily from more than one position 
in any container, unless so specified in Tables 2A and 2B. 

When the seed is in bulk or in large containers, the 
primary samples must be drawn from random positions.

Containers must be opened or pierced for abstraction 
of primary samples. The sampled containers must then be 
closed or the contents transferred to new containers.

When seed is to be packed in special types of contain-
ers (e.g. small, not penetrable, or moisture-proof contain-
ers), it should be sampled, if possible, either before or 
during the filling of the containers. 

Sampling seed lots of seed tapes and seed mats should 
be done by taking packets or pieces of tape or mat.

The instruments being used must neither damage the 
seed nor select according to seed size, shape, density, 
chaffiness or any other quality trait. All sampling appa-
ratus must be clean before use to prevent cross contami-
nations. Triers must be long enough so that the opening 
at the tip reaches at least half of the diameter of the con-
tainer. When the container is not accessible from opposite 
sides, the trier must be long enough to reach the opposite 
side. 
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El muestreo de lotes de semillas puede ser realizado por 
uno de los métodos enumerados a continuación:
a.  Muestreo automático de un flujo de semillas. La semi-

lla puede ser muestreada por los aparatos de muestreo 
automático, a condición de que muestre uniformemen-
te la sección transversal del flujo de semillas y el mate-
rial que entra en el muestreador no rebote para afuera 
de nuevo. Este tipo de aparatos puede ser operado con 
control manual o  automático. Los intervalos entre la 
toma de muestras primarias deben ser constantes.

b.  Muestreo manual de un flujo de semillas. Los flujos de 
semillas también pueden ser muestreados usando ins-
trumentos manuales cuando cumplan con los requisitos 
enumerados en a).

c.  Muestreador tipo sonda. El muestreador tipo sonda 
consta de dos partes, una de las cuales se ajusta hol-
gadamente dentro de la otra, pero lo suficientemente 
apretada como para que la semilla o las impurezas no 
se deslicen entre ellas. La parte exterior tiene un extre-
mo puntiagudo sólido. Ambas partes tienen ranuras en 
sus paredes para que la cavidad de la parte interna se 
pueda abrir y cerrar moviendo las dos partes una contra 
otra mediante un movimiento de torsión. 

  Este muestreador se puede utilizar en posición hori-
zontal, diagonal o vertical. La versión en espiral tiene 
ranuras con una disposición en espiral para su posterior 
apertura desde la punta hasta el mango y solo puede 
utilizarse para las semillas de un tamaño más pequeño 
que Triticum aestivum L. subsp. aestivum. Sin embar-
go, cuando se usa verticalmente o diagonalmente hacia 
abajo, este muestreador debe tener tabiques dividién-
dolo en un número de compartimentos o tener ranuras 
con disposición espiralada. El diámetro interior míni-
mo debería ser lo suficientemente ancho como para 
permitir el flujo parejo y libre de semillas y contami-
nantes dentro del muestreador tipo sonda. Cuando se 
lo usa, insertarlo en el envase en la posición cerrada, 
empujarlo suavemente para que la punta llegue a la po-
sición deseada, abrirlo, agitarlo ligeramente para per-
mitir que se llene completamente, cerrarlo suavemente, 
retirarlo y vaciarla muestra primaria en un envase. Se 
debe tener cuidado que cuando se cierre este muestrea-
dor, las semillas no se dañen.

d.  Muestreador Nobbe. El muestreador Nobbe es un tubo 
puntiagudo con una abertura cerca del extremo que ter-
mina en punta. La semilla pasa a través del tubo y se re-
coge en un envase. El diámetro interno mínimo de este 
muestreador Nobbe debe ser lo suficientemente ancho 
como para permitir el flujo parejo y libre de semillas 
más sus contaminantes a través del mismo. Cuando se 
utiliza el muestreador Nobbe, insertarlo con un ángulo 
de aproximadamente 30° con el plano horizontal y con 
la abertura hacia abajo, empujarlo hasta que alcanza la 
posición requerida y girarlo 180°. Retirarlo del envase 
con velocidad decreciente, agitándolo suavemente para 
mantener un flujo uniforme de semillas y recoger la 
muestra de semillas, que sale por el muestreador, en un 
envase adecuado.

e.  Muestreador de cargamentos. El muestreador de car-
gamentos (muestreador de granel) consiste en un tipo 
especial de reservorio que está fijado a un eje. La parte 
inferior del reservorio tiene forma de cono puntiagudo. 
Para alcanzar una mayor profundidad, el eje puede alar-
garse atornillándole sucesivas extensiones. Hay un sis-
tema de cierre en el reservorio que puede ser un collar 
en el exterior del instrumento, un ala unida a la abertu-
ra o una válvula con un resorte. Algunos muestreadores 
de carga se pueden cerrar antes de que sean retirados 
de la posición de muestreo pero otros no, de modo que 
la cámara llena está abierta al ser retirado. Para todas 
las especies, el diámetro mínimo interior puede ser de 
unos 35 mm y la profundidad de 75 mm. Cuando se 
utiliza este muestreador, insertarlo en el envase en po-
sición cerrada, empujar suave y verticalmente entre las 
semillas para que la punta llegue a la posición deseada, 
tirarlo hacia atrás unos 10 cm (dependiendo del sistema 
de cierre), agitarlo ligeramente para permitir que se lle-
ne por completo, si fuera posible cerrarlo suavemente, 
retirarlo y vaciar la muestra primaria en un envase. Se 
debe tener cuidado que cuando se cierra este  muestrea-
dor, las semillas no se dañen.

f.  Muestreo a mano. Este método se puede utilizar para 
todas las especies y puede ser el método más adecuado 
para las semillas que pueden ser dañadas por el uso de 
muestreadores, para semillas aladas, para semillas con 
bajo contenido de humedad, para semillas en cintas y 
en esteras. Para el muestreo a mano de las semillas en 
envases, todas las posiciones dentro de los envases de-
ben ser accesibles. Los envases con capas que no sean 
accesibles mediante una apertura normal pueden tener 
que ser abiertos cortándolos, muestreados y re-envasa-
dos. Los envases también pueden ser vaciados parcial 
o completamente durante el proceso de muestreo para 
conseguir llegar a todas las posiciones en los envases. 
Para el muestreo a mano, limpiar la mano y subir la 
manga si fuera necesario, insertar la mano abierta den-
tro del envase hasta la posición requerida, cerrarla y re-
tirar la mano teniendo mucho cuidado de que los dedos 
permanezcan fuertemente cerrados conteniendo a las 
semillas de modo que ninguna pueda escapar. Final-
mente, vaciar la mano en un recipiente de recepción.

2.5.1.4 Obtención de la muestra compuesta

Siempre que sea posible, las muestras primarias se com-
paran entre sí durante el muestreo. Las muestras primarias 
pueden ser mezcladas para formar la muestra compuesta 
solo si parecen ser uniformes. Si no, el procedimiento de 
muestreo debe ser detenido. Cuando las muestras prima-
rias se recogen directamente en un envase, el contenido del 
mismo puede ser considerado como la muestra compuesta 
solo si parece uniforme. De lo contrario, no debe ser utili-
zado para obtener una muestra a enviar al laboratorio.
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Die verwendeten Geräte dürfen weder das Saatgut 
beschädigen, noch nach Saatguteigenschaften wie Sa-
mengröße, Gestalt, Dichte, Fließfähigkeit oder sonstigen 
Qualitätseigenschaften selektieren. Sämtliche Probenah-
megeräte müssen vor der Verwendung sauber sein, um Ver-
unreinigungen zu verhindern. Probenstecher müssen lang 
genug sein, so dass die Öffnung an der Spitze des Stechers 
zumindest den halben Durchmesser des Behälters erreicht. 
Wenn der Behälter nicht von gegenüberliegenden Seiten 
zugänglich ist, muss der Stecher lang genug sein, um die 
gegenüberliegende Seite des Behälters zu erreichen. 

Die Probenahme von Saatgutpartien kann nach einer der 
folgenden Methoden erfolgen:
a.  Automatische Probenahme aus dem Saatgutstrom. 

Saatgut kann mittels automatischer Probenahmegerä-
te unter der Voraussetzung beprobt werden, dass das 
Gerät einheitlich den Querschnitt des Saatgutstromes 
beprobt und die Ware, die in den Auffangbehälter ge-
langt, nicht wieder herausspringt. Die Geräte können 
von Hand oder automatisch betrieben werden. Die 
Zeitabstände zwischen dem Ziehen der Erstproben 
sollten konstant sein.

b.  Handprobenahme aus dem Saatgutstrom. Der Saatgut-
strom kann auch unter Verwendung von Handgeräten, 
die die unter „a“ aufgeführten Bedingungen erfüllen, 
beprobt werden.

c.  Rohrprobenstecher. Der Rohrprobenstecher (z. B. 
Spazierstock-Stecher, Manschetten-Typ-Stecher oder 
Spiral-Stecher) besteht aus zwei Teilen, wobei ein Teil 
leichtgängig, aber eng genug in das andere Teil hinein-
passt, so dass kein Saatgut und keine Verunreinigun-
gen zwischen die beiden Teile gelangen können. Das 
äußere Teil hat eine massive Spitze. Beide Teile haben 
Schlitze in ihren Wandungen, so dass der Innenraum 
des inneren Teils geöffnet und verschlossen werden 
kann, indem die beiden Teile gegeneinander bewegt 
werden; wobei einer von beiden gedreht wird oder bei-
de aufeinander zu bewegt werden. 

  Der Rohrprobenstecher kann horizontal, diagonal oder 
vertikal verwendet werden. Bei dem Spiral-Stecher 
sind die Öffnungen spiralförmig angeordnet, so dass 
sie sich aufeinanderfolgend von der Spitze bis zum 
Griff-Ende öffnen. Er darf nur bei Saatgut mit einer 
Samengröße kleiner als Triticum aestivum L. subsp. 
aestivum verwendet werden.

  Wenn der Rohrprobenstecher jedoch vertikal oder dia-
gonal nach unten eingesetzt wird, müssen sich Trenn-
wände in dem Gerät befinden, die den Innenraum in 
Kammern unterteilen, oder die Öffnungen müssen 
spiralförmig angeordnet sein. Der Mindestinnendurch-
messer sollte breit genug sein, um einen problemlosen 
und freien Fluss von Saatgut und Verunreinigungen in 
den Rohrprobenstecher sicherzustellen.

  Zur Verwendung des Rohrprobenstechers steche ihn 
in geschlossenem Zustand in den Behälter ein, drücke 
ihn vorsichtig so weit, dass die Spitze die erforderliche 
Position erreicht, öffne den Rohrprobenstecher, bewe-

ge ihn leicht, so dass er sich vollständig füllt, schließe 
ihn vorsichtig, ziehe ihn wieder heraus und entleere die 
Erstprobe in einen Behälter. Um die Samen nicht zu 
beschädigen, sollte der Rohrprobenstechers vorsichtig 
geschlossen werden.

d.  Nobbe-Probenstecher. Der Nobbe-Probenstecher ist 
ein spitzes Rohr mit einer Öffnung nahe dem spitzen 
Ende. Das Saatgut läuft durch das Rohr hindurch und 
wird in einem Behälter gesammelt. Der Mindestinnen-
durchmesser des Nobbe-Probenstechers sollte breit 
genug sein, um einen problemlosen und freien Fluss 
von Saatgut und Verunreinigungen durch den Probens-
techer sicherzustellen.

  Zur Verwendung des Nobbe-Probenstechers: steche 
ihn in einem Winkel von etwa 30° schräg nach oben 
in den Behälter ein, wobei das Loch nach unten zeigt. 
Drücke den Stecher, bis dass er die erforderliche Po-
sition erreicht hat und drehe ihn um 180°. Ziehe ihn 
mit abnehmender Geschwindigkeit aus dem Behälter 
wieder heraus, bewege ihn dabei vorsichtig, um einen 
gleichmäßigen Fluss des Saatgutes zu erreichen, und 
sammle die Erstprobe, die dabei aus dem Stecher fließt, 
in einem geeigneten Behälter.

e.  Cargo-Stecher. Der Cargo-Stecher (Punkt-Probeneh-
mer, Haufen-Stecher) besteht aus einem besonderen 
Behälter, der an einer Stange befestigt ist. Der untere 
Teil des Behälters ist kegelförmig und hat eine Spit-
ze. Um größere Tiefen zu erreichen, kann die Stange 
mit weiteren Schraub-Elementen mehrfach verlängert 
werden. Der Behälter enthält einen Verschlussmecha-
nismus, der aus einer Hülse auf der Außenseite des 
Behälters, aus einer mit einem Flügel verbundenen 
Klappe oder einem Ventil mit einer Feder bestehen 
kann. Einige Cargo-Stecher können vor dem Zurück-
ziehen von der Probestelle geschlossen werden, andere 
nicht, so dass der gefüllte Behälter während des Zu-
rückziehens geöffnet bleibt. Für alle Saatgutarten sollte 
der innere Mindestdurchmesser etwa 35 mm und die 
Tiefe etwa 75 mm betragen. Bei seiner Verwendung 
ist der Cargo-Stecher im geschlossenen Zustand vor-
sichtig vertikal in den Behälter so tief in das Saatgut 
zu drücken, bis seine Spitze die erforderliche Positi-
on erreicht hat, etwa 10 cm zurück zu ziehen oder zu 
drehen (je nach Verschlussmechanismus), leicht zu be-
wegen, damit sich der Behälter vollständig mit Saatgut 
füllt, falls möglich vorsichtig zu schließen und wieder 
heraus zu ziehen sowie die Erstprobe in einen geeigne-
ten Behälter zu entleeren. Beim Verschließen des Car-
go-Stechers ist Vorsicht geboten, um die Samen nicht 
zu beschädigen.

f.  Probenahme von Hand. Diese Methode darf für alle 
Arten angewendet werden und kann die geeignetste 
Methode für Saatgut sein, das durch die Anwendung 
von Stechern beschädigt werden könnte, bei Samen 
mit Flügeln, bei Samen mit niedrigem Feuchtigkeits-
gehalt oder bei Saatbändern und Saatmatten.
 Für die Probenahme von Hand bei Saatgut in Behäl-
tern müssen alle Positionen innerhalb des Behälters 
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L’échantillonnage de lots de semences de semences en 
ruban et de semences en plaques doit être fait en prélevant 
des paquets ou des morceaux de bande ou de ruban.

Les instruments employés ne doivent ni endommager 
les semences ni sélectionner leur taille, leur forme, leur 
densité, leur caractère vêtu ou toute autre caractéristique 
qualitative. Tout le matériel d’échantillonnage doit être 
propre avant emploi pour empêcher les contaminations 
croisées. Les sondes doivent être assez longues de sorte 
que l’ouverture au bout atteigne au moins la moitié du dia-
mètre du contenant. Quand le contenant n’est pas acces-
sible par les côtés opposés, la sonde doit être assez longue 
pour atteindre le côté opposé. 

L’échantillonnage des lots de semences peut être réalisé en 
suivant l’une des méthodes listées ci-dessous. 
a.  Échantillonnage automatique d’un flux de semences. 

Les semences peuvent être prélevées par des dis-
positifs automatiques d’échantillonnage, à condi-
tion que l’instrument prélève uniformément la sec-
tion transversale du flux de semences et que les 
éléments entrant dans l’instrument n’en ressortent pas.  
Il peut être actionné par commande manuelle ou auto-
matique. L’intervalle entre les prélèvements des échan-
tillons élémentaires doit être constant.

b.  Échantillonnage manuel d’un flux de semences. Les 
flux de semences peuvent également être prélevés 
en utilisant des instruments à main en respectant les 
conditions énoncées en ‘a’.

c.  Canne-sonde. La canne-sonde (exemple sonde 
d’échantillonnage, sonde à niveaux multiples, sonde 
spirale) se compose de deux parties, dont l’une s’insère 
aisément dans l’autre, mais avec un espace suffisam-
ment fin pour que les semences ou les impuretés ne s’y 
glissent pas. La partie extérieure a une solide extrémité 
en pointe. Les deux parties présentent des fentes sur 
leurs parois de sorte que l’accès à la partie intérieure 
puisse s’ouvrir et se refermer par mouvement des deux 
parties l’une contre l’autre par une torsion ou agitation. 

  La canne-sonde peut être utilisée horizontalement, dia-
gonalement ou verticalement. La sonde spirale a des 
fentes organisées en spirale permettant des ouvertures 
successives de la pointe vers le haut de la sonde et 
elle ne peut être utilisée que pour les semences d’une 
taille inférieure à celle de Triticum aestivum L. subsp. 
aestivum.

  Cependant, lorsqu’elle est utilisée verticalement ou en 
diagonale vers le bas la canne-sonde doit être équipée 
de cloisons divisant l’instrument en un certain nombre 
de compartiments ou avoir des fentes organisées en spi-
rale. Le diamètre intérieur minimum doit être suffisam-
ment large pour permettre l’écoulement fluide et libre 
des semences et des contaminants dans la canne-sonde.

  Pour utiliser la canne-sonde, l’insérer en position fer-
mée dans le contenant, l’enfoncer doucement jusqu’à 
ce que la pointe atteigne l’endroit voulu, ouvrir la 
canne-sonde, l’agiter légèrement pour lui permettre de 

se remplir complètement, fermer doucement, la retirer 
et vider l’échantillon élémentaire dans un contenant. 
Un soin tout particulier doit être apporté à la fermeture 
de la canne-sonde afin que les semences ne soient pas 
endommagées.

d.  Sonde de Nobbe. La sonde de Nobbe est un tube pointu 
ouvert au niveau de l’extrémité pointue. Les semences 
traversent le tube et sont collectées dans un contenant. 
Le diamètre interne minimum de la sonde de Nobbe 
doit être suffisamment large pour permettre un écoule-
ment fluide et libre des semences et des contaminants 
dans la sonde. 

  Pour utiliser la sonde de Nobbe, l’insérer avec un angle 
d’environ 30° par rapport au plan horizontal, l’ouver-
ture orientée vers le bas, enfoncer la sonde jusqu’à ce 
qu’elle atteigne l’endroit voulu et la tourner de 180°. 
La retirer du contenant à vitesse décroissante tout dou-
cement, en agitant doucement la sonde pour garantir un 
écoulement régulier des semences, et collecter l’échan-
tillon de semences venant de la sonde dans un conte-
nant approprié.

e.  Sonde à douille. La sonde à douille (sonde cargo) 
consiste en un réceptacle fixé à l’extrémité d’un 
manche. La partie inférieure du réceptacle a une forme 
conique et se termine en pointe. Pour atteindre de plus 
grandes profondeurs, le manche peut être allongé en 
vissant des extensions successives. Le réceptacle 
dispose d’un système de fermeture qui peut être une 
douille de fermeture à l’extérieur du réceptacle, ou 
des ailettes actionnant un volet ou une valve à res-
sort. Certains modèles de sonde peuvent être fermés 
avant d’être retirés de leur position d’échantillonnage ; 
d’autres ne peuvent pas être fermés de telle sorte que 
le réceptacle rempli reste ouvert lors du retrait de la 
sonde. Pour toutes les espèces, le réceptacle peut avoir 
un diamètre minimum intérieur d’environ 35 mm et 
une longueur de 75 mm. Pour utiliser la sonde, l’insé-
rer en position fermée dans le contenant de semences, 
la pousser doucement verticalement jusqu’à ce qu’elle 
atteigne la position requise, ressortir la sonde d’envi-
ron 10 cm ou la tourner (en fonction du système de 
fermeture), l’agiter légèrement pour lui permettre de 
se remplir complètement, la fermer doucement si pos-
sible, la retirer et vider l’échantillon élémentaire dans 
un contenant. Un soin tout particulier doit être apporté 
à la fermeture de la sonde afin que les semences ne 
soient pas endommagées.

f.  Échantillonnage à la main. Cette méthode peut être 
utilisée pour toutes les espèces et peut être la méthode 
la plus appropriée pour les semences qui risquent 
d’être endommagées par l’utilisation de sondes, pour 
les semences ailées, les semences dont la teneur en eau 
est faible, les semences en ruban et les semences en 
plaques.

  Pour l’échantillonnage à la main de semences stockées 
dans des contenants, l’intérieur des contenants doit être 
accessible en tout point. Les contenants dont certaines 
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 20242-4

Sampling seed lots may be done by one of the methods 
listed below. 
a.  Automatic sampling from a seed stream. Seed may 

be sampled by automatic sampling devices, provided 
that the instrument uniformly samples the cross sec-
tion of the seed stream and the material entering the 
instrument does not bounce out again. It may be op-
erated either under manual or automatic control. The 
intervals between taking primary samples should be 
constant.

b.  Manual sampling from a seed stream. Seed streams 
may also be sampled by using manual instruments 
when fulfilling the requirements listed under ‘a’.

c.  Sampling stick. The sampling stick (e.g. stick trier, 
sleeve type trier, spiral trier) consists of two parts, 
one of which fits loosely inside the other, but tightly 
enough so that seed or impurities do not slip between 
them. The outer part has a solid pointed end. Both 
parts have slots in their walls so that the cavity of the 
inner part can be opened and closed by moving the 
two parts against each other by either a twisting or a 
push-pull motion.

  The sampling stick may be used horizontally, diago-
nally or vertically. The spiral trier has slots in a spiral 
arrangement for their subsequent opening from the tip 
to the handle and may only be used for seeds of a size 
smaller than Triticum aestivum L. subsp. aestivum.

  However, when used vertically or diagonally down-
wards, the sampling stick must either have partitions 
dividing the instrument into a number of compart-
ments or have slots in a spiral arrangement. The mini-
mum inside diameter should be wide enough to allow 
the smooth and free flow of seed and contaminants 
into the sampling stick.

  When using the sampling stick, insert it in the closed 
position into the container, gently push it so that the 
point reaches the required position, open the sampling 
stick, agitate it slightly to allow it to fill completely, 
gently close and withdraw it and empty the primary 
sample into a container. Care should be exercised 
in closing the sampling stick so that seeds are not 
damaged.

d.  Nobbe trier. The Nobbe trier (dynamic spear) is a 
pointed tube with an opening near the pointed end. 
Seed passes through the tube and is collected in a con-
tainer. The minimum internal diameter of the Nobbe 
trier should be wide enough to allow the smooth and 
free flow of seed and contaminants through the trier.

  When using the Nobbe trier, insert it at an angle of 
about 30° to the horizontal plane with the opening fac-
ing down, push the trier until it reaches the required 
position and revolve it through 180°. Withdraw it with 
decreasing speed from the container, gently agitating 
the trier to help maintain an even flow of seed, and 

collect the seed sample coming from the trier in a suit-
able container.

e.  Cargo sampler. The cargo sampler (bulk sampler) 
consists of a special type of chamber that is fixed to 
a shaft. The lower part of the chamber is cone-shaped 
with a pointed end. To reach a greater depth, the shaft 
may be lengthened by screwing on successive exten-
sions. There is a closing system in the chamber that 
may be a collar on the outside of the instrument, a 
wing connected to a door or a valve with a spring. 
Some cargo samplers can be closed before they are 
drawn back from the sampling position; others can-
not be closed, so that the filled chamber is open dur-
ing withdrawal. For all species, the minimum inside 
diameter can be about 35 mm and the depth 75 mm. 
When using the cargo sampler, insert it in the closed 
position into the container, gently push it vertically 
into the seed so that the point reaches the required po-
sition, pull the cargo sampler back about 10 cm or turn 
it (depending on the closing system), agitate it slightly 
to allow it to fill completely, gently close if possible 
and withdraw it and empty the primary sample into 
a container. Care should be exercised in closing the 
cargo sampler, so that the seeds are not damaged.

f.  Sampling by hand. This method can be used for all 
species and may be the most suitable method for seed 
that may be damaged by the use of triers, seeds with 
wings, seeds with low moisture content, seed tapes 
and seed mats.
 For hand sampling seed in containers, all positions 
inside the containers must be accessible. Containers 
with layers which are not accessible from the regu-
lar opening may have to be cut open, sampled and 
repackaged. Containers may also be partially or com-
pletely emptied during the sampling process to gain 
access to all positions in the containers. For sampling 
by hand, clean the hand and roll the sleeve up if nec-
essary, insert the open hand into the container to the 
required position, close and withdraw the hand, taking 
great care that the fingers remain tightly closed about 
the seeds so none may escape, and empty the hand 
into a receiving pan. 

2.5.1.4 Obtaining the composite sample

Where possible, the primary samples are compared with 
each other during sampling. The primary samples can 
only be combined to form the composite sample if they 
appear to be uniform. If not, the sampling procedure must 
be stopped. When primary samples are collected directly 
into one container, the content of this container may be 
regarded as the composite sample only if it appears uni-
form. If not, it must not be used for obtaining a submitted 
sample.
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2.5.1.5 Obtención de la muestra a enviar

La muestra compuesta puede ser remitida al laboratorio 
de análisis de semillas si es de tamaño adecuado para los 
análisis a realizar, o si es difícil de mezclar y de reducir 
adecuadamente en el depósito donde se la tomó.

2.5.1.5.1 Obtención de la muestra a enviar para todos 
los análisis

Si la muestra compuesta es demasiado grande, la muestra 
a enviar se obtendrá reduciendo la muestra compuesta a un 
tamaño adecuado mediante uno de los métodos mencio-
nados en 2.5.2.2. En el caso de muestras compuestas muy 
grandes, también se puede utilizar el método indicado en 
2.5.1.3.

2.5.1.5.2 Obtención de la muestra a enviar para la 
determinación del contenido de humedad

La obtención de las muestras a enviar del tamaño requerido 
para el análisis de humedad debe hacerse de tal modo que 
los cambios en el contenido de humedad sean mínimos.

Las muestras deben ser tomadas de la siguiente mane-
ra de la muestra compuesta: primero, mezclar la muestra 
compuesta ya sea agitándola o pasándola a través de un 
divisor mecánico y combinándola preferiblemente una vez 
pero no más de tres veces. Entonces, tomar un mínimo de 
tres sub-muestras de diferentes posiciones y combinarlas 
para crear la muestra a enviar para el análisis de humedad.

2.5.1.5.3 Obtención de muestras duplicado

Las muestras duplicado, que fueron solicitadas a más tar-
dar en el momento del muestreo, se deben preparar de la 
misma manera que a la muestra a enviar al laboratorio.

2.5.1.6 Embalaje y despacho de la muestra a 
enviar

La muestra a enviar debe estar marcada con la misma 
identificación que el lote de semillas. Para un Certificado 
Internacional Naranja de un Lote de Semillas, la mues-
tra debe estar sellada, si no es entregada personalmente 
por el muestreador en el mismo local del laboratorio (ver 
2.5.4.3). Se debe proporcionar la información adicional re-
querida de acuerdo con 1.4.2 así como el nombre de cual-
quier tratamiento químico aplicado.

Las muestras a enviar al laboratorio se deben empaque-
tar a los fines de evitar daños durante el transporte usando 
envases que no sean impermeables.

Las muestras enviadas para análisis de humedad y las 
muestras de lotes de semillas que hayan sido secadas a 
bajo contenido de humedad, deben ser empaquetadas en 
envases a prueba de humedad conteniendo tan poco aire 
como sea posible. Las muestras a enviar para análisis de 
germinación, análisis de viabilidad y análisis de sanidad 
solo se pueden empaquetar en envases a prueba de hume-
dad si las condiciones de almacenamiento adecuadas estu-
vieran aseguradas.

Las muestras a enviar se deben despachar al laborato-
rio de análisis de semillas sin demora.

2.5.1.7 Almacenamiento de las muestras a 
enviar antes del análisis

Se debe hacer todo lo posible para empezar el análisis de 
una muestra a enviar al laboratorio en el día de su recep-
ción. El almacenamiento de las semillas ortodoxas, cuan-
do sea necesario, debe hacerse en una sala fresca y bien 
ventilada.

Las semillas no ortodoxas (esto es, recalcitrantes o in-
termedias) deberían analizarse lo antes posible después de 
la obtención de la muestra a enviar a partir de la muestra 
compuesta sin ningún almacenamiento. La manipulación 
de la muestra a enviar y, si fuera necesario, su almacena-
miento debe realizarse bajo condiciones óptimas específi-
cas para la especie.
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zugänglich sein. Wenn Bereiche in Behältern durch die 
reguläre Öffnung nicht zugänglich sind, könnten diese 
Behälter aufgeschnitten, beprobt und das Saatgut wie-
der verpackt werden. Behälter können auch teilweise 
oder vollständig entleert werden, um alle Bereiche 
innerhalb des Behälters zu erreichen. Für die Probe-
nahme von Hand, säubere die Hand und rolle, sofern 
notwendig, den Ärmel hoch. Führe die geöffnete Hand 
in den Behälter bis zur erforderlichen Position, schlie-
ße und ziehe die Hand wieder heraus, wobei sorgfältig 
darauf zu achten ist, dass die Finger fest um die Samen 
geschlossen bleiben, so dass keine Samen entweichen 
können, und entleere die Hand in einen geeigneten 
Behälter.

2.5.1.4 Gewinnung der Mischprobe

Nach Möglichkeit sind während der Probenahme die Erst-
proben miteinander zu vergleichen. Die Erstproben dürfen 
nur dann zur Mischprobe vereinigt werden, wenn sie ein-
heitlich erscheinen. Ist dies nicht der Fall, muss die Pro-
benahme beendet werden. Wenn die Erstproben direkt in 
einem Behälter gesammelt werden, kann der Inhalt dieses 
Behälters nur dann als Mischprobe angesehen werden, 
wenn er als einheitlich erscheint. Wenn der Inhalt nicht 
einheitlich ist, darf er nicht zur Gewinnung einer Einsen-
dungsprobe verwendet werden.

2.5.1.5 Gewinnung der Einsendungsprobe

Die Mischprobe kann an das Saatgutuntersuchungslabor 
geschickt werden, wenn sie von geeigneter Größe ist für 
die durchzuführenden Untersuchungen,  oder wenn es 
schwierig ist, die Mischprobe unter Lagerhausbe-dingun-
gen sachgerecht zu mischen und zu reduzieren.

2.5.1.5.1 Gewinnung der Einsendungsprobe für alle 
Untersuchungen 

Falls die Mischprobe zu groß ist, ist die Einsendungsprobe 
durch Reduzierung der Misch-probe mittels einer der in 
2.5.2.2 aufgeführten Methoden auf die entsprechende Grö-
ße herzustellen. Im Falle von sehr großen Mischproben 
kann auch eine Methode entsprechend 2.5.1.3 verwendet 
werden.

2.5.1.5.2 Gewinnung der Einsendungsprobe für die 
Bestimmung des Feuchtigkeitsgehaltes

Einsendungsproben geeigneter Größe für die Bestimmung 
des Feuchtigkeitsgehalts müssen dabei so gewonnen wer-
den, dass die Veränderungen des Feuchtig¬keitsgehalts 
nur minimal sind.

Proben müssen in folgender Art und Weise aus der Mi-
schprobe gezogen werden: Mische zuerst die Mischprobe, 
entweder durch Rühren oder durch Teilen mittels eines 
mechanischen Probenteilers und vereine sie anschließend 
wieder, dies vorzugsweise einmal jedoch nicht öfter als 
dreimal. Nimm anschließend mindestens drei Teilproben 
von unterschiedlichen Stellen und mische diese, um die 
Einsendungsprobe für die Feuchtigkeitsbestimmung zu 
erhalten.

2.5.1.5.3 Gewinnung von Zweitproben

Zweitproben, die spätestens zum Zeitpunkt der Probe-nah-
me beantragt wurden, sind auf dieselbe Art und Weise wie 
die Einsendungsprobe herzustellen.

2.5.1.6 Verpackung und Versand der 
Einsendungsprobe

Die Einsendungsprobe muss mit derselben Kennzeichnung 
versehen sein, mit der auch die Partie gekennzeichnet ist. 
Für einen Internationalen Orange-Bericht über eine Saat-
gutpartie muss die Einsendungsprobe plombiert werden, 
solange sie nicht persönlich vom Probenehmer zum Labor 
auf demselben Grundstück gebracht wird (siehe 2.5.4.3). 
Die nach 1.4.2 erforderlichen zusätzlichen Angaben sowie 
der Name einer angewandten chemischen Behandlung 
müssen angegeben werden.

Einsendungsproben sind so zu verpacken, dass eine 
Beschädigung während des Transports vermieden wird. 
Einsendungsproben sollten in luftdurchlässige Behälter 
verpackt werden.

Einsendungsproben für die Bestimmung des Feuchtig-
keitsgehalts und Einsendungsproben von Saatgutpartien, 
die auf niedrigere Feuchtigkeitsgehalte heruntergetrocknet 
wurden, sollen in wasserdichte Behälter verpackt werden, 
die so wenig Luft wie möglich enthalten. Einsendungspro-
ben für Keimfähigkeitsbestimmungen, Lebensfähigkeits-
bestimmungen und Gesundheitsprüfungen dürfen nur in 
wasserdichte Behälter verpackt werden, wenn geeignete 
Lagerungsbedingungen sichergestellt sind.

Einsendungsproben sind ohne Verzug an das Saatgut-
untersuchungslabor weiterzuleiten.

2.5.1.7 Lagerung von Einsendungsproben vor 
der Untersuchung

Es muss auf jeden Fall versucht werden, mit der Untersu-
chung der Einsendungsprobe am Tag des Probeneingangs 
zu beginnen. Falls eine Lagerung orthodoxer Samen not-
wendig ist, sollte diese in einem kühlen, gut belüfteten 
Raum erfolgen.

Nicht orthodoxe Samen (d. h. rekalzitrante und inter-
mediäre Samen) sollten so bald wie möglich nach der Er-
stellung der Einsendungsprobe aus der Mischprobe ohne 
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couches ne sont pas accessibles à partir de l’ouverture 
normale, peuvent nécessiter d’être découpés, échan-
tillonnés puis reconditionnés. Les contenants peuvent 
également être vidés partiellement ou intégralement 
pendant l’opération d’échantillonnage afin d’accéder 
aux contenants en tous points. Pour l’échantillonnage 
à la main, se nettoyer la main et relever la manche si 
nécessaire, insérer la main ouverte dans le contenant 
jusqu’à l’endroit désiré, fermer et retirer la main, en 
prenant grand soin que les doigts restent étroitement 
refermés sur les semences de façon qu’aucune d’entre 
elles ne puisse s’en échapper, et vider le contenu de la 
main dans un récipient. 

2.5.1.4 Obtention de l’échantillon global

Lorsque c’est possible, les échantillons élémentaires sont 
comparées les uns aux autres lors de l’échantillonnage. 
Les échantillons élémentaires peuvent être combinés pour 
former l’échantillon global uniquement s’ils paraissent ho-
mogènes. Sinon, la procédure d’échantillonnage devra être 
arrêtée. Quand les échantillons élémentaires sont collectés 
directement dans un même contenant, le contenu de ce der-
nier sera considéré comme échantillon global uniquement 
s’il paraît homogène. Si ce n’est pas le cas, il ne devra pas 
être utilisé pour l’obtention d’un échantillon soumis.

2.5.1.5 Obtention de l’échantillon soumis

L’échantillon global peut être soumis au laboratoire d’ana-
lyse de semences s’il est de taille appropriée pour les es-
sais à réaliser, ou s’il est difficile d’homogénéiser puis de 
réduire l’échantillon global correctement dans les condi-
tions de l’entrepôt.

2.5.1.5.1 Obtention de l’échantillon soumis pour tous 
les essais

Si l’échantillon global est trop grand, l’échantillon sou-
mis sera obtenu en réduisant l’échantillon global à une 
taille appropriée grâce à l’une des méthodes énoncées en 
2.5.2.2. Dans le cas de très grands échantillons globaux, 
une méthode selon 2.5.1.3 peut aussi être utilisée. 

2.5.1.5.2 Obtention de l’échantillon soumis pour la 
determination de la teneur en eau

L’obtention des échantillons soumis de la taille requise 
pour le test de détermination de la teneur en eau devra être 
réalisée en veillant à ce que les variations de teneur en eau 
soient minimes.

Les échantillons doivent être prélevés ainsi à partir de 
l’échantillon global : d’abord, homogénéiser l’échantillon 

global soit en remuant, soit en le passant à travers un divi-
seur mécanique et en le recombinant de péréfence une fois, 
mais pas plus de trois fois. Ensuite, prélever au minimum 
trois sous-échantillons provenant de positions différentes 
et les combiner pour créer l’échantillon soumis pour essais 
de teneur en eau.

2.5.1.5.3 Obtention de duplicats d’échantillons

Les duplicata d’échantillons, demandés avant la fin de 
l’échantillonnage seront préparés de la même manière que 
l’échantillon soumis.

2.5.1.6 Conditionnement et expédition de 
l’échantillon soumis

L’échantillon soumis doit être marqué du même identifiant 
que le lot de semences dont il provient. Pour un Bulletin 
International Orange de Lot de Semences, l’échantillon 
doit être plombé s’il n’est pas remis personnellement par 
l’échantillonneur au laboratoire dans les mêmes locaux 
(voir 2.5.4.3). Les informations complémentaires stipulées 
dans le paragraphe 1.4.2, ainsi que les noms des traite-
ments chimiques appliqués doivent être indiquées. 

Les échantillons soumis seront conditionnés de façon à 
empêcher tout dommage pendant le transfert. Les échantil-
lons soumis devront être conditionnés de préférence dans 
des contenants non étanches à l’air. 

Les échantillons soumis pour les essais de teneur en 
eau, et les échantillons provenant de lots de semences 
ayant subi un séchage à une faible teneur en eau, seront 
conditionnés dans des contenants étanches et contenant 
le moins d’air possible. Les échantillons soumis pour les 
tests de germination, les tests de viabilité et les évaluations 
de la qualité sanitaire pourront être conditionnés dans des 
contenants étanches, uniquement dans la mesure où des 
conditions de stockage adaptées peuvent être garanties.

Les échantillons soumis doivent être envoyés au labo-
ratoire d’essai de semences dans les meilleurs délais. 

2.5.1.7 Conservation des échantillons soumis 
avant l’essai

On veillera dans la mesure du possible à commencer les 
tests sur un échantillon soumis, le jour de sa réception. Les 
semences orthodoxes seront stockées, si nécessaire, dans 
une salle fraîche et bien aérée.

Les semences non orthodoxes (c.-à-d. récalcitrantes 
ou intermédiaires) devront être analysées aussitôt que 
possible après obtention de l’échantillon soumis à partir 
de l’échantillon global, sans phase de conservation. La 
manipulation de l’échantillon soumis et, si nécessaire, la 
conservation doivent être effectuées conformément aux 
conditions optimales spécifiques à chaque espèce.
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2.5.1.5 Obtaining the submitted sample

The composite sample can be submitted to the seed test-
ing laboratory if it is of appropriate size for the tests to 
be conducted, or if it is difficult to mix and reduce the 
composite sample properly under warehouse conditions.

2.5.1.5.1 Obtaining the submitted sample for all tests

If the composite sample is too big, the submitted sample 
must be obtained by reducing the composite sample to 
an appropriate size by one of the methods referred to in 
2.5.2.2. In the case of very large composite samples, a 
method according to 2.5.1.3 may also be used. 

2.5.1.5.2 Obtaining the submitted sample for 
determination of moisture content 

Obtaining submitted samples of the required size for 
moisture testing must be carried out in such a way that 
changes in moisture content are minimal.

Samples must be taken in the following way from the 
composite sample: first, mix the composite sample by 
either stirring it or by passing it through a mechanical 
divider and combining preferably once but not more than 
three times. Then, take a minimum of three subsamples 
from different positions and combine them to create the 
submitted sample for moisture testing. 

2.5.1.5.3 Obtaining duplicate samples

Duplicate samples, which were requested no later than at 
the time of sampling, must be prepared in the same way 
as the submitted sample.

2.5.1.6 Packing and dispatch of the submitted 
sample

The submitted sample must be marked with the same 
identification as the seed lot. For an Orange International 
Seed Lot Certificate, the sample must be sealed, if it is not 
delivered personally by the sampler to the laboratory on 
the same premises (see 2.5.4.3). The additional informa-
tion required according to 1.4.2 as well as the name of 
any chemical treatment applied must be provided. 

Submitted samples must be packed so as to prevent 
damage during transit. Submitted samples should be 
packed in breathable containers. 

Submitted samples for moisture testing, and samples 
from seed lots which have been dried to low moisture 
content, must be packed in moisture-proof containers 
which contain as little air as possible. Submitted samples 
for germination tests, viability tests and health tests may 
only be packed in moisture-proof containers if suitable 
storage conditions can be assured.

Submitted samples must be dispatched to the seed 
testing laboratory without delay.

2.5.1.7 Storage of submitted samples before 
testing

Every effort must be made to start testing a submitted 
sample on the day of receipt. Storage of orthodox seeds, 
when necessary, should be in a cool, well-ventilated 
room.

Non-orthodox (i.e. recalcitrant or intermediate) seeds 
should be tested as soon as possible after obtaining the 
submitted sample from the composite sample without any 
storage. Handling of the submitted sample and, if neces-
sary, storage should be done under species specific opti-
mum conditions.
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2.5.2 Procedimientos para obtener la 
muestra a enviar y la muestra de trabajo

2.5.2.1 Tamaño mínimo de la muestra de 
trabajo

Los tamaños mínimos de las muestras de trabajo se pres-
criben en el capítulo correspondiente para cada análisis. 
Los pesos de la muestra de trabajo para el análisis de pure-
za dados en la Tabla 2C están calculados para contener al 
menos 2500 semillas. Estos pesos se recomiendan para uso 
normal en los análisis de pureza, ver 3.5.1.

Los pesos de la muestra en la columna 5 de la Tabla 
2C Parte 1, para la determinación de otras semillas son 10 
veces los pesos en la columna 4, sujeto a un máximo de 
1000 g. Estos pesos se recomiendan para uso normal en la 
determinación de otras semillas, ver 4.5.1.

Cuando el peso de las semillas se desvíe de manera 
obvia del peso de muestra de trabajo de pureza listado en 
la columna 4 o del peso de muestra de trabajo para la de-
terminación de otras semillas listados en la columna 5 para 
el taxón en cuestión, realice y analice un experimento para 
evaluar múltiples fuentes de variación de pesos unitarios 
de 100 semillas. Guías para el diseño experimental y el 
análisis de datos para derivar el peso mínimo de 2500 o 
25 000 semillas se proporcionan en la “Calculator for ad-
ding working weights to Table 2C”, disponible en el sitio 
web de ISTA.

Las muestras de trabajo de todas las semillas recubier-
tas, con excepción de aquellas definidas como semillas 
tratadas en 2.2.12, deben contener al menos el número de 
píldoras, semillas o gránulos indicado en la columna 3 de 
la Tabla 2D, Parte 1 y Parte 2. Si se utiliza una muestra 
más pequeña, se debe informar el número real de píldoras, 
semillas o gránulos en la muestra.

2.5.2.2 Métodos de reducción de la muestra

Si la muestra de semillas necesita ser reducida a un ta-
maño igual o mayor que el tamaño prescripto, la muestra 
de semillas debe ser primero cuidadosamente mezclada 
por todos los divisores y métodos excepto el divisor de 
muestra variable y el divisor rotativo, donde la mezcla se 
lleva a cabo durante el proceso de división. La muestra 
a enviar al laboratorio/de trabajo debe entonces obtenerse 
mediante repetidas divisiones a la mitad o mediante reduc-
ciones y posterior mezcla de pequeñas porciones al azar. 
Los aparatos y los métodos para la reducción de la muestra 
se describen de 2.5.2.2.1 a 2.5.2.2.4. Uno, dos o más de 
estos métodos se pueden utilizar en un procedimiento de 
reducción de la muestra. Cuando se utiliza uno de los di-
visores descriptos para las semillas pildoradas, la distancia 
de caída no debe superar 250 mm.

Luego de obtener una muestra de trabajo el resto se 
debe volver a mezclar antes de que se obtenga una segunda 
muestra de trabajo.

Excepto en el caso de sanidad de semillas, el méto-
do de división manual está restringido a ciertos géneros 
listados en 2.5.2.2.4. Solo el método de la cuchara y el 
método de división manual pueden utilizarse en el labo-
ratorio para obtener muestras de trabajo para los análisis 
de sanidad de las semillas, donde otras muestras o equipos 
pueden estar contaminados por las esporas u otro material 
de propagación.

Para semillas en cintas y en esteras, tomar al azar tro-
zos de cinta o estera para obtener suficientes semillas para 
el análisis.

2.5.2.2.1 Método del divisor mecánico

Este método es adecuado para todo tipo de semillas, ex-
cepto algunas muy brozosas. El equipo divide una mues-
tra, pasada a través del mismo, en dos o más partes apro-
ximadamente iguales. La muestra a enviar al laboratorio 
se puede mezclar haciéndola pasar por el divisor, recom-
binándolas partes y pasando toda la muestra una segunda 
vez y, de manera similar, una tercera vez si fuera necesario. 
La muestra se reduce pasando las semillas varias veces y 
eliminando partes en cada ocasión. Este proceso de reduc-
ción se continúa hasta que se obtiene una muestra de tra-
bajo de aproximadamente, pero no menos que, el tamaño 
requerido.

a.  Divisor cónico. El divisor cónico (tipo Boerner) consta 
de una tolva, de un cono y de una serie de deflectores 
que dirigen la semilla a dos tubos de descarga. Los de-
flectores forman canales y espacios alternos de igual 
anchura. Están dispuestos en un círculo y se dirigen 
hacia el interior y hacia abajo: los canales conducen 
a un tubo de descarga y los espacios al otro tubo. Una 
válvula o puerta en la base de la tolva retiene las semi-
llas. Cuando la válvula se abre las semillas caen por 
gravedad sobre el cono donde son distribuidas de ma-
nera uniforme en los canales y espacios y, finalmente, 
pasan a través de los picos de vertido en los recipientes 
colectores de semillas.

  Los canales y espacios deben ser lo suficientemente an-
chos como para permitir el flujo parejo de las semillas 
y de sus contaminantes. Mientras más canales y espa-
cios, mejor exactitud. Divisores cónicos comerciales 
típicos constan de 15 canales y 15 espacios.

b.  Divisor de suelo. El divisor de suelo (divisor “riffle”) 
consta de una tolva con canales o conductos dirigidos 
alternativamente hacia lados opuestos. Los canales de-
ben ser lo suficientemente anchos como para permitir 
el flujo parejo de las semillas y de sus contaminantes. 
Mientras más canales haya, mejor su precisión. Un mí-
nimo de 10 canales es requerido.

  Para usar el divisor, la semilla se coloca de manera uni-
forme en un reciente de volcado y luego se vierte a 
aproximadamente iguales velocidades sobre la tolva a 
lo largo de toda su longitud. La semilla pasa a través de 
los canales y es recogida en dos recipientes colectores.
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jegliche Zwischenlagerung untersucht werden. Die Hand-
habung der Einsendungsprobe und deren Lagerung, sofern 
unumgänglich, sollte unter artspezifisch optimalen Bedin-
gungen erfolgen.

2.5.2 Verfahren zur Gewinnung der Ein-
sendungs und Untersuchungsproben

2.5.2.1 Mindestgröße der 
Untersuchungsprobe

Mindestgewichte der Untersuchungsproben sind für jede 
Untersuchung im entsprechenden Kapitel angegeben. Die 
Gewichte der Untersuchungsproben für die Reinheitsun-
tersuchung in Tabelle 2C sind so berechnet, dass sie min-
destens 2500 Samen enthalten. Diese Gewichte werden 
für die normale Anwendung in Reinheitsuntersuchungen 
empfohlen, siehe 3.5.1.

Die Probengewichte in Spalte 5 der Tabelle 2C Teil 1, 
für die Besatzbestimmung betragen das Zehnfache der 
Gewichte in Spalte 4 unter Berücksichtigung einer maxi-
malen Probengröße von 1000 g. Diese Gewichte werden 
für die normale Verwendung in der Besatzuntersuchung 
empfohlen, siehe 4.5.1.

Weicht das Saatgutgewicht offensichtlich von dem in 
Spalte 4 aufgeführten Reinheits-Untersuchungsprobenge-
wicht oder dem in Spalte 5 aufgeführten Besatzuntersu-
chungsprobengewicht für das betreffende Taxon ab, so ist 
ein Experiment zur Bewertung mehrerer Quellen für die 
Variation der Gewichte von 100-Samen-Einheiten durch-
zuführen und zu analysieren. Leitlinien für die Versuchs-
planung und die Datenanalyse zur Ableitung des Mindest-
gewichts von 2500 oder 25 000 Samen sind im „Calculator 
for adding working weights to Table 2C“ enthalten, der auf 
der ISTA-Website verfügbar ist.

Untersuchungsproben von umhülltem Saatgut, außer 
behandeltem Saatgut, nach Definition in 2.2.12 müssen 
mindestens die Anzahl von Pillen, Samen oder Granu-
la enthalten, die in Tabelle 2D, Teil 1 und Teil 2, Spal-
te 3 angegeben sind. Falls kleinere Untersuchungsproben  
verwendet werden, muss die tatsächliche Anzahl an Pillen, 
Samen oder Granula in der Probe berichtet werden.

2.5.2.2 Methoden zur Reduzierung der 
Probengröße

Wenn eine Saatgutprobe auf eine Größe reduziert wer-
den soll, die so groß oder größer wie vorgeschrieben ist, 
so muss die Probe bei allen Teilern und Methoden zuvor 
sorgfältig gemischt werden. Ausgenommen hiervon sind 
der Variable Probenteiler und der Rotationsprobenteiler, 
bei denen das Mischen während des Teilungsvorganges 
stattfindet. Die Einsendungs-/Untersuchungsprobe wird 
dann entweder durch wiederholtes Halbieren oder durch 
Entnahme und Vereinigen kleiner zufällig entnommene 

Mengen hergestellt. Apparate und Methoden dafür sind in 
2.5.2.2.1 bis 2.5.2.2.4 beschrieben. Eine, zwei oder meh-
rere dieser Methoden können innerhalb eines Reduktions-
verfahrens verwendet werden. Wenn einer der beschriebe-
nen Probenteiler für umhülltes Saatgut verwendet wird, 
darf die Fallhöhe 250 mm nicht übersteigen.

Nach Gewinnung einer Untersuchungsprobe muss der 
verbleibende Rest erneut gemischt werden, bevor eine 
zweite Untersuchungsprobe gezogen wird.

Die Methode des Halbierens von Hand darf, außer 
bei der Gesundheitsprüfung, nur bei den Arten angewen-
det werden, die in 2.5.2.2.4 aufgelistet sind. Wenn andere 
Proben oder Ausrüstung durch Sporen oder Vermehrungs-
material von Pathogenen kontaminiert werden können, 
darf zur Erstellung der Untersuchungsprobe für die Ge-
sundheitsprüfung im Saatgutuntersuchungslabor nur die 
Löffelmethode und die Methode des Halbierens von Hand 
verwendet werden.

Bei Saatbändern und Saatmatten entnehme zufällig 
Stücke der Bänder oder Matten, um ausreichend viele Sa-
men für die Untersuchung zu erhalten.

2.5.2.2.1 Mechanisches Probenteilungsverfahren

Dieses Verfahren ist für alle Samen, mit Ausnahme der 
extrem schwer fließenden Arten, geeignet. Das Gerät teilt 
eine durchgelaufene Probe in zwei oder mehrere annähernd 
gleich große Teilproben. Man kann die Einsendungsprobe 
mischen, indem man sie durch den Probenteiler laufen 
lässt, die Teilproben wieder vereinigt und die ganze Probe 
ein zweites Mal und, wenn nötig, ebenso ein drittes Mal 
durchlaufen lässt. Die Probe wird reduziert, indem man sie 
wiederholt durchlaufen lässt und jedes Mal eine Teilprobe 
entnimmt. Dieser Vorgang der Reduktion wird so lange 
wiederholt, bis eine Untersuchungsprobe von etwa der ge-
forderten Größe, aber nicht kleiner als diese, gewonnen ist.

a.  Konischer Teiler. Der konische Teiler (Boerner-Typ) 
besteht aus einem Trichter, einem Konus und einer 
Reihe von Kammern, die die Samen in zwei Ausläufe 
leiten. Die Kammern bilden abwechselnd Kanäle und 
Zwischenräume gleicher Weite. Sie sind im Kreis an-
geordnet und nach innen und unten gerichtet. Die Ka-
näle münden in den einen Auslauf und die Zwischen-
räume in den gegenüberliegenden Auslauf. Ein Ventil 
oder ein Schieber unten am Trichter hält das Saatgut 
zurück. Wird das Ventil geöffnet, fallen die Samen 
durch Schwerkraft über den Konus, wo sie gleichmä-
ßig auf Kanäle und Zwischenräume verteilt werden 
und anschließend durch die Ausläufe in die Saatgutbe-
hälter gelangen.
 Die Kanäle und Zwischenräume müssen weit genug 
sein, um einen problemlosen, freien Fluss von Saatgut 
und Verunreinigungen sicherzustellen. Desto mehr Ka-
näle und Zwischenräume, desto besser ist die Genau-
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2.5.2 Procédures pour obtenir l’échan-
tillon soumis et l’échantillon de travail

2.5.2.1 Taille minimum de l’échantillon de 
travail

Les tailles minimales des échantillons de travail sont sti-
pulées dans le chapitre relatif à chaque type de test. Les 
masses de l’échantillon de travail pour les analyses de 
pureté indiqués dans le Tableau 2C sont calculées pour 
compter au moins 2500 semences. Ces masses sont recom-
mandées pour les analyses normales de pureté, voir 3.5.1.

Les masses d’échantillons dans la colonne 5 du Ta-
bleau 2C Partie 1, pour la détermination en nombre des 
autres semences correspondent à 10 fois le poids indiqué 
dans la colonne 4, dans la limite de 1000 g. Ces masses 
sont recommandées pour les analyses normales de déter-
mination en nombre des autres semences, voir 4.5.1.

Lorsque la masse des semences dévie de façon ma-
nifeste de la masse de l’échantillon de travail de pureté 
figurant en colonne 4, ou de la masse de l’échantillon de 
travail pour détermination en nombre des autres semences 
figurant en colonne 5 pour le taxon concerné, mettre en 
œuvre et analyser une expérimentation pour déterminer 
les sources multiples de variation unitaire de la masse de 
100 semences. Les lignes directrices relatives à la concep-
tion expérimentale et à l’analyse des données permettant 
d’obtenir la masse minimale de 2500 ou 25 000 semences 
sont fournies dans le calculateur pour l’ajout de masses 
de travail au Tableau 2C (« Calculator for adding working 
weights to Table 2C ») disponible sur le site Internet de 
l’ISTA.

Les échantillons de travail de toutes les semences enro-
bées excepté celles définies en tant que semences traitées 
en 2.2.12 contiendront au moins le nombre de dragées, de 
semences ou de granules indiqués dans la colonne 3 du 
Tableau 2D, Partie 1 et Partie 2. Si un plus petit échantillon 
est utilisé, le nombre réel de dragées, de semences ou de 
granules dans l’échantillon devra être indiqué. 

2.5.2.2 Méthodes de réduction de 
l’échantillon 

Si l’échantillon de semences doit être réduit à une taille 
égale ou supérieure à la taille prescrite, celui-ci devra être 
préalablement complètement homogénéisé pour tous les 
diviseurs et méthodes, sauf le diviseur d’échantillons va-
riable et le diviseur rotatif, pour lesquels l’homogénéisa-
tion est réalisée pendant le processus de division. L’échan-
tillon soumis/de travail sera alors obtenu soit par divisions 
successives soit en prélevant puis combinant de petites 
portions prises au hasard. Le matériel et les méthodes pour 
la réduction d’échantillon sont décrits des paragraphes 
2.5.2.2.1 à 2.5.2.2.4. Une, deux de ces méthodes ou plus 
pourront être combinées en une seule procédure de réduc-
tion d’un échantillon. Lors de l’utilisation d’un des divi-

seurs décrits pour les semences en dragées, la hauteur de 
chute des semences ne doit pas excéder 250 mm.

Après avoir obtenu un échantillon de travail, le reli-
quat sera homogénéisé à nouveau avant de prélever un 
deuxième échantillon de travail.

Excepté dans le cas d’évaluation de la qualité sanitaire 
de semences, la méthode de réduction à la main sera limi-
tée à certains genres énumérés en 2.5.2.2.4. La méthode à 
la cuillère et la méthode de réduction à la main pourront 
être utilisées dans le laboratoire pour l’obtention d’échan-
tillons de travail pour l’évaluation de la qualité sanitaire 
de semences lorsque d’autres échantillons ou les équipe-
ments peuvent être contaminés par des spores ou toute 
autre matière transmissible.

Pour les semences en rubans et en plaques prendre des 
morceaux de rubans ou de plaques au hasard, de façon à 
obtenir un nombre de semences suffisant pour l’analyse.

2.5.2.2.1 Méthode du diviseur mécanique

Cette méthode convient à toutes sortes de semences ex-
cepté quelques semences très vêtues. L’appareil divise un 
échantillon introduit en au moins deux portions approxi-
mativement égales. L’échantillon soumis peut être homo-
généisé en l’introduisant dans le diviseur, en recombinant 
les portions et en passant l’intégralité de l’échantillon 
une deuxième fois, et pareillement, une troisième fois si 
nécessaire. L’échantillon est réduit en faisant passer les 
semences dans le diviseur à plusieurs reprises et en en reti-
rant des portions à chaque fois. Ce procédé de réduction 
sera répété jusqu’à l’obtention d’un échantillon de travail 
ayant approximativement la taille exigée, mais pas plus 
petit.

a.  Diviseur conique. Le diviseur conique (type Boerner) 
se compose d’une trémie, d’un cône, et de séries de 
déflecteurs dirigeant les semences dans deux goulottes. 
Les déflecteurs forment alternativement des canaux 
et des espaces de largeur égale. Ils sont disposés en 
cercle et sont dirigées vers l’intérieur et vers le bas, les 
canaux conduisant à une goulotte et les espaces vers 
une goulotte opposée. Une valve ou un clapet à la base 
de la trémie retient les semences. Quand la valve est 
ouverte les semences tombent par gravité dans le cône 
où elles sont distribuées équitablement vers les canaux 
et vers les espaces, puis elles passent par les goulottes 
pour arriver dans les récipients à semences.

  Les canaux et espaces doivent être assez larges pour 
permettre un écoulement fluide et libre des semences 
et des contaminants. Plus il y a de canaux et d’espaces, 
plus la précision est grande. Les diviseurs coniques 
commerciaux typiques ont environ 15 canaux et 15 
espaces.

b.  Diviseur pour terre. Le diviseur pour terre (diviseur 
à riffles) se compose d’une trémie avec des canaux 
ou gaines attachés menant alternativement aux côtés 
opposés. Les canaux doivent être assez larges pour per-
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2.5.2 Procedures for obtaining the 
submitted and working sample

2.5.2.1 Minimum size of working sample

Minimum sizes of working samples are prescribed in the 
appropriate chapter for each test. The working sample 
weights for purity analyses given in Table 2C are calcu-
lated to contain at least 2500 seeds. These weights are 
recommended for normal use in purity tests, see 3.5.1.

The sample weights in column 5 of Table 2C Part 
1, for other seed determination (OSD) are 10 times the 
weights in column 4, subject to a maximum of 1000 g. 
These weights are recommended for normal use in OSD, 
see 4.5.1.

Where the seed weight obviously deviates from the 
purity working sample weight listed in column 4 or the 
OSD working sample weight listed in column 5 for the 
taxon concerned, conduct and analyse an experiment for 
assessing multiple sources of variation of 100-seed unit 
weights. Guidelines for the experimental design and data 
analysis for deriving the minimum 2500 or 25 000 seed 
weight are provided in the ‘Calculator for adding working 
weights to Table 2C’, available from the ISTA website.

Working samples of all coated seeds except those de-
fined as treated seed in 2.2.12 must contain at least the 
number of pellets, seeds or granules indicated in col-
umn 3 of Table 2D, Part 1 and Part 2. If a smaller sample 
is used, the actual number of pellets, seeds or granules in 
the sample must be reported.

2.5.2.2 Sample reduction methods

If the seed sample needs to be reduced to a size equal to 
or greater than the size prescribed, the seed sample must 
first be thoroughly mixed for all dividers and methods 
excluding the Variable sample divider and Rotary divid-
er, where mixing takes place during the dividing process. 
The submitted/working sample must then be obtained 
either by repeated halving or by abstracting and subse-
quently combining small random portions. The appara-
tus and methods for sample reduction are described in 
2.5.2.2.1 to 2.5.2.2.4. One, two or more of these methods 
may be used in one sample reduction procedure. When 
using one of the dividers described for seed pellets the 
distance of fall must not exceed 250 mm.

After obtaining a working sample the remainder must 
be re-mixed before a second working sample is obtained.

Except in the case of seed health, the method of hand 
halving must be restricted to certain genera listed in 
2.5.2.2.4. Only the spoon method and the hand halving 
method may be used in the laboratory to obtain work-
ing samples for seed health testing where other samples 

or equipment may be contaminated by spores or other 
propagating material. 

For seed tapes and mats take pieces of tape or mat at 
random, to provide sufficient seeds for the test.

2.5.2.2.1 Mechanical divider method

This method is suitable for all kinds of seeds except some 
very chaffy seeds. The apparatus divides a sample passed 
through it into two or more approximately equal parts. 
The submitted sample can be mixed by passing it through 
the divider, recombining the parts and passing the whole 
sample through a second time, and similarly, a third time 
if necessary. The sample is reduced by passing the seed 
through repeatedly and removing parts on each occasion. 
This process of reduction is continued until a working 
sample of approximately, but not less than, the required 
size is obtained.

a.  Conical divider. The conical divider (Boerner type) 
consists of a hopper, cone and a series of baffles di-
recting the seed into two spouts. The baffles form 
alternate channels and spaces of equal width. They 
are arranged in a circle and are directed inward and 
downward, the channels leading to one spout and the 
spaces to an opposite spout. A valve or gate at the 
base of the hopper retains the seed. When the valve is 
opened the seed falls by gravity over the cone where it 
is evenly distributed to the channels and spaces, then 
passes through the spouts into the seed pans.

  Channels and spaces must be wide enough to allow 
the smooth free flow of seed and contaminants. The 
more channels and spaces, the better the accuracy. 
Typical commercial conical dividers have about 15 
channels and 15 spaces.

b.  Soil divider. The soil divider (riffle divider) consists 
of a hopper with attached channels or ducts alternate-
ly leading to opposite sides. Channels must be wide 
enough to allow the smooth free flow of seed and con-
taminants. The more channels, the better the accuracy. 
A minimum of 10 channels is required.

  In using the divider the seed is placed evenly into a 
pouring pan and then poured in the hopper at approxi-
mately equal rates along the entire length. The seed 
passes through the channels and is collected in two 
receiving pans.

c.  Centrifugal divider. In the centrifugal divider (Gamet 
type) the seed flows downward through a hopper onto 
a shallow cup or spinner. Upon rotation of the spinner 
by an electric motor the seeds are thrown out by cen-
trifugal force and fall downward. The circle or area 
where the seeds fall is equally divided into two parts 
by a stationary baffle so that approximately half the 
seeds fall in one spout and half in the other spout.

StickyNote
Rules changes for 2024 _ 2.5.2.1: Revision to provide standard method to determine working weight of purity and other seed determination (OSD) for adding new weights to Table 2C, including data rounding rules. Working weight determinations developed based on statistically recognised methods for estimating variables such as lots, variety and testing laboratories, and removing data outliers. Proposal provided by Bulking & Sampling and Purity TCOMs, and approved by majority vote. Statistical methods applied and experimental design recommended in the Calculator were developed by Statistics TCOM.
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c.  Divisor centrífugo. En el divisor centrífugo (tipo Ga-
met) la semilla cae a través de una tolva en una cavidad 
giratoria poco profunda. Tras la rotación de la cavidad 
mediante un motor eléctrico, las semillas son expul-
sadas por la fuerza centrífuga y caen hacia abajo. El 
círculo o área donde las semillas caen está divido en 
dos partes iguales por un deflector inmóvil, de manera 
que aproximadamente la mitad de ellas caen en un tubo 
de salida y la otra mitad en el otro.

  El divisor centrífugo tiende a dar resultados variables 
a menos que la cavidad comience a girar después de 
haber volcado las semillas en el centro de la tolva.

d.  Divisor rotativo. El divisor rotativo comprende una 
corona rotativa o unidad base normalmente unida con 
6 a 32 recipientes para las sub-muestras, un vertedero 
vibratorio y una tolva. Cuando se lo usa, la semilla se 
vierte en la tolva y el divisor se enciende de modo que 
la corona rotativa o la unidad base con los recipientes 
gire a alta velocidad y el vertedero vibratorio comience 
a alimentar de semillas a la corona/unidad base. Cuan-
to mayor sea la duración de la operación de división, 
mejor su precisión.

  La velocidad de alimentación y por lo tanto la duración 
de la operación de división se puede ajustar mediante 
la distancia entre el embudo de la tolva y el vertedero, 
y la intensidad de la vibración del vertedero.

  Hay dos principios: (i) el cilindro de entrada vuelca las 
semillas centralmente en un distribuidor dentro de la 
corona rotativa o unidad base distribuyendo las semi-
llas a todos los recipientes simultáneamente; y (ii) el 
cilindro de entrada vuelca las semillas en manera no 
centralizada a las entradas de los recipientes que rotan 
por debajo del cilindro de entrada de manera que el 
flujo de semillas se subdivide en una gran cantidad de 
sub-muestras.

  Para este tipo de divisor, la mezcla y la división se lleva 
a cabo en una operación.

e.  Divisor de muestras variable. El divisor de muestras 
variable consta de una tolva volcadora con tubo rotor 
debajo. El tubo distribuye el flujo de semillas desde la 
tolva volcadora a la superficie interna de una segunda 
tolva que está bien ajustada a una tercera tolva, todas 
concéntricas. En la segunda y tercera tolva hay ranu-
ras que pueden retorcer una contra la otra dando como 
resultado ranuras más anchas o más estrechas. El efec-
to de esto es que las proporciones variables pasarán a 
través de las ranuras. La posición de las tolvas entre sí 
se puede ajustar con precisión permitiendo controlar el 
tamaño predeterminado de las muestras.

  Dependiendo del diseño, la muestra vertida dentro de la 
tolva puede ser dividida en una o hasta ocho sub-mues-
tras. La operación de este tipo de divisores puede ser 
controlada con una software de computación, el cual le 
permite obtener en una operación, dos o más sub-mues-
tras con diferentes tamaños predeterminados.

  Para este tipo de divisor, la mezcla y la división se lleva 
a cabo en una operación.

2.5.2.2.2 Método modificado de las divisiones

El equipo es una bandeja a la cual se le encima una cua-
drícula del mismo tamaño con alvéolos abiertos en la parte 
superior y alternadamente sin fondo en la parte inferior. 
Después de una mezcla preliminar, la semilla se vierte de 
manera uniforme sobre la cuadrícula. Cuando la misma se 
levanta, aproximadamente la mitad de la muestra perma-
nece sobre la bandeja. La muestra a enviar al laboratorio se 
reduce sucesivamente de esta manera a la mitad hasta que 
se obtiene una muestra de trabajo, de aproximadamente, 
pero no menor, al tamaño requerido.

2.5.2.2.3 Método de la cuchara

El método de la cuchara está restringido a las especies con 
semillas más pequeñas que Triticum aestivum L. subsp. 
aestivum, a los géneros Arachis, Glycine y Phaseolus, y a 
los géneros de árboles Abies, Cedrus y Pseudotsuga. Para 
todas las otras especies solo se puede utilizar para obtener 
muestras de trabajo en el laboratorio para análisis sanita-
rios de semillas (7.4.1). 

Se requiere de una bandeja, una espátula y una cucha-
ra con un borde recto. Después de una mezcla preliminar, 
verter la semilla uniformemente sobre la bandeja que no se 
podrá agitar luego. Con la cuchara en una mano, la espá-
tula en la otra y usando ambas, tomar pequeñas porciones 
de semilla de no menos de cinco lugares al azar. Se to-
man suficientes porciones de semillas para constituir una 
sub-muestra del tamaño requerido.

2.5.2.2.4 Método de división manual 

Este método está restringido a los siguientes géneros de 
semillas brozosas:

Agrimonia, Andropogon, Anthoxanthum, 
Arrhenatherum, Astrebla, Beckmannia, Bouteloua, Briza, 
Cenchrus, Chloris, Dichanthium, Digitaria, Echinochloa, 
Ehrharta, Elymus, Eragrostis, Gomphrena, Gossypium (so-
lamente semilla sin deslintar), Melinis, Oryza, Pennisetum 
(no glaucum), Psathyrostachys, Scabiosa, Sorghastrum, 
Stylosanthes (no guianensis), Trisetum, Urochloa;

a los siguientes géneros de semillas frágiles que se pueden 
dañar fácilmente:

Arachis, Glycine y Phaseolus;

y a los siguientes géneros y especies de semillas de árboles 
y arbustos:

Acer, Aesculus, Ailanthus, Castanea, Cedrela, Corylus, 
Fagus, Fraxinus, Juglans, Liriodendron, Pinus cembra, 
Pinus pinea, Platanus, Populus, Quercus, Salix, Tectona, 
Ulmus.
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igkeit. Typische kommerzielle konische Teiler haben 
etwa 15 Kanäle und 15 Zwischenräume.

b.  Bodenprobenteiler. Der Bodenprobenteiler (Riffeltei-
ler) besteht aus einem Einfüllstutzen mit daran ange-
brachten Kanälen oder Rinnen, die abwechselnd zu 
gegenüberliegenden Seiten zeigen. Die Kanäle müssen 
breit genug sein, um den problemlosen, freien Fluss 
von Saatgut und Verunreinigungen sicherzustellen. 
Desto mehr Kanäle, desto besser ist die Genauigkeit. 
Ein Minimum von zehn Kanälen ist notwendig.

  Zum Gebrauch des Probenteilers wird das Saatgut 
gleichmäßig in den Einfüllbehälter gegeben und dann 
gleichmäßig über die ganze Länge des Einfüllstutzens 
in diesen entleert. Das Saatgut fließt durch die Kanäle 
und wird in zwei Auffangbehältern aufgefangen.

c.  Zentrifugalteiler. Im Zentrifugalteiler (Gamet-Typ) 
fließen die Samen abwärts durch einen Trichter auf 
eine Schale oder einen Kreisel. Durch die Rotation des 
durch einen Elektromotor angetriebenen Kreisels wer-
den die Samen infolge der Zentrifugalkraft aus diesem 
herausgeschleudert und fallen abwärts. Der Kreis oder 
die Fläche, worauf die Samen fallen, ist durch ein fest-
stehendes Blech so in zwei gleiche Teile geteilt, dass 
annähernd die Hälfte der Samen in den einen Auslauf, 
die andere Hälfte in den anderen Auslauf fällt.

  Der Zentrifugalteiler neigt zu schwankenden Ergebnis-
sen, es sei denn, der Kreisel wird erst in Betrieb ge-
setzt, nachdem die Samen in den Trichter geschüttet 
wurden.

d.  Rotationsprobenteiler. Der Rotationsprobenteiler be-
steht aus einer rotierenden Krone oder Basis mit 6 bis 
32 daran befestigten Teilprobenbehältern, einer Schüt-
telrinne und einem Trichter. Der Probenteiler wird ver-
wendet, indem das Saatgut in den Trichter eingefüllt 
wird und der Rotationsprobenteiler eingeschaltet wird, 
so dass die Krone oder Basis mit den Teilprobenbehäl-
tern mit hoher Geschwindigkeit rotiert und die Vibrati-
onsrinne beginnt, das Saatgut dem Einfüllzylinder der 
rotierenden Krone oder Basiseinheit zuzuführen. Desto 
länger die Dauer des Teilungsvorganges, desto besser 
ist die Genauigkeit.

  Die Zufuhrrate und damit die Dauer des Teilungspro-
zesses können durch den Abstand zwischen dem Aus-
lauf des Trichters und der Vibrationsrinne sowie durch 
die Intensität der Vibration eingestellt werden.

  Es gibt zwei Teilungsprinzipien: (i) der Einfüllzylinder 
führt das Saatgut zentral auf den Verteiler innerhalb 
der rotierenden Krone oder Basiseinheit, der oder die 
das Saatgut dann auf alle Saatgutbehälter gleichzeitig 
verteilt; und (ii) der Einfüllzylinder führt das Saatgut 
außermittig in diejenigen Einfüllöffnungen der Teil-
probenbehälter, die sich unter dem Einfüllzylinder hin-
wegdrehen, so dass der Saatgutstrom in diesem Fall in 
eine große Anzahl von Teilproben unterteilt wird.

  Bei dieser Art Probenteiler findet das Mischen und 
Trennen in einem Vorgang statt.

e.  Variabler Probenteiler. Der variable Probenteiler be-
steht aus einem Einfülltrichter und einem rotierenden 
Rohr darunter. Das Rohr verteilt den Saatgutstrom von 
dem Einfülltrichter auf die innere Oberfläche eines 
weiteren Trichters, der in einem dritten, ebenfalls kon-
zentrischen Trichter sitzt. In dem zweiten und dritten 
Trichter sind Schlitze die gegeneinander verdreht wer-
den können, so dass die Schlitze weiter oder schma-
ler werden. Als Folge fallen unterschiedliche Mengen 
durch die Schlitze. Die Position der Trichter zuein-
ander kann so genau eingestellt werden, dass vorbe-
stimmte Probengrößen erreicht werden.

  Bauartabhängig kann die Probe, die in den Trichter ge-
leert wird in eine oder bis zu acht Teilproben geteilte 
werden. Die Arbeit dieser Art von Teilern kann mittels 
Computersoftware gesteuert werden, die es ermöglicht 
in einem Vorgang zwei oder mehr Teilproben mit un-
terschiedlichen, vorab festgelegten Größen zur Verfü-
gung zu stellen.

  Bei dieser Art Probenteiler findet das Mischen und 
Trennen in einem Vorgang statt.

2.5.2.2.2 Abgeänderte Halbierungsmethode

Das Gerät besteht aus einem Tablett, in das ein Gitter aus 
gleich großen kubischen Zellen passt. Die Zellen sind oben 
offen und jede zweite hat keinen Boden. Nach vorheriger 
Durchmischung werden die Samen gleichmäßig über das 
Gitter geschüttet. Beim Anheben des Gitters bleibt etwa 
die Hälfte der Probe auf dem Tablett. Die Einsendungs-
probe wird so Schritt für Schritt halbiert, bis eine Unter-
suchungsprobe von annähernd der erforderlichen Größe, 
aber nicht kleiner als diese, erreicht ist.

2.5.2.2.3 Löffelmethode

Die Löffelmethode darf nur bei Arten mit Samengrößen 
kleiner als Triticum aestivum L. subsp. aestivum, für die 
Gattungen Arachis, Glycine und Phaseolus sowie für die 
Gehölzgattungen Abies, Cedrus und Pseudotsuga verwen-
det werden. Für alle anderen Arten, kann die Methode 
nur verwendet werden, um die Untersuchungsproben für 
Saatgutgesundheitsuntersuchungen im Labor zu erhalten 
(7.4.1). 

Benötigt werden ein Tablett, ein Spatel und ein Löffel 
mit einer geraden Kante. Nach vorherigem Mischen schüt-
tet man die Samen gleichmäßig über das Tablett. Danach 
darf das Tablett nicht mehr gerüttelt werden. Man ent-
nimmt mit dem Löffel in der einen Hand, dem Spatel in der 
anderen Hand, kleine Saatgutmengen von nicht weniger 
als fünf zufallsgemäß gewählten Stellen auf dem Tablett. 
Genügende Saatgutmengen werden genommen, bis eine 
Untersuchungsprobe von annähernd der erforderlichen 
Größe, aber nicht kleiner als diese, erreicht ist.
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mettre un écoulement fluide et libre des semences et 
des contaminants. Plus il y a de canaux, plus la préci-
sion est grande. Un minimum de 10 canaux est requis.

  Pour utiliser le diviseur, les semences sont placées 
uniformément dans un récipient verseur puis versées 
dans la trémie régulièrement sur toute la longueur. Les 
semences passent par les canaux et sont collectées dans 
deux récipients.

c.  Diviseur centrifuge. Dans le diviseur centrifuge (type 
Gamet) les semences descendent par une trémie vers un 
godet peu profond ou soucoupe. Lorsque la soucoupe 
tourne grâce à un moteur électrique les semences sont 
éjectées vers l’extérieur par la force centrifuge et re-
tombent. Le cercle ou la zone où les semences tombent 
est divisée en deux parties égales par un déflecteur fixe 
de sorte qu’approximativement la moitié des semences 
tombent dans une goulotte et l’autre moitié dans l’autre 
goulotte.

  Le diviseur centrifuge tend à donner des résultats 
variables à moins que la soucoupe ne soit actionnée 
qu’après avoir versé les semences au centre de la 
trémie.

d.  Diviseur rotatif. Le diviseur rotatif se compose d’une 
couronne ou base rotative sur laquelle sont attaché en 
général 6 à 32 contenants de sous-échantillons, une 
gouttière vibrante et une trémie. Pour utiliser le divi-
seur, les semences sont versées dans la trémie, puis le 
diviseur rotatif est mis en route de sorte que la couronne 
ou la base avec les contenants tourne à vitesse élevée 
et que la gouttière vibrante commence à distribuer les 
semences dans le cylindre d’admission de la couronne 
ou de la base rotative. Plus la durée de l’opération de 
division est élevée, plus la précision est grande.

  La cadence d’alimentation et par conséquent la durée 
de l’opération de division peut être ajustée par la dis-
tance entre l’entonnoir de la trémie et la gouttière, et 
l’intensité de vibration de la gouttière.

  Il y a deux principes : (i) le cylindre d’admission intro-
duit les semences de façon centrale sur un distributeur 
de la couronne ou de la base rotative et redistribue les 
semences dans tous les contenants simultanément ; et 
(ii) le cylindre d’admission introduit les semences de 
façon excentrée dans les réceptacles des contenants qui 
tournent sous le cylindre d’admission de sorte que le 
flux de semences soit subdivisé en un grand nombre de 
sous-échantillons. 

  Pour ce type de diviseur, l’homogénéisation et la divi-
sion s’effectuent en une seule opération.

e.  Diviseur d’échantillons variable. Le diviseur d’échan-
tillons variable se compose d’une trémie verseuse et 
d’un tube rotatif placé dessous. Le tube distribue le flux 
de semences à partir de la trémie verseuse sur la sur-
face interne d’une autre trémie, laquelle est encastrée 
dans une troisième trémie, toutes étant concentriques. 
La deuxième et la troisième trémie comportent des 
fentes qui peuvent être tournées l’une contre l’autre 
pour obtenir des fentes plus larges ou plus étroites. Le 
résultat est que des proportions variables traverseront 

les fentes. La position des trémies l’une par rapport à 
l’autre peut être ajustée de façon précise, pour obtenir 
des tailles prédéterminées d’échantillons.

  Selon la conception, l’échantillon versé dans la trémie 
peut être divisé en un ou jusqu’à huit sous-échantillons. 
Le fonctionnement de ces types de diviseurs peut être 
contrôlé par un logiciel informatique, ce qui lui permet 
de fournir en une seule opération deux ou plusieurs 
sous-échantillons de tailles prédéterminées différentes.

  Pour ce type de diviseur, l’homogénéisation et la divi-
sion s’effectuent en une seule opération.

2.5.2.2.2 Méthode des partages modifiés

L’appareil comporte un plateau dans lequel s’adapte une 
grille d’alvéoles cubiques de dimensions égales, ouvertes 
en haut mais dont une sur deux n’a pas de fond. Après une 
homogénéisation préliminaire, les semences sont répar-
ties régulièrement sur la grille. Quand on soulève la grille, 
approximativement la moitié de l’échantillon reste sur le 
plateau. De cette façon, l’échantillon soumis est successi-
vement divisé en deux jusqu’à l’obtention d’un échantillon 
de travail ayant approximativement la taille exigée, mais 
pas moins.

2.5.2.2.3 Méthode de la cuillère

La méthode de la cuillère est limitée aux espèces dont les 
semences sont plus petites que Triticum aestivum L. subsp. 
aestivum, celles du genre Arachis, Glycine et Phaseolus, 
ainsi que pour des arbres du genre Abies, Cedrus et Pseu-
dotsuga. Pour toutes les autres espèces, elle peut être uti-
lisée uniquement pour obtenir les échantillons de travail 
au laboratoire pour les essais d’évaluation de la qualité 
sanitaire de semences (7.4.1). 

Un plateau, une spatule et une cuillère à bord droit sont 
nécessaires. Après homogénéisation préliminaire, verser 
les semences de façon uniforme sur le plateau ; ne pas 
secouer le plateau après. Avec la cuillère dans une main, 
la spatule dans l’autre, et à l’aide des deux, prélever des 
petites portions de semences en au moins 5 points pris au 
hasard. On prendra des portions suffisantes de semences 
pour constituer un sous-échantillon de la taille exigée.

2.5.2.2.4 Méthode de partage manuelle

Cette méthode est limitée aux genres de semences vêtues 
suivants : 

Agrimonia, Andropogon, Anthoxanthum, Arrhenath-
erum, Astrebla, Beckmannia, Bouteloua, Briza, Cenchrus, 
Chloris, Dichanthium, Digitaria, Echinochloa, Ehrharta, 
Elymus, Eragrostis, Gomphrena, Gossypium (semences 
avec fibres uniquement), Melinis, Oryza, Pennisetum 
(non glaucum), Psathyrostachys, Scabiosa, Sorghastrum, 
Stylosanthes (non guianensis), Trisetum, Urochloa ;
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  The centrifugal divider tends to give variable results 
unless the spinner is operated after having poured the 
seed centrally into the hopper.

d.  Rotary divider. The rotary divider comprises a rotat-
ing crown or base unit usually with 6 to 32 attached 
subsample containers, a vibration chute and a hopper. 
In using the divider the seed is poured into the hop-
per and the rotary divider is switched on so that the 
crown or base unit with the containers rotates with 
high speed and the vibration chute starts to feed the 
seed into the inlet cylinder of the rotating crown/base 
unit. The longer the duration of the dividing opera-
tion, the better the accuracy.

  The feeding rate and therefore the duration of the 
dividing operation can be adjusted by the distance 
between the funnel of the hopper and chute, and the 
vibration intensity of the chute.

  There are two principles: (i) the inlet cylinder feeds 
the seed centrally onto a distributor within the rotating 
crown or base unit, distributing the seed to all contain-
ers simultaneously; and (ii) the inlet cylinder feeds the 
seed de-centrally into the inlets of the containers ro-
tating underneath the inlet cylinder so that the seed 
stream is subdivided into a lot of subsamples.

  For this type of divider, mixing and dividing takes 
place in one operation.

e.  Variable sample divider. The variable sample divider 
consists of a pouring hopper and a rotating tube un-
derneath. The tube distributes the seed stream from 
the pouring hopper onto the inner surface of a further 
hopper, which is well fitted into a third hopper, all 
being concentric. In the second and the third hopper 
there are slots that can be twisted against each other 
resulting in wider or narrower slots. The effect is that 
variable proportions will pass through the slots. The 
position of the hoppers in relation to each other can be 
adjusted accurately, resulting in predetermined sam-
ple sizes.

  Depending on the design, the sample poured into the 
hopper can be divided into one or up to eight sub-
samples. The operation of these types of dividers can 
be controlled with computer software, which enables 
it to provide two or more subsamples with different 
predetermined sizes, in one operation.

  For this type of divider, mixing and dividing takes 
place in one operation.

2.5.2.2.2 Modified halving method

The apparatus comprises a tray into which fits a grid of 
equal-sized cubical cells, open at the top and every al-
ternate one having no bottom. After preliminary mixing, 

the seed is poured evenly over the grid. When the grid is 
lifted, approximately half the sample remains on the tray. 
The submitted sample is successively halved in this way 
until a working sample, of approximately but not less 
than the required size, is obtained.

2.5.2.2.3 Spoon method

The spoon method is restricted to species with seeds 
smaller than Triticum aestivum L. subsp. aestivum, to the 
genera Arachis, Glycine and Phaseolus, and to tree gen-
era Abies, Cedrus and Pseudotsuga. For all other species 
it can only be used to obtain working samples in the labo-
ratory for seed health tests (7.4.1). 

A tray, a spatula and a spoon with a straight edge are 
required. After preliminary mixing, pour the seed evenly 
over the tray; do not shake the tray thereafter. With the 
spoon in one hand, the spatula in the other, and using 
both, remove small portions of seed from not less than 
five random places. Sufficient portions of seed are taken 
to constitute a subsample of the required size.

2.5.2.2.4 The hand halving method

This method is restricted to the following genera of 
chaffy seeds:

Agrimonia, Andropogon, Anthoxanthum, Arrhenath-
erum, Astrebla, Beckmannia, Bouteloua, Briza, Cenchrus, 
Chloris, Dichanthium, Digitaria, Echinochloa, Ehrharta, 
Elymus, Eragrostis, Gomphrena, Gossypium (linted 
seed only), Melinis, Oryza, Pennisetum (non glaucum), 
Psathyrostachys, Scabiosa, Sorghastrum, Stylosanthes 
(non guianensis), Trisetum, Urochloa;

to the following genera of easily damaged fragile seeds: 
Arachis, Glycine and Phaseolus;

and to the following genera and species of tree and shrub 
seeds:

Acer, Aesculus, Ailanthus, Castanea, Cedrela, 
Corylus, Fagus, Fraxinus, Juglans, Liriodendron, Pinus 
cembra, Pinus pinea, Platanus, Populus, Quercus, Salix, 
Tectona, Ulmus. 

The hand halving method can also be used with the spe-
cies where all other dividing me thods are extremely dif-
ficult or impossible to use.

For all other species it can be used only to obtain 
working samples in the laboratory for seed health tests 
(7.4.1).
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El método de división manual también se puede utilizar 
con las especies donde todos los otros métodos de división 
son extremadamente difíciles o imposibles de usar.

Para todas las demás especies, solo se lo puede usar 
para obtener muestras de trabajo en el laboratorio para el 
análisis de sanidad de semillas (7.4.1).

Para aplicar el método de división manual volcar la 
muestra uniformemente sobre una superficie lisa y limpia, 
mezclar bien las semillas formando un montículo con una 
espátula de borde plano, dividir el montículo por la mitad y 
volver a dividir cada mitad por la mitad obteniendo cuatro 
porciones y volver a dividir por la mitad cada porción con-
siguiendo ocho porciones, disponer las porciones en dos 
filas de cuatro, combinar y retener porciones alternas: por 
ejemplo mezclar la primera y tercera parte en la primera 
fila con la segunda y cuarta en la segunda fila, retirar las 
cuatro porciones restantes. Repetir el procedimiento con 
las porciones retenidas hasta obtener el tamaño de muestra 
requerido.

2.5.3 Almacenamiento de las muestras 
después del análisis

El objetivo principal del almacenamiento de las muestras 
después de su análisis es poder repetir los ensayos origina-
les realizados sobre la muestra a enviar al laboratorio. Por 
lo tanto, las condiciones de almacenamiento deberían ser 
tales que los cambios en las características de la calidad de 
las semillas analizadas sean mínimos. Por ejemplo, en el 
caso del análisis de pureza u otras semillas en número, la 
muestra debería ser almacenada de modo tal que la iden-
tidad física se mantenga (ver 3.5.2 y 4.5.2). En el caso de 
germinación, viabilidad o análisis de sanidad de las semi-
llas ortodoxas, la muestra debería ser almacenada en un 
lugar fresco y seco. Para este tipo de análisis pero con se-
millas recalcitrantes e intermedias de especies tropicales y 
subtropicales, no es posible el almacenamiento a largo pla-
zo. Para las semillas de especies templadas, la capacidad 
de almacenamiento depende de los  hongos que puedan 
tener y, hasta cierto punto, de si la semilla tiene dormancia 
o no. Para cada especie, es necesario determinar todos los 
factores relacionados con su almacenamiento. La protec-
ción contra insectos y roedores puede ser necesaria.

Para que el mismo u otro laboratorio pueda repetir un 
análisis, las muestras sobre las que se emitieron Certifica-
dos ISTA se deben almacenar por lo menos durante un año 
a partir de la recepción de las mismas. Las muestras en-
viadas en envases a prueba de humedad, y las de especies 
recalcitrantes o intermedias, deben almacenarse en condi-
ciones adecuadas por el tiempo que se pueda esperar que 
los resultados de un nuevo análisis no se vean afectados 
por el almacenamiento.

Cuando se requiera una repetición del análisis en un 
diferente laboratorio, se debe extraer una porción de la 
muestra almacenada de acuerdo con 2.5.2.2 y remitirla al 
laboratorio de análisis designado. El resto debe conservar-
se donde estaba almacenada.

2.5.4 Condiciones para la emisión de 
Certificados Internacionales Naranjas de 
Lotes de Semillas
Los métodos de muestreo establecidos en las Reglas ISTA 
se deben seguir cuando las muestras de semillas se extraen 
para la emisión de Certificado Internacional Naranja de un 
Lote de Semillas. Otras condiciones tienen que ser cumpli-
das como se indica a continuación.

2.5.4.1 Tamaño del lote de semillas

El lote de semillas no debe exceder la cantidad indicada en 
la columna 2 de la Tabla 2C, con una tolerancia de 5 %, 
con la excepción de:
a.  semillas siendo transportadas sueltas en envases a gra-

nel. Las condiciones en que podrá autorizarse esta ex-
cepción, se establecen en el Capítulo 17.

b.  semillas en píldoras, semillas granuladas, semillas 
en cintas o semillas en esteras. El número máximo 
de semillas que un lote de semillas en píldoras, gra-
nuladas, en cintas o en esteras puede contener es de 
1 000 000 000 (10 000 unidades de 100 000), sabiendo 
que el peso del lote de semillas, incluyendo el material 
de cobertura no puede superar 40 000 kg, con una tole-
rancia de 5 % (42 000 kg). 

c.  lotes de semillas de especies de Poaceae producidos 
por una compañía de semillas que ha sido aprobada 
para hacer lotes de semillas más grandes. Las condi-
ciones en que esto puede permitirse se establecen en 
2.5.4.2.

d.  lotes de semillas de especies de Poaceae producidos 
en una compañía de semillas que ha solicitado la apro-
bación para producir lotes de semillas más grandes de 
acuerdo con 2.5.4.2. La heterogeneidad del lote de se-
millas debe ser analizada de acuerdo con 2.9 y el lote 
no debe mostrar una heterogeneidad significativa.

El tamaño máximo del lote de semillas tratadas e incrus-
tadas se define mediante la aplicación de las cantidades 
indicadas en la Tabla 2C para las semillas sin material de 
cobertura.

Un lote de semillas que exceda la cantidad prescripta 
debe subdividirse en lotes de semillas no más grandes que 
la cantidad prescripta, cada uno de los cuales debe ser eti-
quetado o marcado con una identificación por separado.

2.5.4.2 Lotes grandes de semillas de Poaceae

2.5.4.2.1 Definiciones

Los lotes grandes de semillas de especies de Poaceae pue-
den tener un tamaño máximo de 25 000 kg (con una tole-
rancia de 5 %) si son producidos por una planta de produc-
ción autorizada.
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2.5.2.2.4 Die Hand-Halbierungsmethode

Diese Methode ist auf folgende Gattungen schwer fließen-
der Samen beschränkt:

Agrimonia, Andropogon, Anthoxanthum, Arrhenath-
erum, Astrebla, Beckmannia, Bouteloua, Briza, Cenchrus, 
Chloris, Dichanthium, Digitaria, Echinochloa, Ehrharta, 
Elymus, Eragrostis, Gomphrena, Gossypium (nur Samen 
mit Fasern), Melinis, Oryza, Pennisetum (nicht glaucum), 
Psathyrostachys, Scabiosa, Sorghastrum, Stylosanthes 
(nicht guianensis), Taeniatherum, Trisetum, Urochloa;

auf die nachstehenden Gattungen mit leicht zu beschädi-
genden, zerbrechlichen Samen:

Arachis, Glycine und Phaseolus;

und auf folgende Gattungen und Arten von Baum- und 
Strauchsaatgut:

Acer, Aesculus, Ailanthus, Castanea, Cedrela, Corylus, 
Fagus, Fraxinus, Juglans, Liriodendron, Pinus cembra, 
Pinus pinea, Platanus, Populus, Quercus, Salix, Tectona, 
Ulmus.

Die Hand-Halbierungsmethode kann auch für Arten, bei 
denen andere Teilungsmethoden extrem schwierig oder 
unmöglich ausführbar sind, genutzt werden.

Bei allen anderen Arten kann die Methode nur für die 
Erstellung von Untersuchungsproben im Labor für die Ge-
sundheitsprüfung verwendet werden (siehe 7.4.1).

Zur Durchführung der Hand-Halbierungsmethode 
schütte die Samen gleichmäßig auf eine glatte, saubere 
Fläche, mische die Samen mit einem geradkantigen Spatel 
gründlich und häufe sie zu einem Haufen auf, teile den 
Haufen in zwei Hälften und halbiere jede Hälfte nochmals, 
so dass vier Portionen entstehen, und halbiere diese wiede-
rum, so dass acht Portionen entstehen, ordne diese in zwei 
Reihen zu jeweils vier Portionen an, entnehme und belasse 
abwechselnd die Portionen, z. B. vereinige die 1. und die 
3. Portion der 1. Reihe mit der 2. und 4. Portion der 2. Rei-
he und vereinige auch die übrigen vier Portionen. Wieder-
hole das Verfahren mit den übrig gebliebenen Portionen, 
bis das geforderte Probengewicht erreicht ist.

2.5.3 Lagerung der Proben nach der 
Untersuchung

Das vornehmliche Ziel der Lagerung der Proben nach der 
Untersuchung ist, in der Lage zu sein, die an der Einsen-
dungsprobe durchgeführten Untersuchungen wiederholen 
zu können. Deshalb sollten die Lagerungsbedingungen 
so gewählt werden, dass Änderungen der Saatgutqualität 
bezüglich der untersuchten Parameter minimal gehalten 
werden. Zum Beispiel sollten bei durchgeführter Rein-
heitsbestimmung oder der zahlenmäßigen Bestimmung 
von Samen anderer Arten die Proben so gelagert werden, 
dass die physische Identität unverändert bleibt (siehe 3.5.2 

und 4.5.2). Bei durchgeführter Keimfähigkeits- oder Le-
bensfähigkeitsbestimmung oder der Gesundheitsprüfung 
an orthodoxen Samen sollten die Proben unter kühlen und 
trockenen Bedingungen gelagert werden. Bei solchen Un-
tersuchungen an rekalzitranten und intermediären Samen 
tropischer oder subtropischer Arten ist eine Langzeitla-
gerung von Proben nicht möglich. Bei Saatgut von Arten 
der gemäßigten Breiten hängt die Lagerungsfähigkeit vom 
Infektionsgrad und in gewissem Grad davon ab, ob das 
Saatgut dormant ist oder nicht. Schutz vor Insekten oder 
Nagern kann erforderlich sein.

Proben, für die ISTA Berichte ausgestellt worden sind, 
müssen mindestens ein Jahr lang aufbewahrt werden um 
für Wiederholungsprüfungen durch das betreffende oder 
ein anderes Saatgutuntersuchungslabor zur Verfügung zu 
stehen. Einsendungsproben in wasserdichten Behältern 
oder Proben von rekalzitranten oder intermediären Arten 
müssen solange unter geeigneten Bedingungen gelagert 
werden wie erwartungsgemäß die Ergebnisse einer Wie-
derholungsprüfung nicht durch die Lagerung beeinflusst 
werden können.

Wenn eine Nachuntersuchung in einem anderen Saat-
gutuntersuchungslabor erforderlich wird, muss ein Teil 
der gelagerten Probe gemäß 2.5.2.2 gezogen und an das 
betreffende Saatgutuntersuchungslabor gesendet werden. 
Der Rest muss weiterhin aufbewahrt werden.

2.5.4 Bedingungen für die Ausstellung 
von Internationalen Orange-Berichten 
über eine Saatgutpartie
Die in den ISTA-Vorschriften angegebenen Methoden zur 
Probenahme müssen befolgt werden, wenn Proben für die 
Ausstellung von Internationalen Orange-Berichten über 
eine Saatgutpartie gewonnen werden sollen. Die im Fol-
genden aufgelisteten zusätzlichen Bedingungen müssen 
ebenfalls eingehalten werden.

2.5.4.1 Partiegröße

Die Saatgutpartie darf die in Spalte 2 der Tabelle 2C an-
gegebenen zulässigen maximalen Partiegrößen bei Ein-
räumung einer Toleranz von 5 % nicht überschreiten, mit 
Ausnahme von:
a.  Saatgut, das lose in Großbehältern transportiert wird. 

Die Bedingungen, unter denen diese Ausnahme zuge-
lassen ist, sind im Kapitel 17 angegeben.

b.  Pilliertem Saatgut, granuliertem Saatgut, Saatbänder 
und Saatmatten. Die maximal zulässige Anzahl an 
Samen, die eine Partie pilliertes Saatgut, granuliertes 
Saatgut, Saatbänder oder Saatmatten enthalten darf, 
beträgt 1 000 000 000 Samen (10 000 Einheiten zu je 
100 000 Samen) unter der Voraussetzung, dass das 
Gesamtgewicht der Partie einschließlich des Umhül-
lungsmaterials bei Einräumung einer Toleranz von 5 % 
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aux genres suivants des semences fragiles :
Arachis, Glycine et Phaseolus ;

et aux genres et espèces suivants des semences d’arbres et 
d’arbustes : 

Acer, Aesculus, Ailanthus, Castanea, Cedrela, Corylus, 
Fagus, Fraxinus, Juglans, Liriodendron, Pinus cembra, 
Pinus pinea, Platanus, Populus, Quercus, Salix, Tectona, 
Ulmus.

La méthode de partage manuelle peut également être uti-
lisée avec les espèces où toutes les autres méthodes de 
partage sont extrêmement difficiles, voire impossible à 
utiliser.

Pour toutes les autres espèces elle ne peut être em-
ployée que pour obtenir des échantillons de travail dans le 
laboratoire pour les essais d’évaluation de la qualité sani-
taire de semences (7.4.1). 

Pour appliquer la méthode de partage manuelle, répar-
tir l’échantillon de façon régulière sur une surface propre 
et lisse, bien mélanger les semences puis former un mon-
ticule avec une spatule à bord plat, partager le monticule 
en deux et dédoubler à nouveau chaque moitié – on obtient 
ainsi 4 portions – dédoubler à nouveau chaque portion – on 
obtient alors 8 portions –, disposer les portions en deux 
rangées de quatre, combiner et mettre de côté une portion 
sur deux : p. ex. combiner la première et la troisième por-
tion de la première rangée avec la deuxième et quatrième 
de la deuxième rangée, retirer les quatre portions restantes. 
Répéter le procédé en utilisant les parties mises de côté 
jusqu’à obtention de la taille d’échantillon requise.

2.5.3 Conservation des échantillons 
après essai

L’objectif premier de la conservation des échantillons 
après essai est de pouvoir répéter les essais originaux réa-
lisés sur l’échantillon soumis. Par conséquent, les condi-
tions de conservation devraient être telles que les modifi-
cations dans les caractéristiques qualitatives des semences 
examinées soient minimes. Par exemple, dans le cas de 
l’essai de pureté ou du dénombrement d’autres semences, 
l’échantillon devra être conservé de telle manière que 
l’identité physique reste intacte (voir 3.5.2 et 4.5.2). Dans 
le cas du test de germination, du test de viabilité ou du test 
sanitaire sur semences orthodoxes, l’échantillon devra être 
conservé dans un environnement frais et sec. Pour de tels 
essais sur semences récalcitrantes et intermédiaires d’es-
pèces tropicales et subtropicales, le stockage à long terme 
n’est pas possible. Pour des semences d’espèces tempérées 
l’aptitude à la conservation dépend du statut fongique et 
dans une certaine mesure, du fait que les semences soient 
dormantes ou non. Tous les facteurs concernant le stoc-
kage doivent être déterminés en fonction des espèces. La 
protection contre des insectes et des rongeurs peut être 
nécessaire.

En prévision d’une nouvelle analyse réalisée par le 
laboratoire d’origine ou par un autre laboratoire d’analyse 
de semences, les échantillons pour lesquels des bulletins 
ISTA ont été délivrés doivent être conservés au moins un 
an à partir de la réception de l’échantillon. Les échantillons 
présentés dans des contenants étanches à l’humidité, et les 
échantillons d’espèces récalcitrantes ou intermédiaires, 
doivent être stockés dans des conditions appropriées, aussi 
longtemps que l’on peut s’attendre à ce que les résultats 
d’un nouveau test ne soient pas affectés par le stockage.

Quand un nouvel essai dans un laboratoire d’analyse 
différent est demandé, une partie doit être prélevée dans 
l’échantillon stocké selon les Règles 2.5.2.2, et soumise au 
laboratoire d’analyse désigné. Le reliquat doit être conser-
vé dans le lieu de stockage.

2.5.4 Conditions de délivrance des 
Bulletins Internationaux Oranges de 
Lots de Semences
Les méthodes d’échantillonnage énoncées dans les Règles 
ISTA devront être suivies quand des échantillons de se-
mences sont prélevés pour la délivrance de Bulletins Inter-
nationaux Oranges de Lot de Semences. D’autres condi-
tions à remplir sont énumérées ci-dessous.

2.5.4.1 Taille du lot 

Le lot de semences ne devra pas dépasser la quantité indi-
quée dans la colonne 2 du Tableau 2C, avec une tolérance 
de 5 % à l’exception :
a.  des semences transportées en vrac en containers. Les 

conditions dans lesquelles cette dérogation peut être 
autorisée sont exposées dans le Chapitre 17.

b.  des semences en dragées, semences granulées, se-
mences en ruban ou semences en plaques. Le nombre 
maximum des semences qu’un lot de semences de se-
mences enrobées, de semences granulées, de semences 
en ruban ou de semences en plaques peut contenir est 
de 1 000 000 000 (10 000 unités de 100 000) dans la li-
mite de 40 000 kg matière d’enrobage comprise et avec 
une tolérance de 5 % (42 000 kg). 

c.  des lots de semences d’espèces de Poaceae produits 
dans une entreprise semencière qui a été approuvée 
pour faire des plus grands lots de semences. Les condi-
tions dans lesquelles elles peuvent être autorisées sont 
fixées dans le paragraphe 2.5.4.2.

d.  des lots de semences d’espèces de Poaceae produits 
dans une entreprise semencière qui a demandé l’ap-
probation pour faire de plus grands lots de semences 
selon le paragraphe 2.5.4.2. L’hétérogénéité du lot de 
semences doit être testée selon le paragraphe 2.9 et le 
lot de semences ne doit pas montrer une hétérogénéité 
significative.
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For applying the hand halving method, pour the sam-
ple evenly onto a smooth clean surface, thoroughly mix 
the seed into a mound with a flat-edged spatula, divide 
the mound into half and halve each half again – giving 
four portions – and halve each portion again – giving 
eight portions, arrange the portions in two rows of four, 
combine and retain alternate portions: e.g. combine the 
first and third portions in the first row with the second and 
fourth in the second row, remove the remaining four por-
tions. Repeat the procedure using the retained portions 
until obtaining the required sample size.

2.5.3 Storage of samples after testing

The primary aim of storage of samples after testing is to be 
able to repeat the original tests carried out on the submit-
ted sample. Therefore, storage conditions should be such 
that changes in the seed quality traits tested are minimal. 
For example, in the case of the purity test or other seed 
count, the sample should be stored in such a way that the 
physical identity is kept (see 3.5.2 and 4.5.2). In the case 
of germination, viability or health test of orthodox seeds 
the sample should be stored under cool and dry condi-
tions. For such tests in recalcitrant and intermediate seeds 
of tropical and subtropical species, long term storage is 
not possible. For such seed of temperate species stor-
ability depends on the fungal status and to some extent 
whether the seed is dormant or not. All factors pertain-
ing to storage need to be determined on a species basis. 
Protection against insects and rodents may be necessary.

To provide for re-testing by the original or by another 
seed testing laboratory, samples on which ISTA Certif-
icates have been issued must be stored at least for one 
year from the receipt of the sample. Submitted samples 
in moisture proof containers, and samples of recalcitrant 
or intermediate species, must be stored under appropriate 
conditions for as long as it can be expected that the results 
of a re-test are not affected by the storage.

When a re-test in a different testing laboratory is re-
quired, a portion must be drawn from the stored sample 
in accordance with 2.5.2.2, and submitted to the desig-
nated testing laboratory. The remainder must be retained 
in store.

2.5.4 Conditions for issuing Orange 
International Seed Lot Certificates 

The sampling methods laid down in the ISTA Rules must 
be followed when seed samples are drawn for the issue of 
Orange International Seed Lot Certificates. Further con-
ditions have to be fulfilled as listed below.

2.5.4.1 Seed lot size 

The seed lot must not exceed the quantity indicated in 
column 2 of Table 2C, subject to a tolerance of 5 % with 
the exception of:
a.  seed being transported loose in bulk containers. The 

conditions under which this exception may be permit-
ted are laid down in Chapter 17. 

b.  seed pellets, seed granules, seed tapes or seed mats. 
The maximum number of seeds that a seed lot of seed 
pellets, seed granules, seed tapes or seed mats may 
contain is 1 000 000 000 (10 000 units of 100 000) ex-
cept that the weight of the seed lot, including the coat-
ing material may not exceed 40 000 kg subject to a 
tolerance of 5 % (42 000 kg).

c.  seed lots of species of Poaceae produced in a seed 
company that has been approved to make larger seed 
lots. The conditions under which this may be permit-
ted are laid down in 2.5.4.2.

d.  seed lots of species of Poaceae produced in a seed 
company that has applied for approval to make larger 
seed lots according to 2.5.4.2. The heterogeneity of 
the seed lot must be tested according to 2.9 and the 
seed lot must not show significant heterogeneity.

Maximum lot size for treated and encrusted seeds is de-
fined by applying the quantities indicated in Table 2C to 
the seeds without coating material.

A seed lot in excess of the prescribed quantity must 
be subdivided into seed lots not larger than the prescribed 
quantity, each of which must be labelled or marked with 
a separate seed lot identification.
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Para grandes lotes de semillas de las especies de Poa-
ceae, las siguientes especies con características similares 
son consideradas como dos grupos de especies:

Especies del grupo 1: 
Lolium perenne, Lolium multiflorum, Lolium 

×hybridum (anteriormente Lolium ×boucheanum), 
×Festulolium, Festuca pratensis, Festuca arundinacea y 
Phleum pratense.

Especies del grupo 2: 
Festuca rubra, Festuca ovina, Festuca filiformis, 

Festuca heterophylla, Festuca trachyphylla, Dactylis 
glomerata, Poa pratensis y Poa trivialis.

La aprobación que se otorgó tras los análisis de heteroge-
neidad de cualquier especie de un grupo también es válida 
para todas las otras especies del mismo grupo.

Para todas las demás especies de Poaceae, la aproba-
ción debe ser solicitada y concedida por separado para 
cada especie.

2.5.4.2.2 Aprobación

La aprobación se concede después del análisis de hetero-
geneidad de seis lotes grandes de semillas del grupo de 
especies o de especies individuales para los que se solicita 
la aprobación. El análisis de heterogeneidad debe llevarse 
a cabo de acuerdo a 2.9 y debe basarse, como mínimo, en 
pureza y en recuento de otras semillas. Al menos cinco de 
los seis lotes de semillas analizados deben tener un nivel 
no significativo de heterogeneidad.

2.5.4.2.3 Muestreo de control y análisis

Después de la aprobación, los lotes grandes de semillas de 
una planta de producción deben ser monitoreados median-
te muestreos de control y posteriores análisis de heteroge-
neidad, de acuerdo con 2.9, y como mínimo en pureza y 
recuento de otras semillas.

De los primeros 100 lotes grandes de semillas por 
grupo de especies, 4 son seleccionados al azar (4 % de 
muestreo de control) y analizados para heterogeneidad. Si 
ninguno de ellos es heterogéneo, el índice de muestreo de 
control se reduce a 3 % para los siguientes 100 lotes y a 2 
% para los lotes subsiguientes.

Pero, si se encontrara una muestra de control con hete-
rogeneidad significativa, el índice de muestreo de control 
debe permanecer en 4 %, o de nuevo aumentarse de 3 a 4 
% o de 2 a 3 %, según el caso (Fig. 2.1).

En seis análisis de muestras de control consecutivas, 
un máximo de una muestra puede mostrar heterogeneidad 
significativa.

Por lo tanto, una muestra heterogénea debe ser seguida 
de por lo menos cinco muestras no heterogéneas para que 
se retenga la aprobación (Fig. 2.1).

2.5.4.2.4 Retiro de la aprobación

Si en las últimas seis muestras de control consecutivas más 
de una muestra heterogeneidad significativa, la aprobación 
debe ser retirada para las especies individuales o grupo 
de especies y para la planta de producción en cuestión y 
la empresa debe volver a postularse para su aprobación 
(Fig.2.1).

2.5.4.2.5 Responsabilidad

La Autoridad Certificadora o Designada en un país es res-
ponsable de:
•  la decisión de aprobación a la compañía de semillas 

(planta de producción);
•  asegurar que cada planta de producción sea aprobada 

por separado, si es una empresa de semillas que tuviera 
más de una planta de producción;

•  asegurar que el análisis sea hecho por un laboratorio 
ISTA acreditado;

•  un programa de muestreo de control.

Gültig ab 1. Januar 2024
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das maximal zulässige Gewicht von 40 000 kg nicht 
überschreitet (d. h. maximal 42 000 kg). 

c.  Saatgutpartien von Poaceae-Arten, die in einer Firma 
produziert werden, die zur Erzeugung von Großpar-
tien zugelassen worden ist. Die Bedingungen, unter 
welchen dies erlaubt werden kann, sind in 2.5.4.2 
beschrieben.

d.  Saatgutpartien von Poaceae-Arten, die in einer Firma 
produziert werden, die sich um eine Zulassung zur Er-
zeugung von Großpartien gemäß 2.5.4.2 beworben hat. 
Die Heterogenität der Saatgutpartien ist in Überein-
stimmung mit 2.9 zu prüfen und das Saatgut darf keine 
signifikante Heterogenität aufweisen.

Die maximal zulässige Partiegröße für gebeiztes und in-
krustiertes Saatgut ergibt sich aus der Anwendung der 
in Tabelle 2C angegebenen Größen auf die Samen ohne 
Umhüllungsmaterial.

Eine Saatgutpartie, die über die vorgeschriebene Men-
ge hinausgeht, soll in Partien aufgeteilt werden, die nicht 
größer als die vorgeschriebene Menge sind. Jede dieser 
Partien ist durch eine gesonderte Partiebezeichnung kennt-
lich zu machen.

2.5.4.2 Großpartien von Poaceae-Saatgut

2.5.4.2.1 Definitionen

Wenn sie in genehmigten Produktionsstätten erzeugt wor-
den sind, dürfen Großpartien mit Saatgut von Poaceae-Ar-
ten eine maximale Größe von 25 000 kg haben (mit einer 
Toleranz von 5 %).

Für die Zweckbestimmung als Großpartien von Poace-
ae-Arten werden die nachstehenden Arten mit ähnlichen 
Merkmalen als zwei Artengruppen betrachtet:
Artengruppe 1: Lolium perenne, Lolium multiflorum, 

Lolium ×hybridum (vormals Lolium ×boucheanum), 
×Festulolium, Festuca pratensis, Festuca arundinacea 
und Phleum pratense.

Artengruppe 2: Festuca rubra, Festuca ovina, Festuca 
filiformis, Festuca heterophylla, Festuca trachyphylla, 
Dactylis glomerata, Poa pratensis und Poa trivialis.

Die nach der Heterogenitätsuntersuchung für eine Art der 
Gruppe erteilte Genehmigung ist auch für alle anderen Ar-
ten derselben Gruppe gültig.

Für alle anderen Poaceae-Arten muss die Genehmi-
gung für jede einzelne Art gesondert beantragt und erteilt 
werden.

2.5.4.2.2 Genehmigung

Die Genehmigung wird nach der Heterogenitätsuntersu-
chung von sechs Großpartien einer Artengruppe oder einer 
einzelnen Art erteilt, für welche die Genehmigung bean-

tragt worden ist. Die Heterogenitätsuntersuchung ist nach 
2.9 durchzuführen und muss mindestens Reinheit und zah-
lenmäßiger Bestimmung von Samen anderer Arten umfas-
sen. Wenigstens fünf der sechs geprüften Saatgutpartien 
dürfen keine signifikante Heterogenität aufweisen.

2.5.4.2.3 Kontrollbeprobung und Prüfung

Nach der Genehmigung müssen Großpartien einer Pro-
duktionsstätte durch Kontrollbeprobungen und weiteren 
Heterogenitätsuntersuchungen nach 2.9, basierend auf 
mindestens der Reinheit und der zahlenmäßigen Bestim-
mung von Samen anderer Arten, überwacht werden.

Von den ersten 100 Großpartien je Artengruppe sind 
vier zufallsgemäß (4 % Kontrollbeprobungen) auszuwäh-
len und auf Heterogenität zu untersuchen. Sind keine da-
von heterogen, so ist die Kontrollbeprobung für die nächs-
ten 100 Partien auf 3 % und die nachfolgenden Partien auf 
2 % zu reduzieren.

Wenn jedoch eine Kontrollbeprobung signifikante He-
terogenität anzeigt, muss die Kontrollbeprobung bei 4 % 
verbleiben oder von 3 % auf 4 % beziehungsweise von 
2 % auf 3 % angehoben werden (Abb. 2.1).

Von sechs aufeinander folgenden geprüften Kontroll-
beprobungen darf höchstens eine Probe signifikante He-
terogenität zeigen.

Daher müssen auf eine heterogene Beprobung wenigs-
tens fünf nichtheterogene Beprobungen folgen, um die 
Genehmigung aufrecht zu erhalten. (Abb. 2.1).

2.5.4.2.4 Rücknahme der Genehmigung

Zeigen mehr als eine der letzten sechs aufeinander fol-
genden geprüften Kontrollbeprobungen signifikante He-
terogenität, so muss die Genehmigung für die Art oder 
Artengruppe und die betreffende Produktionsstätte zu-
rückgenommen werden und das Unternehmen muss sich 
erneut um eine Genehmigung bewerben (Abb. 2.1).

2.5.4.2.5 Verantwortlichkeit

Die zertifizierende oder zuständige Behörde eines Landes 
ist verantwortlich für:
• Entscheidung zur Zulassung eines Saatgutproduzenten 

(Produktionsstätte);
• Absicherung, dass jede Produktionsstätte separat 

zugelassen wird, wenn ein Saatgutproduzent mehr als 
eine Produktionsstätte besitzt;

• Absicherung, dass die Saatgutprüfung durch ein 
ISTA-akkreditiertes Labor durchgeführt worden ist;

• die Kontrollbeprobung.

Effectives 1er janvier 2024
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La taille maximum de lot pour les semences traitées et les 
semences pralinées est définie en appliquant les quanti-
tés indiquées dans le Tableau 2C pour les semences sans 
enrobage. 

Un lot de semences dont la taille est supérieure à la 
quantité prescrite doit être subdivisé en lots de semences 
d’une taille inférieure à la quantité prescrite, qui seront 
chacun étiquetés ou marqués d’un identifiant de lot de 
semences qui lui soit propre.

2.5.4.2 Grands lots de semences de Poaceae 

2.5.4.2.1 Définitions

Les grands lots de semences d’espèces de Poaceae peuvent 
avoir une taille maximum de 25 000 kg (avec une tolérance 
de 5 %) s’ils proviennent d’une installation de production 
approuvée.

En vue de réaliser de grands lots de semences d’es-
pèces de Poaceae, les espèces suivantes avec des caracté-
ristiques similaires sont considérées comme deux groupes 
d’espèces :
Groupe d’espèces 1 : Lolium perenne, Lolium multi-

florum, Lolium ×hybridum (précédemment Lolium 
×boucheanum), ×Festulolium, Festuca pratensis, 
Festuca arundinacea et Phleum pratense.

Groupe d’espèces 2 : Festuca rubra, Festuca ovina, 
Festuca filiformis, Festuca heterophylla, Festuca 
trachyphylla, Dactylis glo merata, Poa pratensis et Poa 
trivialis.

L’approbation qui a été accordée à la suite des tests d’hé-
térogénéité de n’importe quelle espèce d’un groupe est 
également valable pour toutes les autres espèces du même 
groupe. 

Pour toutes les autres espèces de Poaceae, l’appro-
bation doit être demandée et accordée séparément pour 
chaque espèce.

2.5.4.2.2 Approbation

L’approbation est accordée après le test d’hétérogénéité 
de six grands lots de semences d’un groupe d’espèces 
ou d’espèces individuelles pour lesquelles l’approbation 
est demandée. Le test d’hétérogénéité doit être effectué 
conformément au paragraphe 2.9, et doit, au minimum, être 
basé sur la pureté spécifique et le dénombrement d’autres 
semences. Au moins cinq des six lots de semences testés 
doivent avoir un niveau non significatif d’hétérogénéité. 

2.5.4.2.3 Échantillonnage de contrôle et essais

Après l’étape d’approbation, les grands lots de semences 
d’une usine de production doivent être contrôlés en uti-
lisant des contrôles d’échantillonnage et d’hétérogénéité, 
suivant le paragraphe 2.9, au minimum basés sur la pureté 
spécifique et la dénombrement d’autres semences.

Sur les 100 premiers grands lots de semences par 
groupe d’espèces, 4 sont choisis au hasard (4 % d’échantil-
lonnage de contrôle) et testés pour l’hétérogénéité. Si au-
cun d’eux n’est hétérogène, l’échantillonnage de contrôle 
est réduit à 3  % pour les 100 lots suivants et à 2 % pour 
les lots ultérieurs.

Toutefois, si un échantillonnage de contrôle est trouvé 
montrant une hétérogénéité significative, le taux d’échan-
tillonnage de contrôle doit rester à 4 % ou encore être aug-
menté de 3 à 4 % ou de 2 à 3 %, selon le cas (Fig. 2.1).

Sur six échantillonnages de contrôle consécutifs effec-
tués, au maximum un échantillonnage de contrôle peut 
montrer une hétérogénéité significative. 

Donc, un échantillonnage de contrôle hétérogène doit 
être suivi de cinq échantillonnages de contrôle non hétéro-
gènes pour conserver l’approbation (Fig. 2.1).

2.5.4.2.4 Annulation de l’approbation

Si plus d’un échantillonnage de contrôle sur les six der-
niers consécutifs montrent une hétérogénéité significative, 
l’approbation doit être annulée pour les espèces ou groupe 
d’espèces, l’usine de production concernée, et l’entreprise 
doivent présenter une nouvelle demande d’approbation. 
(Fig. 2.1).

2.5.4.2.5 Responsabilité 

L’autorité de certification ou l’Autorité Désignée dans le 
pays est responsable pour :
• La décision de l’approbation de l’entreprise de 

semences (usine de production); 
• s’assurer que chaque usine de production soit approu-

vée séparément, si une entreprise de semences a plus 
d’une usine de production ; 

• s’assurer que les tests soient réalisés par un labora-
toire accrédité par l’ISTA ; 

• Le programme de surveillance.
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2.5.4.2 Large seed lots of Poaceae 

2.5.4.2.1 Definitions

Large seed lots of Poaceae species may have a maximum 
size of 25 000 kg (with a 5 % tolerance), if produced by 
an approved production plant.

For the purposes of large seed lots of Poaceae species, 
the following species with similar characteristics are re-
garded as two species groups:

Species group 1:
Lolium perenne, Lolium multiflorum, Lolium ×hybri-

dum (previously Lolium ×boucheanum), ×Festulolium, 
Festuca pratensis, Festuca arundinacea and Phleum 
pratense.

Species group 2:
Festuca rubra, Festuca ovina, Festuca filiformis, Fes-

tuca heterophylla, Festuca trachyphylla, Dactylis glom-
erata, Poa pratensis and Poa trivialis.

Approval which was granted following heterogeneity 
testing of any species of a group is also valid for all other 
species of the same group.

For all other species of Poaceae, approval must be 
requested and granted separately for each individual 
species.

2.5.4.2.2 Approval

Approval is granted after heterogeneity testing of six 
large seed lots of the species group or individual spe-
cies for which the approval is requested. Heterogeneity 
testing must be carried out according to 2.9, and must 
as a minimum be based on purity and other seed count. 
At least five of the six tested seed lots must have a non-
significant level of heterogeneity.

2.5.4.2.3 Check sampling and testing

After approval, the large seed lots of a production plant 
must be monitored by check sampling and further hetero-
geneity testing, according to 2.9, and as a minimum based 
on purity and other seed count.

Of the first 100 large seed lots per species group, 4 
are randomly selected (4 % check sampling) and tested 
for heterogeneity. If none of these are heterogeneous, the 
check-sampling rate is reduced to 3 % for the following 
100 lots, and to 2 % for subsequent lots.

However, if a check sample is found to show signifi-
cant heterogeneity, the check-sampling rate must remain 
at 4 %, or again be increased from 3 to 4 % or from 2 to 
3 %, as applicable (Fig. 2.1).

In six consecutive check samples tested, a maximum 
of one sample may show significant heterogeneity.

Hence, a heterogeneous sample must be followed by 
at least five non-heterogeneous samples in order for ap-
proval to be retained (Fig. 2.1).

2.5.4.2.4 Withdrawal of approval

If more than one of the last six consecutive check samples 
tested shows significant heterogeneity, approval must be 
withdrawn for the species or species group and produc-
tion plant concerned, and the company must re-apply for 
approval (Fig. 2.1).

2.5.4.2.5 Responsibility

The Certifying or Designated Authority in a country is 
responsible for:
•  the decision of approval of the seed company (pro-

duction plant);
•  ensuring that each production plant is approved sepa-

rately, if a seed company has more than one produc-
tion plant;

•  ensuring that the testing is done by an ISTA-accredit-
ed laboratory;

•  the check-sampling programme.
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Figura 2.1. 
 (2.5.4.2.2–4).
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Figura  2.1. Diagrama de flujo describiendo el procedimiento de aprobación y el programa de muestreo de control rela-
cionado con lotes grandes de semillas de especies de Poaceae (2.5.4.2.2–4).
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2.5.4.3 Marcado/etiquetado y sellado de 
envases

El lote de semillas debe estar en envases marcados/etique-
tados que sean auto-sellados, sellados (o capaces de ser 
sellados) o que estén bajo el control de quien muestrea las 
semillas.

Cuando el lote de semillas ya está marcado/etiquetado 
y sellado antes del muestreo, el muestreador de semillas 
debe verificar el marcado/etiquetado y sellado de los en-
vases. De lo contrario, el muestreador tiene que marcar/
etiquetar los envases y debe sellar cada uno antes de que el 
lote de semillas quede fuera de su control.

Los muestreadores son personalmente responsables de 
los sellos, de las etiquetas y de las bolsas suministrados a 
ellos y es su deber el garantizar que las muestras prima-
rias, compuestas o a enviar al laboratorio nunca queden 
en manos de personas no autorizadas por el laboratorio 
de análisis de semillas, a menos que estén selladas de tal 
manera que no puedan ser alteradas.

2.5.4.4 Muestreo del lote de semillas

Para el muestreo del lote de semillas deben ser utilizados 
los métodos enumerados en 2.5.1. Los muestreadores au-
tomáticos de semillas deben ser aprobados por el laborato-
rio de análisis de semillas ISTA de acuerdo al “Protocolo 
para la aprobación de muestreadores automáticos de semi-
llas” aprobado por los miembros de ISTA y publicado en 
el sitio web de ISTA.

Un Certificado Internacional Naranja de un Lote de Se-
millas emitido para un lote de semillas (ver 2.2.1) sigue 
siendo válido después de volverse a empacar el lote de se-
millas en envases nuevos, siempre que:
a.  Se conserve la identidad mencionada en el lote de se-

millas inicial.
b.  No cambie la designación del lote de semillas (ver 

2.2.11).
c.  El movimiento de la semilla hacia los nuevos envases 

se realice bajo el control de un muestreador de semillas 
ISTA.

d.  No haya procesamiento de la semilla durante el llenado 
de los nuevos envases.

2.5.4.5 Muestra a enviar

Los tamaños mínimos de las muestras a enviar al laborato-
rio son los siguientes:
•  Si se requiere una determinación de otras semillas en 

número: el peso prescripto en la Tabla 2C, columna 3;
o
•  Si no se requiere una determinación de otras semillas 

en número: el peso prescripto de la muestra de trabajo 
para el análisis de pureza en la Tabla 2C, columna 4 o 
en 3.5.1.

Si la muestra a enviar fuera menor que lo indicado ante-
riormente, el muestreador debe ser notificado en conse-
cuencia y el análisis suspendido hasta que se reciba sufi-
ciente semilla en una única muestra a enviar al laboratorio. 
Esto también se aplica a los pesos de las excepciones enu-
meradas a continuación. Para ciertos análisis o bajo ciertas 
condiciones, se aplican las siguientes excepciones:
a.  En el caso de semillas recubiertas, si se requiere una 

determinación de otras semillas en número o calibra-
ción por tamaño: el número de semillas indicado en la 
Tabla 2D, Partes 1 y 2, columna 2.

b.  En el caso de las semillas recubiertas, si no se requiere 
una determinación de otras semillas en número o cali-
bración por tamaño: el número de semillas indicado de 
la muestra de trabajo para el análisis de pureza en la 
Tabla 2D, Partes 1 y 2, columna 3.

c.  Para la determinación de la humedad de especies que 
deban ser molidas (ver Tabla 9A): 100 g. Para todas las 
demás especies: 50 g. 

  Cuando se vayan a utilizar humedímetros para el aná-
lisis, puede ser necesaria una muestra más grande. 
Comunicarse  con el laboratorio ISTA acreditado para 
obtener las instrucciones específicas.

d.  Para la verificación de especie y variedad: como se 
prescribe en Capítulo 8.

e.  Para los análisis de germinación o viabilidad de lotes 
pequeños de semillas (2.2.14): el número de semillas 
requeridas para completar una de estas pruebas más 25 
semillas como garantía de la identidad.

f.  Para la determinación de otras semillas de lotes pe-
queños de semillas (2.2.14): la cantidad necesaria para 
completar este análisis de acuerdo con el Capítulo 4.

La muestra a enviar al laboratorio debe ser sellada y eti-
quetada o marcada.

Gültig ab 1. Januar 2024
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2.5.4.3 Kennzeichnung/Etikettierung und 
Plombierung von Behältern

Die Partie muss sich in gekennzeichneten/etikettierten Be-
hältern befinden, die selbst schließend sind, plombiert sind 
(oder zur Plombierung geeignet sind) oder sich unter der 
Kontrolle des Probenehmers befinden.

Wenn die Saatgutpartie vor der Probenahme bereits 
gekennzeichnet/etikettiert und plombiert wurde, muss der 
Probenehmer die Kennzeichnung/Etikettierung und Ver-
schließung der Behälter überprüfen. Anderenfalls muss 
der Probenehmer die Behälter kennzeichnen/etikettieren 
und plombieren bevor die Partie seinen Kontrollbereich 
verlässt.

Die Probenehmer sind persönlich für die ihnen anver-
trauten Plomben, Etiketten und Tüten verantwortlich und 
es ist ihre Aufgabe, sicher zu stellen, dass Erstproben, 
Mischproben oder Einsendungsproben so lange nicht in 
die Hände von Personen gelangen, die vom Saatgutlabor 
hierfür nicht autorisiert wurden, bis dass sie verschlossen 
und plombiert sind, so dass dann keine unerlaubten Verän-
derungen an ihnen mehr möglich sind.

2.5.4.4 Probenahme einer Saatgutpartie

Für die Probenahme einer Saatgutpartie müssen die un-
ter 2.5.1 aufgeführten Methoden verwendet werden. Au-
tomatische Probegeräte müssen vom ISTA-Saatgutlabor 
entsprechend dem “Protokoll für die Anerkennung von 
automatischen Probenehmern”, anerkannt von den ISTA 
Mitgliedern und veröffentlicht auf der ISTA Internetseite, 
abgenommen werden.

Ein bereits für eine Saatgutpartie (siehe 2.2.1) ausgestell-
ter Internationalen Orange-Bericht über eine Saatgutpartie 
bleibt nach der Umverpackung der Partie in neue Behälter 
unter den Bedingungen weiterhin gültig, dass:
a. die Identität des Saatgutes in der ursprünglichen Par-

tie erhalten bleibt,
b. die Bezeichnung der Partie (siehe 2.2.11) unverändert 

bleibt,
c. die Überführung des Saatgutes in die neuen Behäl-

ter unter der Kontrolle eines ISTA-Probenehmers 
geschieht und

d. das Saatgut während der Befüllung der neuen Behäl-
ter nicht aufbereitet wird.

2.5.4.5 Die Einsendungsprobe

Die Mindestgewichte von Einsendungsproben betragen:
•  Falls eine Besatzuntersuchung benötigt wird, entspre-

chend der Masse, die in Tabelle 2C, Spalte 3 beschrie-
ben ist

oder
•  Falls keine Besatzuntersuchung benötigt wird, entspre-

chend der Masse für eine Arbeitsprobe für eine Rein-
heitsuntersuchung, beschrieben in Tabelle 2C, Spalte 4 
oder in 3.5.1.

Wenn die Probe kleiner ist als oben beschrieben, muss der 
Probenehmer entsprechend benachrichtigt und die Analy-
se zurückgehalten werden, bis ausreichend Saatgut in ei-
ner einzigen vorgelegten Einsendungsprobe eingegangen 
ist. Dies gilt auch für die Gewichte der unten aufgeführ-
ten Ausnahmen. Für bestimmte Untersuchungen oder be-
stimmte Umstände treffen die folgenden Ausnahmen zu:
a.  Für umhülltes Saatgut, wenn eine Besatzuntersuchung 

oder Größenbestimmung benötigt wird, gilt die Anzahl 
Samen wie in Tabelle 2D, Teil 1 und 2, Spalte 2.

b.  Für umhülltes Saatgut, wenn eine Besatzuntersuchung 
oder Größenbestimmung nicht benötigt wird, gilt die 
Anzahl Samen für eine Arbeitsprobe für eine Rein-
heitsuntersuchung wie in Tabelle 2D, Teil 1 und 2, 
Spalte 3.

c.  Für die Feuchtigkeitsbestimmung 100 g bei Arten, die 
geschrotet werden müssen (siehe Tabelle 9A), und 50 g 
bei allen anderen Arten. 

  Wenn Feuchtigkeitsmessgeräte für die Bestimmung 
verwendet werden sollen, kann eine größere Proben-
menge notwendig sein. Fragen Sie das akkreditierte 
ISTA-Labor nach spezifischen Anweisungen.

d.  Für die Nachprüfung von Art und Sorte wie in Kapitel 
8 vorgeschrieben.

e.  Für Keimfähigkeits- oder Lebensfähigkeitsunter-
suchungen von kleinen Saatgutpartien (2.2.14) gilt 
die Anzahl Samen, die benötigt wird, um eine dieser 
Untersuchungen abzuschließen plus 25 Samen zur 
Identitätssicherung.

f.  für die Besatzuntersuchung bei kleinen Saatgutpartien 
(2.2.14) gilt die Anzahl, die notwendig is, um diesen 
Test entsprechend Kapitel 4 abzuschließen.

Die Einsendungsprobe muss plombiert und gekenn-
zeichnet/etikettiert sein.

Effectives 1er janvier 2024
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2.5.4.3 Marquage/étiquetage et plombage des 
contenants

Le lot de semences sera placé dans contenants marqués/éti-
quetés à système auto-plombant, plombés (ou pouvant être 
plombés) ou sera sous la surveillance de l’échantillonneur. 

Quand le lot de semences est déjà marqué/étiqueté 
et plombé avant échantillonnage, l’échantillonneur de 
semences doit vérifier les marquages/étiquetages et les 
plombages des contenants. Sinon l’échantillonneur doit 
marquer/étiqueter et plomber chaque contenant avant que 
les lots de semences ne soient plus de nouveau sous sa 
surveillance.

Les échantillonneurs sont personnellement respon-
sables des plombs, étiquettes et des sacs qui leurs sont 
fournis et c’est leur devoir de s’assurer que les échantil-
lons élémentaires, les échantillons globaux ou les échan-
tillons soumis ne seront jamais laissés entre les mains de 
personnes non autorisées par le laboratoire d’analyse de 
semences à moins qu’ils ne soient plombés de telle ma-
nière qu’on ne puisse pas y toucher. 

2.5.4.4 Échantillonnage du lot de semences

Pour l’échantillonnage du lot de semences, les méthodes 
énumérées en 2.5.1 doivent être utilisées. Les échantil-
lonneurs automatiques de semences doivent être approu-
vés par le laboratoire ISTA d’essai de semences, selon le 
« protocole pour l’approbation des échantillonneurs auto-
matiques », comme approuvé par les membres ISTA et 
publié sur le site de l’ISTA.

Un Bulletin International Orange de Lot de Semences déli-
vré sur un lot de semences (voir 2.2.1) est encore valide 
quand le lot de semences a été remballé dans de nouveaux 
contenants à condition que :
a. L’identité des semences du lot initial de semences soit 

préservée.
b. La désignation du lot de semences (voir 2.2.11) n’ait 

pas changée.
c. Le transfert des semences dans les nouveaux conte-

nants soit faite sous la surveillance d’un échantillon-
neur de semences de l’ISTA.

d. Il n’y a eu aucune transformation sur les semences 
pendant le remplissage des nouveaux contenants.

2.5.4.5 Échantillon soumis

Les tailles minimum des échantillons soumis sont les 
suivantes :
•  Si une détermination en nombre des autres semences 

est demandée : le poids inscrit dans le Tableau 2C co-
lonne 3

ou
•  Si une détermination en nombre des autres semences 

n’est pas demandée : le poids indiqué pour l’échantil-
lon de travail pour une analyse de pureté dans le Ta-
bleau 2C colonne 4 ou en 3.5.1.

Si l’échantillon soumis est plus petit que celui prescrit ci-
dessus, l’échantillonneur devra en être informé en consé-
quence et l’analyse suspendue jusqu’à ce qu’un nombre 
suffisant de semences soit réceptionné au sein d’un même 
échantillon soumis. Cela s’applique également pour les 
masses des exceptions listées ci-dessous. Pour certains 
tests ou dans certaines conditions les exceptions suivantes 
sont appliquées :
a.  Pour les semences enrobées, si une détermination en 

nombre des autres semences ou un calibrage est de-
mandé, le nombre se semences indiqué dans le Tableau 
2D, partie 1 et 2, colonne 2.

b.  Pour les semences enrobées, si une détermination en 
nombre des autres semences ou un calibrage n’est pas 
demandé, le nombre se semences indiqué l’échantillon 
de travail dans le Tableau 2D, partie 1 et 2, colonne 3.

c.  Pour la détermination de la teneur en eau : 100 g pour 
les espèces qui doivent être broyées (voir le Tableau 
9A). Pour toutes les autres espèces : 50 g. 

  Quand des humidimètres doivent être utilisés pour 
l’analyse, une plus grande taille d’échantillon peut 
s’avérer nécessaire. Contacter le laboratoire accrédité 
ISTA d’analyse de semences pour toutes informations 
spécifiques.

d.  Pour la vérification des espèces et des variétés, selon 
les indications du Chapitre 8.

e.  Pour la germination et les tests de viabilité de petits lots 
de semences (2.2.14): le nombre de semences néces-
saires pour compléter un de ces tests, plus 25 semences 
pour l’assurance d’identité.

f.  Pour la détermination des autres semences de petits 
lots de semences (2.2.14): le compte nécessaire pour 
compléter ce test suivant le chapitre 4.

L’échantillon soumis doit être plombé, étiqueté ou 
marqué.
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2.5.4.3 Marking/labelling and sealing of 
containers

The seed lot must be in marked/labelled containers which 
are self-sealing, sealed (or capable of being sealed) or un-
der the control of the seed sampler. 

Where the seed lot is already marked/labelled and 
sealed before sampling, the seed sampler must verify the 
marking/labelling and sealing on the containers. Other-
wise the sampler has to mark/label the containers and 
must seal every container before the seed lot leaves their 
control.

The samplers are personally responsible for the seals, 
labels and bags supplied to them and it is their duty to en-
sure that primary, composite or submitted samples must 
never be left in the hands of persons not authorised by the 
seed testing laboratory unless they are sealed in such a 
way that they cannot be tampered with. 

2.5.4.4 Sampling from the seed lot

For sampling from the seed lot methods listed under 2.5.1 
must be used. Automatic seed samplers must be approved 
by the ISTA seed testing laboratory according to the ‘Pro-
tocol for the approval of automatic seed samplers’ as ap-
proved by the ISTA membership and published on the 
ISTA website.

An Orange International Seed Lot Certificate issued on 
a seed lot (see 2.2.1) is still valid after re-packaging the 
seed lot in new containers provided that:
a.  The identity of the seed in the initial seed lot is 

preserved.
b.  The seed lot designation (see 2.2.11) is not changed.
c.  The moving of the seed into the new containers is 

done under the control of an ISTA seed sampler.
d.  There is no processing of the seed during filling of the 

new containers.

2.5.4.5 Submitted sample 

The minimum sizes of submitted samples are as follows:
•  If a determination of other seeds by number is re-

quired: the weight prescribed in Table 2C, column 3;
or
•  If a determination of other seeds by number is not re-

quired: the weight prescribed for the working sample 
for purity analysis in Table 2C, column 4, or in 3.5.1.

If the sample is smaller than prescribed above, the sam-
pler must be notified accordingly and analysis withheld 
until sufficient seed is received in a single submitted sam-
ple. This also applies to the weights of the exceptions 
listed below. For certain tests or under certain conditions, 
the following exceptions apply:
a.  For coated seeds, if a determination of other seeds 

by number or size grading is required: the number of 
seeds indicated in Table 2D, Parts 1 and 2, column 2.

b.  For coated seeds, if a determination of other seeds by 
number or size grading is not required: the number 
of seeds indicated for the working sample for purity 
analysis in Table 2D, Parts 1 and 2, column 3.

c.  For moisture determination of species that must be 
ground (see Table 9A): 100 g. For all other species: 
50 g.

  When moisture meters are to be used for testing, a 
larger sample size may be necessary. Contact the ac-
credited ISTA laboratory for specific instructions.

d.  For verification of species and variety: as prescribed 
in Chapter 8.

e.  For germination or viability tests of small seed lots 
(2.2.14): the number of seeds required to complete 
one of these tests plus 25 seeds for identity assurance.

f.  For determination of other seeds of small seed lots 
(2.2.14): the amount necessary to complete this test 
according to Chapter 4.

The submitted sample must be sealed and labelled or 
marked.
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2.5.4.6 Reducción de la muestra

Para la reducción de la muestra, se deben usar los métodos 
indicados en 2.5.2.2.

2.5.4.7 Almacenamiento de las muestras a 
enviar después del análisis

Las muestras a enviar para las cuales se han emitido Cer-
tificados ISTA, deben ser almacenadas. En el caso de lotes 
pequeños de semillas (ver 2.2.14), es posible devolver lo 
que sobró de la muestra a enviar conservando 25 semillas 
como garantía de la identidad. El laboratorio de análisis 
de semillas no debe ser responsable de cualquier tipo de 
deterioro de la muestra durante el almacenamiento.

2.6 Cálculo y expresión de los 
resultados
No se requiere ningún cálculo específico o expresión 
de los resultados salvo según 2.9 para los análisis de 
heterogeneidad.

2.7 Informe de los resultados
No se requiere ningún cálculo específico o expresión 
de los resultados salvo según 2.9 para los análisis de 
heterogeneidad.

2.8 Tablas para tamaños de lotes y 
tamaños de muestras
La Tabla 2C se menciona en varios capítulos de las Reglas 
ISTA e indica los pesos de los lotes y de las muestras de 
diferentes especies y los nombres específicos a ser usa-
dos al informar los resultados de los análisis. Cada tamaño 
de muestra proviene de un peso mínimo de mil semillas 
(PMS) para cada especie que, según la evidencia dispo-
nible, se espera que sea adecuado para la mayoría de las 
muestras analizadas.

Cuando en la tabla no se menciona un peso y se solici-
ta un recuento de otras semillas, la muestra remitida debe 
contener como mínimo 25 000 semillas.

Nota 1: Los nombres con asterisco no están incluidos en 
la Listado de Nombres Estabilizados de Plantas de ISTA. 
Los nombres sin asterisco se incluyen en la Listado de 
Nombres Estabilizados de Plantas de ISTA (pero no el si-
nónimo que sigue a algunos de estos nombres) o, en el 
caso de los nombres genéricos (por ejemplo Pyrus spp.) 
en los conservados por el Congreso Internacional de Bo-
tánica y enumerados en el Código Internacional de No-
menclatura (International Code of Nomenclature). En esta 
versión de la Tabla 2C se incluyen los cambios del listado 
estabilizado acordados en el Congreso de ISTA de 2019. 
Donde se hayan cambiado los nombres de las plantas, el 
nombre anterior se incluye con una referencia cruzada a 
la nueva denominación. Esto se aplica solo a los cambios 
del Congreso 2019 pues se han desprendido las referencias 
cruzadas anteriores.

Nota 2: Para todas las especies, el tamaño máximo del 
lote de semillas indicado se puede superar en no más de 
5 %, excepto para:
 a.  semillas siendo transportadas sueltas en envases a 

granel. Las condiciones en que podrá autorizarse 
esta excepción, se establecen en el capítulo 17.

 b.  semillas en píldoras, semillas granuladas, semillas 
en cintas o semillas en esteras (ver 2.5.4.1);

 c.  especies de Poaceae listadas en la Tabla 2C Parte 1 
(ver 2.5.4.2).

Para las producciones de plantas aprobadas bajo 2.5.4.2, 
el peso máximo de un lote de semillas para las especies de 
Poaceae enumeradas en la Tabla 2C Parte 1 es 25 000 kg 
(con un 5 % de tolerancia).
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2.5.4.6 Probenreduktion

Für die Probenreduktion müssen die unter 2.5.2.2 angege-
benen Methoden verwendet werden.

2.5.4.7 Lagerung der Einsendungsprobe nach 
der Untersuchung

Einsendungsproben, für die ISTA-Berichte ausgestellt 
wurden, müssen aufbewahrt werden. Im Fall von kleinen 
Saatgutpartien (s. 2.2.14) darf der Rest der Einsendungs-
probe minus 25 Samen zur Identitätssicherung an den 
Antragsteller zurückgeschickt werden. Das Saatgutunter-
suchungslabor kann für jegliche Beeinträchtigungen der 
Einsendungsprobe während der Lagerung nicht verant-
wortlich gemacht werden.

2.6 Berechnung und Wiedergabe 
der Ergebnisse
Es gibt keine besondere Berechnung und Art der 
Wiedergabe der Ergebnisse, außer unter 2.9 für den 
Heterogenitätstest.

2.7 Berichterstattung der 
Ergebnisse
Es gibt keine besonderen Berechnungen und Darstellungen 
der Ergebnisse, außer unter 2. für den Heterogenitätstest.

2.8 Tabellen für Partie- und 
Probengewichte
Tabelle 2C bezieht sich auf verschiedene Kapitel der IS-
TA-Vorschriften und gibt die Gewichte von Partien und 
Proben für verschiedene Arten an, sowie die Artnamen, 
die im Bericht der Untersuchungsergebnisse zu verwen-
den sind.

Jede Probenmenge ist von einem Nennwert für das 
Tausendkorngewicht (TKG) für jede Art abgeleitet, wel-
cher nach den verfügbaren Angaben für die Mehrzahl der 
zu prüfenden Proben als angemessen betrachtet werden 
kann.

Wenn in der Tabelle keine Gewichtsangabe gemacht 
wird und eine zahlenmäßige Bestimmung von Samen an-
derer Arten beantragt wird, muss die Einsendungsprobe 
mindestens 25 000 Samen enthalten.

Anmerkung 1: Namen mit einem Sternchen sind nicht 
in der ISTA List of Stabilised Plant Names enthalten. Na-
men ohne Sternchen sind in der ISTA List of Stabilised 
Plant Names enthalten (nicht jedoch das Synonym, das 
einigen dieser Namen folgt) oder sind im Falle von Gat-
tungsnamen (z. B. Pyrus spp.) durch den Internationalen 
Botanikerkongress konserviert und im Internationalen No-
menklatur-Code aufgeführt (International Code of Nomen-
clature). Die auf dem ISTA-Kongress 2019 beschlossenen 
Änderungen in der ISTA List of Stabilised Plant Names 
sind in dieser Fassung von Tabelle 2C enthalten. Wurde 
der Name durch einen neuen ersetzt, ist der alte Name mit 
einem Verweis auf den neuen Namen in der Tabelle ent-
halten. Dies betrifft nur die auf dem ISTA-Kongress 2019 
verabschiedeten Änderungen; vorherige Verweise wurden 
entfernt.

Anmerkung 2: Für alle Arten kann die angegebene Par-
tiegröße um bis zu 5 % überschritten werden, außer für:
 a.  Saatgut, das lose in Großbehältnissen transpor-

tiert wird. Die Bedingungen, unter welchen die-
se Ausnahme erlaubt ist, werden in Kapitel 17 
beschrieben.

 b.  pilliertes Saatgut, granuliertes Saatgut, Saatgutbän-
der oder Saatgutmatten (siehe 2.5.4.1) und

 c.  in Tabelle 2C Teil 1 aufgeführte Arten der Poaceae 
(siehe 2.5.4.2).

Für Produktionsstätten die unter 2.5.4.2 genehmigt wor-
den sind, beträgt das maximale Partiegewicht für die in 
Tabelle 2C Teil 1 aufgeführten Poaceae-Arten 25 000 kg 
(mit einer Toleranz von 5 %).
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2.5.4.6 Réduction d’échantillon 

Pour la réduction d’échantillon, les méthodes énumérées 
en 2.5.2.2 doivent être utilisées. 

2.5.4.7 Conservation des échantillons soumis 
après analyse

Les échantillons soumis, pour lesquels des Bulletins 
ISTA ont été délivrés, doivent être conservés. Dans le 
cas de petits lots de semences (voir 2.2.14), le reliquat de 
l’échantillon soumis, moins 25 semences pour conserver 
son identité, pourra être renvoyé au demandeur. Le labo-
ratoire d’essai de semences ne peut être tenu responsable 
d’une quelconque détérioration de l’échantillon pendant le 
stockage.

2.6 Calcul et expression des 
résultats
Aucune exigence spécifique quant au calcul ou à l’expres-
sion des résultats excepté ce qui est indiqué en 2.9 pour les 
essais d’hétérogénéité.

2.7 Indication des résultats
Aucune exigence spécifique quant au calcul ou à l’expres-
sion des résultats excepté ce qui est indiqué en 2.9 pour les 
essais d’hétérogénéité.

2.8 Tableaux pour la taille des lots 
et des échantillons
Le Tableau 2C est mentionné dans les différents chapitres 
des Règles ISTA, et indique les masses des lots et des 
échantillons pour les différentes espèces et les noms spé-
cifiques à utiliser pour l’indication des résultats des essais. 

La taille de chaque échantillon est basée sur une masse 
nominale de mille semences (MMS) pour chaque espèce, 
qui est censée être appropriée à la majorité des échantil-
lons analysés, selon les preuves disponibles.

Quand une masse n’est pas indiquée dans le Tableau 
2C et qu’un dénombrement d’autres espèces est demandé, 
l’échantillon soumis devra contenir au minimum 25 000 
semences.

Remarque 1 : Les noms suivis d’un astérisque ne sont 
pas compris dans la liste des noms scientifiques des plantes 
stabilisée par l’ISTA. Les noms sans astérisque sont ceux 
compris dans la liste des noms scientifiques de plantes 
stabilisés par l’ISTA (mais non les synonymes qui suivent 
certains de ces noms) ou sont des noms de genre (p. ex. 
Pyrus spp.) conservés par le Congrès International de Bo-
tanique et inscrits dans le Code International de Nomen-
clature (International Code of Nomenclature). Les modi-
fications dans la liste des noms stabilisés adoptées lors du 
congrès de l’ISTA 2019 sont incluses dans cette version du 
Tableau 2C. Lorsque les noms des plantes ont été modi-
fiés, l’ancien nom est cité avec un renvoi au nouveau nom. 
Ceci s’applique uniquement aux changements de 2019 ; 
les références aux changements antérieurs ont été retirées.

Remarque 2 : Pour toutes les espèces, la taille maximale 
du lot de semences indiquée ne peut être dépassée de plus 
de 5 %, à l’exception :
 a.  des semences transportées en vrac dans des conte-

neurs. Les conditions dans lesquelles cette exception 
ne peut être autorisée sont énoncées dans le chapitre 
17 ;

 b.  des semences en dragées, semences granulées, 
semences en rubans ou semences en plaques (voir 
2.5.4.1), et

 c.  des espèces de Poaceae énumérées dans le Tableau 
2C Partie 1 (voir 2.5.4.2).

Pour les installations de production approuvées en vertu 
du 2.5.4.2, le poids maximal des lots de semence pour les 
espèces de Poaceae énumérées dans le Tableau 2C Partie 1 
est de 25 000 kg (avec une tolérance de 5 %).
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2.5.4.6 Sample reduction 

For sample reduction, methods listed under 2.5.2.2 must 
be used. 

2.5.4.7 Storage of submitted samples after 
testing

Submitted samples on which ISTA Certificates have been 
issued must be stored. In the case of small seed lots (see 
2.2.14), the remainder of the submitted sample, minus 
25 seeds for assurance of identity, may be sent back to 
the applicant. The seed testing laboratory cannot be held 
responsible for any deterioration of the sample during 
storage.

2.6 Calculation and expression of 
results
No specific calculation or expression of results required 
except under 2.9 for heterogeneity tests.

2.7 Reporting of results
No specific calculation or expression of results required 
except under 2.9 for heterogeneity tests. 

2.8 Tables for lot size and sample 
sizes
Table 2C is referred to in various chapters of the ISTA 
Rules and indicates weights of lots and samples for differ-
ent species, and the specific names to be used in reporting 
test results. Each sample size is derived from a nominal 
thousand-seed weight (TSW) for each species which, on 
the available evidence, is expected to be adequate for the 
majority of samples tested.

Where a weight is not given in the table and a count 
of other species is requested, the submitted sample must 
contain a minimum of 25 000 seeds.

Note 1: Names with an asterisk are not included in the 
ISTA List of Stabilised Plant Names. Names without an 
asterisk are included in the ISTA List of Stabilised Plant 
Names (but not the synonym which follows some of these 
names), or, in the case of generic names (e.g. Pyrus spp.) 
conserved by the International Botanical Congress and 
listed in the International Code of Nomenclature. Chang-
es in the Stabilised List agreed at the 2019 ISTA Congress 
are included in this version of Table 2C. Where plant 
names have been changed, the old name is included with 
a cross reference to the new name. This applies only to 
2019 Congress changes; previous cross references have 
been removed.

Note 2: For all species the maximum seed lot size stated 
can be exceeded by no more than 5 %, except for:
 a.  seed being transported loose in bulk containers. The 

conditions under which this exception may be per-
mitted are stated in Chapter 17;

 b.  seed pellets, seed granules, seed tapes or seed mats 
(see 2.5.4.1); 

 c.  species of Poaceae listed in Table 2C Part 1 (see 
2.5.4.2).

For production plants approved under 2.5.4.2, the maxi-
mum seed lot weight for Poaceae species listed in Table 
2C Part 1 is 25 000 kg (with a 5 % tolerance).
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Tabla 2C Parte 1. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: semillas agrícolas y hortícolas

Especies Peso máximo 
del lote (kg)  
(excepto ver 2.8 
Nota 2)

Muestra 
a enviar 
mínima(g)

Muestras de trabajo mínimas (g)

Análisis de  
pureza (3.5.1)

Otras semillas en 
número (4.5.1)

1 2 3 4 5
Abelmoschus esculentus (L.) Moench 20 000 1 000   140 1 000
Achillea millefolium L. 10 000     5     0,5     5
Aeschynomene americana L. 10 000   120    12   120
Agropyron cristatum (L.) Gaertn. 10 000    40     4    40
Agropyron desertorum (Fisch. ex Link) Schult. 10 000    60     6    60
Agrostis canina L. 10 000     5     0,25     2,5
Agrostis capillaris L. 10 000     5     0,25     2,5
Agrostis gigantea Roth 10 000     5     0,25     2,5
Agrostis stolonifera L. (incluye  A. palustris Hudson) 10 000     5     0,25     2,5
Allium cepa L. 10 000    80     8    80
Allium fistulosum L. 10 000    50     5    50
Allium porrum L. 10 000    70     7    70
Allium schoenoprasum L. 10 000    30     3    30
Allium tuberosum Rottler ex Spreng. 10 000   100    10   100
Alopecurus pratensis L. 10 000    30     3    30
Alysicarpus vaginalis (L.) DC. 10 000    40     4    40
Andropogon gayanus Kunth 10 000    80     8    80
Andropogon gerardi Vitman 10 000    70     7    70
Andropogon hallii Hack. 10 000   100    10   100
Anethum graveolens L. 10 000    40     4    40
Anthoxanthum odoratum L. 10 000    20     2    20
Anthriscus cerefolium (L.) Hoffm. 10 000    60     6    60
Anthyllis vulneraria L. 10 000    60     6    60
Apium graveolens L. 10 000    10     1    10
Arachis hypogaea L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Arctium lappa L. 10 000    50     5    50
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. ex J.Presl & C.Presl 10 000    80     8    80
Asparagus officinalis L. 20 000 1 000   100 1 000
Astragalus cicer L. 10 000    90     9    90
Astrebla lappacea (Lindl.) Domin 10 000   200    20   200
Atriplex hortensis L.  5 000    10     2,5     –
Atropa belladonna L. 10 000    30     3    30
Avena nuda L. 30 000 1 000   120 1 000
Avena sativa L. 30 000 1 000   120 1 000
Avena strigosa Schreb. 30 000   500    50   500
Avenella flexuosa (L.) Parl. (anteriormente Deschampsia 

flexuosa (L.) Trin.)
10 000    10     1    10

Axonopus compressus (Sw.) P.Beauv. 10 000    10     1    10
Axonopus fissifolius (Raddi) Kuhlm. 10 000    10     1    10
Beckmannia eruciformis (L.) Host 10 000    20     2    20
Beta vulgaris L. (variedades multigérmicas) 20 000   500    50   500
Beta vulgaris L. (variedades monogérmicas) 20 000   500    30   300
Borago officinalis L. 10 000   450    45   450
Bothriochloa insculpta (Hochst. ex A.Rich.) A.Camus 10 000    20     2    20
Bothriochloa pertusa (L.) A.Camus 10 000    10     1    10
Bouteloua gracilis (Kunth) Lag. ex Griffiths 10 000    60     6    60
(Brachiaria brizantha (Hochst. ex A.Rich) Stapf ver Urochloa 

brizantha (Hochst. ex A.Rich.) R.D.Webster)
(Brachiaria decumbens Stapf ver Urochloa decumbens 

(Stapf) R.D.Webster)
(Brachiaria humidicola (Rendle) Schweick. ver Urochloa 

humidicola (Rendle) Morrone & Zuloaga)
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Tabelle 2C Teil 1. Partie- und Probengewichte: landwirtschaftliches Saatgut und Gemüsesaatgut

Art Höchst-
gewicht der 
Partie (kg)
(aber siehe 
2.8 Anm. 2)

Mindest-
gewicht der 
Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Unter suchungs-
probe (g)

Reinheits-
untersuchung 
(3.5.1)

Zahlenmäßige Be-
stimmung anderer 
Arten (4.5.1)

1 2 3 4 5
Abelmoschus esculentus (L.) Moench 20 000 1 000   140 1 000
Achillea millefolium L. 10 000     5     0,5     5
Aeschynomene americana L. 10 000   120    12   120
Agropyron cristatum (L.) Gaertn. 10 000    40     4    40
Agropyron desertorum (Fisch. ex Link) Schult. 10 000    60     6    60
Agrostis canina L. 10 000     5     0,25     2,5
Agrostis capillaris L. 10 000     5     0,25     2,5
Agrostis gigantea Roth 10 000     5     0,25     2,5
Agrostis stolonifera L. (einschl. A. palustris Hudson) 10 000     5     0,25     2,5
Allium cepa L. 10 000    80     8    80
Allium fistulosum L. 10 000    50     5    50
Allium porrum L. 10 000    70     7    70
Allium schoenoprasum L. 10 000    30     3    30
Allium tuberosum Rottler ex Spreng. 10 000   100    10   100
Alopecurus pratensis L. 10 000    30     3    30
Alysicarpus vaginalis (L.) DC. 10 000    40     4    40
Andropogon gayanus Kunth 10 000    80     8    80
Andropogon gerardi Vitman 10 000    70     7    70
Andropogon hallii Hack. 10 000   100    10   100
Anethum graveolens L. 10 000    40     4    40
Anthoxanthum odoratum L. 10 000    20     2    20
Anthriscus cerefolium (L.) Hoffm. 10 000    60     6    60
Anthyllis vulneraria L. 10 000    60     6    60
Apium graveolens L. 10 000    10     1    10
Arachis hypogaea L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Arctium lappa L. 10 000    50     5    50
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. ex J.Presl & C.Presl 10 000    80     8    80
Asparagus officinalis L. 20 000 1 000   100 1 000
Astragalus cicer L. 10 000    90     9    90
Astrebla lappacea (Lindl.) Domin 10 000   200    20   200
Atriplex hortensis L.  5 000    10     2,5     –
Atropa belladonna L. 10 000    30     3    30
Avena nuda L. 30 000 1 000   120 1 000
Avena sativa L. 30 000 1 000   120 1 000
Avena strigosa Schreb. 30 000   500    50   500
Avenella flexuosa (L.) Parl. (vormalig Deschampsia flexuosa 

(L.) Trin.)
10 000    10     1    10

Axonopus compressus (Sw.) P.Beauv. 10 000    10     1    10
Axonopus fissifolius (Raddi) Kuhlm. 10 000    10     1    10
Beckmannia eruciformis (L.) Host 10 000    20     2    20
Beta vulgaris L. (Multigerme Sorten) 20 000   500    50   500
Beta vulgaris L. (Monogerme Sorten) 20 000   500    30   300
Borago officinalis L. 10 000   450    45   450
Bothriochloa insculpta (Hochst. ex A.Rich.) A.Camus 10 000    20     2    20
Bothriochloa pertusa (L.) A.Camus 10 000    10     1    10
Bouteloua gracilis (Kunth) Lag. ex Griffiths 10 000    60     6    60
(Brachiaria brizantha (Hochst. ex A.Rich) Stapf siehe 

Urochloa brizantha (Hochst. ex A.Rich.) R.D.Webster)
(Brachiaria decumbens Stapf siehe Urochloa decumbens 

(Stapf) R.D.Webster)
(Brachiaria humidicola (Rendle) Schweick. siehe Urochloa 

humidicola (Rendle) Morrone & Zuloaga)
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Tableau 2C Partie 1. Poids des lots et des échantillons : semences agricoles et potagères

Espèce Poids 
maximum 
du lot (kg)
(sauf voir 
2.8 Rem. 2)

Poids 
minimum des 
échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des échantillons de 
travail (g)

Analyse de 
pureté (3.5.1)

Dénombrement des 
autres espèces (4.5.1)

1 2 3 4 5
Abelmoschus esculentus (L.) Moench 20 000 1 000   140 1 000
Achillea millefolium L. 10 000     5     0,5     5
Aeschynomene americana L. 10 000   120    12   120
Agropyron cristatum (L.) Gaertn. 10 000    40     4    40
Agropyron desertorum (Fisch. ex Link) Schult. 10 000    60     6    60
Agrostis canina L. 10 000     5     0,25     2,5
Agrostis capillaris L. 10 000     5     0,25     2,5
Agrostis gigantea Roth 10 000     5     0,25     2,5
Agrostis stolonifera L. (incluant A. palustris Hudson) 10 000     5     0,25     2,5
Allium cepa L. 10 000    80     8    80
Allium fistulosum L. 10 000    50     5    50
Allium porrum L. 10 000    70     7    70
Allium schoenoprasum L. 10 000    30     3    30
Allium tuberosum Rottler ex Spreng. 10 000   100    10   100
Alopecurus pratensis L. 10 000    30     3    30
Alysicarpus vaginalis (L.) DC. 10 000    40     4    40
Andropogon gayanus Kunth 10 000    80     8    80
Andropogon gerardi Vitman 10 000    70     7    70
Andropogon hallii Hack. 10 000   100    10   100
Anethum graveolens L. 10 000    40     4    40
Anthoxanthum odoratum L. 10 000    20     2    20
Anthriscus cerefolium (L.) Hoffm. 10 000    60     6    60
Anthyllis vulneraria L. 10 000    60     6    60
Apium graveolens L. 10 000    10     1    10
Arachis hypogaea L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Arctium lappa L. 10 000    50     5    50
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. ex J.Presl & C.Presl 10 000    80     8    80
Asparagus officinalis L. 20 000 1 000   100 1 000
Astragalus cicer L. 10 000    90     9    90
Astrebla lappacea (Lindl.) Domin 10 000   200    20   200
Atriplex hortensis L.  5 000    10     2,5     –
Atropa belladonna L. 10 000    30     3    30
Avena nuda L. 30 000 1 000   120 1 000
Avena sativa L. 30 000 1 000   120 1 000
Avena strigosa Schreb. 30 000   500    50   500
Avenella flexuosa (L.) Parl. (précédemment Deschampsia 

flexuosa (L.) Trin.)
10 000    10     1    10

Axonopus compressus (Sw.) P.Beauv. 10 000    10     1    10
Axonopus fissifolius (Raddi) Kuhlm. 10 000    10     1    10
Beckmannia eruciformis (L.) Host 10 000    20     2    20
Beta vulgaris L. (variétés multigermes) 20 000   500    50   500
Beta vulgaris L. (variétés monogermes) 20 000   500    30   300
Borago officinalis L. 10 000   450    45   450
Bothriochloa insculpta (Hochst. ex A.Rich.) A.Camus 10 000    20     2    20
Bothriochloa pertusa (L.) A.Camus 10 000    10     1    10
Bouteloua gracilis (Kunth) Lag. ex Griffiths 10 000    60     6    60
(Brachiaria brizantha (Hochst. ex A.Rich) Stapf voir Urochloa 

brizantha (Hochst. ex A.Rich.) R.D.Webster)
(Brachiaria decumbens Stapf voir Urochloa decumbens 

(Stapf) R.D.Webster)
(Brachiaria humidicola (Rendle) Schweick. voir Urochloa 

humidicola (Rendle) Morrone & Zuloaga)
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 2024

Table 2C Part 1. Lot sizes and sample sizes: agricultural and vegetable seeds

Species Maximum 
weight of lot (kg) 
(except see 2.8 
Note 2)

Minimum 
submitted 
sample (g)

Minimum working samples (g)

Purity 
analysis 
(3.5.1)

Other seeds by 
number (4.5.1)

1 2 3 4 5
Abelmoschus esculentus (L.) Moench 20 000 1 000   140 1 000
Achillea millefolium L. 10 000     5     0.5     5
Aeschynomene americana L. 10 000   120    12   120
Agropyron cristatum (L.) Gaertn. 10 000    40     4    40
Agropyron desertorum (Fisch. ex Link) Schult. 10 000    60     6    60
Agrostis canina L. 10 000     5     0.25     2.5
Agrostis capillaris L. 10 000     5     0.25     2.5
Agrostis gigantea Roth 10 000     5     0.25     2.5
Agrostis stolonifera L. (includes A. palustris Hudson) 10 000     5     0.25     2.5
Allium cepa L. 10 000    80     8    80
Allium fistulosum L. 10 000    50     5    50
Allium porrum L. 10 000    70     7    70
Allium schoenoprasum L. 10 000    30     3    30
Allium tuberosum Rottler ex Spreng. 10 000   100    10   100
Alopecurus pratensis L. 10 000    30     3    30
Alysicarpus vaginalis (L.) DC. 10 000    40     4    40
Andropogon gayanus Kunth 10 000    80     8    80
Andropogon gerardi Vitman 10 000    70     7    70
Andropogon hallii Hack. 10 000   100    10   100
Anethum graveolens L. 10 000    40     4    40
Anthoxanthum odoratum L. 10 000    20     2    20
Anthriscus cerefolium (L.) Hoffm. 10 000    60     6    60
Anthyllis vulneraria L. 10 000    60     6    60
Apium graveolens L. 10 000    10     1    10
Arachis hypogaea L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Arctium lappa L. 10 000    50     5    50
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. ex J.Presl & C.Presl 10 000    80     8    80
Asparagus officinalis L. 20 000 1 000   100 1 000
Astragalus cicer L. 10 000    90     9    90
Astrebla lappacea (Lindl.) Domin 10 000   200    20   200
Atriplex hortensis L.  5 000    10     2.5     –
Atropa belladonna L. 10 000    30     3    30
Avena nuda L. 30 000 1 000   120 1 000
Avena sativa L. 30 000 1 000   120 1 000
Avena strigosa Schreb. 30 000   500    50   500
Avenella flexuosa (L.) Parl. (previously Deschampsia 

flexuosa (L.) Trin.)
10 000    10     1    10

Axonopus compressus (Sw.) P.Beauv. 10 000    10     1    10
Axonopus fissifolius (Raddi) Kuhlm. 10 000    10     1    10
Beckmannia eruciformis (L.) Host 10 000    20     2    20
Beta vulgaris L. (multi-germ varieties) 20 000   500    50   500
Beta vulgaris L. (mono-germ varieties) 20 000   500    30   300
Borago officinalis L. 10 000   450    45   450
Bothriochloa insculpta (Hochst. ex A.Rich.) A.Camus 10 000    20     2    20
Bothriochloa pertusa (L.) A.Camus 10 000    10     1    10
Bouteloua gracilis (Kunth) Lag. ex Griffiths 10 000    60     6    60
(Brachiaria brizantha (Hochst. ex A.Rich) Stapf see Urochloa 

brizantha (Hochst. ex A.Rich.) R.D.Webster)
(Brachiaria decumbens Stapf see Urochloa decumbens 

(Stapf) R.D.Webster)
(Brachiaria humidicola (Rendle) Schweick. see Urochloa 

humidicola (Rendle) Morrone & Zuloaga)
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Especies Peso máximo 
del lote (kg)  
(excepto ver 2.8 
Nota 2)

Muestra 
a enviar 
mínima(g)

Muestras de trabajo mínimas (g)

Análisis de  
pureza (3.5.1)

Otras semillas en 
número (4.5.1)

1 2 3 4 5
(Brachiaria mutica (Forssk.) Stapf ver Urochloa mutica 

(Forssk.) T.Q.Nguyen)
(Brachiaria ramosa (L.) Stapf ver Urochloa ramosa (L.) 

T.Q.Nguyen)
(Brachiaria ruziziensis R.Germ. & C.M.Evrard ver Urochloa 

ruziziensis (R.Germ. & C.M.Evrard) Crins)
Brassica carinata A.Braun 10 000   100    10   100
Brassica juncea (L.) Czern. 10 000    40     4    40
Brassica napus L. 10 000   100    10   100
Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb.* 10 000   100    10   100
Brassica nigra (L.) W.D.J.Koch 10 000    40     4    40
Brassica oleracea L. (todas las variedades) 10 000   100    10   100
Brassica rapa L. (incluye B. campestris L.) 10 000    70     7    70
Bromus arvensis L. 10 000    60     6    60
(Bromus carinatus Hook. & Arn. ver Bromus carinatus Hook. 

& Arn. var. carinatus)
Bromus carinatus Hook. & Arn. var. carinatus (anteriormente 

Bromus carinatus Hook. & Arn.)
10 000   200    20   200

Bromus carinatus Hook. & Arn. var. marginatus (Steud.) 
Barkworth & Anderton (anteriormente Bromus marginatus 
Steud.)

10 000   200    20   200

Bromus catharticus Vahl 10 000   200    20   200
Bromus erectus Huds. 10 000   100    10   100
Bromus hordeaceus L. 10 000    50     5    50
Bromus inermis Leyss. 10 000    90     9    90
(Bromus marginatus Steud. ver Bromus carinatus Hook. & 

Arn. var. marginatus (Steud.) Barkworth & Anderton)
Bromus riparius Rehmann 10 000    90     9    90
Bromus sitchensis Trin. 10 000   200    20   200
Cajanus cajan (L.) Huth 20 000 1 000   300 1 000
Calopogonium mucunoides Desv. 20 000   400    40   400
Camelina sativa (L.) Crantz 10 000    40     4    40
Cannabis sativa L. 10 000   600    60   600
Capsicum spp. 10 000   150    15   150
Carthamus tinctorius L. 25 000   900    90   900
Carum carvi L. 10 000    80     8    80
Cenchrus ciliaris L. (fascículos) 10 000    60     6    60
(Cenchrus setiger Vahl ver Cenchrus setigerus Vahl)
Cenchrus setigerus Vahl (anteriormente Cenchrus setiger 

Vahl)
20 000   150    15   150

Centrosema molle Mart. ex Benth. 20 000   600    60   600
Centrosema pascuorum Mart. ex Benth. 20 000   550    55   550
Chamaecrista rotundifolia (Pers.) Greene 10 000  100    10   100
Chenopodium quinoa Willd. 10 000   100    10   100
Chloris gayana Kunth 10 000    10     1    10
Cicer arietinum L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Cichorium endivia L. 10 000    40     4    40
Cichorium intybus L. 10 000    50     5    50
Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. & Nakai 20 000 1 000   250 1 000
Claytonia perfoliata Donn ex Willd. 10 000    20     2    20
Corchorus capsularis L. 10 000   150    15   150
Corchorus olitorius L. 10 000   150    15   150

Tabla 2C Parte 1. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: semillas agrícolas y hortícolas (continuación)

2-14 Gültig ab 1. Januar 2024

Internationale Vorschriften für die Prüfung von Saatgut 

 

Art Höchst-
gewicht der 
Partie (kg)
(aber siehe 
2.8 Anm. 2)

Mindest-
gewicht der 
Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Unter suchungs-
probe (g)

Reinheits-
untersuchung 
(3.5.1)

Zahlenmäßige Be-
stimmung anderer 
Arten (4.5.1)

1 2 3 4 5
(Brachiaria mutica (Forssk.) Stapf siehe Urochloa mutica 

(Forssk.) T.Q.Nguyen)
(Brachiaria ramosa (L.) Stapf siehe Urochloa ramosa (L.) 

T.Q.Nguyen)
(Brachiaria ruziziensis R.Germ. & C.M.Evrard siehe 

Urochloa ruziziensis (R.Germ. & C.M.Evrard) Crins)
Brassica carinata A.Braun 10 000   100    10   100
Brassica juncea (L.) Czern. 10 000    40     4    40
Brassica napus L. 10 000   100    10   100
Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb.* 10 000   100    10   100
Brassica nigra (L.) W.D.J.Koch 10 000    40     4    40
Brassica oleracea L. (alle Sorten) 10 000   100    10   100
Brassica rapa L. (einschl. B. campestris L.) 10 000    70     7    70
Bromus arvensis L. 10 000    60     6    60
(Bromus carinatus Hook. & Arn. siehe Bromus carinatus 

Hook. & Arn. var. carinatus)
Bromus carinatus Hook. & Arn. var. carinatus (vormalig 

Bromus carinatus Hook. & Arn.)
10 000   200    20   200

Bromus carinatus Hook. & Arn. var. marginatus (Steud.) 
Barkworth & Anderton (vormalig Bromus marginatus 
Steud.)

10 000   200    20   200

Bromus catharticus Vahl 10 000   200    20   200
Bromus erectus Huds. 10 000   100    10   100
Bromus hordeaceus L. 10 000    50     5    50
Bromus inermis Leyss. 10 000    90     9    90
(Bromus marginatus Steud. siehe Bromus carinatus Hook. & 

Arn. var. marginatus (Steud.) Barkworth & Anderton)
Bromus riparius Rehmann 10 000    90     9    90
Bromus sitchensis Trin. 10 000   200    20   200
Cajanus cajan (L.) Huth 20 000 1 000   300 1 000
Calopogonium mucunoides Desv. 20 000   400    40   400
Camelina sativa (L.) Crantz 10 000    40     4    40
Cannabis sativa L. 10 000   600    60   600
Capsicum spp. 10 000   150    15   150
Carthamus tinctorius L. 25 000   900    90   900
Carum carvi L. 10 000    80     8    80
Cenchrus ciliaris L. (fascicles) 10 000    60     6    60
(Cenchrus setiger Vahl siehe Cenchrus setigerus Vahl)
Cenchrus setigerus Vahl (vormalig Cenchrus setiger Vahl) 20 000   150    15   150
Centrosema molle Mart. ex Benth. 20 000   600    60   600
Centrosema pascuorum Mart. ex Benth. 20 000   550    55   550
Chamaecrista rotundifolia (Pers.) Greene 10 000  100    10   100
Chenopodium quinoa Willd. 10 000   100    10   100
Chloris gayana Kunth 10 000    10     1    10
Cicer arietinum L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Cichorium endivia L. 10 000    40     4    40
Cichorium intybus L. 10 000    50     5    50
Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. & Nakai 20 000 1 000   250 1 000
Claytonia perfoliata Donn ex Willd. 10 000    20     2    20
Corchorus capsularis L. 10 000   150    15   150
Corchorus olitorius L. 10 000   150    15   150

Tabelle 2C Teil 1. Partie- und Probengewichte: landwirtschaftliches Saatgut und Gemüsesaatgut (Fortsetzung)
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Espèce Poids 
maximum 
du lot (kg)
(sauf voir 
2.8 Rem. 2)

Poids 
minimum des 
échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des échantillons de 
travail (g)

Analyse de 
pureté (3.5.1)

Dénombrement des 
autres espèces (4.5.1)

1 2 3 4 5
(Brachiaria mutica (Forssk.) Stapf voir Urochloa mutica 

(Forssk.) T.Q.Nguyen)
(Brachiaria ramosa (L.) Stapf voir Urochloa ramosa (L.) 

T.Q.Nguyen)
(Brachiaria ruziziensis R.Germ. & C.M.Evrard voir Urochloa 

ruziziensis (R.Germ. & C.M.Evrard) Crins)
Brassica carinata A.Braun 10 000   100    10   100
Brassica juncea (L.) Czern. 10 000    40     4    40
Brassica napus L. 10 000   100    10   100
Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb.* 10 000   100    10   100
Brassica nigra (L.) W.D.J.Koch 10 000    40     4    40
Brassica oleracea L. (toutes les variétés) 10 000   100    10   100
Brassica rapa L. (incluant B. campestris L.) 10 000    70     7    70
Bromus arvensis L. 10 000    60     6    60
(Bromus carinatus Hook. & Arn. voir Bromus carinatus Hook. 

& Arn. var. carinatus)
Bromus carinatus Hook. & Arn. var. carinatus 

(précédemment Bromus carinatus Hook. & Arn.)
10 000   200    20   200

Bromus carinatus Hook. & Arn. var. marginatus (Steud.) 
Barkworth & Anderton (précédemment Bromus marginatus 
Steud.)

10 000   200    20   200

Bromus catharticus Vahl 10 000   200    20   200
Bromus erectus Huds. 10 000   100    10   100
Bromus hordeaceus L. 10 000    50     5    50
Bromus inermis Leyss. 10 000    90     9    90
(Bromus marginatus Steud. voir Bromus carinatus Hook. & 

Arn. var. marginatus (Steud.) Barkworth & Anderton)
Bromus riparius Rehmann 10 000    90     9    90
Bromus sitchensis Trin. 10 000   200    20   200
Cajanus cajan (L.) Huth 20 000 1 000   300 1 000
Calopogonium mucunoides Desv. 20 000   400    40   400
Camelina sativa (L.) Crantz 10 000    40     4    40
Cannabis sativa L. 10 000   600    60   600
Capsicum spp. 10 000   150    15   150
Carthamus tinctorius L. 25 000   900    90   900
Carum carvi L. 10 000    80     8    80
Cenchrus ciliaris L. (fascicles) 10 000    60     6    60
(Cenchrus setiger Vahl voir Cenchrus setigerus Vahl)
Cenchrus setigerus Vahl (précédemment Cenchrus setiger 

Vahl)
20 000   150    15   150

Centrosema molle Mart. ex Benth. 20 000   600    60   600
Centrosema pascuorum Mart. ex Benth. 20 000   550    55   550
Chamaecrista rotundifolia (Pers.) Greene 10 000  100    10   100
Chenopodium quinoa Willd. 10 000   100    10   100
Chloris gayana Kunth 10 000    10     1    10
Cicer arietinum L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Cichorium endivia L. 10 000    40     4    40
Cichorium intybus L. 10 000    50     5    50
Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. & Nakai 20 000 1 000   250 1 000
Claytonia perfoliata Donn ex Willd. 10 000    20     2    20
Corchorus capsularis L. 10 000   150    15   150
Corchorus olitorius L. 10 000   150    15   150

Tableau 2C Partie 1. Poids des lots et des échantillons : semences agricoles et potagères (suite)
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International Rules for Seed Testing
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Species Maximum 
weight of lot (kg) 
(except see 2.8 
Note 2)

Minimum 
submitted 
sample (g)

Minimum working samples (g)

Purity 
analysis 
(3.5.1)

Other seeds by 
number (4.5.1)

1 2 3 4 5
(Brachiaria mutica (Forssk.) Stapf see Urochloa mutica 

(Forssk.) T.Q.Nguyen)
(Brachiaria ramosa (L.) Stapf see Urochloa ramosa (L.) 

T.Q.Nguyen)
(Brachiaria ruziziensis R.Germ. & C.M.Evrard see Urochloa 

ruziziensis (R.Germ. & C.M.Evrard) Crins)
Brassica carinata A.Braun 10 000   100    10   100
Brassica juncea (L.) Czern. 10 000    40     4    40
Brassica napus L. 10 000   100    10   100
Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb.* 10 000   100    10   100
Brassica nigra (L.) W.D.J.Koch 10 000    40     4    40
Brassica oleracea L. (all varieties) 10 000   100    10   100
Brassica rapa L. (includes B. campestris L.) 10 000    70     7    70
Bromus arvensis L. 10 000    60     6    60
(Bromus carinatus Hook. & Arn. see Bromus carinatus Hook. 

& Arn. var. carinatus)
Bromus carinatus Hook. & Arn. var. carinatus (previously 

Bromus carinatus Hook. & Arn.)
10 000   200    20   200

Bromus carinatus Hook. & Arn. var. marginatus (Steud.) 
Barkworth & Anderton (previously Bromus marginatus 
Steud.)

10 000   200    20   200

Bromus catharticus Vahl 10 000   200    20   200
Bromus erectus Huds. 10 000   100    10   100
Bromus hordeaceus L. 10 000    50     5    50
Bromus inermis Leyss. 10 000    90     9    90
(Bromus marginatus Steud. see Bromus carinatus Hook. & 

Arn. var. marginatus (Steud.) Barkworth & Anderton)
Bromus riparius Rehmann 10 000    90     9    90
Bromus sitchensis Trin. 10 000   200    20   200
Cajanus cajan (L.) Huth 20 000 1 000   300 1 000
Calopogonium mucunoides Desv. 20 000   400    40   400
Camelina sativa (L.) Crantz 10 000    40     4    40
Cannabis sativa L. 10 000   600    60   600
Capsicum spp. 10 000   150    15   150
Carthamus tinctorius L. 25 000   900    90   900
Carum carvi L. 10 000    80     8    80
Cenchrus ciliaris L. (fascicles) 10 000    60     6    60
(Cenchrus setiger Vahl see Cenchrus setigerus Vahl)
Cenchrus setigerus Vahl (previously Cenchrus setiger Vahl) 20 000   150    15   150
Centrosema molle Mart. ex Benth. 20 000   600    60   600
Centrosema pascuorum Mart. ex Benth. 20 000   550    55   550
Chamaecrista rotundifolia (Pers.) Greene 10 000   100    10   100
Chenopodium quinoa Willd. 10 000   100    10   100
Chloris gayana Kunth 10 000    10     1    10
Cicer arietinum L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Cichorium endivia L. 10 000    40     4    40
Cichorium intybus L. 10 000    50     5    50
Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. & Nakai 20 000 1 000   250 1 000
Claytonia perfoliata Donn ex Willd. 10 000    20     2    20
Corchorus capsularis L. 10 000   150    15   150
Corchorus olitorius L. 10 000   150    15   150

Table 2C Part 1. Lot sizes and sample sizes: agricultural and vegetable seeds (continued)
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Especies Peso máximo 
del lote (kg)  
(excepto ver 2.8 
Nota 2)

Muestra 
a enviar 
mínima(g)

Muestras de trabajo mínimas (g)

Análisis de  
pureza (3.5.1)

Otras semillas en 
número (4.5.1)

1 2 3 4 5
Coriandrum sativum L. 10 000   400    40   400
(Crambe abyssinica Hochst. ex R.E.Fr. ver Crambe 

hispanica L. subsp. abyssinica (Hochst. ex R.E.Fr.) Prina)
Crambe hispanica L. subsp. abyssinica (Hochst. ex R.E.Fr.) 

Prina (anteriormente Crambe abyssinica Hochst. ex 
R.E.Fr.)

10 000   200    20   200

Crotalaria brevidens Benth. (incluye Crotalaria intermedia 
Kotschy)

10 000   150    15   150

Crotalaria juncea L. 10 000   700    70   700
Crotalaria lanceolata E.Mey. 10 000    70    7    70
Crotalaria pallida Aiton 10 000   150    15   150
Crotalaria spectabilis Roth 10 000   350    35   350
Cucumis melo L. 10 000   150    70     –
Cucumis sativus L. 10 000   150    70     –
Cucumis spp. 10 000   150    70     –
Cucurbita maxima Duchesne 20 000 1 000   700 1 000
Cucurbita moschata Duchesne 10 000   350   180     –
Cucurbita pepo L. 20 000 1 000   700 1 000
Cucurbita spp. 10 000   350   180     –
Cucurbita híbridos 10 000   350   180     –
Cuminum cyminum L. 10 000    60     6    60
Cyamopsis tetragonoloba (L.) Taub. 20 000 1 000   100 1 000
Cynara cardunculus L. 10 000   900    90   900
Cynodon dactylon (L.) Pers. 10 000    10     1    10
Cynosurus cristatus L. 10 000    20     2    20
Dactylis glomerata L. 10 000    30     3    30
Daucus carota L. 10 000    30     3    30
Deschampsia cespitosa (L.) P.Beauv. 10 000    10     1    10
(Deschampsia flexuosa (L.) Trin. ver Avenella flexuosa (L.) 

Parl.)
Desmodium intortum (Mill.) Urb. 10 000    40     4    40
Desmodium uncinatum (Jacq.) DC. 20 000   120    12   120
Dichanthium aristatum (Poir.) C.E.Hubb. 10 000    30     3    30
Dichondra micrantha Urb. 10 000    50     5    50
Digitaria eriantha Steud. (incluye Digitaria decumbens Stent) 10 000    12     1,2    12
Echinochloa crus-galli (L.) P.Beauv. 10 000    80     8    80
Ehrharta calycina Sm. 10 000    40     4    40
Eleusine coracana (L.) Gaertn. 10 000    60     6    60
Elymus lanceolatus (Scribn. & J.G.Sm.) Gould 10 000    80     8    80
Elymus repens (L.) Gould (anteriormente Elytrigia repens 

(L.) Desv. ex Nevski)
10 000   100    10   100

Elymus trachycaulus (Link) Gould ex Shinners 10 000    80     8    80
(Elytrigia elongata (Host) Nevski ver Thinopyrum elongatum 

(Host) D.R.Dewey)
(Elytrigia intermedia (Host) Nevski ver Thinopyrum 

intermedium (Host) Barkworth & D.R.Dewey)
(Elytrigia repens (L.) Desv. ex Nevski ver Elymus repens (L.) 

Gould)
Eragrostis curvula (Schrad.) Nees 10 000    10     1    10
Eragrostis tef (Zuccagni) Trotter 10 000    10     1    10
(Eruca sativa Mill. ver Eruca vesicaria (L.) Cav. subsp. sativa 

(Mill.) Thell.)

Tabla 2C Parte 1. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: semillas agrícolas y hortícolas (continuación)
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Art Höchst-
gewicht der 
Partie (kg)
(aber siehe 
2.8 Anm. 2)

Mindest-
gewicht der 
Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Unter suchungs-
probe (g)

Reinheits-
untersuchung 
(3.5.1)

Zahlenmäßige Be-
stimmung anderer 
Arten (4.5.1)

1 2 3 4 5
Coriandrum sativum L. 10 000   400    40   400
(Crambe abyssinica Hochst. ex R.E.Fr. siehe Crambe 

hispanica L. subsp. abyssinica (Hochst. ex R.E.Fr.) Prina)
Crambe hispanica L. subsp. abyssinica (Hochst. ex R.E.Fr.) 

Prina (vormalig Crambe abyssinica Hochst. ex R.E.Fr.)
10 000   200    20   200

Crotalaria brevidens Benth. (einschl. Crotalaria intermedia 
Kotschy)

10 000   150    15   150

Crotalaria juncea L. 10 000   700    70   700
Crotalaria lanceolata E.Mey. 10 000    70    7    70
Crotalaria pallida Aiton 10 000   150    15   150
Crotalaria spectabilis Roth 10 000   350    35   350
Cucumis melo L. 10 000   150    70     –
Cucumis sativus L. 10 000   150    70     –
Cucumis spp. 10 000   150    70     –
Cucurbita maxima Duchesne 20 000 1 000   700 1 000
Cucurbita moschata Duchesne 10 000   350   180     –
Cucurbita pepo L. 20 000 1 000   700 1 000
Cucurbita spp. 10 000   350   180     –
Cucurbita, Hybride 10 000   350   180     –
Cuminum cyminum L. 10 000    60     6    60
Cyamopsis tetragonoloba (L.) Taub. 20 000 1 000   100 1 000
Cynara cardunculus L. 10 000   900    90   900
Cynodon dactylon (L.) Pers. 10 000    10     1    10
Cynosurus cristatus L. 10 000    20     2    20
Dactylis glomerata L. 10 000    30     3    30
Daucus carota L. 10 000    30     3    30
Deschampsia cespitosa (L.) P.Beauv. 10 000    10     1    10
(Deschampsia flexuosa (L.) Trin. siehe Avenella flexuosa (L.) 

Parl.)
Desmodium intortum (Mill.) Urb. 10 000    40     4    40
Desmodium uncinatum (Jacq.) DC. 20 000   120    12   120
Dichanthium aristatum (Poir.) C.E.Hubb. 10 000    30     3    30
Dichondra micrantha Urb. 10 000    50     5    50
Digitaria eriantha Steud. (einschl. Digitaria decumbens 

Stent)
10 000    12     1,2    12

Echinochloa crus-galli (L.) P.Beauv. 10 000    80     8    80
Ehrharta calycina Sm. 10 000    40     4    40
Eleusine coracana (L.) Gaertn. 10 000    60     6    60
Elymus lanceolatus (Scribn. & J.G.Sm.) Gould 10 000    80     8    80
Elymus repens (L.) Gould (vormalig Elytrigia repens (L.) 

Desv. ex Nevski)
10 000   100    10   100

Elymus trachycaulus (Link) Gould ex Shinners 10 000    80     8    80
(Elytrigia elongata (Host) Nevski siehe Thinopyrum 

elongatum (Host) D.R.Dewey)
(Elytrigia intermedia (Host) Nevski siehe Thinopyrum 

intermedium (Host) Barkworth & D.R.Dewey)
(Elytrigia repens (L.) Desv. ex Nevski siehe Elymus repens 

(L.) Gould)
Eragrostis curvula (Schrad.) Nees 10 000    10     1    10
Eragrostis tef (Zuccagni) Trotter 10 000    10     1    10
(Eruca sativa Mill. siehe Eruca vesicaria (L.) Cav. subsp. 

sativa (Mill.) Thell.)

Tabelle 2C Teil 1. Partie- und Probengewichte: landwirtschaftliches Saatgut und Gemüsesaatgut (Fortsetzung)

Effectives 1er janvier 2024
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Espèce Poids 
maximum 
du lot (kg)
(sauf voir 
2.8 Rem. 2)

Poids 
minimum des 
échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des échantillons de 
travail (g)

Analyse de 
pureté (3.5.1)

Dénombrement des 
autres espèces (4.5.1)

1 2 3 4 5
Coriandrum sativum L. 10 000   400    40   400
(Crambe abyssinica Hochst. ex R.E.Fr. voir Crambe 

hispanica L. subsp. abyssinica (Hochst. ex R.E.Fr.) Prina)
Crambe hispanica L. subsp. abyssinica (Hochst. ex R.E.Fr.) 

Prina (précédemment Crambe abyssinica Hochst. ex 
R.E.Fr.)

10 000   200    20   200

Crotalaria brevidens Benth. (incluant Crotalaria intermedia 
Kotschy)

10 000   150    15   150

Crotalaria juncea L. 10 000   700    70   700
Crotalaria lanceolata E.Mey. 10 000    70    7    70
Crotalaria pallida Aiton 10 000   150    15   150
Crotalaria spectabilis Roth 10 000   350    35   350
Cucumis melo L. 10 000   150    70     –
Cucumis sativus L. 10 000   150    70     –
Cucumis spp. 10 000   150    70     –
Cucurbita maxima Duchesne 20 000 1 000   700 1 000
Cucurbita moschata Duchesne 10 000   350   180     –
Cucurbita pepo L. 20 000 1 000   700 1 000
Cucurbita spp. 10 000   350   180     –
Cucurbita, hybrides 10 000   350   180     –
Cuminum cyminum L. 10 000    60     6    60
Cyamopsis tetragonoloba (L.) Taub. 20 000 1 000   100 1 000
Cynara cardunculus L. 10 000   900    90   900
Cynodon dactylon (L.) Pers. 10 000    10     1    10
Cynosurus cristatus L. 10 000    20     2    20
Dactylis glomerata L. 10 000    30     3    30
Daucus carota L. 10 000    30     3    30
Deschampsia cespitosa (L.) P.Beauv. 10 000    10     1    10
(Deschampsia flexuosa (L.) Trin. voir Avenella flexuosa (L.) 

Parl.)
Desmodium intortum (Mill.) Urb. 10 000    40     4    40
Desmodium uncinatum (Jacq.) DC. 20 000   120    12   120
Dichanthium aristatum (Poir.) C.E.Hubb. 10 000    30     3    30
Dichondra micrantha Urb. 10 000    50     5    50
Digitaria eriantha Steud. (incluant Digitaria decumbens 

Stent)
10 000    12     1,2    12

Echinochloa crus-galli (L.) P.Beauv. 10 000    80     8    80
Ehrharta calycina Sm. 10 000    40     4    40
Eleusine coracana (L.) Gaertn. 10 000    60     6    60
Elymus lanceolatus (Scribn. & J.G.Sm.) Gould 10 000    80     8    80
Elymus repens (L.) Gould (précédemment Elytrigia repens 

(L.) Desv. ex Nevski)
10 000   100    10   100

Elymus trachycaulus (Link) Gould ex Shinners 10 000    80     8    80
(Elytrigia elongata (Host) Nevski voir Thinopyrum elongatum 

(Host) D.R.Dewey)
(Elytrigia intermedia (Host) Nevski voir Thinopyrum 

intermedium (Host) Barkworth & D.R.Dewey)
(Elytrigia repens (L.) Desv. ex Nevski voir Elymus repens (L.) 

Gould)
Eragrostis curvula (Schrad.) Nees 10 000    10     1    10
Eragrostis tef (Zuccagni) Trotter 10 000    10     1    10
(Eruca sativa Mill. voir Eruca vesicaria (L.) Cav. subsp. 

sativa (Mill.) Thell.)

Tableau 2C Partie 1. Poids des lots et des échantillons : semences agricoles et potagères (suite)
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 2024

Species Maximum 
weight of lot (kg) 
(except see 2.8 
Note 2)

Minimum 
submitted 
sample (g)

Minimum working samples (g)

Purity 
analysis 
(3.5.1)

Other seeds by 
number (4.5.1)

1 2 3 4 5
Coriandrum sativum L. 10 000   400    40   400
(Crambe abyssinica Hochst. ex R.E.Fr. see Crambe 

hispanica L. subsp. abyssinica (Hochst. ex R.E.Fr.) Prina)
Crambe hispanica L. subsp. abyssinica (Hochst. ex R.E.Fr.) 

Prina (previously Crambe abyssinica Hochst. ex R.E.Fr.)
10 000   200    20   200

Crotalaria brevidens Benth. (includes Crotalaria intermedia 
Kotschy)

10 000   150    15   150

Crotalaria juncea L. 10 000   700    70   700
Crotalaria lanceolata E.Mey. 10 000    70    7    70
Crotalaria pallida Aiton 10 000   150    15   150
Crotalaria spectabilis Roth 10 000   350    35   350
Cucumis melo L. 10 000   150    70     –
Cucumis sativus L. 10 000   150    70     –
Cucumis spp. 10 000   150    70     –
Cucurbita maxima Duchesne 20 000 1 000   700 1 000
Cucurbita moschata Duchesne 10 000   350   180     –
Cucurbita pepo L. 20 000 1 000   700 1 000
Cucurbita spp. 10 000   350   180     –
Cucurbita hybrids 10 000   350   180     –
Cuminum cyminum L. 10 000    60     6    60
Cyamopsis tetragonoloba (L.) Taub. 20 000 1 000   100 1 000
Cynara cardunculus L. 10 000   900    90   900
Cynodon dactylon (L.) Pers. 10 000    10     1    10
Cynosurus cristatus L. 10 000    20     2    20
Dactylis glomerata L. 10 000    30     3    30
Daucus carota L. 10 000    30     3    30
Deschampsia cespitosa (L.) P.Beauv. 10 000    10     1    10
(Deschampsia flexuosa (L.) Trin. see Avenella flexuosa (L.) 

Parl.)
Desmodium intortum (Mill.) Urb. 10 000    40     4    40
Desmodium uncinatum (Jacq.) DC. 20 000   120    12   120
Dichanthium aristatum (Poir.) C.E.Hubb. 10 000    30     3    30
Dichondra micrantha Urb. 10 000    50     5    50
Digitaria eriantha Steud. (includes Digitaria decumbens 

Stent)
10 000    12     1.2    12

Echinochloa crus-galli (L.) P.Beauv. 10 000    80     8    80
Ehrharta calycina Sm. 10 000    40     4    40
Eleusine coracana (L.) Gaertn. 10 000    60     6    60
Elymus lanceolatus (Scribn. & J.G.Sm.) Gould 10 000    80     8    80
Elymus repens (L.) Gould (previously Elytrigia repens (L.) 

Desv. ex Nevski)
10 000   100    10   100

Elymus trachycaulus (Link) Gould ex Shinners 10 000    80     8    80
(Elytrigia elongata (Host) Nevski see Thinopyrum elongatum 

(Host) D.R.Dewey)
(Elytrigia intermedia (Host) Nevski see Thinopyrum 

intermedium (Host) Barkworth & D.R.Dewey)
(Elytrigia repens (L.) Desv. ex Nevski see Elymus repens (L.) 

Gould)
Eragrostis curvula (Schrad.) Nees 10 000    10     1    10
Eragrostis tef (Zuccagni) Trotter 10 000    10     1    10
(Eruca sativa Mill. see Eruca vesicaria (L.) Cav. subsp. 

sativa (Mill.) Thell.)

Table 2C Part 1. Lot sizes and sample sizes: agricultural and vegetable seeds (continued)
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Especies Peso máximo 
del lote (kg)  
(excepto ver 2.8 
Nota 2)

Muestra 
a enviar 
mínima(g)

Muestras de trabajo mínimas (g)

Análisis de  
pureza (3.5.1)

Otras semillas en 
número (4.5.1)

1 2 3 4 5
Eruca vesicaria (L.) Cav. subsp. sativa (Mill.) Thell. 

(anteriormente Eruca sativa Mill.)
10 000    40     4    40

Fagopyrum esculentum Moench 10 000   600    60   600
Festuca arundinacea Schreb. 10 000    50     5    50
Festuca filiformis Pourr. 10 000    25     2,5    25
Festuca heterophylla Lam. 10 000    60     6    60
Festuca ovina L. (todas las variedades) 10 000    25     2,5    25
Festuca pratensis Huds. 10 000    50     5    50
Festuca rubra L. s.l. (todas las variedades) 10 000    30     3    30
Festuca trachyphylla (Hack.) Hack. (sinónimo Festuca 

brevipila R.Tracey)
10 000    25     2,5    25

×Festulolium Asch. & Graebn. 10 000    60     6    60
Foeniculum vulgare Mill. 10 000   180    18   180
Fragaria spp. 10 000    10     1    10
Galega orientalis Lam. 10 000   200    20   200
Glycine max (L.) Merr. 30 000 1 000   500 1 000
Gossypium spp. 25 000 1 000   350 1 000
Hedysarum coronarium L. (fruto) 10 000   300    30   300
Hedysarum coronarium L. (semilla) 10 000   120    12   120
Helianthus annuus L. 25 000 1 000   200 1 000
Hibiscus cannabinus L. 10 000   700    70   700
Holcus lanatus L. 10 000    10     1    10
Hordeum vulgare L. subsp. vulgare (anteriormente Hordeum 

vulgare L.)
30 000 1 000   120 1 000

Ipomoea aquatica Forssk. 20 000 1 000   100 1 000
Koeleria macrantha (Ledeb.) Schult. 10 000    10     1    10
Kummerowia stipulacea (Maxim.) Makino 10 000    50     5    50
Kummerowia striata (Thunb.) Schindl. 10 000    40     4    40
Lablab purpureus (L.) Sweet 20 000 1 000   600 1 000
Lactuca sativa L. 10 000    30     3    30
Lagenaria siceraria (Molina) Standl. 20 000 1 000   500 1 000
Lathyrus cicera L. 20 000 1 000   140 1 000
Lathyrus hirsutus L. 10 000   700    70   700
Lathyrus sativus L. 20 000 1 000   450 1 000
Lens culinaris Medik. 30 000   600    60   600
Lepidium sativum L. 10 000    60     6    60
Lespedeza juncea (L. f.) Pers. 10 000    30     3    30
Leucaena leucocephala (Lam.) de Wit 20 000 1 000   100 1 000
Linum usitatissimum L. 10 000   150    15   150
Listia bainesii (Baker) B.-E.vanWyk & Boatwr. 10 000    10     1    10
Lolium ×hybridum Hausskn. 10 000    60     6    60
Lolium multiflorum Lam. 10 000    60     6    60
Lolium perenne L. 10 000    60     6    60
Lolium rigidum Gaudin 10 000    60     6    60
Lotus corniculatus L. 10 000    30     3    30
Lotus tenuis Waldst. & Kit. ex Willd. 10 000    30     3    30
Lotus uliginosus Schkuhr 10 000    20     2    20
Luffa acutangula (L.) Roxb. 20 000 1 000   400 1 000
Luffa aegyptiaca Mill. 20 000 1 000   250 1 000
Lupinus albus L. 30 000 1 000   450 1 000
Lupinus angustifolius L. 30 000 1 000   450 1 000

Tabla 2C Parte 1. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: semillas agrícolas y hortícolas (continuación)

2-16 Gültig ab 1. Januar 2024

Internationale Vorschriften für die Prüfung von Saatgut 

 

Art Höchst-
gewicht der 
Partie (kg)
(aber siehe 
2.8 Anm. 2)

Mindest-
gewicht der 
Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Unter suchungs-
probe (g)

Reinheits-
untersuchung 
(3.5.1)

Zahlenmäßige Be-
stimmung anderer 
Arten (4.5.1)

1 2 3 4 5
Eruca vesicaria (L.) Cav. subsp. sativa (Mill.) Thell. (vormalig 

Eruca sativa Mill.)
10 000    40     4    40

Fagopyrum esculentum Moench 10 000   600    60   600
Festuca arundinacea Schreb. 10 000    50     5    50
Festuca filiformis Pourr. 10 000    25     2,5    25
Festuca heterophylla Lam. 10 000    60     6    60
Festuca ovina L. (alle Sorten) 10 000    25     2,5    25
Festuca pratensis Huds. 10 000    50     5    50
Festuca rubra L. s.l. (alle Sorten) 10 000    30     3    30
Festuca trachyphylla (Hack.) Hack. (synonym Festuca 

brevipila R.Tracey)
10 000    25     2,5    25

×Festulolium Asch. & Graebn. 10 000    60     6    60
Foeniculum vulgare Mill. 10 000   180    18   180
Fragaria spp. 10 000    10     1    10
Galega orientalis Lam. 10 000   200    20   200
Glycine max (L.) Merr. 30 000 1 000   500 1 000
Gossypium spp. 25 000 1 000   350 1 000
Hedysarum coronarium L. (Früchte) 10 000   300    30   300
Hedysarum coronarium L. (Samen) 10 000   120    12   120
Helianthus annuus L. 25 000 1 000   200 1 000
Hibiscus cannabinus L. 10 000   700    70   700
Holcus lanatus L. 10 000    10     1    10
Hordeum vulgare L. subsp. vulgare (vormalig Hordeum 

vulgare L.)
30 000 1 000   120 1 000

Ipomoea aquatica Forssk. 20 000 1 000   100 1 000
Koeleria macrantha (Ledeb.) Schult. 10 000    10     1    10
Kummerowia stipulacea (Maxim.) Makino 10 000    50     5    50
Kummerowia striata (Thunb.) Schindl. 10 000    40     4    40
Lablab purpureus (L.) Sweet 20 000 1 000   600 1 000
Lactuca sativa L. 10 000    30     3    30
Lagenaria siceraria (Molina) Standl. 20 000 1 000   500 1 000
Lathyrus cicera L. 20 000 1 000   140 1 000
Lathyrus hirsutus L. 10 000   700    70   700
Lathyrus sativus L. 20 000 1 000   450 1 000
Lens culinaris Medik. 30 000   600    60   600
Lepidium sativum L. 10 000    60     6    60
Lespedeza juncea (L. f.) Pers. 10 000    30     3    30
Leucaena leucocephala (Lam.) de Wit 20 000 1 000   100 1 000
Linum usitatissimum L. 10 000   150    15   150
Listia bainesii (Baker) B.-E.vanWyk & Boatwr. 10 000    10     1    10
Lolium ×hybridum Hausskn. 10 000    60     6    60
Lolium multiflorum Lam. 10 000    60     6    60
Lolium perenne L. 10 000    60     6    60
Lolium rigidum Gaudin 10 000    60     6    60
Lotus corniculatus L. 10 000    30     3    30
Lotus tenuis Waldst. & Kit. ex Willd. 10 000    30     3    30
Lotus uliginosus Schkuhr 10 000    20     2    20
Luffa acutangula (L.) Roxb. 20 000 1 000   400 1 000
Luffa aegyptiaca Mill. 20 000 1 000   250 1 000
Lupinus albus L. 30 000 1 000   450 1 000
Lupinus angustifolius L. 30 000 1 000   450 1 000

Tabelle 2C Teil 1. Partie- und Probengewichte: landwirtschaftliches Saatgut und Gemüsesaatgut (Fortsetzung)
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Espèce Poids 
maximum 
du lot (kg)
(sauf voir 
2.8 Rem. 2)

Poids 
minimum des 
échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des échantillons de 
travail (g)

Analyse de 
pureté (3.5.1)

Dénombrement des 
autres espèces (4.5.1)

1 2 3 4 5
Eruca vesicaria (L.) Cav. subsp. sativa (Mill.) Thell. 

(précédemment Eruca sativa Mill.)
10 000    40     4    40

Fagopyrum esculentum Moench 10 000   600    60   600
Festuca arundinacea Schreb. 10 000    50     5    50
Festuca filiformis Pourr. 10 000    25     2,5    25
Festuca heterophylla Lam. 10 000    60     6    60
Festuca ovina L. (toutes les variétés) 10 000    25     2,5    25
Festuca pratensis Huds. 10 000    50     5    50
Festuca rubra L. s.l. (toutes les variétés) 10 000    30     3    30
Festuca trachyphylla (Hack.) Hack. (synonyme Festuca 

brevipila R.Tracey)
10 000    25     2,5    25

×Festulolium Asch. & Graebn. 10 000    60     6    60
Foeniculum vulgare Mill. 10 000   180    18   180
Fragaria spp. 10 000    10     1    10
Galega orientalis Lam. 10 000   200    20   200
Glycine max (L.) Merr. 30 000 1 000   500 1 000
Gossypium spp. 25 000 1 000   350 1 000
Hedysarum coronarium L. (fruits) 10 000   300    30   300
Hedysarum coronarium L. (semences) 10 000   120    12   120
Helianthus annuus L. 25 000 1 000   200 1 000
Hibiscus cannabinus L. 10 000   700    70   700
Holcus lanatus L. 10 000    10     1    10
Hordeum vulgare L. subsp. vulgare (précédemment 

Hordeum vulgare L.)
30 000 1 000   120 1 000

Ipomoea aquatica Forssk. 20 000 1 000   100 1 000
Koeleria macrantha (Ledeb.) Schult. 10 000    10     1    10
Kummerowia stipulacea (Maxim.) Makino 10 000    50     5    50
Kummerowia striata (Thunb.) Schindl. 10 000    40     4    40
Lablab purpureus (L.) Sweet 20 000 1 000   600 1 000
Lactuca sativa L. 10 000    30     3    30
Lagenaria siceraria (Molina) Standl. 20 000 1 000   500 1 000
Lathyrus cicera L. 20 000 1 000   140 1 000
Lathyrus hirsutus L. 10 000   700    70   700
Lathyrus sativus L. 20 000 1 000   450 1 000
Lens culinaris Medik. 30 000   600    60   600
Lepidium sativum L. 10 000    60     6    60
Lespedeza juncea (L. f.) Pers. 10 000    30     3    30
Leucaena leucocephala (Lam.) de Wit 20 000 1 000   100 1 000
Linum usitatissimum L. 10 000   150    15   150
Listia bainesii (Baker) B.-E.vanWyk & Boatwr. 10 000    10     1    10
Lolium ×hybridum Hausskn. 10 000    60     6    60
Lolium multiflorum Lam. 10 000    60     6    60
Lolium perenne L. 10 000    60     6    60
Lolium rigidum Gaudin 10 000    60     6    60
Lotus corniculatus L. 10 000    30     3    30
Lotus tenuis Waldst. & Kit. ex Willd. 10 000    30     3    30
Lotus uliginosus Schkuhr 10 000    20     2    20
Luffa acutangula (L.) Roxb. 20 000 1 000   400 1 000
Luffa aegyptiaca Mill. 20 000 1 000   250 1 000
Lupinus albus L. 30 000 1 000   450 1 000
Lupinus angustifolius L. 30 000 1 000   450 1 000

Tableau 2C Partie 1. Poids des lots et des échantillons : semences agricoles et potagères (suite)
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 20242-16

Species Maximum 
weight of lot (kg) 
(except see 2.8 
Note 2)

Minimum 
submitted 
sample (g)

Minimum working samples (g)

Purity 
analysis 
(3.5.1)

Other seeds by 
number (4.5.1)

1 2 3 4 5
Eruca vesicaria (L.) Cav. subsp. sativa (Mill.) Thell. 

(previously Eruca sativa Mill.)
10 000    40     4    40

Fagopyrum esculentum Moench 10 000   600    60   600
Festuca arundinacea Schreb. 10 000    50     5    50
Festuca filiformis Pourr. 10 000    25     2.5    25
Festuca heterophylla Lam. 10 000    60     6    60
Festuca ovina L. (all varieties) 10 000    25     2.5    25
Festuca pratensis Huds. 10 000    50     5    50
Festuca rubra L. s.l. (all varieties) 10 000    30     3    30
Festuca trachyphylla (Hack.) Hack. (synonym Festuca 

brevipila R.Tracey)
10 000    25     2.5    25

×Festulolium Asch. & Graebn. 10 000    60     6    60
Foeniculum vulgare Mill. 10 000   180    18   180
Fragaria spp. 10 000    10     1    10
Galega orientalis Lam. 10 000   200    20   200
Glycine max (L.) Merr. 30 000 1 000   500 1 000
Gossypium spp. 25 000 1 000   350 1 000
Hedysarum coronarium L. (fruit) 10 000   300    30   300
Hedysarum coronarium L. (seed) 10 000   120    12   120
Helianthus annuus L. 25 000 1 000   200 1 000
Hibiscus cannabinus L. 10 000   700    70   700
Holcus lanatus L. 10 000    10     1    10
Hordeum vulgare L. subsp. vulgare (previously Hordeum 

vulgare L.)
30 000 1 000   120 1 000

Ipomoea aquatica Forssk. 20 000 1 000   100 1 000
Koeleria macrantha (Ledeb.) Schult. 10 000    10     1    10
Kummerowia stipulacea (Maxim.) Makino 10 000    50     5    50
Kummerowia striata (Thunb.) Schindl. 10 000    40     4    40
Lablab purpureus (L.) Sweet 20 000 1 000   600 1 000
Lactuca sativa L. 10 000    30     3    30
Lagenaria siceraria (Molina) Standl. 20 000 1 000   500 1 000
Lathyrus cicera L. 20 000 1 000   140 1 000
Lathyrus hirsutus L. 10 000   700    70   700
Lathyrus sativus L. 20 000 1 000   450 1 000
Lens culinaris Medik. 30 000   600    60   600
Lepidium sativum L. 10 000    60     6    60
Lespedeza juncea (L. f.) Pers. 10 000    30     3    30
Leucaena leucocephala (Lam.) de Wit 20 000 1 000   100 1 000
Linum usitatissimum L. 10 000   150    15   150
Listia bainesii (Baker) B.-E.vanWyk & Boatwr. 10 000    10     1    10
Lolium ×hybridum Hausskn. 10 000    60     6    60
Lolium multiflorum Lam. 10 000    60     6    60
Lolium perenne L. 10 000    60     6    60
Lolium rigidum Gaudin 10 000    60     6    60
Lotus corniculatus L. 10 000    30     3    30
Lotus tenuis Waldst. & Kit. ex Willd. 10 000    30     3    30
Lotus uliginosus Schkuhr 10 000    20     2    20
Luffa acutangula (L.) Roxb. 20 000 1 000   400 1 000
Luffa aegyptiaca Mill. 20 000 1 000   250 1 000
Lupinus albus L. 30 000 1 000   450 1 000
Lupinus angustifolius L. 30 000 1 000   450 1 000

Table 2C Part 1. Lot sizes and sample sizes: agricultural and vegetable seeds (continued)
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Especies Peso máximo 
del lote (kg)  
(excepto ver 2.8 
Nota 2)

Muestra 
a enviar 
mínima(g)

Muestras de trabajo mínimas (g)

Análisis de  
pureza (3.5.1)

Otras semillas en 
número (4.5.1)

1 2 3 4 5
Lupinus luteus L. 30 000 1 000   450 1 000
Macroptilium atropurpureum (DC.) Urb. 20 000   350    35   350
Macroptilium lathyroides (L.) Urb. 20 000   200    20   200
Macrotyloma axillare (E.Mey.) Verdc. 20 000   250    25   250
Macrotyloma uniflorum (Lam.) Verdc. 20 000   800    80   800
Medicago arabica (L.) Huds. (dentro del fruto) 10 000   600    60   600
Medicago arabica (L.) Huds. (fuera del fruto) 10 000    50     5    50
Medicago italica (Mill.) Fiori (incluye Medicago tornata (L.) 

Mill.)
10 000   100    10   100

Medicago littoralis Rohde ex Loisel. 10 000    70     7    70
Medicago lupulina L. 10 000    50     5    50
Medicago orbicularis (L.) Bartal. 10 000    80     8    80
Medicago polymorpha L. 10 000    70     7    70
Medicago rugosa Desr. 10 000   180    18   180
Medicago sativa L. 10 000    50     5    50
Medicago scutellata (L.) Mill. 10 000   400    40   400
Medicago truncatula Gaertn. 10 000   100    10   100
Megathyrsus maximus (Jacq.) B.K.Simon & S.W.L.Jacobs 

(anteriormente Panicum maximum Jacq.)
10 000    20     2    20

Melilotus albus Medik. 10 000    50     5    50
Melilotus indicus (L.) All. 10 000    50     5    50
Melilotus officinalis (L.) Lam. 10 000    50     5    50
Melinis minutiflora P.Beauv. 10 000     5     0,5     5
Momordica charantia L. 20 000 1 000   450 1 000
Mucuna pruriens (L.) DC. 20 000 1 000 1 000 1 000
Nasturtium officinale W.T.Aiton 10 000     5     0,5     5
Neonotonia wightii (Wight & Arn.) J.A.Lackey 10 000   150    15   150
Neustanthus phaseoloides (Roxb.) Benth. (anteriormente 

Pueraria phaseoloides (Roxb.) Benth.)
20 000   300    30   300

Nicotiana tabacum L. 10 000     5     0,5     5
Ocimum basilicum L. 10 000    40     4    40
Oenothera biennis L. 10 000    10     1    10
Oloptum miliaceum (L.) Röser & Hamasha (anteriormente 

Piptatherum miliaceum (L.) Coss.)
10 000    20     2    20

Onobrychis viciifolia Scop. (fruto) 10 000   600    60   600
Onobrychis viciifolia Scop. (semilla) 10 000   400    40   400
Origanum majorana L. 10 000     5     0,5     5
Origanum vulgare L. 10 000     5     0,5     5
Ornithopus compressus L. 10 000   120    12   120
Ornithopus sativus Brot. 10 000    90     9    90
Oryza sativa L. 30 000   700    70   700
Panicum antidotale Retz. 10 000    20     2    20
Panicum coloratum L. 10 000    20     2    20
(Panicum maximum Jacq. ver Megathyrsus maximus (Jacq.) 

B.K.Simon & S.W.L.Jacobs)
Panicum miliaceum L. 10 000   150    15   150
Panicum virgatum L. 10 000    30     3    30
Papaver somniferum L. 10 000    10     1    10
Pascopyrum smithii (Rydb.) Barkworth & D.R.Dewey 10 000   150    15   150
Paspalum dilatatum Poir. 10 000    50     5    50
Paspalum notatum Flüggé 10 000    70     7    70
Paspalum plicatulum Michx. 10 000    40     4    40

Tabla 2C Parte 1. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: semillas agrícolas y hortícolas (continuación)
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Art Höchst-
gewicht der 
Partie (kg)
(aber siehe 
2.8 Anm. 2)

Mindest-
gewicht der 
Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Unter suchungs-
probe (g)

Reinheits-
untersuchung 
(3.5.1)

Zahlenmäßige Be-
stimmung anderer 
Arten (4.5.1)

1 2 3 4 5
Lupinus luteus L. 30 000 1 000   450 1 000
Macroptilium atropurpureum (DC.) Urb. 20 000   350    35   350
Macroptilium lathyroides (L.) Urb. 20 000   200    20   200
Macrotyloma axillare (E.Mey.) Verdc. 20 000   250    25   250
Macrotyloma uniflorum (Lam.) Verdc. 20 000   800    80   800
Medicago arabica (L.) Huds. (in Hülsen) 10 000   600    60   600
Medicago arabica (L.) Huds. (enthülst) 10 000    50     5    50
Medicago italica (Mill.) Fiori (einschl. Medicago tornata (L.) 

Mill.)
10 000   100    10   100

Medicago littoralis Rohde ex Loisel. 10 000    70     7    70
Medicago lupulina L. 10 000    50     5    50
Medicago orbicularis (L.) Bartal. 10 000    80     8    80
Medicago polymorpha L. 10 000    70     7    70
Medicago rugosa Desr. 10 000   180    18   180
Medicago sativa L. 10 000    50     5    50
Medicago scutellata (L.) Mill. 10 000   400    40   400
Medicago truncatula Gaertn. 10 000   100    10   100
Megathyrsus maximus (Jacq.) B.K.Simon & S.W.L.Jacobs 

(vormalig Panicum maximum Jacq.)
10 000    20     2    20

Melilotus albus Medik. 10 000    50     5    50
Melilotus indicus (L.) All. 10 000    50     5    50
Melilotus officinalis (L.) Lam. 10 000    50     5    50
Melinis minutiflora P.Beauv. 10 000     5     0,5     5
Momordica charantia L. 20 000 1 000   450 1 000
Mucuna pruriens (L.) DC. 20 000 1 000 1 000 1 000
Nasturtium officinale W.T.Aiton 10 000     5     0,5     5
Neonotonia wightii (Wight & Arn.) J.A.Lackey 10 000   150    15   150
Neustanthus phaseoloides (Roxb.) Benth. (vormalig Pueraria 

phaseoloides (Roxb.) Benth.)
20 000   300    30   300

Nicotiana tabacum L. 10 000     5     0,5     5
Ocimum basilicum L. 10 000    40     4    40
Oenothera biennis L. 10 000    10     1    10
Oloptum miliaceum (L.) Röser & Hamasha (vormalig 

Piptatherum miliaceum (L.) Coss.)
10 000    20     2    20

Onobrychis viciifolia Scop. (Früchte) 10 000   600    60   600
Onobrychis viciifolia Scop. (Samen) 10 000   400    40   400
Origanum majorana L. 10 000     5     0,5     5
Origanum vulgare L. 10 000     5     0,5     5
Ornithopus compressus L. 10 000   120    12   120
Ornithopus sativus Brot. 10 000    90     9    90
Oryza sativa L. 30 000   700    70   700
Panicum antidotale Retz. 10 000    20     2    20
Panicum coloratum L. 10 000    20     2    20
(Panicum maximum Jacq. siehe Megathyrsus maximus 

(Jacq.) B.K.Simon & S.W.L.Jacobs)
Panicum miliaceum L. 10 000   150    15   150
Panicum virgatum L. 10 000    30     3    30
Papaver somniferum L. 10 000    10     1    10
Pascopyrum smithii (Rydb.) Barkworth & D.R.Dewey 10 000   150    15   150
Paspalum dilatatum Poir. 10 000    50     5    50
Paspalum notatum Flüggé 10 000    70     7    70
Paspalum plicatulum Michx. 10 000    40     4    40

Tabelle 2C Teil 1. Partie- und Probengewichte: landwirtschaftliches Saatgut und Gemüsesaatgut (Fortsetzung)

Effectives 1er janvier 2024
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Espèce Poids 
maximum 
du lot (kg)
(sauf voir 
2.8 Rem. 2)

Poids 
minimum des 
échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des échantillons de 
travail (g)

Analyse de 
pureté (3.5.1)

Dénombrement des 
autres espèces (4.5.1)

1 2 3 4 5
Lupinus luteus L. 30 000 1 000   450 1 000
Macroptilium atropurpureum (DC.) Urb. 20 000   350    35   350
Macroptilium lathyroides (L.) Urb. 20 000   200    20   200
Macrotyloma axillare (E.Mey.) Verdc. 20 000   250    25   250
Macrotyloma uniflorum (Lam.) Verdc. 20 000   800    80   800
Medicago arabica (L.) Huds. (in burr) 10 000   600    60   600
Medicago arabica (L.) Huds. (out of burr) 10 000    50     5    50
Medicago italica (Mill.) Fiori (incluant Medicago tornata (L.) 

Mill.)
10 000   100    10   100

Medicago littoralis Rohde ex Loisel. 10 000    70     7    70
Medicago lupulina L. 10 000    50     5    50
Medicago orbicularis (L.) Bartal. 10 000    80     8    80
Medicago polymorpha L. 10 000    70     7    70
Medicago rugosa Desr. 10 000   180    18   180
Medicago sativa L. 10 000    50     5    50
Medicago scutellata (L.) Mill. 10 000   400    40   400
Medicago truncatula Gaertn. 10 000   100    10   100
Megathyrsus maximus (Jacq.) B.K.Simon & S.W.L.Jacobs 

(précédemment Panicum maximum Jacq.)
10 000    20     2    20

Melilotus albus Medik. 10 000    50     5    50
Melilotus indicus (L.) All. 10 000    50     5    50
Melilotus officinalis (L.) Lam. 10 000    50     5    50
Melinis minutiflora P.Beauv. 10 000     5     0,5     5
Momordica charantia L. 20 000 1 000   450 1 000
Mucuna pruriens (L.) DC. 20 000 1 000 1 000 1 000
Nasturtium officinale W.T.Aiton 10 000     5     0,5     5
Neonotonia wightii (Wight & Arn.) J.A.Lackey 10 000   150    15   150
Neustanthus phaseoloides (Roxb.) Benth. (précédemment 

Pueraria phaseoloides (Roxb.) Benth.)
20 000   300    30   300

Nicotiana tabacum L. 10 000     5     0,5     5
Ocimum basilicum L. 10 000    40     4    40
Oenothera biennis L. 10 000    10     1    10
Oloptum miliaceum (L.) Röser & Hamasha (précédemment 

Piptatherum miliaceum (L.) Coss.)
10 000    20     2    20

Onobrychis viciifolia Scop. (fruits) 10 000   600    60   600
Onobrychis viciifolia Scop. (semences) 10 000   400    40   400
Origanum majorana L. 10 000     5     0,5     5
Origanum vulgare L. 10 000     5     0,5     5
Ornithopus compressus L. 10 000   120    12   120
Ornithopus sativus Brot. 10 000    90     9    90
Oryza sativa L. 30 000   700    70   700
Panicum antidotale Retz. 10 000    20     2    20
Panicum coloratum L. 10 000    20     2    20
(Panicum maximum Jacq. voir Megathyrsus maximus (Jacq.) 

B.K.Simon & S.W.L.Jacobs)
Panicum miliaceum L. 10 000   150    15   150
Panicum virgatum L. 10 000    30     3    30
Papaver somniferum L. 10 000    10     1    10
Pascopyrum smithii (Rydb.) Barkworth & D.R.Dewey 10 000   150    15   150
Paspalum dilatatum Poir. 10 000    50     5    50
Paspalum notatum Flüggé 10 000    70     7    70
Paspalum plicatulum Michx. 10 000    40     4    40

Tableau 2C Partie 1. Poids des lots et des échantillons : semences agricoles et potagères (suite)
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Chapter 2: Sampling
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 2024

Species Maximum 
weight of lot (kg) 
(except see 2.8 
Note 2)

Minimum 
submitted 
sample (g)

Minimum working samples (g)

Purity 
analysis 
(3.5.1)

Other seeds by 
number (4.5.1)

1 2 3 4 5
Lupinus luteus L. 30 000 1 000   450 1 000
Macroptilium atropurpureum (DC.) Urb. 20 000   350    35   350
Macroptilium lathyroides (L.) Urb. 20 000   200    20   200
Macrotyloma axillare (E.Mey.) Verdc. 20 000   250    25   250
Macrotyloma uniflorum (Lam.) Verdc. 20 000   800    80   800
Medicago arabica (L.) Huds. (in burr) 10 000   600    60   600
Medicago arabica (L.) Huds. (out of burr) 10 000    50     5    50
Medicago italica (Mill.) Fiori (includes Medicago tornata (L.) 

Mill.)
10 000   100    10   100

Medicago littoralis Rohde ex Loisel. 10 000    70     7    70
Medicago lupulina L. 10 000    50     5    50
Medicago orbicularis (L.) Bartal. 10 000    80     8    80
Medicago polymorpha L. 10 000    70     7    70
Medicago rugosa Desr. 10 000   180    18   180
Medicago sativa L. 10 000    50     5    50
Medicago scutellata (L.) Mill. 10 000   400    40   400
Medicago truncatula Gaertn. 10 000   100    10   100
Megathyrsus maximus (Jacq.) B.K.Simon & S.W.L.Jacobs 

(previously Panicum maximum Jacq.)
10 000    20     2    20

Melilotus albus Medik. 10 000    50     5    50
Melilotus indicus (L.) All. 10 000    50     5    50
Melilotus officinalis (L.) Lam. 10 000    50     5    50
Melinis minutiflora P.Beauv. 10 000     5     0.5     5
Momordica charantia L. 20 000 1 000   450 1 000
Mucuna pruriens (L.) DC. 20 000 1 000 1 000 1 000
Nasturtium officinale W.T.Aiton 10 000     5     0.5     5
Neonotonia wightii (Wight & Arn.) J.A.Lackey 10 000   150    15   150
Neustanthus phaseoloides (Roxb.) Benth. (previously 

Pueraria phaseoloides (Roxb.) Benth.)
20 000   300    30   300

Nicotiana tabacum L. 10 000     5     0.5     5
Ocimum basilicum L. 10 000    40     4    40
Oenothera biennis L. 10 000    10     1    10
Oloptum miliaceum (L.) Röser & Hamasha (previously 

Piptatherum miliaceum (L.) Coss.)
10 000    20     2    20

Onobrychis viciifolia Scop. (fruit) 10 000   600    60   600
Onobrychis viciifolia Scop. (seed) 10 000   400    40   400
Origanum majorana L. 10 000     5     0.5     5
Origanum vulgare L. 10 000     5     0.5     5
Ornithopus compressus L. 10 000   120    12   120
Ornithopus sativus Brot. 10 000    90     9    90
Oryza sativa L. 30 000   700    70   700
Panicum antidotale Retz. 10 000    20     2    20
Panicum coloratum L. 10 000    20     2    20
(Panicum maximum Jacq. see Megathyrsus maximus (Jacq.) 

B.K.Simon & S.W.L.Jacobs)
Panicum miliaceum L. 10 000   150    15   150
Panicum virgatum L. 10 000    30     3    30
Papaver somniferum L. 10 000    10     1    10
Pascopyrum smithii (Rydb.) Barkworth & D.R.Dewey 10 000   150    15   150
Paspalum dilatatum Poir. 10 000    50     5    50
Paspalum notatum Flüggé 10 000    70     7    70
Paspalum plicatulum Michx. 10 000    40     4    40

Table 2C Part 1. Lot sizes and sample sizes: agricultural and vegetable seeds (continued)
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Especies Peso máximo 
del lote (kg)  
(excepto ver 2.8 
Nota 2)

Muestra 
a enviar 
mínima(g)

Muestras de trabajo mínimas (g)

Análisis de  
pureza (3.5.1)

Otras semillas en 
número (4.5.1)

1 2 3 4 5
Paspalum scrobiculatum L. 10 000    80     8    80
Paspalum urvillei Steud. 10 000    30     3    30
Paspalum virgatum L. 10 000    30     3    30
Pastinaca sativa L. 10 000   100    10   100
Pennisetum clandestinum Hochst. ex Chiov. 10 000    70     7    70
Pennisetum glaucum (L.) R.Br. 10 000   150    15   150
Petroselinum crispum (Mill.) Fuss 10 000    40     4    40
Phacelia tanacetifolia Benth. 10 000    50     5    50
Phalaris aquatica L. 10 000    40     4    40
Phalaris arundinacea L. 10 000    30     3    30
Phalaris canariensis L. 10 000   200    20   200
Phaseolus coccineus L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Phaseolus lunatus L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Phaseolus vulgaris L. 30 000 1 000   700 1 000
Phleum nodosum L. 10 000    10     1    10
Phleum pratense L. 10 000    10     1    10
Physalis pubescens L. 10 000    20     2    20
Pimpinella anisum L. 10 000    70     7    70
(Piptatherum miliaceum (L.) Coss. ver Oloptum miliaceum 

(L.) Röser & Hamasha)
Pisum sativum L. s.l. 30 000 1 000   900 1 000
Plantago lanceolata L. 10 000    60     6    60
Poa annua L. 10 000    10     1    10
Poa bulbosa L. 10 000    30     3    30
Poa compressa L. 10 000     5     0,5     5
Poa nemoralis L. 10 000     5     0,5     5
Poa palustris L. 10 000     5     0,5     5
Poa pratensis L. 10 000     5     1     5
Poa secunda J.Presl (incluye Poa ampla Merr.) 10 000    15     1,5    15
Poa trivialis L. 10 000     5     1     5
Portulaca oleracea L. 10 000     5     0,5     5
Psathyrostachys juncea (Fisch.) Nevski 10 000    60     6    60
Pseudoroegneria spicata (Pursh) Á.Löve 10 000    80     8    80
Psophocarpus tetragonolobus (L.) DC. 20 000 1 000 1 000 1 000
(Pueraria lobata (Willd.) Ohwi ver Pueraria montana (Lour.) 

Merr. var. lobata (Willd.) Maesen & S.M.Almeida ex 
Sanjappa & Predeep)

Pueraria montana (Lour.) Merr. var. lobata (Willd.) Maesen 
& S.M.Almeida ex Sanjappa & Predeep (anteriormente 
Pueraria lobata (Willd.) Ohwi)

10 000   350    35   350

(Pueraria phaseoloides (Roxb.) Benth. ver Neustanthus 
phaseoloides (Roxb.) Benth.)

Raphanus sativus L. 10 000   300    30   300
Rheum ×rhabarbarum auct., non L. (anteriormente Rheum 

rhaponticum L.)
10 000   450    45   450

(Rheum rhaponticum L. ver Rheum ×rhabarbarum auct., non 
L.)

Ricinus communis L. 20 000 1 000   500 1 000
Rosmarinus officinalis L. 10 000    30     3    30
Rumex acetosa L. 10 000    30     3    30
Sanguisorba minor Scop. 10 000   250    25   250

Tabla 2C Parte 1. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: semillas agrícolas y hortícolas (continuación)
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Art Höchst-
gewicht der 
Partie (kg)
(aber siehe 
2.8 Anm. 2)

Mindest-
gewicht der 
Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Unter suchungs-
probe (g)

Reinheits-
untersuchung 
(3.5.1)

Zahlenmäßige Be-
stimmung anderer 
Arten (4.5.1)

1 2 3 4 5
Paspalum scrobiculatum L. 10 000    80     8    80
Paspalum urvillei Steud. 10 000    30     3    30
Paspalum virgatum L. 10 000    30     3    30
Pastinaca sativa L. 10 000   100    10   100
Pennisetum clandestinum Hochst. ex Chiov. 10 000    70     7    70
Pennisetum glaucum (L.) R.Br. 10 000   150    15   150
Petroselinum crispum (Mill.) Fuss 10 000    40     4    40
Phacelia tanacetifolia Benth. 10 000    50     5    50
Phalaris aquatica L. 10 000    40     4    40
Phalaris arundinacea L. 10 000    30     3    30
Phalaris canariensis L. 10 000   200    20   200
Phaseolus coccineus L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Phaseolus lunatus L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Phaseolus vulgaris L. 30 000 1 000   700 1 000
Phleum nodosum L. 10 000    10     1    10
Phleum pratense L. 10 000    10     1    10
Physalis pubescens L. 10 000    20     2    20
Pimpinella anisum L. 10 000    70     7    70
(Piptatherum miliaceum (L.) Coss. siehe Oloptum miliaceum 

(L.) Röser & Hamasha)
Pisum sativum L. s.l. 30 000 1 000   900 1 000
Plantago lanceolata L. 10 000    60     6    60
Poa annua L. 10 000    10     1    10
Poa bulbosa L. 10 000    30     3    30
Poa compressa L. 10 000     5     0,5     5
Poa nemoralis L. 10 000     5     0,5     5
Poa palustris L. 10 000     5     0,5     5
Poa pratensis L. 10 000     5     1     5
Poa secunda J.Presl (einschl. Poa ampla Merr.) 10 000    15     1,5    15
Poa trivialis L. 10 000     5     1     5
Portulaca oleracea L. 10 000     5     0,5     5
Psathyrostachys juncea (Fisch.) Nevski 10 000    60     6    60
Pseudoroegneria spicata (Pursh) Á.Löve 10 000    80     8    80
Psophocarpus tetragonolobus (L.) DC. 20 000 1 000 1 000 1 000
(Pueraria lobata (Willd.) Ohwi siehe Pueraria montana 

(Lour.) Merr. var. lobata (Willd.) Maesen & S.M.Almeida ex 
Sanjappa & Predeep)

Pueraria montana (Lour.) Merr. var. lobata (Willd.) Maesen & 
S.M.Almeida ex Sanjappa & Predeep (vormalig Pueraria 
lobata (Willd.) Ohwi)

10 000   350    35   350

(Pueraria phaseoloides (Roxb.) Benth. siehe Neustanthus 
phaseoloides (Roxb.) Benth.)

Raphanus sativus L. 10 000   300    30   300
Rheum ×rhabarbarum auct., non L. (vormalig Rheum 

rhaponticum L.)
10 000   450    45   450

(Rheum rhaponticum L. siehe Rheum ×rhabarbarum auct., 
non L.)

Ricinus communis L. 20 000 1 000   500 1 000
Rosmarinus officinalis L. 10 000    30     3    30
Rumex acetosa L. 10 000    30     3    30
Salvia hispanica L. 10 000    35     3,5    35
Sanguisorba minor Scop. 10 000   250    25   250

Tabelle 2C Teil 1. Partie- und Probengewichte: landwirtschaftliches Saatgut und Gemüsesaatgut (Fortsetzung)
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Espèce Poids 
maximum 
du lot (kg)
(sauf voir 
2.8 Rem. 2)

Poids 
minimum des 
échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des échantillons de 
travail (g)

Analyse de 
pureté (3.5.1)

Dénombrement des 
autres espèces (4.5.1)

1 2 3 4 5
Paspalum scrobiculatum L. 10 000    80     8    80
Paspalum urvillei Steud. 10 000    30     3    30
Paspalum virgatum L. 10 000    30     3    30
Pastinaca sativa L. 10 000   100    10   100
Pennisetum clandestinum Hochst. ex Chiov. 10 000    70     7    70
Pennisetum glaucum (L.) R.Br. 10 000   150    15   150
Petroselinum crispum (Mill.) Fuss 10 000    40     4    40
Phacelia tanacetifolia Benth. 10 000    50     5    50
Phalaris aquatica L. 10 000    40     4    40
Phalaris arundinacea L. 10 000    30     3    30
Phalaris canariensis L. 10 000   200    20   200
Phaseolus coccineus L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Phaseolus lunatus L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Phaseolus vulgaris L. 30 000 1 000   700 1 000
Phleum nodosum L. 10 000    10     1    10
Phleum pratense L. 10 000    10     1    10
Physalis pubescens L. 10 000    20     2    20
Pimpinella anisum L. 10 000    70     7    70
(Piptatherum miliaceum (L.) Coss. voir Oloptum miliaceum 

(L.) Röser & Hamasha)
Pisum sativum L. s.l. 30 000 1 000   900 1 000
Plantago lanceolata L. 10 000    60     6    60
Poa annua L. 10 000    10     1    10
Poa bulbosa L. 10 000    30     3    30
Poa compressa L. 10 000     5     0,5     5
Poa nemoralis L. 10 000     5     0,5     5
Poa palustris L. 10 000     5     0,5     5
Poa pratensis L. 10 000     5     1     5
Poa secunda J.Presl (incluant Poa ampla Merr.) 10 000    15     1,5    15
Poa trivialis L. 10 000     5     1     5
Portulaca oleracea L. 10 000     5     0,5     5
Psathyrostachys juncea (Fisch.) Nevski 10 000    60     6    60
Pseudoroegneria spicata (Pursh) Á.Löve 10 000    80     8    80
Psophocarpus tetragonolobus (L.) DC. 20 000 1 000 1 000 1 000
(Pueraria lobata (Willd.) Ohwi voir Pueraria montana (Lour.) 

Merr. var. lobata (Willd.) Maesen & S.M.Almeida ex 
Sanjappa & Predeep)

Pueraria montana (Lour.) Merr. var. lobata (Willd.) Maesen 
& S.M.Almeida ex Sanjappa & Predeep (précédemment 
Pueraria lobata (Willd.) Ohwi)

10 000   350    35   350

(Pueraria phaseoloides (Roxb.) Benth. voir Neustanthus 
phaseoloides (Roxb.) Benth.)

Raphanus sativus L. 10 000   300    30   300
Rheum ×rhabarbarum auct., non L. (précédemment Rheum 

rhaponticum L.)
10 000   450    45   450

(Rheum rhaponticum L. voir Rheum ×rhabarbarum auct., 
non L.)

Ricinus communis L. 20 000 1 000   500 1 000
Rosmarinus officinalis L. 10 000    30     3    30
Rumex acetosa L. 10 000    30     3    30
Salvia hispanica L. 10 000    35     3,5    35
Sanguisorba minor Scop. 10 000   250    25   250

Tableau 2C Partie 1. Poids des lots et des échantillons : semences agricoles et potagères (suite)
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 20242-18

Species Maximum 
weight of lot (kg) 
(except see 2.8 
Note 2)

Minimum 
submitted 
sample (g)

Minimum working samples (g)

Purity 
analysis 
(3.5.1)

Other seeds by 
number (4.5.1)

1 2 3 4 5
Paspalum scrobiculatum L. 10 000    80     8    80
Paspalum urvillei Steud. 10 000    30     3    30
Paspalum virgatum L. 10 000    30     3    30
Pastinaca sativa L. 10 000   100    10   100
Pennisetum clandestinum Hochst. ex Chiov. 10 000    70     7    70
Pennisetum glaucum (L.) R.Br. 10 000   150    15   150
Petroselinum crispum (Mill.) Fuss 10 000    40     4    40
Phacelia tanacetifolia Benth. 10 000    50     5    50
Phalaris aquatica L. 10 000    40     4    40
Phalaris arundinacea L. 10 000    30     3    30
Phalaris canariensis L. 10 000   200    20   200
Phaseolus coccineus L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Phaseolus lunatus L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Phaseolus vulgaris L. 30 000 1 000   700 1 000
Phleum nodosum L. 10 000    10     1    10
Phleum pratense L. 10 000    10     1    10
Physalis pubescens L. 10 000    20     2    20
Pimpinella anisum L. 10 000    70     7    70
(Piptatherum miliaceum (L.) Coss. see Oloptum miliaceum 

(L.) Röser & Hamasha)
Pisum sativum L. s.l. 30 000 1 000   900 1 000
Plantago lanceolata L. 10 000    60     6    60
Poa annua L. 10 000    10     1    10
Poa bulbosa L. 10 000    30     3    30
Poa compressa L. 10 000     5     0.5     5
Poa nemoralis L. 10 000     5     0.5     5
Poa palustris L. 10 000     5     0.5     5
Poa pratensis L. 10 000     5     1     5
Poa secunda J.Presl (includes Poa ampla Merr.) 10 000    15     1.5    15
Poa trivialis L. 10 000     5     1     5
Portulaca oleracea L. 10 000     5     0.5     5
Psathyrostachys juncea (Fisch.) Nevski 10 000    60     6    60
Pseudoroegneria spicata (Pursh) Á.Löve 10 000    80     8    80
Psophocarpus tetragonolobus (L.) DC. 20 000 1 000 1 000 1 000
(Pueraria lobata (Willd.) Ohwi see Pueraria montana (Lour.) 

Merr. var. lobata (Willd.) Maesen & S.M.Almeida ex 
Sanjappa & Predeep)

Pueraria montana (Lour.) Merr. var. lobata (Willd.) Maesen & 
S.M.Almeida ex Sanjappa & Predeep (previously Pueraria 
lobata (Willd.) Ohwi)

10 000   350    35   350

(Pueraria phaseoloides (Roxb.) Benth. see Neustanthus 
phaseoloides (Roxb.) Benth.)

Raphanus sativus L. 10 000   300    30   300
Rheum ×rhabarbarum auct., non L. (previously Rheum 

rhaponticum L.)
10 000   450    45   450

(Rheum rhaponticum L. see Rheum ×rhabarbarum auct., 
non L.)

Ricinus communis L. 20 000 1 000   500 1 000
Rosmarinus officinalis L. 10 000    30     3    30
Rumex acetosa L. 10 000    30     3    30
Salvia hispanica L. 10 000    35     3.5    35
Sanguisorba minor Scop. 10 000   250    25   250

Table 2C Part 1. Lot sizes and sample sizes: agricultural and vegetable seeds (continued)
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Especies Peso máximo 
del lote (kg)  
(excepto ver 2.8 
Nota 2)

Muestra 
a enviar 
mínima(g)

Muestras de trabajo mínimas (g)

Análisis de  
pureza (3.5.1)

Otras semillas en 
número (4.5.1)

1 2 3 4 5
Salvia hispanica L. 10 000    35     3,5    35
Satureja hortensis L. 10 000    20     2    20
Schizachyrium scoparium (Michx.) Nash 10 000    50     5    50
Scorzonera hispanica L. 10 000   300    30   300
Secale cereale L. 30 000 1 000   120 1 000
Securigera varia (L.) Lassen 10 000   100    10   100
Sesamum indicum L. 10 000    70     7    70
Setaria italica (L.) P.Beauv. 10 000    90     9    90
Setaria sphacelata (Schumach.) Stapf & C.E.Hubb. 10 000    30     3    30
Sinapis alba L. 10 000   200    20   200
Solanum (secc. Lycopersicon) spp.    200    15     7     –
Solanum (secc. Lycopersicon) híbridos    200    15     7     –
Solanum lycopersicum L.    200    15     7     –
Solanum melongena L. 10 000   150    15   150
Solanum nigrum L. 10 000    25     2,5    25
Solanum tuberosum L. 10 000    25    10     –
Sorghastrum nutans (L.) Nash 10 000    70     7    70
Sorghum ×almum Parodi 30 000   200    20   200
(Sorghum bicolor (L.) Moench ver Sorghum bicolor (L.) 

Moench subsp. bicolor)
Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor (anteriormente 

Sorghum bicolor (L.) Moench)
30 000   900    90   900

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) 
de Wet ex Davidse (anteriormente Sorghum sudanense 
(Piper) Stapf)

10 000   250    25   250

Sorghum bicolor (L.) Moench × S. sudanense (Piper) Stapf 30 000   300    30   300
Sorghum halepense (L.) Pers. 10 000    90     9    90
(Sorghum sudanense (Piper) Stapf ver Sorghum bicolor (L.) 

Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse)
Spergula arvensis L. 10 000    40     4    40
Spinacia oleracea L. 10 000   250    25   250
Stylosanthes guianensis (Aubl.) Sw. 10 000    70     7    70
Stylosanthes hamata (L.) Taub. 10 000    70     7    70
Stylosanthes humilis Kunth 10 000    70     7    70
Stylosanthes scabra Vogel 10 000    80     8    80
Taraxacum officinale F.H.Wigg., s.l. 10 000    30     3    30
Tetragonia tetragonoides (Pall.) Kuntze 20 000 1 000   200 1 000
Thinopyrum elongatum (Host) D.R.Dewey (anteriormente 

Elytrigia elongata (Host) Nevs)
10 000   200    20   200

Thinopyrum intermedium (Host) Barkworth & D.R.Dewey 
(anteriormente Elytrigia intermedia (Host) Nevski)

10 000   150    15   150

Thymus vulgaris L. 10 000     5     0,5     5
Tragopogon porrifolius L. 10 000   400    40   400
Trifolium alexandrinum L. 10 000    60     6    60
Trifolium campestre Schreb. 10 000     5     0,5     5
Trifolium dubium Sibth. 10 000    20     2    20
Trifolium fragiferum L. 10 000    40     4    40
Trifolium glomeratum L. 10 000    10     1    10
Trifolium hirtum All. 10 000    70     7    70
Trifolium hybridum L. 10 000    20     2    20
Trifolium incarnatum L. 10 000    80     8    80
Trifolium lappaceum L. 10 000    20     2    20

Tabla 2C Parte 1. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: semillas agrícolas y hortícolas (continuación)
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Art Höchst-
gewicht der 
Partie (kg)
(aber siehe 
2.8 Anm. 2)

Mindest-
gewicht der 
Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Unter suchungs-
probe (g)

Reinheits-
untersuchung 
(3.5.1)

Zahlenmäßige Be-
stimmung anderer 
Arten (4.5.1)

1 2 3 4 5
Satureja hortensis L. 10 000    20     2    20
Schizachyrium scoparium (Michx.) Nash 10 000    50     5    50
Scorzonera hispanica L. 10 000   300    30   300
Secale cereale L. 30 000 1 000   120 1 000
Securigera varia (L.) Lassen 10 000   100    10   100
Sesamum indicum L. 10 000    70     7    70
Setaria italica (L.) P.Beauv. 10 000    90     9    90
Setaria sphacelata (Schumach.) Stapf & C.E.Hubb. 10 000    30     3    30
Sinapis alba L. 10 000   200    20   200
Solanum (sect. Lycopersicon) spp.    200    15     7     –
Solanum (sect. Lycopersicon), Hybride    200    15     7     –
Solanum lycopersicum L.    200    15     7     –
Solanum melongena L. 10 000   150    15   150
Solanum nigrum L. 10 000    25     2,5    25
Solanum tuberosum L. 10 000    25    10     –
Sorghastrum nutans (L.) Nash 10 000    70     7    70
Sorghum ×almum Parodi 30 000   200    20   200
(Sorghum bicolor (L.) Moench siehe Sorghum bicolor (L.) 

Moench subsp. bicolor)
Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor (vormalig 

Sorghum bicolor (L.) Moench)
30 000   900    90   900

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) 
de Wet ex Davidse (vormalig Sorghum sudanense (Piper) 
Stapf)

10 000   250    25   250

Sorghum bicolor (L.) Moench × S. sudanense (Piper) Stapf 30 000   300    30   300
Sorghum halepense (L.) Pers. 10 000    90     9    90
(Sorghum sudanense (Piper) Stapf siehe Sorghum bicolor 

(L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex 
Davidse)

Spergula arvensis L. 10 000    40     4    40
Spinacia oleracea L. 10 000   250    25   250
Stylosanthes guianensis (Aubl.) Sw. 10 000    70     7    70
Stylosanthes hamata (L.) Taub. 10 000    70     7    70
Stylosanthes humilis Kunth 10 000    70     7    70
Stylosanthes scabra  Vogel 10 000    80     8    80
Taraxacum officinale F.H.Wigg., s.l. 10 000    30     3    30
Tetragonia tetragonoides (Pall.) Kuntze 20 000 1 000   200 1 000
Thinopyrum elongatum (Host) D.R.Dewey (vormalig Elytrigia 

elongata (Host) Nevs)
10 000   200    20   200

Thinopyrum intermedium (Host) Barkworth & D.R.Dewey 
(vormalig Elytrigia intermedia (Host) Nevski)

10 000   150    15   150

Thymus vulgaris L. 10 000     5     0,5     5
Tragopogon porrifolius L. 10 000   400    40   400
Trifolium alexandrinum L. 10 000    60     6    60
Trifolium campestre Schreb. 10 000     5     0,5     5
Trifolium dubium Sibth. 10 000    20     2    20
Trifolium fragiferum L. 10 000    40     4    40
Trifolium glomeratum L. 10 000    10     1    10
Trifolium hirtum All. 10 000    70     7    70
Trifolium hybridum L. 10 000    20     2    20
Trifolium incarnatum L. 10 000    80     8    80
Trifolium lappaceum L. 10 000    20     2    20

Tabelle 2C Teil 1. Partie- und Probengewichte: landwirtschaftliches Saatgut und Gemüsesaatgut (Fortsetzung)

Effectives 1er janvier 2024
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Espèce Poids 
maximum 
du lot (kg)
(sauf voir 
2.8 Rem. 2)

Poids 
minimum des 
échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des échantillons de 
travail (g)

Analyse de 
pureté (3.5.1)

Dénombrement des 
autres espèces (4.5.1)

1 2 3 4 5
Satureja hortensis L. 10 000    20     2    20
Schizachyrium scoparium (Michx.) Nash 10 000    50     5    50
Scorzonera hispanica L. 10 000   300    30   300
Secale cereale L. 30 000 1 000   120 1 000
Securigera varia (L.) Lassen 10 000   100    10   100
Sesamum indicum L. 10 000    70     7    70
Setaria italica (L.) P.Beauv. 10 000    90     9    90
Setaria sphacelata (Schumach.) Stapf & C.E.Hubb. 10 000    30     3    30
Sinapis alba L. 10 000   200    20   200
Solanum (sect. Lycopersicon) spp.    200    15     7     –
Solanum (sect. Lycopersicon), hybrides    200    15     7     –
Solanum lycopersicum L.    200    15     7     –
Solanum melongena L. 10 000   150    15   150
Solanum nigrum L. 10 000    25     2,5    25
Solanum tuberosum L. 10 000    25    10     –
Sorghastrum nutans (L.) Nash 10 000    70     7    70
Sorghum ×almum Parodi 30 000   200    20   200
(Sorghum bicolor (L.) Moench voir Sorghum bicolor (L.) 

Moench subsp. bicolor)
Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor (précédemment 

Sorghum bicolor (L.) Moench)
30 000   900    90   900

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) 
de Wet ex Davidse (précédemment Sorghum sudanense 
(Piper) Stapf)

10 000   250    25   250

Sorghum bicolor (L.) Moench × S. sudanense (Piper) Stapf 30 000   300    30   300
Sorghum halepense (L.) Pers. 10 000    90     9    90
(Sorghum sudanense (Piper) Stapf voir Sorghum bicolor (L.) 

Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse)
Spergula arvensis L. 10 000    40     4    40
Spinacia oleracea L. 10 000   250    25   250
Stylosanthes guianensis (Aubl.) Sw. 10 000    70     7    70
Stylosanthes hamata (L.) Taub. 10 000    70     7    70
Stylosanthes humilis Kunth 10 000    70     7    70
Stylosanthes scabra Vogel 10 000    80     8    80
Taraxacum officinale F.H.Wigg., s.l. 10 000    30     3    30
Tetragonia tetragonoides (Pall.) Kuntze 20 000 1 000   200 1 000
Thinopyrum elongatum (Host) D.R.Dewey (précédemment 

Elytrigia elongata (Host) Nevs)
10 000   200    20   200

Thinopyrum intermedium (Host) Barkworth & D.R.Dewey 
(précédemment Elytrigia intermedia (Host) Nevski)

10 000   150    15   150

Thymus vulgaris L. 10 000     5     0,5     5
Tragopogon porrifolius L. 10 000   400    40   400
Trifolium alexandrinum L. 10 000    60     6    60
Trifolium campestre Schreb. 10 000     5     0,5     5
Trifolium dubium Sibth. 10 000    20     2    20
Trifolium fragiferum L. 10 000    40     4    40
Trifolium glomeratum L. 10 000    10     1    10
Trifolium hirtum All. 10 000    70     7    70
Trifolium hybridum L. 10 000    20     2    20
Trifolium incarnatum L. 10 000    80     8    80
Trifolium lappaceum L. 10 000    20     2    20

Tableau 2C Partie 1. Poids des lots et des échantillons : semences agricoles et potagères (suite)
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 2024

Species Maximum 
weight of lot (kg) 
(except see 2.8 
Note 2)

Minimum 
submitted 
sample (g)

Minimum working samples (g)

Purity 
analysis 
(3.5.1)

Other seeds by 
number (4.5.1)

1 2 3 4 5
Satureja hortensis L. 10 000    20     2    20
Schizachyrium scoparium (Michx.) Nash 10 000    50     5    50
Scorzonera hispanica L. 10 000   300    30   300
Secale cereale L. 30 000 1 000   120 1 000
Securigera varia (L.) Lassen 10 000   100    10   100
Sesamum indicum L. 10 000    70     7    70
Setaria italica (L.) P.Beauv. 10 000    90     9    90
Setaria sphacelata (Schumach.) Stapf & C.E.Hubb. 10 000    30     3    30
Sinapis alba L. 10 000   200    20   200
Solanum (sect. Lycopersicon) spp.    200    15     7     –
Solanum (sect. Lycopersicon) hybrids    200    15     7     –
Solanum lycopersicum L.    200    15     7     –
Solanum melongena L. 10 000   150    15   150
Solanum nigrum L. 10 000    25     2.5    25
Solanum tuberosum L. 10 000    25    10     –
Sorghastrum nutans (L.) Nash 10 000    70     7    70
Sorghum ×almum Parodi 30 000   200    20   200
(Sorghum bicolor (L.) Moench see Sorghum bicolor (L.) 

Moench subsp. bicolor)
Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor (previously 

Sorghum bicolor (L.) Moench)
30 000   900    90   900

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) de 
Wet ex Davidse (previously Sorghum sudanense (Piper) 
Stapf)

10 000   250    25   250

Sorghum bicolor (L.) Moench × S. sudanense (Piper) Stapf 30 000   300    30   300
Sorghum halepense (L.) Pers. 10 000    90     9    90
(Sorghum sudanense (Piper) Stapf see Sorghum bicolor (L.) 

Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse)
Spergula arvensis L. 10 000    40     4    40
Spinacia oleracea L. 10 000   250    25   250
Stylosanthes guianensis (Aubl.) Sw. 10 000    70     7    70
Stylosanthes hamata (L.) Taub. 10 000    70     7    70
Stylosanthes humilis Kunth 10 000    70     7    70
Stylosanthes scabra Vogel 10 000    80     8    80
Taraxacum officinale F.H.Wigg., s.l. 10 000    30     3    30
Tetragonia tetragonoides (Pall.) Kuntze 20 000 1 000   200 1 000
Thinopyrum elongatum (Host) D.R.Dewey (previously 

Elytrigia elongata (Host) Nevs)
10 000   200    20   200

Thinopyrum intermedium (Host) Barkworth & D.R.Dewey 
(previously Elytrigia intermedia (Host) Nevski)

10 000   150    15   150

Thymus vulgaris L. 10 000     5     0.5     5
Tragopogon porrifolius L. 10 000   400    40   400
Trifolium alexandrinum L. 10 000    60     6    60
Trifolium campestre Schreb. 10 000     5     0.5     5
Trifolium dubium Sibth. 10 000    20     2    20
Trifolium fragiferum L. 10 000    40     4    40
Trifolium glomeratum L. 10 000    10     1    10
Trifolium hirtum All. 10 000    70     7    70
Trifolium hybridum L. 10 000    20     2    20
Trifolium incarnatum L. 10 000    80     8    80
Trifolium lappaceum L. 10 000    20     2    20

Table 2C Part 1. Lot sizes and sample sizes: agricultural and vegetable seeds (continued)

StickyNote
Rules changes for 2024 _ Table 2C Part 1: Revision following survey of ISF members producing tomato seed lots, concluding that 200 kg is a maximum lot size for international trade in tomato seed. Proposal discussed in depth within Bulking & Sampling TCOM, approved by Statistics TCOM, and approved by close majority vote of Bulking & Sampling TCOM and ECOM-VSI WG.
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Especies Peso máximo 
del lote (kg)  
(excepto ver 2.8 
Nota 2)

Muestra 
a enviar 
mínima(g)

Muestras de trabajo mínimas (g)

Análisis de  
pureza (3.5.1)

Otras semillas en 
número (4.5.1)

1 2 3 4 5
Trifolium michelianum Savi (incluye Trifolium balansae 

Boiss.)
10 000    20     2    20

Trifolium pratense L. 10 000    50     5    50
Trifolium repens L. 10 000    20     2    20
Trifolium resupinatum L. 10 000    20     2    20
Trifolium semipilosum Fresen. 10 000    20     2    20
Trifolium squarrosum L. 10 000   150    15   150
Trifolium subterraneum L. 10 000   250    25   250
Trifolium vesiculosum Savi 10 000    30     3    30
Trigonella foenum-graecum L. 10 000   450    45   450
Trisetum flavescens (L.) P.Beauv. 10 000     5     0,5     5
×Triticosecale Wittm. ex A.Camus 30 000 1 000   120 1 000
(Triticum aestivum L. ver Triticum aestivum L. subsp. 

aestivum)
Triticum aestivum L. subsp. aestivum (anteriormente Triticum 

aestivum L.)
30 000 1 000   120 1 000

Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) Thell. (anteriormente 
Triticum spelta L.)

30 000 1 000   270 1 000

(Triticum dicoccon Schrank ver Triticum turgidum L. subsp. 
dicoccon (Schrank) Thell.)

(Triticum durum Desf. ver Triticum turgidum L. subsp. durum 
(Desf.) van Slageren)

(Triticum spelta L. ver Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) 
Thell.)

Triticum turgidum L. subsp. dicoccon (Schrank) Thell. 
(anteriormente Triticum dicoccon Schrank)

30 000 1 000   270 1 000

Triticum turgidum L. subsp. durum (Desf.) van Slageren 
(anteriormente Triticum durum Desf.)

30 000 1 000   120 1 000

Urochloa brizantha (Hochst. ex A.Rich.) R.D.Webster 
(anteriormente Brachiaria brizantha (Hochst. ex A.Rich.) 
Stapf)

10 000   100    10   100

Urochloa decumbens (Stapf) R.D.Webster (anteriormente 
Brachiaria decumbens Stapf)

10 000   100    10   100

Urochloa humidicola (Rendle) Morrone & Zuloaga 
(anteriormente Brachiaria humidicola (Rendle) Schweick.)

10 000   100    10   100

Urochloa mosambicensis (Hack.) Dandy 10 000    30     3    30
Urochloa mutica (Forssk.) T.Q.Nguyen (anteriormente 

Brachiaria mutica (Forssk.) Stapf)
10 000    30     3    30

Urochloa ramosa (L.) T.Q.Nguyen (anteriormente Brachiaria 
ramosa (L.) Stapf)

10 000    90     9    90

Urochloa ruziziensis (R.Germ. & C.M.Evrard) Crins 
(anteriormente Brachiaria ruziziensis R.Germ. & 
C.M.Evrard)

20 000   150    15   150

Valerianella locusta (L.) Laterr. 10 000    70     7    70
Vicia benghalensis L. 30 000 1 000   120 1 000
Vicia ervilia (L.) Willd. 30 000 1 000   120 1 000
Vicia faba L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Vicia narbonensis L. 30 000 1 000   600 1 000
Vicia pannonica Crantz 30 000 1 000   120 1 000
Vicia sativa L. (incluye V. angustifolia L.) 30 000 1 000   140 1 000
Vicia villosa Roth (incluye V. dasycarpa Ten.) 30 000 1 000   100 1 000
Vigna angularis (Willd.) Ohwi & H.Ohashi 30 000 1 000   250 1 000
Vigna marina (Burm.) Merr. 30 000   800    80   800

Tabla 2C Parte 1. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: semillas agrícolas y hortícolas (continuación)

2-20 Gültig ab 1. Januar 2024

Internationale Vorschriften für die Prüfung von Saatgut 

 

Art Höchst-
gewicht der 
Partie (kg)
(aber siehe 
2.8 Anm. 2)

Mindest-
gewicht der 
Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Unter suchungs-
probe (g)

Reinheits-
untersuchung 
(3.5.1)

Zahlenmäßige Be-
stimmung anderer 
Arten (4.5.1)

1 2 3 4 5
Trifolium michelianum Savi (einschl. Trifolium balansae 

Boiss.)
10 000    20     2    20

Trifolium pratense L. 10 000    50     5    50
Trifolium repens L. 10 000    20     2    20
Trifolium resupinatum L. 10 000    20     2    20
Trifolium semipilosum Fresen. 10 000    20     2    20
Trifolium squarrosum L. 10 000   150    15   150
Trifolium subterraneum L. 10 000   250    25   250
Trifolium vesiculosum Savi 10 000    30     3    30
Trigonella foenum-graecum L. 10 000   450    45   450
Trisetum flavescens (L.) P.Beauv. 10 000     5     0,5     5
×Triticosecale Wittm. ex A.Camus 30 000 1 000   120 1 000
(Triticum aestivum L. siehe Triticum aestivum L. subsp. 

aestivum)
Triticum aestivum L. subsp. aestivum (vormalig Triticum 

aestivum L.)
30 000 1 000   120 1 000

Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) Thell. (vormalig 
Triticum spelta L.)

30 000 1 000   270 1 000

(Triticum dicoccon Schrank siehe Triticum turgidum L. subsp. 
dicoccon (Schrank) Thell.)

(Triticum durum Desf. siehe Triticum turgidum L. subsp. 
durum (Desf.) van Slageren)

(Triticum spelta L. siehe Triticum aestivum L. subsp. spelta 
(L.) Thell.)

Triticum turgidum L. subsp. dicoccon (Schrank) Thell. 
(vormalig Triticum dicoccon Schrank)

30 000 1 000   270 1 000

Triticum turgidum L. subsp. durum (Desf.) van Slageren 
(vormalig Triticum durum Desf.)

30 000 1 000   120 1 000

Urochloa brizantha (Hochst. ex A.Rich.) R.D.Webster 
(vormalig Brachiaria brizantha (Hochst. ex A.Rich.) Stapf)

10 000   100   10   100

Urochloa decumbens (Stapf) R.D.Webster (vormalig 
Brachiaria decumbens Stapf)

10 000   100   10   100

Urochloa humidicola (Rendle) Morrone & Zuloaga (vormalig 
Brachiaria humidicola (Rendle) Schweick.)

10 000   100   10   100

Urochloa mosambicensis (Hack.) Dandy 10 000    30     3    30
Urochloa mutica (Forssk.) T.Q.Nguyen (vormalig Brachiaria 

mutica (Forssk.) Stapf)
10 000    30     3    30

Urochloa ramosa (L.) T.Q.Nguyen (vormalig Brachiaria 
ramosa (L.) Stapf)

10 000    90     9    90

Urochloa ruziziensis (R.Germ. & C.M.Evrard) Crins (vormalig 
Brachiaria ruziziensis R.Germ. & C.M.Evrard)

20 000   150    15   150

Valerianella locusta (L.) Laterr. 10 000    70     7    70
Vicia benghalensis L. 30 000 1 000   120 1 000
Vicia ervilia (L.) Willd. 30 000 1 000   120 1 000
Vicia faba L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Vicia narbonensis L. 30 000 1 000   600 1 000
Vicia pannonica Crantz 30 000 1 000   120 1 000
Vicia sativa L. (einschl. V. angustifolia L.) 30 000 1 000   140 1 000
Vicia villosa Roth (einschl. V. dasycarpa Ten.) 30 000 1 000   100 1 000
Vigna angularis (Willd.) Ohwi & H.Ohashi 30 000 1 000   250 1 000
Vigna marina (Burm.) Merr. 30 000   800    80   800

Tabelle 2C Teil 1. Partie- und Probengewichte: landwirtschaftliches Saatgut und Gemüsesaatgut (Fortsetzung)

2-20 Effectives 1er janvier 2024

Règles Internationales pour les Essais de Semences 

 

Espèce Poids 
maximum 
du lot (kg)
(sauf voir 
2.8 Rem. 2)

Poids 
minimum des 
échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des échantillons de 
travail (g)

Analyse de 
pureté (3.5.1)

Dénombrement des 
autres espèces (4.5.1)

1 2 3 4 5
Trifolium michelianum Savi (incluant Trifolium balansae 

Boiss.)
10 000    20     2    20

Trifolium pratense L. 10 000    50     5    50
Trifolium repens L. 10 000    20     2    20
Trifolium resupinatum L. 10 000    20     2    20
Trifolium semipilosum Fresen. 10 000    20     2    20
Trifolium squarrosum L. 10 000   150    15   150
Trifolium subterraneum L. 10 000   250    25   250
Trifolium vesiculosum Savi 10 000    30     3    30
Trigonella foenum-graecum L. 10 000   450    45   450
Trisetum flavescens (L.) P.Beauv. 10 000     5     0,5     5
×Triticosecale Wittm. ex A.Camus 30 000 1 000   120 1 000
(Triticum aestivum L. voir Triticum aestivum L. subsp. 

aestivum)
Triticum aestivum L. subsp. aestivum (précédemment 

Triticum aestivum L.)
30 000 1 000   120 1 000

Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) Thell. (précédemment 
Triticum spelta L.)

30 000 1 000   270 1 000

(Triticum dicoccon Schrank voir Triticum turgidum L. subsp. 
dicoccon (Schrank) Thell.)

(Triticum durum Desf. voir Triticum turgidum L. subsp. durum 
(Desf.) van Slageren)

(Triticum spelta L. voir Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) 
Thell.)

Triticum turgidum L. subsp. dicoccon (Schrank) Thell. 
(précédemment Triticum dicoccon Schrank)

30 000 1 000   270 1 000

Triticum turgidum L. subsp. durum (Desf.) van Slageren 
(précédemment Triticum durum Desf.)

30 000 1 000   120 1 000

Urochloa brizantha (Hochst. ex A.Rich.) R.D.Webster 
(précédemment Brachiaria brizantha (Hochst. ex A.Rich.) 
Stapf)

10 000   100   10   100

Urochloa decumbens (Stapf) R.D.Webster (précédemment 
Brachiaria decumbens Stapf)

10 000   100   10   100

Urochloa humidicola (Rendle) Morrone & Zuloaga 
(précédemment Brachiaria humidicola (Rendle) 
Schweick.)

10 000   100   10   100

Urochloa mosambicensis (Hack.) Dandy 10 000    30     3    30
Urochloa mutica (Forssk.) T.Q.Nguyen (précédemment 

Brachiaria mutica (Forssk.) Stapf)
10 000    30     3    30

Urochloa ramosa (L.) T.Q.Nguyen (précédemment Brachiaria 
ramosa (L.) Stapf)

10 000    90     9    90

Urochloa ruziziensis (R.Germ. & C.M.Evrard) Crins 
(précédemment Brachiaria ruziziensis R.Germ. & 
C.M.Evrard)

20 000   150    15   150

Valerianella locusta (L.) Laterr. 10 000    70     7    70
Vicia benghalensis L. 30 000 1 000   120 1 000
Vicia ervilia (L.) Willd. 30 000 1 000   120 1 000
Vicia faba L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Vicia narbonensis L. 30 000 1 000   600 1 000
Vicia pannonica Crantz 30 000 1 000   120 1 000
Vicia sativa L. (incluant V. angustifolia L.) 30 000 1 000   140 1 000
Vicia villosa Roth (incluant V. dasycarpa Ten.) 30 000 1 000   100 1 000
Vigna angularis (Willd.) Ohwi & H.Ohashi 30 000 1 000   250 1 000
Vigna marina (Burm.) Merr. 30 000   800    80   800

Tableau 2C Partie 1. Poids des lots et des échantillons : semences agricoles et potagères (suite)

Chapter 2: Sampling
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 20242-20

Species Maximum 
weight of lot (kg) 
(except see 2.8 
Note 2)

Minimum 
submitted 
sample (g)

Minimum working samples (g)

Purity 
analysis 
(3.5.1)

Other seeds by 
number (4.5.1)

1 2 3 4 5
Trifolium michelianum Savi (includes Trifolium balansae 

Boiss.)
10 000    20     2    20

Trifolium pratense L. 10 000    50     5    50
Trifolium repens L. 10 000    20     2    20
Trifolium resupinatum L. 10 000    20     2    20
Trifolium semipilosum Fresen. 10 000    20     2    20
Trifolium squarrosum L. 10 000   150    15   150
Trifolium subterraneum L. 10 000   250    25   250
Trifolium vesiculosum Savi 10 000    30     3    30
Trigonella foenum-graecum L. 10 000   450    45   450
Trisetum flavescens (L.) P.Beauv. 10 000     5     0.5     5
×Triticosecale Wittm. ex A.Camus 30 000 1 000   120 1 000
(Triticum aestivum L. see Triticum aestivum L. subsp. 

aestivum)
Triticum aestivum L. subsp. aestivum (previously Triticum 

aestivum L.)
30 000 1 000   120 1 000

Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) Thell. (previously 
Triticum spelta L.)

30 000 1 000   270 1 000

(Triticum dicoccon Schrank see Triticum turgidum L. subsp. 
dicoccon (Schrank) Thell.)

(Triticum durum Desf. see Triticum turgidum L. subsp. durum 
(Desf.) van Slageren)

(Triticum spelta L. see Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) 
Thell.)

Triticum turgidum L. subsp. dicoccon (Schrank) Thell. 
(previously Triticum dicoccon Schrank)

30 000 1 000   270 1 000

Triticum turgidum L. subsp. durum (Desf.) van Slageren 
(previously Triticum durum Desf.)

30 000 1 000   120 1 000

Urochloa brizantha (Hochst. ex A.Rich.) R.D.Webster 
(previously Brachiaria brizantha (Hochst. ex A.Rich.) 
Stapf)

10 000   100    10   100

Urochloa decumbens (Stapf) R.D.Webster (previously 
Brachiaria decumbens Stapf)

10 000   100    10   100

Urochloa humidicola (Rendle) Morrone & Zuloaga 
(previously Brachiaria humidicola (Rendle) Schweick.)

10 000   100    10   100

Urochloa mosambicensis (Hack.) Dandy 10 000    30     3    30
Urochloa mutica (Forssk.) T.Q.Nguyen (previously Brachiaria 

mutica (Forssk.) Stapf)
10 000    30     3    30

Urochloa ramosa (L.) T.Q.Nguyen (previously Brachiaria 
ramosa (L.) Stapf)

10 000    90     9    90

Urochloa ruziziensis (R.Germ. & C.M.Evrard) Crins 
(previously Brachiaria ruziziensis R.Germ. & C.M.Evrard)

20 000   150    15   150

Valerianella locusta (L.) Laterr. 10 000    70     7    70
Vicia benghalensis L. 30 000 1 000   120 1 000
Vicia ervilia (L.) Willd. 30 000 1 000   120 1 000
Vicia faba L. 30 000 1 000 1 000 1 000
Vicia narbonensis L. 30 000 1 000   600 1 000
Vicia pannonica Crantz 30 000 1 000   120 1 000
Vicia sativa L. (includes V. angustifolia L.) 30 000 1 000   140 1 000
Vicia villosa Roth (includes V. dasycarpa Ten.) 30 000 1 000   100 1 000
Vigna angularis (Willd.) Ohwi & H.Ohashi 30 000 1 000   250 1 000
Vigna marina (Burm.) Merr. 30 000   800    80   800

Table 2C Part 1. Lot sizes and sample sizes: agricultural and vegetable seeds (continued)
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Especies Peso máximo 
del lote (kg)  
(excepto ver 2.8 
Nota 2)

Muestra 
a enviar 
mínima(g)

Muestras de trabajo mínimas (g)

Análisis de  
pureza (3.5.1)

Otras semillas en 
número (4.5.1)

1 2 3 4 5
Vigna mungo (L.) Hepper 30 000 1 000   700 1 000
Vigna radiata (L.) R.Wilczek 30 000 1 000   120 1 000
Vigna subterranea (L.) Verdc. 30 000 1 000   500 1 000
Vigna unguiculata (L.) Walp. 30 000 1 000   400 1 000
Zea mays L. 40 000 1 000   900 1 000
Zoysia japonica Steud. 10 000    10     1    10

Tabla 2C Parte 2. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: semillas de árboles y arbustos

Especies Peso máximo del 
lote (kg) (excepto 
ver 2.8 Nota 2)

Muestra a enviar 
mínima (g)

Muestra de trabajo mínima 
para análisis de pureza 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Abies alba Mill. 1 000   240   120
Abies amabilis Douglas ex J.Forbes 1 000   200   100
Abies balsamea (L.) Mill. 1 000    40    20
Abies cephalonica Loudon 1 000   360   180
Abies cilicica (Antoine & Kotschy) Carrière 1 000 1 000   500
Abies concolor (Gordon & Glend.) Lindl. ex Hildebr. 1 000   160    80
Abies firma Siebold & Zucc. 1 000   200   100
Abies fraseri (Pursh) Poir. 1 000    40    20
Abies grandis (Douglas ex D.Don) Lindl. 1 000   100    50
Abies homolepis Siebold & Zucc. 1 000    80    40
Abies lasiocarpa (Hook.) Nutt. 1 000    50    25
Abies magnifica A.Murray bis 1 000   400   200
Abies nordmanniana (Steven) Spach 1 000   360   180
Abies numidica de Lannoy ex Carrière 1 000   500   250
Abies pinsapo Boiss. 1 000   320   160
Abies procera Rehder 1 000   160    80
Abies sachalinensis (F.Schmidt) Mast. 1 000    60    30
Abies veitchii Lindl. 1 000    40    20
Acacia spp. 1 000    70    35
Acer campestre L. 1 000   400   200
Acer negundo L.   500   200   100
Acer palmatum Thunb.   500   100    50
Acer platanoides L.   500   700   350
Acer pseudoplatanus L.   500   600   300
Acer rubrum L.   500   100    50
Acer saccharinum L.   500 1 000   500
Acer saccharum Marshall   500   360   180
Aesculus hippocastanum L. 5 000   500 semillas   500 semillas
Ailanthus altissima (Mill.) Swingle 1 000   160    80
Alnus cordata (Loisel.) Duby 1 000    12     6
Alnus glutinosa (L.) Gaertn. 1 000     8     4
Alnus incana (L.) Moench 1 000     4     2
Alnus rubra Bong. 1 000     4     2
Amorpha fruticosa L. 1 000 1 000   150
Berberis aquifolium Pursh 1 000    60    30

Tabla 2C Parte 1. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: semillas agrícolas y hortícolas (continuación)
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Art Höchst-
gewicht der 
Partie (kg)
(aber siehe 
2.8 Anm. 2)

Mindest-
gewicht der 
Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Unter suchungs-
probe (g)

Reinheits-
untersuchung 
(3.5.1)

Zahlenmäßige Be-
stimmung anderer 
Arten (4.5.1)

1 2 3 4 5
Vigna mungo (L.) Hepper 30 000 1 000   700 1 000
Vigna radiata (L.) R.Wilczek 30 000 1 000   120 1 000
Vigna subterranea (L.) Verdc. 30 000 1 000   500 1 000
Vigna unguiculata (L.) Walp. 30 000 1 000   400 1 000
Zea mays L. 40 000 1 000   900 1 000
Zoysia japonica Steud. 10 000    10     1    10

Tabelle 2C Teil 2. Partie- und Probengewichte: Saatgut von Bäumen und Sträuchern

Art Höchst gewicht der 
Partie (kg) (aber 
siehe 2.8 Anm. 2)

Mindestgewicht 
der Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Unter-
suchungsprobe für die Rein-
heits untersuchung (3.5.1)(g)

1 2 3 4
Abies alba Mill. 1 000   240   120
Abies amabilis Douglas ex J.Forbes 1 000   200   100
Abies balsamea (L.) Mill. 1 000    40    20
Abies cephalonica Loudon 1 000   360   180
Abies cilicica (Antoine & Kotschy) Carrière 1 000 1 000   500
Abies concolor (Gordon & Glend.) Lindl. ex Hildebr. 1 000   160    80
Abies firma Siebold & Zucc. 1 000   200   100
Abies fraseri (Pursh) Poir. 1 000    40    20
Abies grandis (Douglas ex D.Don) Lindl. 1 000   100    50
Abies homolepis Siebold & Zucc. 1 000    80    40
Abies lasiocarpa (Hook.) Nutt. 1 000    50    25
Abies magnifica A.Murray bis 1 000   400   200
Abies nordmanniana (Steven) Spach 1 000   360   180
Abies numidica de Lannoy ex Carrière 1 000   500   250
Abies pinsapo Boiss. 1 000   320   160
Abies procera Rehder 1 000   160    80
Abies sachalinensis (F.Schmidt) Mast. 1 000    60    30
Abies veitchii Lindl. 1 000    40    20
Acacia spp. 1 000    70    35
Acer campestre L. 1 000   400   200
Acer negundo L.   500   200   100
Acer palmatum Thunb.   500   100    50
Acer platanoides L.   500   700   350
Acer pseudoplatanus L.   500   600   300
Acer rubrum L.   500   100    50
Acer saccharinum L.   500 1 000   500
Acer saccharum Marshall   500   360   180
Aesculus hippocastanum L. 5 000   500 Samen   500 Samen
Ailanthus altissima (Mill.) Swingle 1 000   160    80
Alnus cordata (Loisel.) Duby 1 000    12     6
Alnus glutinosa (L.) Gaertn. 1 000     8     4
Alnus incana (L.) Moench 1 000     4     2
Alnus rubra Bong. 1 000     4     2
Amorpha fruticosa L. 1 000 1 000   150
Berberis aquifolium Pursh 1 000    60    30

Tabelle 2C Teil 1. Partie- und Probengewichte: landwirtschaftliches Saatgut und Gemüsesaatgut (Fortsetzung)

Effectives 1er janvier 2024
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Espèce Poids 
maximum 
du lot (kg)
(sauf voir 
2.8 Rem. 2)

Poids 
minimum des 
échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des échantillons de 
travail (g)

Analyse de 
pureté (3.5.1)

Dénombrement des 
autres espèces (4.5.1)

1 2 3 4 5
Vigna mungo (L.) Hepper 30 000 1 000   700 1 000
Vigna radiata (L.) R.Wilczek 30 000 1 000   120 1 000
Vigna subterranea (L.) Verdc. 30 000 1 000   500 1 000
Vigna unguiculata (L.) Walp. 30 000 1 000   400 1 000
Zea mays L. 40 000 1 000   900 1 000
Zoysia japonica Steud. 10 000    10     1    10

Tableau 2C Partie 2. Poids des lots et des échantillons : semences d’arbres et d’arbustes

Espèce Poids maximum du 
lot (kg)(mais voir 
2.8 Remarque 2)

Poids minimum 
des échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des échantil-
lons de travail pour l’analyse 
de pureté (3.5.1) (g)

1 2 3 4
Abies alba Mill. 1 000   240   120
Abies amabilis Douglas ex J.Forbes 1 000   200   100
Abies balsamea (L.) Mill. 1 000    40    20
Abies cephalonica Loudon 1 000   360   180
Abies cilicica (Antoine & Kotschy) Carrière 1 000 1 000   500
Abies concolor (Gordon & Glend.) Lindl. ex Hildebr. 1 000   160    80
Abies firma Siebold & Zucc. 1 000   200   100
Abies fraseri (Pursh) Poir. 1 000    40    20
Abies grandis (Douglas ex D.Don) Lindl. 1 000   100    50
Abies homolepis Siebold & Zucc. 1 000    80    40
Abies lasiocarpa (Hook.) Nutt. 1 000    50    25
Abies magnifica A.Murray bis 1 000   400   200
Abies nordmanniana (Steven) Spach 1 000   360   180
Abies numidica de Lannoy ex Carrière 1 000   500   250
Abies pinsapo Boiss. 1 000   320   160
Abies procera Rehder 1 000   160    80
Abies sachalinensis (F.Schmidt) Mast. 1 000    60    30
Abies veitchii Lindl. 1 000    40    20
Acacia spp. 1 000    70    35
Acer campestre L. 1 000   400   200
Acer negundo L.   500   200   100
Acer palmatum Thunb.   500   100    50
Acer platanoides L.   500   700   350
Acer pseudoplatanus L.   500   600   300
Acer rubrum L.   500   100    50
Acer saccharinum L.   500 1 000   500
Acer saccharum Marshall   500   360   180
Aesculus hippocastanum L. 5 000   500 semences   500 semences
Ailanthus altissima (Mill.) Swingle 1 000   160    80
Alnus cordata (Loisel.) Duby 1 000    12     6
Alnus glutinosa (L.) Gaertn. 1 000     8     4
Alnus incana (L.) Moench 1 000     4     2
Alnus rubra Bong. 1 000     4     2
Amorpha fruticosa L. 1 000 1 000   150
Berberis aquifolium Pursh 1 000    60    30

Tableau 2C Partie 1. Poids des lots et des échantillons : semences agricoles et potagères (suite)
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 2024

Species Maximum 
weight of lot (kg) 
(except see 2.8 
Note 2)

Minimum 
submitted 
sample (g)

Minimum working samples (g)

Purity 
analysis 
(3.5.1)

Other seeds by 
number (4.5.1)

1 2 3 4 5
Vigna mungo (L.) Hepper 30 000 1 000   700 1 000
Vigna radiata (L.) R.Wilczek 30 000 1 000   120 1 000
Vigna subterranea (L.) Verdc. 30 000 1 000   500 1 000
Vigna unguiculata (L.) Walp. 30 000 1 000   400 1 000
Zea mays L. 40 000 1 000   900 1 000
Zoysia japonica Steud. 10 000    10     1    10

Table 2C Part 2. Lot sizes and sample sizes: tree and shrub seeds

Species Maximum weight 
of lot (kg) (except 
see 2.8 Note 2)

Minimum submit-
ted sample (g)

Minimum working sample for 
purity ana lysis (3.5.1) (g)

1 2 3 4
Abies alba Mill. 1 000   240   120
Abies amabilis Douglas ex J.Forbes 1 000   200   100
Abies balsamea (L.) Mill. 1 000    40    20
Abies cephalonica Loudon 1 000   360   180
Abies cilicica (Antoine & Kotschy) Carrière 1 000 1 000   500
Abies concolor (Gordon & Glend.) Lindl. ex Hildebr. 1 000   160    80
Abies firma Siebold & Zucc. 1 000   200   100
Abies fraseri (Pursh) Poir. 1 000    40    20
Abies grandis (Douglas ex D.Don) Lindl. 1 000   100    50
Abies homolepis Siebold & Zucc. 1 000    80    40
Abies lasiocarpa (Hook.) Nutt. 1 000    50    25
Abies magnifica A.Murray bis 1 000   400   200
Abies nordmanniana (Steven) Spach 1 000   360   180
Abies numidica de Lannoy ex Carrière 1 000   500   250
Abies pinsapo Boiss. 1 000   320   160
Abies procera Rehder 1 000   160    80
Abies sachalinensis (F.Schmidt) Mast. 1 000    60    30
Abies veitchii Lindl. 1 000    40    20
Acacia spp. 1 000    70    35
Acer campestre L. 1 000   400   200
Acer negundo L.   500   200   100
Acer palmatum Thunb.   500   100    50
Acer platanoides L.   500   700   350
Acer pseudoplatanus L.   500   600   300
Acer rubrum L.   500   100    50
Acer saccharinum L.   500 1 000   500
Acer saccharum Marshall   500   360   180
Aesculus hippocastanum L. 5 000   500 seeds   500 seeds
Ailanthus altissima (Mill.) Swingle 1 000   160    80
Alnus cordata (Loisel.) Duby 1 000    12     6
Alnus glutinosa (L.) Gaertn. 1 000     8     4
Alnus incana (L.) Moench 1 000     4     2
Alnus rubra Bong. 1 000     4     2
Amorpha fruticosa L. 1 000 1 000   150
Berberis aquifolium Pursh 1 000    60    30

Table 2C Part 1. Lot sizes and sample sizes: agricultural and vegetable seeds (continued)
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Especies Peso máximo del 
lote (kg) (excepto 
ver 2.8 Nota 2)

Muestra a enviar 
mínima (g)

Muestra de trabajo mínima 
para análisis de pureza 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Betula papyrifera Marshall   300    10     3
Betula pendula Roth   300    10     1
Betula pubescens Ehrh.   300    10     1
Calocedrus decurrens (Torr.) Florin   300   160    80
Caragana arborescens Lam. 1 000   160    80
Carica papaya L. 1 000   100    50
Carpinus betulus L. 1 000   500   250
Castanea sativa Mill. 5 000   500 semillas   500 semillas
Catalpa spp.* 1 000   120    60
Cedrela spp. 1 000    80    40
Cedrus atlantica (Endl.) G.Manetti ex Carrière 1 000   400   200
Cedrus deodara (Roxb. ex D.Don) G.Don 1 000   600   300
Cedrus libani A.Rich. 1 000   400   200
Chamaecyparis lawsoniana A.Murray bis) Parl. 1 000    20     6
(Chamaecyparis nootkatensis (D.Don) Spach ver 

Cupressus nootkatensis D.Don)
Chamaecyparis obtusa (Siebold & Zucc.) Endl. 1 000    12     6
Chamaecyparis pisifera (Siebold & Zucc.) Endl. 1 000    10     3
Chamaecyparis thyoides (L.) Britton et al. 1 000    10     3
Cornus mas L. 1 000 1 000   600
Cornus sanguinea L. 1 000   300   150
Corylus avellana L. 5 000   500 frutos   500 frutos
Corymbia citriodora (Hook.) K.D.Hill & L.A.S.Johnson 1 000    40    15
Corymbia ficifolia (F.Muell.) K.D.Hill & L.A.S.Johnson 1 000    40    15
Corymbia maculata (Hook.) K.D.Hill & L.A.S.Johnson 1 000    40    15
Cotoneaster spp.* 1 000    40    20
Crataegus monogyna Jacq. 1 000   400   200
Cryptomeria japonica (L. f.) D.Don 1 000    20    10
Cupressus arizonica Greene 1 000    60    30
Cupressus macrocarpa Hartw. 1 000    40    20
Cupressus nootkatensis D. Don (anteriormente 

Chamaecyparis nootkatensis (D. Don) Spach)
1 000    20    10

Cupressus sempervirens L. 1 000    40    20
Cydonia oblonga Mill. 1 000    50    25
Cytisus scoparius (L.) Link 1 000    40    20
Elaeagnus angustifolia L. 1 000   800   400
Eucalyptus astringens (Maiden) Maiden 1 000    40    15
Eucalyptus botryoides Sm. 1 000    15     5
Eucalyptus bridgesiana R.T.Baker 1 000    30    10
Eucalyptus camaldulensis Dehnh. 1 000    15     5
Eucalyptus cinerea F.Muell. ex Benth. 1 000    30    10
Eucalyptus cladocalyx F.Muell. 1 000    40    15
Eucalyptus cloeziana F.Muell. 1 000    40    15
Eucalyptus cypellocarpa L.A.S.Johnson 1 000    30    10
Eucalyptus dalrympleana Maiden 1 000    30    10
Eucalyptus deanei Maiden 1 000    15     5
Eucalyptus deglupta Blume 1 000    10     2
Eucalyptus delegatensis R.T.Baker 1 000    40    15
Eucalyptus elata Dehnh. 1 000    40    15
Eucalyptus fastigata H.Deane & Maiden 1 000    40    15
Eucalyptus glaucescens Maiden & Blakely 1 000    40    15
Eucalyptus globulus Labill. (incluye E. maidenii F.Muell. y 

E. saint-johnii (R.T.Baker) R.T.Baker)
1 000    60    20

Eucalyptus grandis W.Hill ex Maiden 1 000    15     5

Tabla 2C Parte 2. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: semillas de árboles y arbustos (continuación)

2-22 Gültig ab 1. Januar 2024

Internationale Vorschriften für die Prüfung von Saatgut 

 

Art Höchst gewicht der 
Partie (kg) (aber 
siehe 2.8 Anm. 2)

Mindestgewicht 
der Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Unter-
suchungsprobe für die Rein-
heits untersuchung (3.5.1)(g)

1 2 3 4
Betula papyrifera Marshall   300    10     3
Betula pendula Roth   300    10     1
Betula pubescens Ehrh.   300    10     1
Calocedrus decurrens (Torr.) Florin   300   160    80
Caragana arborescens Lam. 1 000   160    80
Carica papaya L. 1 000   100    50
Carpinus betulus L. 1 000   500   250
Castanea sativa Mill. 5 000   500 Samen   500 Samen
Catalpa spp.* 1 000   120    60
Cedrela spp. 1 000    80    40
Cedrus atlantica (Endl.) G.Manetti ex Carrière 1 000   400   200
Cedrus deodara (Roxb. ex D.Don) G.Don 1 000   600   300
Cedrus libani A.Rich. 1 000   400   200
Chamaecyparis lawsoniana A.Murray bis) Parl. 1 000    20     6
(Chamaecyparis nootkatensis (D.Don) Spach siehe 

Cupressus nootkatensis D.Don)
Chamaecyparis obtusa (Siebold & Zucc.) Endl. 1 000    12     6
Chamaecyparis pisifera (Siebold & Zucc.) Endl. 1 000    10     3
Chamaecyparis thyoides (L.) Britton et al. 1 000    10     3
Cornus mas L. 1 000 1 000   600
Cornus sanguinea L. 1 000   300   150
Corylus avellana L. 5 000   500 fruits   500 fruits
Corymbia citriodora (Hook.) K.D.Hill & L.A.S.Johnson 1 000    40    15
Corymbia ficifolia (F.Muell.) K.D.Hill & L.A.S.Johnson 1 000    40    15
Corymbia maculata (Hook.) K.D.Hill & L.A.S.Johnson 1 000    40    15
Cotoneaster spp.* 1 000    40    20
Crataegus monogyna Jacq. 1 000   400   200
Cryptomeria japonica (L. f.) D.Don 1 000    20    10
Cupressus arizonica Greene 1 000    60    30
Cupressus macrocarpa Hartw. 1 000    40    20
Cupressus nootkatensis D. Don (vormalig Chamaecyparis 

nootkatensis (D. Don) Spach)
1 000    20    10

Cupressus sempervirens L. 1 000    40    20
Cydonia oblonga Mill. 1 000    50    25
Cytisus scoparius (L.) Link 1 000    40    20
Elaeagnus angustifolia L. 1 000   800   400
Eucalyptus astringens (Maiden) Maiden 1 000    40    15
Eucalyptus botryoides Sm. 1 000    15     5
Eucalyptus bridgesiana R.T.Baker 1 000    30    10
Eucalyptus camaldulensis Dehnh. 1 000    15     5
Eucalyptus cinerea F.Muell. ex Benth. 1 000    30    10
Eucalyptus cladocalyx F.Muell. 1 000    40    15
Eucalyptus cloeziana F.Muell. 1 000    40    15
Eucalyptus cypellocarpa L.A.S.Johnson 1 000    30    10
Eucalyptus dalrympleana Maiden 1 000    30    10
Eucalyptus deanei Maiden 1 000    15     5
Eucalyptus deglupta Blume 1 000    10     2
Eucalyptus delegatensis R.T.Baker 1 000    40    15
Eucalyptus elata Dehnh. 1 000    40    15
Eucalyptus fastigata H.Deane & Maiden 1 000    40    15
Eucalyptus glaucescens Maiden & Blakely 1 000    40    15
Eucalyptus globulus Labill. (einschl. E. maidenii F.Muell. 

and E. saint-johnii (R.T.Baker) R.T.Baker)
1 000    60    20

Eucalyptus grandis W.Hill ex Maiden 1 000    15     5

Tabelle 2C Teil 2. Partie- und Probengewichte: Saatgut von Bäumen und Sträuchern (Fortsetzung)

2-22 Effectives 1er janvier 2024

Règles Internationales pour les Essais de Semences 

 

Espèce Poids maximum du 
lot (kg)(mais voir 
2.8 Remarque 2)

Poids minimum 
des échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des échantil-
lons de travail pour l’analyse 
de pureté (3.5.1) (g)

1 2 3 4
Betula papyrifera Marshall   300    10     3
Betula pendula Roth   300    10     1
Betula pubescens Ehrh.   300    10     1
Calocedrus decurrens (Torr.) Florin   300   160    80
Caragana arborescens Lam. 1 000   160    80
Carica papaya L. 1 000   100    50
Carpinus betulus L. 1 000   500   250
Castanea sativa Mill. 5 000   500 semences   500 semences
Catalpa spp.* 1 000   120    60
Cedrela spp. 1 000    80    40
Cedrus atlantica (Endl.) G.Manetti ex Carrière 1 000   400   200
Cedrus deodara (Roxb. ex D.Don) G.Don 1 000   600   300
Cedrus libani A.Rich. 1 000   400   200
Chamaecyparis lawsoniana A.Murray bis) Parl. 1 000    20     6
(Chamaecyparis nootkatensis (D.Don) Spach voir 

Cupressus nootkatensis D.Don)
Chamaecyparis obtusa (Siebold & Zucc.) Endl. 1 000    12     6
Chamaecyparis pisifera (Siebold & Zucc.) Endl. 1 000    10     3
Chamaecyparis thyoides (L.) Britton et al. 1 000    10     3
Cornus mas L. 1 000 1 000   600
Cornus sanguinea L. 1 000   300   150
Corylus avellana L. 5 000   500 fruits   500 fruits
Corymbia citriodora (Hook.) K.D.Hill & L.A.S.Johnson 1 000    40    15
Corymbia ficifolia (F.Muell.) K.D.Hill & L.A.S.Johnson 1 000    40    15
Corymbia maculata (Hook.) K.D.Hill & L.A.S.Johnson 1 000    40    15
Cotoneaster spp.* 1 000    40    20
Crataegus monogyna Jacq. 1 000   400   200
Cryptomeria japonica (L. f.) D.Don 1 000    20    10
Cupressus arizonica Greene 1 000    60    30
Cupressus macrocarpa Hartw. 1 000    40    20
Cupressus nootkatensis D. Don (précédemment 

Chamaecyparis nootkatensis (D. Don) Spach)
1 000    20    10

Cupressus sempervirens L. 1 000    40    20
Cydonia oblonga Mill. 1 000    50    25
Cytisus scoparius (L.) Link 1 000    40    20
Elaeagnus angustifolia L. 1 000   800   400
Eucalyptus astringens (Maiden) Maiden 1 000    40    15
Eucalyptus botryoides Sm. 1 000    15     5
Eucalyptus bridgesiana R.T.Baker 1 000    30    10
Eucalyptus camaldulensis Dehnh. 1 000    15     5
Eucalyptus cinerea F.Muell. ex Benth. 1 000    30    10
Eucalyptus cladocalyx F.Muell. 1 000    40    15
Eucalyptus cloeziana F.Muell. 1 000    40    15
Eucalyptus cypellocarpa L.A.S.Johnson 1 000    30    10
Eucalyptus dalrympleana Maiden 1 000    30    10
Eucalyptus deanei Maiden 1 000    15     5
Eucalyptus deglupta Blume 1 000    10     2
Eucalyptus delegatensis R.T.Baker 1 000    40    15
Eucalyptus elata Dehnh. 1 000    40    15
Eucalyptus fastigata H.Deane & Maiden 1 000    40    15
Eucalyptus glaucescens Maiden & Blakely 1 000    40    15
Eucalyptus globulus Labill. (incluant E. maidenii F.Muell. et 

E. saint-johnii (R.T.Baker) R.T.Baker)
1 000    60    20

Eucalyptus grandis W.Hill ex Maiden 1 000    15     5

Tableau 2C Partie 2. Poids des lots et des échantillons : semences d’arbres et d’arbustes (suite)

Chapter 2: Sampling
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 20242-22

Species Maximum weight 
of lot (kg) (except 
see 2.8 Note 2)

Minimum submit-
ted sample (g)

Minimum working sample for 
purity ana lysis (3.5.1) (g)

1 2 3 4
Betula papyrifera Marshall   300    10     3
Betula pendula Roth   300    10     1
Betula pubescens Ehrh.   300    10     1
Calocedrus decurrens (Torr.) Florin   300   160    80
Caragana arborescens Lam. 1 000   160    80
Carica papaya L. 1 000   100    50
Carpinus betulus L. 1 000   500   250
Castanea sativa Mill. 5 000   500 seeds   500 seeds
Catalpa spp.* 1 000   120    60
Cedrela spp. 1 000    80    40
Cedrus atlantica (Endl.) G.Manetti ex Carrière 1 000   400   200
Cedrus deodara (Roxb. ex D.Don) G.Don 1 000   600   300
Cedrus libani A.Rich. 1 000   400   200
Chamaecyparis lawsoniana A.Murray bis) Parl. 1 000    20     6
(Chamaecyparis nootkatensis (D.Don) Spach see 

Cupressus nootkatensis D.Don)
Chamaecyparis obtusa (Siebold & Zucc.) Endl. 1 000    12     6
Chamaecyparis pisifera (Siebold & Zucc.) Endl. 1 000    10     3
Chamaecyparis thyoides (L.) Britton et al. 1 000    10     3
Cornus mas L. 1 000 1 000   600
Cornus sanguinea L. 1 000   300   150
Corylus avellana L. 5 000   500 fruits   500 fruits
Corymbia citriodora (Hook.) K.D.Hill & L.A.S.Johnson 1 000    40    15
Corymbia ficifolia (F.Muell.) K.D.Hill & L.A.S.Johnson 1 000    40    15
Corymbia maculata (Hook.) K.D.Hill & L.A.S.Johnson 1 000    40    15
Cotoneaster spp.* 1 000    40    20
Crataegus monogyna Jacq. 1 000   400   200
Cryptomeria japonica (L. f.) D.Don 1 000    20    10
Cupressus arizonica Greene 1 000    60    30
Cupressus macrocarpa Hartw. 1 000    40    20
Cupressus nootkatensis D.Don (previously Chamaecyparis 

nootkatensis (D.Don) Spach)
1 000    20    10

Cupressus sempervirens L. 1 000    40    20
Cydonia oblonga Mill. 1 000    50    25
Cytisus scoparius (L.) Link 1 000    40    20
Elaeagnus angustifolia L. 1 000   800   400
Eucalyptus astringens (Maiden) Maiden 1 000    40    15
Eucalyptus botryoides Sm. 1 000    15     5
Eucalyptus bridgesiana R.T.Baker 1 000    30    10
Eucalyptus camaldulensis Dehnh. 1 000    15     5
Eucalyptus cinerea F.Muell. ex Benth. 1 000    30    10
Eucalyptus cladocalyx F.Muell. 1 000    40    15
Eucalyptus cloeziana F.Muell. 1 000    40    15
Eucalyptus cypellocarpa L.A.S.Johnson 1 000    30    10
Eucalyptus dalrympleana Maiden 1 000    30    10
Eucalyptus deanei Maiden 1 000    15     5
Eucalyptus deglupta Blume 1 000    10     2
Eucalyptus delegatensis R.T.Baker 1 000    40    15
Eucalyptus elata Dehnh. 1 000    40    15
Eucalyptus fastigata H.Deane & Maiden 1 000    40    15
Eucalyptus glaucescens Maiden & Blakely 1 000    40    15
Eucalyptus globulus Labill. (includes E. maidenii F.Muell. 

and E. saint-johnii (R.T.Baker) R.T.Baker)
1 000    60    20

Eucalyptus grandis W.Hill ex Maiden 1 000    15     5

Table 2C Part 2. Lot sizes and sample sizes: tree and shrub seeds (continued)
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Especies Peso máximo del 
lote (kg) (excepto 
ver 2.8 Nota 2)

Muestra a enviar 
mínima (g)

Muestra de trabajo mínima 
para análisis de pureza 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Eucalyptus gunnii Hook. f. 1 000    15     5
Eucalyptus largiflorens F.Muell. 1 000    15     5
Eucalyptus leucoxylon F.Muell. 1 000    30    10
Eucalyptus macrorhyncha F.Muell. ex Benth. 1 000    40    15
Eucalyptus mannifera Mudie 1 000    15     5
Eucalyptus melliodora A.Cunn. ex Schauer 1 000    30    10
Eucalyptus microtheca F.Muell. 1 000    15     5
Eucalyptus moluccana Roxb. 1 000    30    10
Eucalyptus muelleriana A.W.Howitt 1 000    60    20
Eucalyptus nitens (H.Deane & Maiden) Maiden 1 000    30    10
Eucalyptus pauciflora Sieber ex Spreng. (incluye E. 

niphophila Maiden & Blakely)
1 000    60    20

Eucalyptus pilularis Sm. 1 000    60    20
Eucalyptus polybractea R.T.Baker 1 000    60    20
Eucalyptus radiata Sieber ex DC. 1 000    40    15
Eucalyptus regnans F.Muell. 1 000    30    10
Eucalyptus resinifera Sm. 1 000    30    10
Eucalyptus robusta Sm. 1 000    15     5
Eucalyptus rudis Endl. 1 000    15     5
Eucalyptus saligna Sm. 1 000    15     5
Eucalyptus sideroxylon A.Cunn. ex Woolls 1 000    30    10
Eucalyptus sieberi L.A.S.Johnson 1 000    40    15
Eucalyptus smithii R.T.Baker 1 000    30    10
Eucalyptus tereticornis Sm. 1 000    15     5
Eucalyptus viminalis Labill. 1 000    30    10
Euonymus europaeus L. 1 000   200   100
Fagus sylvatica L. 5 000 1 000   600
Fraxinus spp. 1 000   400   200
Ginkgo biloba L. 5 000   500 semillas   500 semillas
Gleditsia triacanthos L. 1 000   800   400
Ilex aquifolium L. 1 000   200    90
Juniperus communis L. (bayas) 1 000   300   150
Juniperus communis L. (semillas) 1 000    40    20
Juniperus scopulorum Sarg. 1 000    70    35
Juniperus virginiana L. 1 000   100    50
Koelreuteria paniculata Laxm. 1 000   800   400
Laburnum alpinum (Mill.) J.Presl 1 000   140    70
Laburnum anagyroides Medik. 1 000   140    70
Larix decidua Mill. 1 000    35    17
(Larix ×eurolepis A.Henry ver Larix ×marschlinsii Coaz)
Larix gmelinii (Rupr.) Rupr. 1 000    25    10
Larix kaempferi (Lamb.) Carrière 1 000    24    10
Larix laricina (D.Roi) K.Koch 1 000    25    10
Larix ×marschlinsii Coaz (anteriormente Larix ×eurolepis 

A.Henry)
1 000    35    16

Larix occidentalis Nutt. 1 000    25    10
Larix sibirica Ledeb. 1 000    25    10
Ligustrum vulgare L. 1 000   100    50
Liquidambar styraciflua L.   300    30    15
Liriodendron tulipifera L. 1 000   180    90
Malus spp. (excepto M. sargentii, M. sylvestris) 1 000    50    25
Malus sargentii Rehder 1 000    24    12
Malus sylvestris (L.) Mill. 1 000   160    80
Morus spp. 1 000    20     5

Tabla 2C Parte 2. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: semillas de árboles y arbustos (continuación)

Gültig ab 1. Januar 2024

Internationale Vorschriften für die Prüfung von Saatgut  
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Art Höchst gewicht der 
Partie (kg) (aber 
siehe 2.8 Anm. 2)

Mindestgewicht 
der Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Unter-
suchungsprobe für die Rein-
heits untersuchung (3.5.1)(g)

1 2 3 4
Eucalyptus gunnii Hook. f. 1 000    15     5
Eucalyptus largiflorens F.Muell. 1 000    15     5
Eucalyptus leucoxylon F.Muell. 1 000    30    10
Eucalyptus macrorhyncha F.Muell. ex Benth. 1 000    40    15
Eucalyptus mannifera Mudie 1 000    15     5
Eucalyptus melliodora A.Cunn. ex Schauer 1 000    30    10
Eucalyptus microtheca F.Muell. 1 000    15     5
Eucalyptus moluccana Roxb. 1 000    30    10
Eucalyptus muelleriana A.W.Howitt 1 000    60    20
Eucalyptus nitens (H.Deane & Maiden) Maiden 1 000    30    10
Eucalyptus pauciflora Sieber ex Spreng. (einschl. E. 

niphophila Maiden & Blakely)
1 000    60    20

Eucalyptus pilularis Sm. 1 000    60    20
Eucalyptus polybractea R.T.Baker 1 000    60    20
Eucalyptus radiata Sieber ex DC. 1 000    40    15
Eucalyptus regnans F.Muell. 1 000    30    10
Eucalyptus resinifera Sm. 1 000    30    10
Eucalyptus robusta Sm. 1 000    15     5
Eucalyptus rudis Endl. 1 000    15     5
Eucalyptus saligna Sm. 1 000    15     5
Eucalyptus sideroxylon A.Cunn. ex Woolls 1 000    30    10
Eucalyptus sieberi L.A.S.Johnson 1 000    40    15
Eucalyptus smithii R.T.Baker 1 000    30    10
Eucalyptus tereticornis Sm. 1 000    15     5
Eucalyptus viminalis Labill. 1 000    30    10
Euonymus europaeus L. 1 000   200   100
Fagus sylvatica L. 5 000 1 000   600
Fraxinus spp. 1 000   400   200
Ginkgo biloba L. 5 000   500 Samen   500 Samen
Gleditsia triacanthos L. 1 000   800   400
Ilex aquifolium L. 1 000   200    90
Juniperus communis L. (Beeren) 1 000   300   150
Juniperus communis L. (Samen) 1 000    40    20
Juniperus scopulorum Sarg. 1 000    70    35
Juniperus virginiana L. 1 000   100    50
Koelreuteria paniculata Laxm. 1 000   800   400
Laburnum alpinum (Mill.) J.Presl 1 000   140    70
Laburnum anagyroides Medik. 1 000   140    70
Larix decidua Mill. 1 000    35    17
(Larix ×eurolepis A.Henry siehe Larix ×marschlinsii Coaz)
Larix gmelinii (Rupr.) Rupr. 1 000    25    10
Larix kaempferi (Lamb.) Carrière 1 000    24    10
Larix laricina (D.Roi) K.Koch 1 000    25    10
Larix ×marschlinsii Coaz (vormalig Larix ×eurolepis 

A.Henry)
1 000    35    16

Larix occidentalis Nutt. 1 000    25    10
Larix sibirica Ledeb. 1 000    25    10
Ligustrum vulgare L. 1 000   100    50
Liquidambar styraciflua L.   300    30    15
Liriodendron tulipifera L. 1 000   180    90
Malus spp. (ausg. M. sargentii, M. sylvestris) 1 000    50    25
Malus sargentii Rehder 1 000    24    12
Malus sylvestris (L.) Mill. 1 000   160    80
Morus spp. 1 000    20     5

Tabelle 2C Teil 2. Partie- und Probengewichte: Saatgut von Bäumen und Sträuchern (Fortsetzung)

Effectives 1er janvier 2024

Règles Internationales pour les Essais de Semences  
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Espèce Poids maximum du 
lot (kg)(mais voir 
2.8 Remarque 2)

Poids minimum 
des échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des échantil-
lons de travail pour l’analyse 
de pureté (3.5.1) (g)

1 2 3 4
Eucalyptus gunnii Hook. f. 1 000    15     5
Eucalyptus largiflorens F.Muell. 1 000    15     5
Eucalyptus leucoxylon F.Muell. 1 000    30    10
Eucalyptus macrorhyncha F.Muell. ex Benth. 1 000    40    15
Eucalyptus mannifera Mudie 1 000    15     5
Eucalyptus melliodora A.Cunn. ex Schauer 1 000    30    10
Eucalyptus microtheca F.Muell. 1 000    15     5
Eucalyptus moluccana Roxb. 1 000    30    10
Eucalyptus muelleriana A.W.Howitt 1 000    60    20
Eucalyptus nitens (H.Deane & Maiden) Maiden 1 000    30    10
Eucalyptus pauciflora Sieber ex Spreng. (incluant E. 

niphophila Maiden & Blakely)
1 000    60    20

Eucalyptus pilularis Sm. 1 000    60    20
Eucalyptus polybractea R.T.Baker 1 000    60    20
Eucalyptus radiata Sieber ex DC. 1 000    40    15
Eucalyptus regnans F.Muell. 1 000    30    10
Eucalyptus resinifera Sm. 1 000    30    10
Eucalyptus robusta Sm. 1 000    15     5
Eucalyptus rudis Endl. 1 000    15     5
Eucalyptus saligna Sm. 1 000    15     5
Eucalyptus sideroxylon A.Cunn. ex Woolls 1 000    30    10
Eucalyptus sieberi L.A.S.Johnson 1 000    40    15
Eucalyptus smithii R.T.Baker 1 000    30    10
Eucalyptus tereticornis Sm. 1 000    15     5
Eucalyptus viminalis Labill. 1 000    30    10
Euonymus europaeus L. 1 000   200   100
Fagus sylvatica L. 5 000 1 000   600
Fraxinus spp. 1 000   400   200
Ginkgo biloba L. 5 000   500 semences   500 semences
Gleditsia triacanthos L. 1 000   800   400
Ilex aquifolium L. 1 000   200    90
Juniperus communis L. (baies) 1 000   300   150
Juniperus communis L. (semences) 1 000    40    20
Juniperus scopulorum Sarg. 1 000    70    35
Juniperus virginiana L. 1 000   100    50
Koelreuteria paniculata Laxm. 1 000   800   400
Laburnum alpinum (Mill.) J.Presl 1 000   140    70
Laburnum anagyroides Medik. 1 000   140    70
Larix decidua Mill. 1 000    35    17
(Larix ×eurolepis A.Henry voir Larix ×marschlinsii Coaz)
Larix gmelinii (Rupr.) Rupr. 1 000    25    10
Larix kaempferi (Lamb.) Carrière 1 000    24    10
Larix laricina (D.Roi) K.Koch 1 000    25    10
Larix ×marschlinsii Coaz (précédemment Larix ×eurolepis 

A.Henry)
1 000    35    16

Larix occidentalis Nutt. 1 000    25    10
Larix sibirica Ledeb. 1 000    25    10
Ligustrum vulgare L. 1 000   100    50
Liquidambar styraciflua L.   300    30    15
Liriodendron tulipifera L. 1 000   180    90
Malus spp. (sauf M. sargentii, M. sylvestris) 1 000    50    25
Malus sargentii Rehder 1 000    24    12
Malus sylvestris (L.) Mill. 1 000   160    80
Morus spp. 1 000    20     5

Tableau 2C Partie 2. Poids des lots et des échantillons : semences d’arbres et d’arbustes (suite)
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 2024

Species Maximum weight 
of lot (kg) (except 
see 2.8 Note 2)

Minimum submit-
ted sample (g)

Minimum working sample for 
purity ana lysis (3.5.1) (g)

1 2 3 4
Eucalyptus gunnii Hook. f. 1 000    15     5
Eucalyptus largiflorens F.Muell. 1 000    15     5
Eucalyptus leucoxylon F.Muell. 1 000    30    10
Eucalyptus macrorhyncha F.Muell. ex Benth. 1 000    40    15
Eucalyptus mannifera Mudie 1 000    15     5
Eucalyptus melliodora A.Cunn. ex Schauer 1 000    30    10
Eucalyptus microtheca F.Muell. 1 000    15     5
Eucalyptus moluccana Roxb. 1 000    30    10
Eucalyptus muelleriana A.W.Howitt 1 000    60    20
Eucalyptus nitens (H.Deane & Maiden) Maiden 1 000    30    10
Eucalyptus pauciflora Sieber ex Spreng. (includes E. 

niphophila Maiden & Blakely)
1 000    60    20

Eucalyptus pilularis Sm. 1 000    60    20
Eucalyptus polybractea R.T.Baker 1 000    60    20
Eucalyptus radiata Sieber ex DC. 1 000    40    15
Eucalyptus regnans F.Muell. 1 000    30    10
Eucalyptus resinifera Sm. 1 000    30    10
Eucalyptus robusta Sm. 1 000    15     5
Eucalyptus rudis Endl. 1 000    15     5
Eucalyptus saligna Sm. 1 000    15     5
Eucalyptus sideroxylon A.Cunn. ex Woolls 1 000    30    10
Eucalyptus sieberi L.A.S.Johnson 1 000    40    15
Eucalyptus smithii R.T.Baker 1 000    30    10
Eucalyptus tereticornis Sm. 1 000    15     5
Eucalyptus viminalis Labill. 1 000    30    10
Euonymus europaeus L. 1 000   200   100
Fagus sylvatica L. 5 000 1 000   600
Fraxinus spp. 1 000   400   200
Ginkgo biloba L. 5 000   500 seeds   500 seeds
Gleditsia triacanthos L. 1 000   800   400
Ilex aquifolium L. 1 000   200    90
Juniperus communis L. (berries) 1 000   300   150
Juniperus communis L. (seeds) 1 000    40    20
Juniperus scopulorum Sarg. 1 000    70    35
Juniperus virginiana L. 1 000   100    50
Koelreuteria paniculata Laxm. 1 000   800   400
Laburnum alpinum (Mill.) J.Presl 1 000   140    70
Laburnum anagyroides Medik. 1 000   140    70
Larix decidua Mill. 1 000    35    17
(Larix ×eurolepis A.Henry see Larix ×marschlinsii Coaz)
Larix gmelinii (Rupr.) Rupr. 1 000    25    10
Larix kaempferi (Lamb.) Carrière 1 000    24    10
Larix laricina (D.Roi) K.Koch 1 000    25    10
Larix ×marschlinsii Coaz (previously Larix ×eurolepis 

A.Henry)
1 000    35    16

Larix occidentalis Nutt. 1 000    25    10
Larix sibirica Ledeb. 1 000    25    10
Ligustrum vulgare L. 1 000   100    50
Liquidambar styraciflua L.   300    30    15
Liriodendron tulipifera L. 1 000   180    90
Malus spp. (except M. sargentii, M. sylvestris) 1 000    50    25
Malus sargentii Rehder 1 000    24    12
Malus sylvestris (L.) Mill. 1 000   160    80
Morus spp. 1 000    20     5

Table 2C Part 2. Lot sizes and sample sizes: tree and shrub seeds (continued)
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Especies Peso máximo del 
lote (kg) (excepto 
ver 2.8 Nota 2)

Muestra a enviar 
mínima (g)

Muestra de trabajo mínima 
para análisis de pureza 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Nothofagus alpina (Poepp. & Endl.) Oerst. 1 000    50    25
Nothofagus obliqua (Mirb.) Blume 1 000    60    30
Picea abies (L.) H.Karst. 1 000    40    20
Picea engelmannii Engelm. 1 000    16     8
Picea glauca (Moench) Voss 1 000    10     5
Picea glehnii (F.Schmidt) Mast. 1 000    25     9
Picea jezoensis (Siebold & Zucc.) Carrière 1 000    25     7
Picea koyamae Shiras. 1 000    25     9
Picea mariana (Mill.) Britton et al. 1 000     6     3
Picea omorika (Pančić) Purk. 1 000    25     8
Picea orientalis (L.) Link 1 000    30    15
Picea polita (Siebold & Zucc.) Carrière 1 000    80    40
Picea pungens Engelm. 1 000    30    15
Picea rubens Sarg. 1 000    25     9
Picea sitchensis (Bong.) Carrière 1 000    12     6
Pinus albicaulis Engelm. 1 000   700   350
Pinus aristata Engelm. 1 000   100    50
Pinus banksiana Lamb. 1 000    25     9
Pinus brutia Ten. 1 000   100    50
Pinus canariensis C.Sm. 1 000    60    30
Pinus caribaea Morelet 1 000   100    50
Pinus cembra L. 1 000 1 000   700
Pinus cembroides Zucc. 1 000 1 000   700
Pinus clausa (Chapm. ex Engelm.) Vasey ex Sarg. 1 000    40    20
Pinus contorta Douglas ex Loudon 1 000    25     9
Pinus coulteri D.Don 1 000 1 000   900
Pinus densiflora Siebold & Zucc. 1 000    60    30
Pinus echinata Mill. 1 000    50    25
Pinus edulis Engelm. 1 000 1 000   700
Pinus elliottii Engelm. 1 000   160    80
Pinus flexilis E.James 1 000   500   250
Pinus glabra Walter 1 000    80    40
Pinus halepensis Mill. 1 000   100    50
Pinus heldreichii Christ 1 000   120    60
Pinus jeffreyi A.Murray bis et al. 1 000   600   300
Pinus kesiya Royle ex Gordon ("khasya") 1 000    80    40
Pinus koraiensis Siebold & Zucc. 1 000 2 000 1 000
Pinus lambertiana Douglas 1 000 1 000   500
Pinus merkusii Jungh. & de Vriese 1 000   120    60
Pinus monticola Douglas ex D.Don 1 000    90    45
Pinus mugo Turra 1 000    40    20
Pinus muricata D.Don 1 000    50    25
Pinus nigra J.F.Arnold 1 000   100    50
Pinus oocarpa Schiede ex Schltdl. 1 000    70    35
Pinus palustris Mill. 1 000   500   250
Pinus parviflora Siebold & Zucc. 1 000   500   250
Pinus patula Schltdl. & Cham. 1 000    40    20
Pinus peuce Griseb. 1 000   240   120
Pinus pinaster Aiton 1 000   240   120
Pinus pinea L. 1 000 1 000 1 000
Pinus ponderosa P.Lawson & C.Lawson 1 000   200   100
Pinus pumila (Pall.) Regel 1 000    40    20
Pinus radiata D.Don 1 000   160    80
Pinus resinosa Aiton 1 000    50    25
Pinus rigida Mill. 1 000    40    20
Pinus strobus L. 1 000    90    45

Tabla 2C Parte 2. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: semillas de árboles y arbustos (continuación)

2-24 Gültig ab 1. Januar 2024
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Art Höchst gewicht der 
Partie (kg) (aber 
siehe 2.8 Anm. 2)

Mindestgewicht 
der Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Unter-
suchungsprobe für die Rein-
heits untersuchung (3.5.1)(g)

1 2 3 4
Nothofagus alpina (Poepp. & Endl.) Oerst. 1 000    50    25
Nothofagus obliqua (Mirb.) Blume 1 000    60    30
Picea abies (L.) H.Karst. 1 000    40    20
Picea engelmannii Engelm. 1 000    16     8
Picea glauca (Moench) Voss 1 000    10     5
Picea glehnii (F.Schmidt) Mast. 1 000    25     9
Picea jezoensis (Siebold & Zucc.) Carrière 1 000    25     7
Picea koyamae Shiras. 1 000    25     9
Picea mariana (Mill.) Britton et al. 1 000     6     3
Picea omorika (Pančić) Purk. 1 000    25     8
Picea orientalis (L.) Link 1 000    30    15
Picea polita (Siebold & Zucc.) Carrière 1 000    80    40
Picea pungens Engelm. 1 000    30    15
Picea rubens Sarg. 1 000    25     9
Picea sitchensis (Bong.) Carrière 1 000    12     6
Pinus albicaulis Engelm. 1 000   700   350
Pinus aristata Engelm. 1 000   100    50
Pinus banksiana Lamb. 1 000    25     9
Pinus brutia Ten. 1 000   100    50
Pinus canariensis C.Sm. 1 000    60    30
Pinus caribaea Morelet 1 000   100    50
Pinus cembra L. 1 000 1 000   700
Pinus cembroides  Zucc. 1 000 1 000   700
Pinus clausa (Chapm. ex Engelm.) Vasey ex Sarg. 1 000    40    20
Pinus contorta Douglas ex Loudon 1 000    25     9
Pinus coulteri D.Don 1 000 1 000   900
Pinus densiflora Siebold & Zucc. 1 000    60    30
Pinus echinata Mill. 1 000    50    25
Pinus edulis Engelm. 1 000 1 000   700
Pinus elliottii Engelm. 1 000   160    80
Pinus flexilis E.James 1 000   500   250
Pinus glabra Walter 1 000    80    40
Pinus halepensis Mill. 1 000   100    50
Pinus heldreichii Christ 1 000   120    60
Pinus jeffreyi A.Murray bis et al. 1 000   600   300
Pinus kesiya Royle ex Gordon (“khasya”) 1 000    80    40
Pinus koraiensis Siebold & Zucc. 1 000 2 000 1 000
Pinus lambertiana Douglas 1 000 1 000   500
Pinus merkusii Jungh. & de Vriese 1 000   120    60
Pinus monticola Douglas ex D.Don 1 000    90    45
Pinus mugo Turra 1 000    40    20
Pinus muricata D.Don 1 000    50    25
Pinus nigra J.F.Arnold 1 000   100    50
Pinus oocarpa Schiede ex Schltdl. 1 000    70    35
Pinus palustris Mill. 1 000   500   250
Pinus parviflora Siebold & Zucc. 1 000   500   250
Pinus patula Schltdl. & Cham. 1 000    40    20
Pinus peuce Griseb. 1 000   240   120
Pinus pinaster Aiton 1 000   240   120
Pinus pinea L. 1 000 1 000 1 000
Pinus ponderosa P.Lawson & C.Lawson 1 000   200   100
Pinus pumila (Pall.) Regel 1 000    40    20
Pinus radiata D.Don 1 000   160    80
Pinus resinosa Aiton 1 000    50    25
Pinus rigida Mill. 1 000    40    20
Pinus strobus L. 1 000    90    45

Tabelle 2C Teil 2. Partie- und Probengewichte: Saatgut von Bäumen und Sträuchern (Fortsetzung)

2-24 Effectives 1er janvier 2024

Règles Internationales pour les Essais de Semences 

 

Espèce Poids maximum du 
lot (kg)(mais voir 
2.8 Remarque 2)

Poids minimum 
des échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des échantil-
lons de travail pour l’analyse 
de pureté (3.5.1) (g)

1 2 3 4
Nothofagus alpina (Poepp. & Endl.) Oerst. 1 000    50    25
Nothofagus obliqua (Mirb.) Blume 1 000    60    30
Picea abies (L.) H.Karst. 1 000    40    20
Picea engelmannii Engelm. 1 000    16     8
Picea glauca (Moench) Voss 1 000    10     5
Picea glehnii (F.Schmidt) Mast. 1 000    25     9
Picea jezoensis (Siebold & Zucc.) Carrière 1 000    25     7
Picea koyamae Shiras. 1 000    25     9
Picea mariana (Mill.) Britton et al. 1 000     6     3
Picea omorika (Pančić) Purk. 1 000    25     8
Picea orientalis (L.) Link 1 000    30    15
Picea polita (Siebold & Zucc.) Carrière 1 000    80    40
Picea pungens Engelm. 1 000    30    15
Picea rubens Sarg. 1 000    25     9
Picea sitchensis (Bong.) Carrière 1 000    12     6
Pinus albicaulis Engelm. 1 000   700   350
Pinus aristata Engelm. 1 000   100    50
Pinus banksiana Lamb. 1 000    25     9
Pinus brutia Ten. 1 000   100    50
Pinus canariensis C.Sm. 1 000    60    30
Pinus caribaea Morelet 1 000   100    50
Pinus cembra L. 1 000 1 000   700
Pinus cembroides Zucc. 1 000 1 000   700
Pinus clausa (Chapm. ex Engelm.) Vasey ex Sarg. 1 000    40    20
Pinus contorta Douglas ex Loudon 1 000    25     9
Pinus coulteri D.Don 1 000 1 000   900
Pinus densiflora Siebold & Zucc. 1 000    60    30
Pinus echinata Mill. 1 000    50    25
Pinus edulis Engelm. 1 000 1 000   700
Pinus elliottii Engelm. 1 000   160    80
Pinus flexilis E.James 1 000   500   250
Pinus glabra Walter 1 000    80    40
Pinus halepensis Mill. 1 000   100    50
Pinus heldreichii Christ 1 000   120    60
Pinus jeffreyi A.Murray bis et al. 1 000   600   300
Pinus kesiya Royle ex Gordon (“khasya”) 1 000    80    40
Pinus koraiensis Siebold & Zucc. 1 000 2 000 1 000
Pinus lambertiana Douglas 1 000 1 000   500
Pinus merkusii Jungh. & de Vriese 1 000   120    60
Pinus monticola Douglas ex D.Don 1 000    90    45
Pinus mugo Turra 1 000    40    20
Pinus muricata D.Don 1 000    50    25
Pinus nigra J.F.Arnold 1 000   100    50
Pinus oocarpa Schiede ex Schltdl. 1 000    70    35
Pinus palustris Mill. 1 000   500   250
Pinus parviflora Siebold & Zucc. 1 000   500   250
Pinus patula Schltdl. & Cham. 1 000    40    20
Pinus peuce Griseb. 1 000   240   120
Pinus pinaster Aiton 1 000   240   120
Pinus pinea L. 1 000 1 000 1 000
Pinus ponderosa P.Lawson & C.Lawson 1 000   200   100
Pinus pumila (Pall.) Regel 1 000    40    20
Pinus radiata D.Don 1 000   160    80
Pinus resinosa Aiton 1 000    50    25
Pinus rigida Mill. 1 000    40    20
Pinus strobus L. 1 000    90    45

Tableau 2C Partie 2. Poids des lots et des échantillons : semences d’arbres et d’arbustes (suite)
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 20242-24

Species Maximum weight 
of lot (kg) (except 
see 2.8 Note 2)

Minimum submit-
ted sample (g)

Minimum working sample for 
purity ana lysis (3.5.1) (g)

1 2 3 4
Nothofagus alpina (Poepp. & Endl.) Oerst. 1 000    50    25
Nothofagus obliqua (Mirb.) Blume 1 000    60    30
Picea abies (L.) H.Karst. 1 000    40    20
Picea engelmannii Engelm. 1 000    16     8
Picea glauca (Moench) Voss 1 000    10     5
Picea glehnii (F.Schmidt) Mast. 1 000    25     9
Picea jezoensis (Siebold & Zucc.) Carrière 1 000    25     7
Picea koyamae Shiras. 1 000    25     9
Picea mariana (Mill.) Britton et al. 1 000     6     3
Picea omorika (Pančić) Purk. 1 000    25     8
Picea orientalis (L.) Link 1 000    30    15
Picea polita (Siebold & Zucc.) Carrière 1 000    80    40
Picea pungens Engelm. 1 000    30    15
Picea rubens Sarg. 1 000    25     9
Picea sitchensis (Bong.) Carrière 1 000    12     6
Pinus albicaulis Engelm. 1 000   700   350
Pinus aristata Engelm. 1 000   100    50
Pinus banksiana Lamb. 1 000    25     9
Pinus brutia Ten. 1 000   100    50
Pinus canariensis C.Sm. 1 000    60    30
Pinus caribaea Morelet 1 000   100    50
Pinus cembra L. 1 000 1 000   700
Pinus cembroides Zucc. 1 000 1 000   700
Pinus clausa (Chapm. ex Engelm.) Vasey ex Sarg. 1 000    40    20
Pinus contorta Douglas ex Loudon 1 000    25     9
Pinus coulteri D.Don 1 000 1 000   900
Pinus densiflora Siebold & Zucc. 1 000    60    30
Pinus echinata Mill. 1 000    50    25
Pinus edulis Engelm. 1 000 1 000   700
Pinus elliottii Engelm. 1 000   160    80
Pinus flexilis E.James 1 000   500   250
Pinus glabra Walter 1 000    80    40
Pinus halepensis Mill. 1 000   100    50
Pinus heldreichii Christ 1 000   120    60
Pinus jeffreyi A.Murray bis et al. 1 000   600   300
Pinus kesiya Royle ex Gordon ('khasya') 1 000    80    40
Pinus koraiensis Siebold & Zucc. 1 000 2 000 1 000
Pinus lambertiana Douglas 1 000 1 000   500
Pinus merkusii Jungh. & de Vriese 1 000   120    60
Pinus monticola Douglas ex D.Don 1 000    90    45
Pinus mugo Turra 1 000    40    20
Pinus muricata D.Don 1 000    50    25
Pinus nigra J.F.Arnold 1 000   100    50
Pinus oocarpa Schiede ex Schltdl. 1 000    70    35
Pinus palustris Mill. 1 000   500   250
Pinus parviflora Siebold & Zucc. 1 000   500   250
Pinus patula Schltdl. & Cham. 1 000    40    20
Pinus peuce Griseb. 1 000   240   120
Pinus pinaster Aiton 1 000   240   120
Pinus pinea L. 1 000 1 000 1 000
Pinus ponderosa P.Lawson & C.Lawson 1 000   200   100
Pinus pumila (Pall.) Regel 1 000    40    20
Pinus radiata D.Don 1 000   160    80
Pinus resinosa Aiton 1 000    50    25
Pinus rigida Mill. 1 000    40    20
Pinus strobus L. 1 000    90    45

Table 2C Part 2. Lot sizes and sample sizes: tree and shrub seeds (continued)
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Especies Peso máximo del 
lote (kg) (excepto 
ver 2.8 Nota 2)

Muestra a enviar 
mínima (g)

Muestra de trabajo mínima 
para análisis de pureza 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Pinus sylvestris L. 1 000    40    20
Pinus tabuliformis Carrière 1 000   100    50
Pinus taeda L. 1 000   140    70
Pinus taiwanensis Hayata 1 000   100    50
Pinus thunbergii Parl. 1 000    70    35
Pinus virginiana Mill. 1 000    50    25
Pinus wallichiana A.B.Jacks. 1 000   250   125
Platanus spp. 1 000    25     6
Platycladus orientalis (L.) Franco 1 000   120    60
Populus spp.    50     5     2
Prunus avium (L.) L. 1 000   900   450
Prunus padus L. 1 000   360   180
Prunus persica (L.) Batsch 5 000   500 semillas   500 semillas
Prunus serotina Ehrh. 1 000   500   250
Prunus spp. (PMS ≤ 200 g) 1 000 1 000   500
Prunus spp. (PMS > 200 g) 1 000   500 semillas   500 semillas
Pseudotsuga menziesii (Mirb.) Franco 1 000    60    30
Pyrus spp. 1 000   180    90
Quercus spp. 5 000   500 semillas   500 semillas
Robinia pseudoacacia L. 1 000   100    50
Rosa spp. 1 000    50    25
Salix spp.    50     5     2
Senegalia spp. 1 000    70    35
Sequoia sempervirens (D.Don) Endl. 1 000    25    12
Sequoiadendron giganteum (Lindl.) J.Buchholz 1 000    25    12
Sorbus spp. 1 000    25    10
Spartium junceum L. 1 000    40    20
Styphnolobium japonicum (L.) Schott 1 000   100    50
Syringa spp. 1 000    30    15
Taxodium distichum (L.) Rich.   300   500   250
Taxus spp. 1 000   320   160
Tectona grandis L. f. 1 000 2 000 1 000
Thuja occidentalis L. 1 000    25     4
Thuja plicata Donn ex D.Don 1 000    10     3
Tilia cordata Mill. 1 000   180    90
Tilia platyphyllos Scop. 1 000   500   250
Tsuga canadensis (L.) Carrière 1 000    25     7
Tsuga heterophylla (Raf.) Sarg. 1 000    10     4
Ulmus americana L. 1 000    30    15
Ulmus parvifolia Jacq. 1 000    20     8
Ulmus pumila L. 1 000    30    15
Vachellia spp. 1 000    70    35
Viburnum opulus L. 1 000   160    80
Zelkova serrata (Thunb.) Makino 1 000    60    30

Tabla 2C Parte 2. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: semillas de árboles y arbustos (continuación)
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Art Höchst gewicht der 
Partie (kg) (aber 
siehe 2.8 Anm. 2)

Mindestgewicht 
der Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Unter-
suchungsprobe für die Rein-
heits untersuchung (3.5.1)(g)

1 2 3 4
Pinus sylvestris L. 1 000    40    20
Pinus tabuliformis Carrière 1 000   100    50
Pinus taeda L. 1 000   140    70
Pinus taiwanensis Hayata 1 000   100    50
Pinus thunbergii Parl. 1 000    70    35
Pinus virginiana Mill. 1 000    50    25
Pinus wallichiana A.B.Jacks. 1 000   250   125
Platanus spp. 1 000    25     6
Platycladus orientalis (L.) Franco 1 000   120    60
Populus spp.    50     5     2
Prunus avium (L.) L. 1 000   900   450
Prunus padus L. 1 000   360   180
Prunus persica (L.) Batsch 5 000   500 Samen   500 Samen
Prunus serotina Ehrh. 1 000   500   250
Prunus spp. (TKG ≤ 200 g) 1 000 1 000   500
Prunus spp. (TKG > 200 g) 1 000   500 Samen   500 Samen
Pseudotsuga menziesii (Mirb.) Franco 1 000    60    30
Pyrus spp. 1 000   180    90
Quercus spp. 5 000   500 Samen   500 Samen
Robinia pseudoacacia L. 1 000   100    50
Rosa spp. 1 000    50    25
Salix spp.    50     5     2
Senegalia spp. 1 000    70    35
Sequoia sempervirens (D.Don) Endl. 1 000    25    12
Sequoiadendron giganteum (Lindl.) J.Buchholz 1 000    25    12
Sorbus spp. 1 000    25    10
Spartium junceum L. 1 000    40    20
Styphnolobium japonicum (L.) Schott 1 000   100    50
Syringa spp. 1 000    30    15
Taxodium distichum (L.) Rich.   300   500   250
Taxus spp. 1 000   320   160
Tectona grandis L. f. 1 000 2 000 1 000
Thuja occidentalis L. 1 000    25     4
Thuja plicata Donn ex D.Don 1 000    10     3
Tilia cordata Mill. 1 000   180    90
Tilia platyphyllos Scop. 1 000   500   250
Tsuga canadensis (L.) Carrière 1 000    25     7
Tsuga heterophylla (Raf.) Sarg. 1 000    10     4
Ulmus americana L. 1 000    30    15
Ulmus parvifolia Jacq. 1 000    20     8
Ulmus pumila L. 1 000    30    15
Vachellia spp. 1 000    70    35
Viburnum opulus L. 1 000   160    80
Zelkova serrata (Thunb.) Makino 1 000    60    30

Tabelle 2C Teil 2. Partie- und Probengewichte: Saatgut von Bäumen und Sträuchern (Fortsetzung)

Effectives 1er janvier 2024

Règles Internationales pour les Essais de Semences  
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Espèce Poids maximum du 
lot (kg)(mais voir 
2.8 Remarque 2)

Poids minimum 
des échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des échantil-
lons de travail pour l’analyse 
de pureté (3.5.1) (g)

1 2 3 4
Pinus sylvestris L. 1 000    40    20
Pinus tabuliformis Carrière 1 000   100    50
Pinus taeda L. 1 000   140    70
Pinus taiwanensis Hayata 1 000   100    50
Pinus thunbergii Parl. 1 000    70    35
Pinus virginiana Mill. 1 000    50    25
Pinus wallichiana A.B.Jacks. 1 000   250   125
Platanus spp. 1 000    25     6
Platycladus orientalis (L.) Franco 1 000   120    60
Populus spp.    50     5     2
Prunus avium (L.) L. 1 000   900   450
Prunus padus L. 1 000   360   180
Prunus persica (L.) Batsch 5 000   500 semences   500 semences
Prunus serotina Ehrh. 1 000   500   250
Prunus spp. (MMS ≤ 200 g) 1 000 1 000   500
Prunus spp. (MMS > 200 g) 1 000   500 semences   500 semences
Pseudotsuga menziesii (Mirb.) Franco 1 000    60    30
Pyrus spp. 1 000   180    90
Quercus spp. 5 000   500 semences   500 semences
Robinia pseudoacacia L. 1 000   100    50
Rosa spp. 1 000    50    25
Salix spp.    50     5     2
Senegalia spp. 1 000    70    35
Sequoia sempervirens (D.Don) Endl. 1 000    25    12
Sequoiadendron giganteum (Lindl.) J.Buchholz 1 000    25    12
Sorbus spp. 1 000    25    10
Spartium junceum L. 1 000    40    20
Styphnolobium japonicum (L.) Schott 1 000   100    50
Syringa spp. 1 000    30    15
Taxodium distichum (L.) Rich.   300   500   250
Taxus spp. 1 000   320   160
Tectona grandis L. f. 1 000 2 000 1 000
Thuja occidentalis L. 1 000    25     4
Thuja plicata Donn ex D.Don 1 000    10     3
Tilia cordata Mill. 1 000   180    90
Tilia platyphyllos Scop. 1 000   500   250
Tsuga canadensis (L.) Carrière 1 000    25     7
Tsuga heterophylla (Raf.) Sarg. 1 000    10     4
Ulmus americana L. 1 000    30    15
Ulmus parvifolia Jacq. 1 000    20     8
Ulmus pumila L. 1 000    30    15
Vachellia spp. 1 000    70    35
Viburnum opulus L. 1 000   160    80
Zelkova serrata (Thunb.) Makino 1 000    60    30

Tableau 2C Partie 2. Poids des lots et des échantillons : semences d’arbres et d’arbustes (suite)
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 2024

Species Maximum weight 
of lot (kg) (except 
see 2.8 Note 2)

Minimum submit-
ted sample (g)

Minimum working sample for 
purity ana lysis (3.5.1) (g)

1 2 3 4
Pinus sylvestris L. 1 000    40    20
Pinus tabuliformis Carrière 1 000   100    50
Pinus taeda L. 1 000   140    70
Pinus taiwanensis Hayata 1 000   100    50
Pinus thunbergii Parl. 1 000    70    35
Pinus virginiana Mill. 1 000    50    25
Pinus wallichiana A.B.Jacks. 1 000   250   125
Platanus spp. 1 000    25     6
Platycladus orientalis (L.) Franco 1 000   120    60
Populus spp.    50     5     2
Prunus avium (L.) L. 1 000   900   450
Prunus padus L. 1 000   360   180
Prunus persica (L.) Batsch 5 000   500 seeds   500 seeds
Prunus serotina Ehrh. 1 000   500   250
Prunus spp. (TSW ≤ 200 g) 1 000 1 000   500
Prunus spp. (TSW > 200 g) 1 000   500 seeds   500 seeds
Pseudotsuga menziesii (Mirb.) Franco 1 000    60    30
Pyrus spp. 1 000   180    90
Quercus spp. 5 000   500 seeds   500 seeds
Robinia pseudoacacia L. 1 000   100    50
Rosa spp. 1 000    50    25
Salix spp.    50     5     2
Senegalia spp. 1 000    70    35
Sequoia sempervirens (D.Don) Endl. 1 000    25    12
Sequoiadendron giganteum (Lindl.) J.Buchholz 1 000    25    12
Sorbus spp. 1 000    25    10
Spartium junceum L. 1 000    40    20
Styphnolobium japonicum (L.) Schott 1 000   100    50
Syringa spp. 1 000    30    15
Taxodium distichum (L.) Rich.   300   500   250
Taxus spp. 1 000   320   160
Tectona grandis L. f. 1 000 2 000 1 000
Thuja occidentalis L. 1 000    25     4
Thuja plicata Donn ex D.Don 1 000    10     3
Tilia cordata Mill. 1 000   180    90
Tilia platyphyllos Scop. 1 000   500   250
Tsuga canadensis (L.) Carrière 1 000    25     7
Tsuga heterophylla (Raf.) Sarg. 1 000    10     4
Ulmus americana L. 1 000    30    15
Ulmus parvifolia Jacq. 1 000    20     8
Ulmus pumila L. 1 000    30    15
Vachellia spp. 1 000    70    35
Viburnum opulus L. 1 000   160    80
Zelkova serrata (Thunb.) Makino 1 000    60    30

Table 2C Part 2. Lot sizes and sample sizes: tree and shrub seeds (continued)
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Tabla 2C Parte 3. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: especies de flores, especias, aromáticas y 
medicinales

Especies Peso máximo del 
lote (kg) (excepto 
ver 2.8 Nota 2)

Muestra a enviar 
mínima (g)

Muestra de trabajo 
mínima para análisis de 
pureza (3.5.1) (g)

1 2 3 4
Abutilon ×hybridum hort. ex Voss  5 000    40    10
Achillea clavennae L.  5 000     5     0,5
Achillea filipendulina Lam.  5 000     5     0,5
Achillea ptarmica L.  5 000     5     0,5
Achillea umbellata Sm.  5 000     5     0,5
Adonis vernalis L.  5 000    20     5
Ageratum houstonianum Mill.  5 000     5     0,5
Agrimonia eupatoria L.  5 000   200    50
Alcea rosea L.  5 000    80    20
Althaea híbridos  5 000    80    20
Althaea officinalis L.  5 000    80    20
Alyssum argenteum All.  5 000    10     3
Alyssum montanum L.  5 000    10     3
Amaranthus caudatus L.  5 000    10     2
Amaranthus cruentus L.  5 000    10     2
Amaranthus hybridus L.  5 000    10     2
Amaranthus tricolor L.  5 000    10     2
Amberboa moschata (L.) DC.  5 000    40    10
Ammobium alatum R.Br.  5 000     5     1
(Anagallis arvensis L. ver Lysimachia arvensis (L.) U.Manns & 

Anderb.)
Anchusa azurea Mill.  5 000   100    25
Anchusa capensis Thunb.  5 000    40    10
Anemone coronaria L.  5 000    10     3
Anemone pulsatilla L.  5 000    10     3
Anemone sylvestris L.  5 000    10     3
Angelica archangelica L.  5 000    40    10
Antirrhinum majus L.  5 000     5     0,5
Aquilegia alpina L.  5 000    20     4
Aquilegia canadensis L.  5 000    20     4
Aquilegia chrysantha A.Gray  5 000    20     4
Aquilegia ×cultorum Bergmans  5 000    20     4
Aquilegia vulgaris L.  5 000    20     4
(Arabis alpina L. ver Arabis alpina L. subsp. alpina)
Arabis alpina L. subsp. alpina (anteriormente Arabis alpina L.)  5 000    10     2
Arabis alpina L. subsp. caucasica (Willd.) Briq. (anteriormente 

Arabis caucasica Willd.)
 5 000    10     2

Arabis ×arendsii H.R.Wehrh.  5 000    10     2
Arabis blepharophylla Hook. & Arn.  5 000    10     2
(Arabis caucasica Willd. ver Arabis alpina L. subsp. caucasica 

(Willd.) Briq.)
Arabis procurrens Waldst. & Kit.  5 000    10     2
Arabis scopoliana Boiss.  5 000    10     2
(Arctotis stoechadifolia P.J.Bergius ver Arctotis venusta Norl.)
Arctotis venusta Norl. (anteriormente Arctotis stoechadifolia 

P.J.Bergius)
 5 000    20     4

Armeria maritima (Mill.) Willd.  5 000    20     5
Artemisia absinthium L.  5 000     5     0,5
Artemisia dracunculus L.  5 000     5     0,5
Artemisia maritima L.  5 000     5     0,5
Artemisia vulgaris L.  5 000     5     0,5
Asclepias tuberosa L.  5 000   130    13
Asparagus aethiopicus L. 10 000   200    60
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Tabelle 2C Teil 3. Partie- und Probengewichte: Blumen-, Gewürz-, Duft- und Heilpflanzenarten

Art Höchst gewicht 
der Partie (kg)
(aber siehe 2.8 
Anmerkung 2)

Mindestge-
wicht der 
Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Un-
tersuchungsprobe für die 
Reinheitsuntersuchung 
(3.5.1)(g)

1 2 3 4
Abutilon ×hybridum hort. ex Voss  5 000    40    10
Achillea clavennae L.  5 000     5     0,5
Achillea filipendulina Lam.  5 000     5     0,5
Achillea ptarmica L.  5 000     5     0,5
Achillea umbellata Sm.  5 000     5     0,5
Adonis vernalis L.  5 000    20     5
Ageratum houstonianum Mill.  5 000     5     0,5
Agrimonia eupatoria L.  5 000   200    50
Alcea rosea L.  5 000    80    20
Althaea, Hybride  5 000    80    20
Althaea officinalis L.  5 000    80    20
Alyssum argenteum All.  5 000    10     3
Alyssum montanum L.  5 000    10     3
Amaranthus caudatus L.  5 000    10     2
Amaranthus cruentus L.  5 000    10     2
Amaranthus hybridus L.  5 000    10     2
Amaranthus tricolor L.  5 000    10     2
Amberboa moschata (L.) DC.  5 000    40    10
Ammobium alatum R.Br.  5 000     5     1
(Anagallis arvensis L. siehe Lysimachia arvensis (L.) U.Manns & 

Anderb.)
Anchusa azurea Mill.  5 000   100    25
Anchusa capensis Thunb.  5 000    40    10
Anemone coronaria L.  5 000    10     3
Anemone pulsatilla L.  5 000    10     3
Anemone sylvestris L.  5 000    10     3
Angelica archangelica L.  5 000    40    10
Antirrhinum majus L.  5 000     5     0,5
Aquilegia alpina L.  5 000    20     4
Aquilegia canadensis L.  5 000    20     4
Aquilegia chrysantha A.Gray  5 000    20     4
Aquilegia ×cultorum Bergmans  5 000    20     4
Aquilegia vulgaris L.  5 000    20     4
(Arabis alpina L. siehe Arabis alpina L. subsp. alpina)
Arabis alpina L. subsp. alpina (vormalig Arabis alpina L.)  5 000    10     2
Arabis alpina L. subsp. caucasica (Willd.) Briq. (vormalig Arabis 

caucasica Willd.)
 5 000    10     2

Arabis ×arendsii H.R.Wehrh.  5 000    10     2
Arabis blepharophylla Hook. & Arn.  5 000    10     2
(Arabis caucasica Willd. siehe Arabis alpina L. subsp. caucasica 

(Willd.) Briq.)
Arabis procurrens Waldst. & Kit.  5 000    10     2
Arabis scopoliana Boiss.  5 000    10     2
(Arctotis stoechadifolia P.J.Bergius siehe Arctotis venusta Norl.)
Arctotis venusta Norl. (vormalig Arctotis stoechadifolia 

P.J.Bergius)
 5 000    20     4

Armeria maritima (Mill.) Willd.  5 000    20     5
Artemisia absinthium L.  5 000     5     0,5
Artemisia dracunculus L.  5 000     5     0,5
Artemisia maritima L.  5 000     5     0,5
Artemisia vulgaris L.  5 000     5     0,5
Asclepias tuberosa L.  5 000   130    13
Asparagus aethiopicus L. 10 000   200    60
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Tableau 2C Partie 3. Poids des lots et des échantillons : semences de plantes à fleurs et à épices, de fines 
herbes et d’espèces médicinales

Espèce Poids maximum 
du lot (kg) 
(mais voir 2.8 
Remarque 2)

Poids minimum 
des échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des 
échantillons de travail 
pour l’analyse de pureté 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Abutilon ×hybridum hort. ex Voss  5 000    40    10
Achillea clavennae L.  5 000     5     0,5
Achillea filipendulina Lam.  5 000     5     0,5
Achillea ptarmica L.  5 000     5     0,5
Achillea umbellata Sm.  5 000     5     0,5
Adonis vernalis L.  5 000    20     5
Ageratum houstonianum Mill.  5 000     5     0,5
Agrimonia eupatoria L.  5 000   200    50
Alcea rosea L.  5 000    80    20
Althaea, hybrides  5 000    80    20
Althaea officinalis L.  5 000    80    20
Alyssum argenteum All.  5 000    10     3
Alyssum montanum L.  5 000    10     3
Amaranthus caudatus L.  5 000    10     2
Amaranthus cruentus L.  5 000    10     2
Amaranthus hybridus L.  5 000    10     2
Amaranthus tricolor L.  5 000    10     2
Amberboa moschata (L.) DC.  5 000    40    10
Ammobium alatum R.Br.  5 000     5     1
(Anagallis arvensis L. voir Lysimachia arvensis (L.) U.Manns & 

Anderb.)
Anchusa azurea Mill.  5 000   100    25
Anchusa capensis Thunb.  5 000    40    10
Anemone coronaria L.  5 000    10     3
Anemone pulsatilla L.  5 000    10     3
Anemone sylvestris L.  5 000    10     3
Angelica archangelica L.  5 000    40    10
Antirrhinum majus L.  5 000     5     0,5
Aquilegia alpina L.  5 000    20     4
Aquilegia canadensis L.  5 000    20     4
Aquilegia chrysantha A.Gray  5 000    20     4
Aquilegia ×cultorum Bergmans  5 000    20     4
Aquilegia vulgaris L.  5 000    20     4
(Arabis alpina L. voir Arabis alpina L. subsp. alpina)
Arabis alpina L. subsp. alpina (précédemment Arabis alpina L.)  5 000    10     2
Arabis alpina L. subsp. caucasica (Willd.) Briq. (précédemment 

Arabis caucasica Willd.)
 5 000    10     2

Arabis ×arendsii H.R.Wehrh.  5 000    10     2
Arabis blepharophylla Hook. & Arn.  5 000    10     2
(Arabis caucasica Willd. voir Arabis alpina L. subsp. caucasica 

(Willd.) Briq.)
Arabis procurrens Waldst. & Kit.  5 000    10     2
Arabis scopoliana Boiss.  5 000    10     2
(Arctotis stoechadifolia P.J.Bergius voir Arctotis venusta Norl.)
Arctotis venusta Norl. (précédemment Arctotis stoechadifolia 

P.J.Bergius)
 5 000    20     4

Armeria maritima (Mill.) Willd.  5 000    20     5
Artemisia absinthium L.  5 000     5     0,5
Artemisia dracunculus L.  5 000     5     0,5
Artemisia maritima L.  5 000     5     0,5
Artemisia vulgaris L.  5 000     5     0,5
Asclepias tuberosa L.  5 000   130    13
Asparagus aethiopicus L. 10 000   200    60

Chapter 2: Sampling

C
ha

pt
er

 2
: S

am
pl

in
g

International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 20242-26

Table 2C Part 3. Lot sizes and sample sizes: flower, spice, herb and medicinal species

Species Maximum weight 
of lot (kg) 
(except see 2.8 
Note 2)

Minimum submit-
ted sample (g)

Minimum working sam-
ple for purity ana lysis 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Abutilon ×hybridum hort. ex Voss  5 000    40    10
Achillea clavennae L.  5 000     5     0.5
Achillea filipendulina Lam.  5 000     5     0.5
Achillea ptarmica L.  5 000     5     0.5
Achillea umbellata Sm.  5 000     5     0.5
Adonis vernalis L.  5 000    20     5
Ageratum houstonianum Mill.  5 000     5     0.5
Agrimonia eupatoria L.  5 000   200    50
Alcea rosea L.  5 000    80    20
Althaea hybrids  5 000    80    20
Althaea officinalis L.  5 000    80    20
Alyssum argenteum All.  5 000    10     3
Alyssum montanum L.  5 000    10     3
Amaranthus caudatus L.  5 000    10     2
Amaranthus cruentus L.  5 000    10     2
Amaranthus hybridus L.  5 000    10     2
Amaranthus tricolor L.  5 000    10     2
Amberboa moschata (L.) DC.  5 000    40    10
Ammobium alatum R.Br.  5 000     5     1
(Anagallis arvensis L. see Lysimachia arvensis (L.) U.Manns & 

Anderb.)
Anchusa azurea Mill.  5 000   100    25
Anchusa capensis Thunb.  5 000    40    10
Anemone coronaria L.  5 000    10     3
Anemone pulsatilla L.  5 000    10     3
Anemone sylvestris L.  5 000    10     3
Angelica archangelica L.  5 000    40    10
Antirrhinum majus L.  5 000     5     0.5
Aquilegia alpina L.  5 000    20     4
Aquilegia canadensis L.  5 000    20     4
Aquilegia chrysantha A.Gray  5 000    20     4
Aquilegia ×cultorum Bergmans  5 000    20     4
Aquilegia vulgaris L.  5 000    20     4
(Arabis alpina L. see Arabis alpina L. subsp. alpina)
Arabis alpina L. subsp. alpina (previously Arabis alpina L.)  5 000    10     2
Arabis alpina L. subsp. caucasica (Willd.) Briq. (previously Arabis 

caucasica Willd.)
 5 000    10     2

Arabis ×arendsii H.R.Wehrh.  5 000    10     2
Arabis blepharophylla Hook. & Arn.  5 000    10     2
(Arabis caucasica Willd. see Arabis alpina L. subsp. caucasica 

(Willd.) Briq.)
Arabis procurrens Waldst. & Kit.  5 000    10     2
Arabis scopoliana Boiss.  5 000    10     2
(Arctotis stoechadifolia P.J.Bergius see Arctotis venusta Norl.)
Arctotis venusta Norl. (previously Arctotis stoechadifolia 

P.J.Bergius)
 5 000    20     4

Armeria maritima (Mill.) Willd.  5 000    20     5
Artemisia absinthium L.  5 000     5     0.5
Artemisia dracunculus L.  5 000     5     0.5
Artemisia maritima L.  5 000     5     0.5
Artemisia vulgaris L.  5 000     5     0.5
Asclepias tuberosa L.  5 000   130    13
Asparagus aethiopicus L. 10 000   200    60
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Especies Peso máximo del 
lote (kg) (excepto 
ver 2.8 Nota 2)

Muestra a enviar 
mínima (g)

Muestra de trabajo 
mínima para análisis de 
pureza (3.5.1) (g)

1 2 3 4
Asparagus plumosus L. 10 000   200    50
Aster alpinus L.  5 000    20     5
Aster amellus L.  5 000    20     5
(Aster dumosus L. ver Symphyotrichum dumosum (L.) 

G.L.Nesom)
Aubrieta deltoidea (L.) DC. (incluye A. graeca Griseb.)  5 000     5     1
Aurinia saxatilis (L.) Desv.  5 000    10     3
Bassia scoparia (L.) A.J.Scott  5 000    10     3
Begonia Grupo Semperflorens-Cultorum  5 000     5     0,1
Begonia ×tuberhybrida Voss  5 000     5     0,1
Bellis perennis L.  5 000     5     0,5
Betonica macrantha K.Koch (anteriormente Stachys macrantha 

(K.Koch) Stearn)
 5 000    20     5 

Brachyscome iberidifolia Benth.  5 000     5     0,3
Briza maxima L.  5 000    40    10
Browallia viscosa Kunth  5 000     5     0,5
Brunnera macrophylla (Adams) I.M.Johnst.  5 000    40    10
Calceolaria ×herbeohybrida Voss  5 000     5     0,1
Calceolaria polyrrhiza Cav.  5 000     5     0,1
Calendula officinalis L.  5 000    80    20
Callistephus chinensis (L.) Nees  5 000    20     6
Campanula carpatica Jacq.  5 000     5     0,2
Campanula fragilis Cirillo  5 000     5     1
Campanula garganica Ten.  5 000     5     0,5
Campanula glomerata L.  5 000     5     0,2
Campanula lactiflora M.Bieb.  5 000     5     1
Campanula medium L.  5 000     5     0,6
Campanula persicifolia L.  5 000     5     0,2
Campanula portenschlagiana Schult.  5 000     5     0,5
Campanula pyramidalis L.  5 000     5     1
Campanula rapunculus L.  5 000     5     1
Celosia argentea L.  5 000    10     2
Centaurea benedicta (L.) L.  5 000   300    75
Centaurea cyanus L.  5 000    40    10
Centaurea gymnocarpa Moris & D.Not.  5 000    40    10
Centaurea imperialis Hausskn. ex Bornm.  5 000    40    10
Centaurea macrocephala Muss. Puschk. ex Willd.  5 000    40    10
Centaurea montana L.  5 000    40    10
Centaurea ragusina L.  5 000    40    10
Cerastium tomentosum L.  5 000    10     2
Chelidonium majus L.  5 000     5     1
Chrysanthemum indicum L.  5 000    30     8
Clarkia amoena (Lehm.) A.Nelson & J.F.Macbr.  5 000     5     1
Clarkia pulchella Pursh  5 000     5     1
Clarkia unguiculata Lindl.  5 000     5     1
Cleome hassleriana Chodat  5 000    20     5
Cleretum bellidiforme (Burm. f.) G.D.Rowley (anteriormente 

Dorotheanthus bellidiformis (Burm. f.) N. E. Br.)
 5 000     5     0,5

Cobaea scandens Cav.  5 000   200    50
Coix lacryma-jobi L.  5 000   600   150
Coleostephus multicaulis (Desf.) Durieu  5 000    30     8
Consolida ajacis (L.) Schur  5 000    30     8
Consolida regalis Gray  5 000    30     8

Tabla 2C Parte 3. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: especies de flores, especias, aromáticas y medicinales 
(continuación)
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Art Höchst gewicht 
der Partie (kg)
(aber siehe 2.8 
Anmerkung 2)

Mindestge-
wicht der 
Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Un-
tersuchungsprobe für die 
Reinheitsuntersuchung 
(3.5.1)(g)

1 2 3 4
Asparagus plumosus L. 10 000   200    50
Aster alpinus L.  5 000    20     5
Aster amellus L.  5 000    20     5
(Aster dumosus L. siehe Symphyotrichum dumosum (L.) 

G.L.Nesom)
Aubrieta deltoidea (L.) DC. (einschl. A. graeca Griseb.)  5 000     5     1
Aurinia saxatilis (L.) Desv.  5 000    10     3
Bassia scoparia (L.) A.J.Scott  5 000    10     3
Begonia Semperflorens-Cultorum-Gruppe  5 000     5     0,1
Begonia ×tuberhybrida Voss  5 000     5     0,1
Bellis perennis L.  5 000     5     0,5
Betonica macrantha K.Koch (vormalig Stachys macrantha 

(K.Koch) Stearn)
 5 000    20     5 

Brachyscome iberidifolia Benth.  5 000     5     0,3
Briza maxima L.  5 000    40    10
Browallia viscosa Kunth  5 000     5     0,5
Brunnera macrophylla (Adams) I.M.Johnst.  5 000    40    10
Calceolaria ×herbeohybrida Voss  5 000     5     0,1
Calceolaria polyrrhiza Cav.  5 000     5     0,1
Calendula officinalis L.  5 000    80    20
Callistephus chinensis (L.) Nees  5 000    20     6
Campanula carpatica Jacq.  5 000     5     0,2
Campanula fragilis Cirillo  5 000     5     1
Campanula garganica Ten.  5 000     5     0,5
Campanula glomerata L.  5 000     5     0,2
Campanula lactiflora M.Bieb.  5 000     5     1
Campanula medium L.  5 000     5     0,6
Campanula persicifolia L.  5 000     5     0,2
Campanula portenschlagiana Schult.  5 000     5     0,5
Campanula pyramidalis L.  5 000     5     1
Campanula rapunculus L.  5 000     5     1
Celosia argentea L.  5 000    10     2
Centaurea benedicta (L.) L.  5 000   300    75
Centaurea cyanus L.  5 000    40    10
Centaurea gymnocarpa Moris & D.Not.  5 000    40    10
Centaurea imperialis Hausskn. ex Bornm.  5 000    40    10
Centaurea macrocephala Muss. Puschk. ex Willd.  5 000    40    10
Centaurea montana L.  5 000    40    10
Centaurea ragusina L.  5 000    40    10
Cerastium tomentosum L.  5 000    10     2
Chelidonium majus L.  5 000     5     1
Chrysanthemum indicum L.  5 000    30     8
Clarkia amoena (Lehm.) A.Nelson & J.F.Macbr.  5 000     5     1
Clarkia pulchella Pursh  5 000     5     1
Clarkia unguiculata Lindl.  5 000     5     1
Cleome hassleriana Chodat  5 000    20     5
Cleretum bellidiforme (Burm. f.) G.D.Rowley (vormalig 

Dorotheanthus bellidiformis (Burm. f.) N. E. Br.)
 5 000     5     0,5

Cobaea scandens Cav.  5 000   200    50
Coix lacryma-jobi L.  5 000   600   150
Coleostephus multicaulis (Desf.) Durieu  5 000    30     8
Consolida ajacis (L.) Schur  5 000    30     8
Consolida regalis Gray  5 000    30     8

Tabelle 2C Teil 3. Partie- und Probengewichte: Blumen-, Gewürz-, Duft- und Heilpflanzenarten (Fortsetzung)

Effectives 1er janvier 2024
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Espèce Poids maximum 
du lot (kg) 
(mais voir 2.8 
Remarque 2)

Poids minimum 
des échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des 
échantillons de travail 
pour l’analyse de pureté 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Asparagus plumosus L. 10 000   200    50
Aster alpinus L.  5 000    20     5
Aster amellus L.  5 000    20     5
(Aster dumosus L. voir Symphyotrichum dumosum (L.) 

G.L.Nesom)
Aubrieta deltoidea (L.) DC. (incluant A. graeca Griseb.)  5 000     5     1
Aurinia saxatilis (L.) Desv.  5 000    10     3
Bassia scoparia (L.) A.J.Scott  5 000    10     3
Begonia Groupe Semperflorens-Cultorum  5 000     5     0,1
Begonia ×tuberhybrida Voss  5 000     5     0,1
Bellis perennis L.  5 000     5     0,5
Betonica macrantha K.Koch (précédemment Stachys macrantha 

(K.Koch) Stearn)
 5 000    20     5 

Brachyscome iberidifolia Benth.  5 000     5     0,3
Briza maxima L.  5 000    40    10
Browallia viscosa Kunth  5 000     5     0,5
Brunnera macrophylla (Adams) I.M.Johnst.  5 000    40    10
Calceolaria ×herbeohybrida Voss  5 000     5     0,1
Calceolaria polyrrhiza Cav.  5 000     5     0,1
Calendula officinalis L.  5 000    80    20
Callistephus chinensis (L.) Nees  5 000    20     6
Campanula carpatica Jacq.  5 000     5     0,2
Campanula fragilis Cirillo  5 000     5     1
Campanula garganica Ten.  5 000     5     0,5
Campanula glomerata L.  5 000     5     0,2
Campanula lactiflora M.Bieb.  5 000     5     1
Campanula medium L.  5 000     5     0,6
Campanula persicifolia L.  5 000     5     0,2
Campanula portenschlagiana Schult.  5 000     5     0,5
Campanula pyramidalis L.  5 000     5     1
Campanula rapunculus L.  5 000     5     1
Celosia argentea L.  5 000    10     2
Centaurea benedicta (L.) L.  5 000   300    75
Centaurea cyanus L.  5 000    40    10
Centaurea gymnocarpa Moris & D.Not.  5 000    40    10
Centaurea imperialis Hausskn. ex Bornm.  5 000    40    10
Centaurea macrocephala Muss. Puschk. ex Willd.  5 000    40    10
Centaurea montana L.  5 000    40    10
Centaurea ragusina L.  5 000    40    10
Cerastium tomentosum L.  5 000    10     2
Chelidonium majus L.  5 000     5     1
Chrysanthemum indicum L.  5 000    30     8
Clarkia amoena (Lehm.) A.Nelson & J.F.Macbr.  5 000     5     1
Clarkia pulchella Pursh  5 000     5     1
Clarkia unguiculata Lindl.  5 000     5     1
Cleome hassleriana Chodat  5 000    20     5
Cleretum bellidiforme (Burm. f.) G.D.Rowley (précédemment 

Dorotheanthus bellidiformis (Burm. f.) N. E. Br.)
 5 000     5     0,5

Cobaea scandens Cav.  5 000   200    50
Coix lacryma-jobi L.  5 000   600   150
Coleostephus multicaulis (Desf.) Durieu  5 000    30     8
Consolida ajacis (L.) Schur  5 000    30     8
Consolida regalis Gray  5 000    30     8

Tableau 2C Partie 3. Poids des lots et des échantillons : semences de plantes à fleurs et à épices, de fines herbes et 
d’espèces médicinales (suite)
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 2024

Species Maximum weight 
of lot (kg) 
(except see 2.8 
Note 2)

Minimum submit-
ted sample (g)

Minimum working sam-
ple for purity ana lysis 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Asparagus plumosus L. 10 000   200    50
Aster alpinus L.  5 000    20     5
Aster amellus L.  5 000    20     5
(Aster dumosus L. see Symphyotrichum dumosum (L.) 

G.L.Nesom)
Aubrieta deltoidea (L.) DC. (includes A. graeca Griseb.)  5 000     5     1
Aurinia saxatilis (L.) Desv.  5 000    10     3
Bassia scoparia (L.) A.J.Scott  5 000    10     3
Begonia Semperflorens-Cultorum Group  5 000     5     0.1
Begonia ×tuberhybrida Voss  5 000     5     0.1
Bellis perennis L.  5 000     5     0.5
Betonica macrantha K.Koch (previously Stachys macrantha 

(K.Koch) Stearn)
 5 000    20     5 

Brachyscome iberidifolia Benth.  5 000     5     0.3
Briza maxima L.  5 000    40    10
Browallia viscosa Kunth  5 000     5     0.5
Brunnera macrophylla (Adams) I.M.Johnst.  5 000    40    10
Calceolaria ×herbeohybrida Voss  5 000     5     0.1
Calceolaria polyrrhiza Cav.  5 000     5     0.1
Calendula officinalis L.  5 000    80    20
Callistephus chinensis (L.) Nees  5 000    20     6
Campanula carpatica Jacq.  5 000     5     0.2
Campanula fragilis Cirillo  5 000     5     1
Campanula garganica Ten.  5 000     5     0.5
Campanula glomerata L.  5 000     5     0.2
Campanula lactiflora M.Bieb.  5 000     5     1
Campanula medium L.  5 000     5     0.6
Campanula persicifolia L.  5 000     5     0.2
Campanula portenschlagiana Schult.  5 000     5     0.5
Campanula pyramidalis L.  5 000     5     1
Campanula rapunculus L.  5 000     5     1
Celosia argentea L.  5 000    10     2
Centaurea benedicta (L.) L.  5 000   300    75
Centaurea cyanus L.  5 000    40    10
Centaurea gymnocarpa Moris & D.Not.  5 000    40    10
Centaurea imperialis Hausskn. ex Bornm.  5 000    40    10
Centaurea macrocephala Muss. Puschk. ex Willd.  5 000    40    10
Centaurea montana L.  5 000    40    10
Centaurea ragusina L.  5 000    40    10
Cerastium tomentosum L.  5 000    10     2
Chelidonium majus L.  5 000     5     1
Chrysanthemum indicum L.  5 000    30     8
Clarkia amoena (Lehm.) A.Nelson & J.F.Macbr.  5 000     5     1
Clarkia pulchella Pursh  5 000     5     1
Clarkia unguiculata Lindl.  5 000     5     1
Cleome hassleriana Chodat  5 000    20     5
Cleretum bellidiforme (Burm. f.) G.D.Rowley (previously 

Dorotheanthus bellidiformis (Burm. f.) N.E.Br.)
 5 000     5     0.5

Cobaea scandens Cav.  5 000   200    50
Coix lacryma-jobi L.  5 000   600   150
Coleostephus multicaulis (Desf.) Durieu  5 000    30     8
Consolida ajacis (L.) Schur  5 000    30     8
Consolida regalis Gray  5 000    30     8

Table 2C Part 3. Lot sizes and sample sizes: flower, spice, herb and medicinal species (continued)
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Especies Peso máximo del 
lote (kg) (excepto 
ver 2.8 Nota 2)

Muestra a enviar 
mínima (g)

Muestra de trabajo 
mínima para análisis de 
pureza (3.5.1) (g)

1 2 3 4
Convolvulus tricolor L.  5 000   100    25
Coreopsis basalis (A.Dietr.) S.F.Blake (incluye C. drummondii 

(D.Don) Torr. & A.Gray)
 5 000    20     5

Coreopsis lanceolata L.  5 000    20     5
Coreopsis maritima (Nutt.) Hook. f.  5 000     5     1
Coreopsis tinctoria Nutt.  5 000     5     1
Cosmos bipinnatus Cav.  5 000    80    20
Cosmos sulphureus Cav.  5 000    80    20
Cyclamen persicum Mill.  5 000   100    30
Cymbalaria muralis G.Gaertn. et al.  5 000     5     0,2
Cynoglossum amabile Stapf & J.R.Drumm.  5 000    40    10
Dahlia pinnata Cav.  5 000    80    20
Datura metel L.  5 000   100    25
Datura stramonium L.  5 000   100    25
Delphinium ×belladonna hort. ex Bergmans  5 000    20     4
Delphinium cardinale Hook.  5 000    20     4
Delphinium ×cultorum Voss  5 000    20     4
Delphinium formosum Boiss. & A.Huet  5 000    20     4
Delphinium grandiflorum L.  5 000    20     4
Dianthus barbatus L.  5 000    10     3
Dianthus caryophyllus L.  5 000    20     5
Dianthus chinensis L.  5 000    10     3
Dianthus deltoides L.  5 000    20     0,5
Dianthus plumarius L.  5 000    20     5
Digitalis lanata Ehrh.  5 000     5     1
Digitalis purpurea L.  5 000     5     0,2
Dimorphotheca ecklonis DC. (anteriormente Osteospermum 

ecklonis (DC.) Norl.)
 5 000    40    10

Dimorphotheca pluvialis (L.) Moench  5 000    40    10
Dimorphotheca tragus (Aiton) DC.  5 000    40    10
Doronicum orientale Hoffm.  5 000    10     2
(Dorotheanthus bellidiformis (Burm. f.) N.E.Br. ver Cleretum 

bellidiforme (Burm. f.) G.D.Rowley)
Echinacea purpurea (L.) Moench  5 000    20     5
Echinops ritro L.  5 000    80    20
Echium candicans L. f.  5 000    40    10
Echium plantagineum L.  5 000    40    10
Erigeron speciosus (Lindl.) DC.  5 000     5     0,5
Erysimum cheiri (L.) Crantz  5 000    10     3
Erysimum ×marshallii (Henfr.) Bois  5 000    10     3
Eschscholzia californica Cham.  5 000    20     5
Eustoma exaltatum (L.) Salisb. ex G.Don  5 000     5     0,2
Fatsia japonica (Thunb.) Decne. & Planch.  5 000    60    15
Felicia heterophylla (Cass.) Grau  5 000    20     5
Freesia refracta (Jacq.) Klatt  5 000   100    25
Gaillardia aristata Pursh  5 000    30     8
Gaillardia pulchella Foug.  5 000    20     6
Galega officinalis L.  5 000    80    20
Galeopsis segetum Neck.  5 000    20     4
Gazania rigens (L.) Gaertn.  5 000    20     5
Gentiana acaulis L.  5 000     5     0,7
Geranium híbridos  5 000    40    10

Tabla 2C Parte 3. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: especies de flores, especias, aromáticas y medicinales 
(continuación)
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Art Höchst gewicht 
der Partie (kg)
(aber siehe 2.8 
Anmerkung 2)

Mindestge-
wicht der 
Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Un-
tersuchungsprobe für die 
Reinheitsuntersuchung 
(3.5.1)(g)

1 2 3 4
Convolvulus tricolor L.  5 000   100    25
Coreopsis basalis (A.Dietr.) S.F.Blake (einschl. C. drummondii 

(D.Don) Torr. & A.Gray)
 5 000    20     5

Coreopsis lanceolata L.  5 000    20     5
Coreopsis maritima (Nutt.) Hook. f.  5 000     5     1
Coreopsis tinctoria Nutt.  5 000     5     1
Cosmos bipinnatus Cav.  5 000    80    20
Cosmos sulphureus Cav.  5 000    80    20
Cyclamen persicum Mill.  5 000   100    30
Cymbalaria muralis G.Gaertn. et al.  5 000     5     0,2
Cynoglossum amabile Stapf & J.R.Drumm.  5 000    40    10
Dahlia pinnata Cav.  5 000    80    20
Datura metel L.  5 000   100    25
Datura stramonium L.  5 000   100    25
Delphinium ×belladonna hort. ex Bergmans  5 000    20     4
Delphinium cardinale Hook.  5 000    20     4
Delphinium ×cultorum Voss  5 000    20     4
Delphinium formosum Boiss. & A.Huet  5 000    20     4
Delphinium grandiflorum L.  5 000    20     4
Dianthus barbatus L.  5 000    10     3
Dianthus caryophyllus L.  5 000    20     5
Dianthus chinensis L.  5 000    10     3
Dianthus deltoides L.  5 000    20     0,5
Dianthus plumarius L.  5 000    20     5
Digitalis lanata Ehrh.  5 000     5     1
Digitalis purpurea L.  5 000     5     0,2
Dimorphotheca ecklonis DC. (vormalig Osteospermum ecklonis 

(DC.) Norl.)
 5 000    40    10

Dimorphotheca pluvialis (L.) Moench  5 000    40    10
Dimorphotheca tragus (Aiton) DC.  5 000    40    10
Doronicum orientale Hoffm.  5 000    10     2
(Dorotheanthus bellidiformis (Burm. f.) N.E.Br. siehe Cleretum 

bellidiforme (Burm. f.) G.D.Rowley)
Echinacea purpurea (L.) Moench  5 000    20     5
Echinops ritro L.  5 000    80    20
Echium candicans L. f.  5 000    40    10
Echium plantagineum L.  5 000    40    10
Erigeron speciosus (Lindl.) DC.  5 000     5     0,5
Erysimum cheiri (L.) Crantz  5 000    10     3
Erysimum ×marshallii (Henfr.) Bois  5 000    10     3
Eschscholzia californica Cham.  5 000    20     5
Eustoma exaltatum (L.) Salisb. ex G.Don  5 000     5     0,2
Fatsia japonica (Thunb.) Decne. & Planch.  5 000    60    15
Felicia heterophylla (Cass.) Grau  5 000    20     5
Freesia refracta (Jacq.) Klatt  5 000   100    25
Gaillardia aristata Pursh  5 000    30     8
Gaillardia pulchella Foug.  5 000    20     6
Galega officinalis L.  5 000    80    20
Galeopsis segetum Neck.  5 000    20     4
Gazania rigens (L.) Gaertn.  5 000    20     5
Gentiana acaulis L.  5 000     5     0,7
Geranium, Hybride  5 000    40    10

Tabelle 2C Teil 3. Partie- und Probengewichte: Blumen-, Gewürz-, Duft- und Heilpflanzenarten (Fortsetzung)
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Espèce Poids maximum 
du lot (kg) 
(mais voir 2.8 
Remarque 2)

Poids minimum 
des échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des 
échantillons de travail 
pour l’analyse de pureté 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Convolvulus tricolor L.  5 000   100    25
Coreopsis basalis (A.Dietr.) S.F.Blake (incluant C. drummondii 

(D.Don) Torr. & A.Gray)
 5 000    20     5

Coreopsis lanceolata L.  5 000    20     5
Coreopsis maritima (Nutt.) Hook. f.  5 000     5     1
Coreopsis tinctoria Nutt.  5 000     5     1
Cosmos bipinnatus Cav.  5 000    80    20
Cosmos sulphureus Cav.  5 000    80    20
Cyclamen persicum Mill.  5 000   100    30
Cymbalaria muralis G.Gaertn. et al.  5 000     5     0,2
Cynoglossum amabile Stapf & J.R.Drumm.  5 000    40    10
Dahlia pinnata Cav.  5 000    80    20
Datura metel L.  5 000   100    25
Datura stramonium L.  5 000   100    25
Delphinium ×belladonna hort. ex Bergmans  5 000    20     4
Delphinium cardinale Hook.  5 000    20     4
Delphinium ×cultorum Voss  5 000    20     4
Delphinium formosum Boiss. & A.Huet  5 000    20     4
Delphinium grandiflorum L.  5 000    20     4
Dianthus barbatus L.  5 000    10     3
Dianthus caryophyllus L.  5 000    20     5
Dianthus chinensis L.  5 000    10     3
Dianthus deltoides L.  5 000    20     0,5
Dianthus plumarius L.  5 000    20     5
Digitalis lanata Ehrh.  5 000     5     1
Digitalis purpurea L.  5 000     5     0,2
Dimorphotheca ecklonis DC. (précédemment Osteospermum 

ecklonis (DC.) Norl.)
 5 000    40    10

Dimorphotheca pluvialis (L.) Moench  5 000    40    10
Dimorphotheca tragus (Aiton) DC.  5 000    40    10
Doronicum orientale Hoffm.  5 000    10     2
(Dorotheanthus bellidiformis (Burm. f.) N.E.Br. voir Cleretum 

bellidiforme (Burm. f.) G.D.Rowley)
Echinacea purpurea (L.) Moench  5 000    20     5
Echinops ritro L.  5 000    80    20
Echium candicans L. f.  5 000    40    10
Echium plantagineum L.  5 000    40    10
Erigeron speciosus (Lindl.) DC.  5 000     5     0,5
Erysimum cheiri (L.) Crantz  5 000    10     3
Erysimum ×marshallii (Henfr.) Bois  5 000    10     3
Eschscholzia californica Cham.  5 000    20     5
Eustoma exaltatum (L.) Salisb. ex G.Don  5 000     5     0,2
Fatsia japonica (Thunb.) Decne. & Planch.  5 000    60    15
Felicia heterophylla (Cass.) Grau  5 000    20     5
Freesia refracta (Jacq.) Klatt  5 000   100    25
Gaillardia aristata Pursh  5 000    30     8
Gaillardia pulchella Foug.  5 000    20     6
Galega officinalis L.  5 000    80    20
Galeopsis segetum Neck.  5 000    20     4
Gazania rigens (L.) Gaertn.  5 000    20     5
Gentiana acaulis L.  5 000     5     0,7
Geranium, hybrides  5 000    40    10

Tableau 2C Partie 3. Poids des lots et des échantillons : semences de plantes à fleurs et à épices, de fines herbes et 
d’espèces médicinales (suite)
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 20242-28

Species Maximum weight 
of lot (kg) 
(except see 2.8 
Note 2)

Minimum submit-
ted sample (g)

Minimum working sam-
ple for purity ana lysis 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Convolvulus tricolor L.  5 000   100    25
Coreopsis basalis (A.Dietr.) S.F.Blake (includes C. drummondii 

(D.Don) Torr. & A.Gray)
 5 000    20     5

Coreopsis lanceolata L.  5 000    20     5
Coreopsis maritima (Nutt.) Hook. f.  5 000     5     1
Coreopsis tinctoria Nutt.  5 000     5     1
Cosmos bipinnatus Cav.  5 000    80    20
Cosmos sulphureus Cav.  5 000    80    20
Cyclamen persicum Mill.  5 000   100    30
Cymbalaria muralis G.Gaertn. et al.  5 000     5     0.2
Cynoglossum amabile Stapf & J.R.Drumm.  5 000    40    10
Dahlia pinnata Cav.  5 000    80    20
Datura metel L.  5 000   100    25
Datura stramonium L.  5 000   100    25
Delphinium ×belladonna hort. ex Bergmans  5 000    20     4
Delphinium cardinale Hook.  5 000    20     4
Delphinium ×cultorum Voss  5 000    20     4
Delphinium formosum Boiss. & A.Huet  5 000    20     4
Delphinium grandiflorum L.  5 000    20     4
Dianthus barbatus L.  5 000    10     3
Dianthus caryophyllus L.  5 000    20     5
Dianthus chinensis L.  5 000    10     3
Dianthus deltoides L.  5 000    20     0.5
Dianthus plumarius L.  5 000    20     5
Digitalis lanata Ehrh.  5 000     5     1
Digitalis purpurea L.  5 000     5     0.2
Dimorphotheca ecklonis DC. (previously Osteospermum ecklonis 

(DC.) Norl.)
 5 000    40    10

Dimorphotheca pluvialis (L.) Moench  5 000    40    10
Dimorphotheca tragus (Aiton) DC.  5 000    40    10
Doronicum orientale Hoffm.  5 000    10     2
(Dorotheanthus bellidiformis (Burm. f.) N.E.Br. see Cleretum 

bellidiforme (Burm. f.) G.D.Rowley)
Echinacea purpurea (L.) Moench  5 000    20     5
Echinops ritro L.  5 000    80    20
Echium candicans L. f.  5 000    40    10
Echium plantagineum L.  5 000    40    10
Erigeron speciosus (Lindl.) DC.  5 000     5     0.5
Erysimum cheiri (L.) Crantz  5 000    10     3
Erysimum ×marshallii (Henfr.) Bois  5 000    10     3
Eschscholzia californica Cham.  5 000    20     5
Eustoma exaltatum (L.) Salisb. ex G.Don  5 000     5     0.2
Fatsia japonica (Thunb.) Decne. & Planch.  5 000    60    15
Felicia heterophylla (Cass.) Grau  5 000    20     5
Freesia refracta (Jacq.) Klatt  5 000   100    25
Gaillardia aristata Pursh  5 000    30     8
Gaillardia pulchella Foug.  5 000    20     6
Galega officinalis L.  5 000    80    20
Galeopsis segetum Neck.  5 000    20     4
Gazania rigens (L.) Gaertn.  5 000    20     5
Gentiana acaulis L.  5 000     5     0.7
Geranium hybrids  5 000    40    10

Table 2C Part 3. Lot sizes and sample sizes: flower, spice, herb and medicinal species (continued)



Vigente desde 1 Enero 2024

Reglas Internacionales para Análisis de Semillas

 

 

2-29

Especies Peso máximo del 
lote (kg) (excepto 
ver 2.8 Nota 2)

Muestra a enviar 
mínima (g)

Muestra de trabajo 
mínima para análisis de 
pureza (3.5.1) (g)

1 2 3 4
Gerbera jamesonii Adlam  5 000    40    10
Geum coccineum Sm.  5 000    20     5
Geum quellyon Sweet  5 000    20     5
Gilia tricolor Benth.  5 000     5     1
Glandularia canadensis (L.) Nutt.  5 000    20     6
Glandularia ×hybrida (hort. ex Groenl. & Rümpler) G.L.Nesom & 

Pruski (anteriormente Verbena Hybrida Grupo)
 5 000    20     6

Glebionis carinata (Schousb.) Tzvelev  5 000    30     8
Glebionis coronaria (L.) Cass. ex Spach  5 000    30     8
Glebionis segetum (L.) Fourr.  5 000    30     8
Gomphrena globosa L.  5 000    40    10
Goniolimon tataricum (L.) Boiss.  5 000    20     5
Grevillea robusta A.Cunn. ex R.Br.  5 000    80    20
Gypsophila elegans M.Bieb.  5 000    10     2
Gypsophila paniculata L.  5 000    10     2
Gypsophila repens L.  5 000    10     2
Helenium autumnale L.  5 000     5     0,9
Helianthemum nummularium (L.) Mill.  5 000    20     5
Helianthus debilis Nutt. 10 000   150    40
Heliopsis helianthoides (L.) Sweet  5 000    40    10
Heliotropium arborescens L.  5 000     5     1
Hesperis matronalis L.  5 000    20     5
Heteranthemis viscidehirta Schott  5 000    30     8
Heuchera sanguinea Engelm.  5 000     5     0,1
Hibiscus trionum L.  5 000    40    10
Hippeastrum híbridos  5 000    80    20
Hypericum perforatum L.  5 000     5     0,3
Hyssopus officinalis L.  5 000    10     3
Iberis amara L.  5 000    20     6
Iberis gibraltarica L.  5 000    10     3
Iberis sempervirens L.  5 000    10     3
Iberis umbellata L.  5 000    10     3
Impatiens balsamina L.  5 000   100    25
Impatiens walleriana Hook. f.  5 000    10     2
Inula helenium L.  5 000    20     4
Ipomoea alba L. 10 000   400   100
Ipomoea purpurea (L.) Roth 10 000   400   100
Ipomoea quamoclit L. 10 000   200    50
Ipomoea tricolor Cav. 10 000   400   100
Jacobaea maritima (L.) Pelser & Meijden  5 000     5     0,5
Kalanchoe blossfeldiana Poelln.  5 000     5     0,1
Kalanchoe crenata (Andrews) Haw.  5 000     5     0,1
Kalanchoe globulifera H.Perrier  5 000     5     0,1
Kniphofia uvaria (L.) Oken  5 000    10     3
Lathyrus latifolius L. 10 000   400   100
Lathyrus odoratus L. 10 000   600   150
Lavandula angustifolia Mill.  5 000    10     2
Lavatera trimestris L.  5 000    40    10
Legousia speculum-veneris (L.) Chaix  5 000     5     1
Leontopodium nivale (Ten.) Hand.-Mazz.  5 000     5     0,1
Leonurus cardiaca L.  5 000    10     2
Leucanthemum maximum (Ramond) DC.  5 000    20     5

Tabla 2C Parte 3. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: especies de flores, especias, aromáticas y medicinales 
(continuación)
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Art Höchst gewicht 
der Partie (kg)
(aber siehe 2.8 
Anmerkung 2)

Mindestge-
wicht der 
Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Un-
tersuchungsprobe für die 
Reinheitsuntersuchung 
(3.5.1)(g)

1 2 3 4
Gerbera jamesonii Adlam  5 000    40    10
Geum coccineum Sm.  5 000    20     5
Geum quellyon Sweet  5 000    20     5
Gilia tricolor Benth.  5 000     5     1
Glandularia canadensis (L.) Nutt.  5 000    20     6
Glandularia ×hybrida (hort. ex Groenl. & Rümpler) G.L.Nesom & 

Pruski (vormalig Verbena Hybrida-Gruppe)
 5 000    20     6

Glebionis carinata (Schousb.) Tzvelev  5 000    30     8
Glebionis coronaria (L.) Cass. ex Spach  5 000    30     8
Glebionis segetum (L.) Fourr.  5 000    30     8
Gomphrena globosa L.  5 000    40    10
Goniolimon tataricum (L.) Boiss.  5 000    20     5
Grevillea robusta A.Cunn. ex R.Br.  5 000    80    20
Gypsophila elegans M.Bieb.  5 000    10     2
Gypsophila paniculata L.  5 000    10     2
Gypsophila repens L.  5 000    10     2
Helenium autumnale L.  5 000     5     0,9
Helianthemum nummularium (L.) Mill.  5 000    20     5
Helianthus debilis Nutt. 10 000   150    40
Heliopsis helianthoides (L.) Sweet  5 000    40    10
Heliotropium arborescens L.  5 000     5     1
Hesperis matronalis L.  5 000    20     5
Heteranthemis viscidehirta Schott  5 000    30     8
Heuchera sanguinea Engelm.  5 000     5     0,1
Hibiscus trionum L.  5 000    40    10
Hippeastrum, Hybride  5 000    80    20
Hypericum perforatum L.  5 000     5     0,3
Hyssopus officinalis L.  5 000    10     3
Iberis amara L.  5 000    20     6
Iberis gibraltarica L.  5 000    10     3
Iberis sempervirens L.  5 000    10     3
Iberis umbellata L.  5 000    10     3
Impatiens balsamina L.  5 000   100    25
Impatiens walleriana Hook. f.  5 000    10     2
Inula helenium L.  5 000    20     4
Ipomoea alba L. 10 000   400   100
Ipomoea purpurea (L.) Roth 10 000   400   100
Ipomoea quamoclit L. 10 000   200    50
Ipomoea tricolor Cav. 10 000   400   100
Jacobaea maritima (L.) Pelser & Meijden  5 000     5     0,5
Kalanchoe blossfeldiana Poelln.  5 000     5     0,1
Kalanchoe crenata (Andrews) Haw.  5 000     5     0,1
Kalanchoe globulifera H.Perrier  5 000     5     0,1
Kniphofia uvaria (L.) Oken  5 000    10     3
Lathyrus latifolius L. 10 000   400   100
Lathyrus odoratus L. 10 000   600   150
Lavandula angustifolia Mill.  5 000    10     2
Lavatera trimestris L.  5 000    40    10
Legousia speculum-veneris (L.) Chaix  5 000     5     1
Leontopodium nivale (Ten.) Hand.-Mazz.  5 000     5     0,1
Leonurus cardiaca L.  5 000    10     2
Leucanthemum maximum (Ramond) DC.  5 000    20     5

Tabelle 2C Teil 3. Partie- und Probengewichte: Blumen-, Gewürz-, Duft- und Heilpflanzenarten (Fortsetzung)

Effectives 1er janvier 2024

Règles Internationales pour les Essais de Semences  

 

2-29

Espèce Poids maximum 
du lot (kg) 
(mais voir 2.8 
Remarque 2)

Poids minimum 
des échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des 
échantillons de travail 
pour l’analyse de pureté 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Gerbera jamesonii Adlam  5 000    40    10
Geum coccineum Sm.  5 000    20     5
Geum quellyon Sweet  5 000    20     5
Gilia tricolor Benth.  5 000     5     1
Glandularia canadensis (L.) Nutt.  5 000    20     6
Glandularia ×hybrida (hort. ex Groenl. & Rümpler) G.L.Nesom & 

Pruski (précédemment Verbena Groupe Hybrida)
 5 000    20     6

Glebionis carinata (Schousb.) Tzvelev  5 000    30     8
Glebionis coronaria (L.) Cass. ex Spach  5 000    30     8
Glebionis segetum (L.) Fourr.  5 000    30     8
Gomphrena globosa L.  5 000    40    10
Goniolimon tataricum (L.) Boiss.  5 000    20     5
Grevillea robusta A.Cunn. ex R.Br.  5 000    80    20
Gypsophila elegans M.Bieb.  5 000    10     2
Gypsophila paniculata L.  5 000    10     2
Gypsophila repens L.  5 000    10     2
Helenium autumnale L.  5 000     5     0,9
Helianthemum nummularium (L.) Mill.  5 000    20     5
Helianthus debilis Nutt. 10 000   150    40
Heliopsis helianthoides (L.) Sweet  5 000    40    10
Heliotropium arborescens L.  5 000     5     1
Hesperis matronalis L.  5 000    20     5
Heteranthemis viscidehirta Schott  5 000    30     8
Heuchera sanguinea Engelm.  5 000     5     0,1
Hibiscus trionum L.  5 000    40    10
Hippeastrum, hybrides  5 000    80    20
Hypericum perforatum L.  5 000     5     0,3
Hyssopus officinalis L.  5 000    10     3
Iberis amara L.  5 000    20     6
Iberis gibraltarica L.  5 000    10     3
Iberis sempervirens L.  5 000    10     3
Iberis umbellata L.  5 000    10     3
Impatiens balsamina L.  5 000   100    25
Impatiens walleriana Hook. f.  5 000    10     2
Inula helenium L.  5 000    20     4
Ipomoea alba L. 10 000   400   100
Ipomoea purpurea (L.) Roth 10 000   400   100
Ipomoea quamoclit L. 10 000   200    50
Ipomoea tricolor Cav. 10 000   400   100
Jacobaea maritima (L.) Pelser & Meijden  5 000     5     0,5
Kalanchoe blossfeldiana Poelln.  5 000     5     0,1
Kalanchoe crenata (Andrews) Haw.  5 000     5     0,1
Kalanchoe globulifera H.Perrier  5 000     5     0,1
Kniphofia uvaria (L.) Oken  5 000    10     3
Lathyrus latifolius L. 10 000   400   100
Lathyrus odoratus L. 10 000   600   150
Lavandula angustifolia Mill.  5 000    10     2
Lavatera trimestris L.  5 000    40    10
Legousia speculum-veneris (L.) Chaix  5 000     5     1
Leontopodium nivale (Ten.) Hand.-Mazz.  5 000     5     0,1
Leonurus cardiaca L.  5 000    10     2
Leucanthemum maximum (Ramond) DC.  5 000    20     5

Tableau 2C Partie 3. Poids des lots et des échantillons : semences de plantes à fleurs et à épices, de fines herbes et 
d’espèces médicinales (suite)
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 2024

Species Maximum weight 
of lot (kg) 
(except see 2.8 
Note 2)

Minimum submit-
ted sample (g)

Minimum working sam-
ple for purity ana lysis 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Gerbera jamesonii Adlam  5 000    40    10
Geum coccineum Sm.  5 000    20     5
Geum quellyon Sweet  5 000    20     5
Gilia tricolor Benth.  5 000     5     1
Glandularia canadensis (L.) Nutt.  5 000    20     6
Glandularia ×hybrida (hort. ex Groenl. & Rümpler) G.L.Nesom & 

Pruski (previously Verbena Hybrida Group)
 5 000    20     6

Glebionis carinata (Schousb.) Tzvelev  5 000    30     8
Glebionis coronaria (L.) Cass. ex Spach  5 000    30     8
Glebionis segetum (L.) Fourr.  5 000    30     8
Gomphrena globosa L.  5 000    40    10
Goniolimon tataricum (L.) Boiss.  5 000    20     5
Grevillea robusta A.Cunn. ex R.Br.  5 000    80    20
Gypsophila elegans M.Bieb.  5 000    10     2
Gypsophila paniculata L.  5 000    10     2
Gypsophila repens L.  5 000    10     2
Helenium autumnale L.  5 000     5     0.9
Helianthemum nummularium (L.) Mill.  5 000    20     5
Helianthus debilis Nutt. 10 000   150    40
Heliopsis helianthoides (L.) Sweet  5 000    40    10
Heliotropium arborescens L.  5 000     5     1
Hesperis matronalis L.  5 000    20     5
Heteranthemis viscidehirta Schott  5 000    30     8
Heuchera sanguinea Engelm.  5 000     5     0.1
Hibiscus trionum L.  5 000    40    10
Hippeastrum hybrids  5 000    80    20
Hypericum perforatum L.  5 000     5     0.3
Hyssopus officinalis L.  5 000    10     3
Iberis amara L.  5 000    20     6
Iberis gibraltarica L.  5 000    10     3
Iberis sempervirens L.  5 000    10     3
Iberis umbellata L.  5 000    10     3
Impatiens balsamina L.  5 000   100    25
Impatiens walleriana Hook. f.  5 000    10     2
Inula helenium L.  5 000    20     4
Ipomoea alba L. 10 000   400   100
Ipomoea purpurea (L.) Roth 10 000   400   100
Ipomoea quamoclit L. 10 000   200    50
Ipomoea tricolor Cav. 10 000   400   100
Jacobaea maritima (L.) Pelser & Meijden  5 000     5     0.5
Kalanchoe blossfeldiana Poelln.  5 000     5     0.1
Kalanchoe crenata (Andrews) Haw.  5 000     5     0.1
Kalanchoe globulifera H.Perrier  5 000     5     0.1
Kniphofia uvaria (L.) Oken  5 000    10     3
Lathyrus latifolius L. 10 000   400   100
Lathyrus odoratus L. 10 000   600   150
Lavandula angustifolia Mill.  5 000    10     2
Lavatera trimestris L.  5 000    40    10
Legousia speculum-veneris (L.) Chaix  5 000     5     1
Leontopodium nivale (Ten.) Hand.-Mazz.  5 000     5     0.1
Leonurus cardiaca L.  5 000    10     2
Leucanthemum maximum (Ramond) DC.  5 000    20     5

Table 2C Part 3. Lot sizes and sample sizes: flower, spice, herb and medicinal species (continued)
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Especies Peso máximo del 
lote (kg) (excepto 
ver 2.8 Nota 2)

Muestra a enviar 
mínima (g)

Muestra de trabajo 
mínima para análisis de 
pureza (3.5.1) (g)

1 2 3 4
Leucanthemum vulgare Lam.  5 000    20     5
Levisticum officinale W.D.J.Koch  5 000    30     8
Liatris pycnostachya Michx.  5 000    30     8
Liatris spicata (L.) Willd.  5 000    30     8
Lilium regale E.H.Wilson  5 000    40    10
Limonium bellidifolium (Gouan) Dumort.  5 000    20     5
(Limonium bonduellei (T.Lestib.) Kuntze ver Limonium sinuatum 

(L.) Mill. subsp. bonduellei (T.Lestib.) Sauvage & Vindt)
Limonium gerberi Soldano  5 000    20     5
(Limonium sinuatum (L.) Mill. ver Limonium sinuatum (L.) Mill. 

subsp. sinuatum)
Limonium sinuatum (L.) Mill. subsp. bonduellei (T.Lestib.) 

Sauvage & Vindt) (anteriormente Limonium bonduellei 
(T.Lestib.) Kuntze)

 5 000   200    50

Limonium sinuatum (L.) Mill. subsp. sinuatum (anteriormente 
Limonium sinuatum (L.) Mill.) (cabezas)

 5 000   200    50

Limonium sinuatum (L.) Mill. subsp. sinuatum (anteriormente 
Limonium sinuatum (L.) Mill.) (semillas)

 5 000    20     6

Linaria bipartita (Vent.) Willd.  5 000     5     0,2
Linaria maroccana Hook. f.  5 000     5     0,4
Linaria vulgaris Mill.  5 000     5     0,2
Linum flavum L.  5 000    20     5
Linum grandiflorum Desf.  5 000    40    10
Linum narbonense L.  5 000    20     5
Linum perenne L.  5 000    20     5
Lobelia cardinalis L. (incluye L. fulgens Humb. & Bonpl. ex Willd.)  5 000     5     0,1
Lobelia erinus L.  5 000     5     0,2
Lobularia maritima (L.) Desv.  5 000     5     1
Lomelosia caucasica (M.Bieb.) Greuter & Burdet  5 000    80    20
Lonas annua (L.) Vines & Druce  5 000     5     0,6
Lunaria annua L.  5 000    80    20
(Lupinus hartwegii Lindl. ver Lupinus mexicanus Cerv. ex Lag.)
Lupinus híbridos 10 000   200    60
Lupinus mexicanus Cerv. ex Lag. (anteriormente Lupinus 

hartwegii Lindl.)
10 000   200    60

Lupinus nanus Douglas ex Benth. 10 000   200    60
Lupinus polyphyllus Lindl. 10 000   200    60
Lysimachia arvensis (L.) U.Manns & Anderb. (anteriormente 

Anagallis arvensis L.)
 5 000    10     2

Malcolmia maritima (L.) W.T.Aiton  5 000    10     3
Malope trifida Cav.  5 000    20     5
Malva sylvestris L.  5 000    30    15
Marrubium vulgare L.  5 000    10     2
Matricaria chamomilla L.  5 000     5     0,5
Matthiola incana (L.) W.T.Aiton  5 000    20     4
Matthiola longipetala (Vent.) DC.  5 000    10     2
Melissa officinalis L.  5 000    10     2
Mentha ×piperita L.  5 000     5     0,5
Mimosa pudica L.  5 000    40    10
Mimulus cardinalis Douglas ex Benth.  5 000     5     0,2
Mimulus cupreus hort. ex Dombrain  5 000     5     0,2
Mimulus ×hybridus hort. ex Voss  5 000     5     0,2

Tabla 2C Parte 3. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: especies de flores, especias, aromáticas y medicinales 
(continuación)
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Art Höchst gewicht 
der Partie (kg)
(aber siehe 2.8 
Anmerkung 2)

Mindestge-
wicht der 
Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Un-
tersuchungsprobe für die 
Reinheitsuntersuchung 
(3.5.1)(g)

1 2 3 4
Leucanthemum vulgare Lam.  5 000    20     5
Levisticum officinale W.D.J.Koch  5 000    30     8
Liatris pycnostachya Michx.  5 000    30     8
Liatris spicata (L.) Willd.  5 000    30     8
Lilium regale E.H.Wilson  5 000    40    10
Limonium bellidifolium (Gouan) Dumort.  5 000    20     5
(Limonium bonduellei (T.Lestib.) Kuntze siehe Limonium 

sinuatum (L.) Mill. subsp. bonduellei (T.Lestib.) Sauvage & 
Vindt)

Limonium gerberi Soldano  5 000    20     5
(Limonium sinuatum (L.) Mill. siehe Limonium sinuatum (L.) Mill. 

subsp. sinuatum)
Limonium sinuatum (L.) Mill. subsp. bonduellei (T.Lestib.) 

Sauvage & Vindt) (vormalig Limonium bonduellei (T.Lestib.) 
Kuntze)

 5 000   200    50

Limonium sinuatum (L.) Mill. subsp. sinuatum (vormalig 
Limonium sinuatum (L.) Mill.) (Köpfe)

 5 000   200    50

Limonium sinuatum (L.) Mill. subsp. sinuatum (vormalig 
Limonium sinuatum (L.) Mill.) (Samen)

 5 000    20     6

Linaria bipartita (Vent.) Willd.  5 000     5     0,2
Linaria maroccana Hook. f.  5 000     5     0,4
Linaria vulgaris Mill.  5 000     5     0,2
Linum flavum L.  5 000    20     5
Linum grandiflorum Desf.  5 000    40    10
Linum narbonense L.  5 000    20     5
Linum perenne L.  5 000    20     5
Lobelia cardinalis L. (einschl. L. fulgens Humb. & Bonpl. ex 

Willd.)
 5 000     5     0,1

Lobelia erinus L.  5 000     5     0,2
Lobularia maritima (L.) Desv.  5 000     5     1
Lomelosia caucasica (M.Bieb.) Greuter & Burdet  5 000    80    20
Lonas annua (L.) Vines & Druce  5 000     5     0,6
Lunaria annua L.  5 000    80    20
(Lupinus hartwegii Lindl. siehe Lupinus mexicanus Cerv. ex Lag.)
Lupinus, Hybride 10 000   200    60
Lupinus mexicanus Cerv. ex Lag. (vormalig Lupinus hartwegii 

Lindl.)
10 000   200    60

Lupinus nanus Douglas ex Benth. 10 000   200    60
Lupinus polyphyllus Lindl. 10 000   200    60
Lysimachia arvensis (L.) U.Manns & Anderb. (vormalig Anagallis 

arvensis L.)
 5 000    10     2

Malcolmia maritima (L.) W.T.Aiton  5 000    10     3
Malope trifida Cav.  5 000    20     5
Malva sylvestris L.  5 000    30    15
Marrubium vulgare L.  5 000    10     2
Matricaria chamomilla L.  5 000     5     0,5
Matthiola incana (L.) W.T.Aiton  5 000    20     4
Matthiola longipetala (Vent.) DC.  5 000    10     2
Melissa officinalis L.  5 000    10     2
Mentha ×piperita L.  5 000     5     0,5
Mimosa pudica L.  5 000    40    10
Mimulus cardinalis Douglas ex Benth.  5 000     5     0,2
Mimulus cupreus hort. ex Dombrain  5 000     5     0,2
Mimulus ×hybridus hort. ex Voss  5 000     5     0,2

Tabelle 2C Teil 3. Partie- und Probengewichte: Blumen-, Gewürz-, Duft- und Heilpflanzenarten (Fortsetzung)
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Espèce Poids maximum 
du lot (kg) 
(mais voir 2.8 
Remarque 2)

Poids minimum 
des échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des 
échantillons de travail 
pour l’analyse de pureté 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Leucanthemum vulgare Lam.  5 000    20     5
Levisticum officinale W.D.J.Koch  5 000    30     8
Liatris pycnostachya Michx.  5 000    30     8
Liatris spicata (L.) Willd.  5 000    30     8
Lilium regale E.H.Wilson  5 000    40    10
Limonium bellidifolium (Gouan) Dumort.  5 000    20     5
(Limonium bonduellei (T.Lestib.) Kuntze voir Limonium sinuatum 

(L.) Mill. subsp. bonduellei (T.Lestib.) Sauvage & Vindt)
Limonium gerberi Soldano  5 000    20     5
(Limonium sinuatum (L.) Mill. voir Limonium sinuatum (L.) Mill. 

subsp. sinuatum)
Limonium sinuatum (L.) Mill. subsp. bonduellei (T.Lestib.) 

Sauvage & Vindt) (précédemment Limonium bonduellei 
(T.Lestib.) Kuntze)

 5 000   200    50

Limonium sinuatum (L.) Mill. subsp. sinuatum (précédemment 
Limonium sinuatum (L.) Mill.) (panicules)

 5 000   200    50

Limonium sinuatum (L.) Mill. subsp. sinuatum (précédemment 
Limonium sinuatum (L.) Mill.) (semences)

 5 000    20     6

Linaria bipartita (Vent.) Willd.  5 000     5     0,2
Linaria maroccana Hook. f.  5 000     5     0,4
Linaria vulgaris Mill.  5 000     5     0,2
Linum flavum L.  5 000    20     5
Linum grandiflorum Desf.  5 000    40    10
Linum narbonense L.  5 000    20     5
Linum perenne L.  5 000    20     5
Lobelia cardinalis L. (incluant L. fulgens Humb. & Bonpl. ex 

Willd.)
 5 000     5     0,1

Lobelia erinus L.  5 000     5     0,2
Lobularia maritima (L.) Desv.  5 000     5     1
Lomelosia caucasica (M.Bieb.) Greuter & Burdet  5 000    80    20
Lonas annua (L.) Vines & Druce  5 000     5     0,6
Lunaria annua L.  5 000    80    20
(Lupinus hartwegii Lindl. voir Lupinus mexicanus Cerv. ex Lag.)
Lupinus, hybrides 10 000   200    60
Lupinus mexicanus Cerv. ex Lag. (précédemment Lupinus 

hartwegii Lindl.)
10 000   200    60

Lupinus nanus Douglas ex Benth. 10 000   200    60
Lupinus polyphyllus Lindl. 10 000   200    60
Lysimachia arvensis (L.) U.Manns & Anderb. (précédemment 

Anagallis arvensis L.)
 5 000    10     2

Malcolmia maritima (L.) W.T.Aiton  5 000    10     3
Malope trifida Cav.  5 000    20     5
Malva sylvestris L.  5 000    30    15
Marrubium vulgare L.  5 000    10     2
Matricaria chamomilla L.  5 000     5     0,5
Matthiola incana (L.) W.T.Aiton  5 000    20     4
Matthiola longipetala (Vent.) DC.  5 000    10     2
Melissa officinalis L.  5 000    10     2
Mentha ×piperita L.  5 000     5     0,5
Mimosa pudica L.  5 000    40    10
Mimulus cardinalis Douglas ex Benth.  5 000     5     0,2
Mimulus cupreus hort. ex Dombrain  5 000     5     0,2
Mimulus ×hybridus hort. ex Voss  5 000     5     0,2

Tableau 2C Partie 3. Poids des lots et des échantillons : semences de plantes à fleurs et à épices, de fines herbes et 
d’espèces médicinales (suite)
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 20242-30

Species Maximum weight 
of lot (kg) 
(except see 2.8 
Note 2)

Minimum submit-
ted sample (g)

Minimum working sam-
ple for purity ana lysis 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Leucanthemum vulgare Lam.  5 000    20     5
Levisticum officinale W.D.J.Koch  5 000    30     8
Liatris pycnostachya Michx.  5 000    30     8
Liatris spicata (L.) Willd.  5 000    30     8
Lilium regale E.H.Wilson  5 000    40    10
Limonium bellidifolium (Gouan) Dumort.  5 000    20     5
(Limonium bonduellei (T.Lestib.) Kuntze see Limonium sinuatum 

(L.) Mill. subsp. bonduellei (T.Lestib.) Sauvage & Vindt)
Limonium gerberi Soldano  5 000    20     5
(Limonium sinuatum (L.) Mill. see Limonium sinuatum (L.) Mill. 

subsp. sinuatum)
Limonium sinuatum (L.) Mill. subsp. bonduellei (T.Lestib.) 

Sauvage & Vindt) (previously Limonium bonduellei (T.Lestib.) 
Kuntze)

 5 000   200    50

Limonium sinuatum (L.) Mill. subsp. sinuatum (previously 
Limonium sinuatum (L.) Mill.) (heads)

 5 000   200    50

Limonium sinuatum (L.) Mill. subsp. sinuatum (previously 
Limonium sinuatum (L.) Mill.) (seeds)

 5 000    20     6

Linaria bipartita (Vent.) Willd.  5 000     5     0.2
Linaria maroccana Hook. f.  5 000     5     0.4
Linaria vulgaris Mill.  5 000     5     0.2
Linum flavum L.  5 000    20     5
Linum grandiflorum Desf.  5 000    40    10
Linum narbonense L.  5 000    20     5
Linum perenne L.  5 000    20     5
Lobelia cardinalis L. (includes L. fulgens Humb. & Bonpl. ex 

Willd.)
 5 000     5     0.1

Lobelia erinus L.  5 000     5     0.2
Lobularia maritima (L.) Desv.  5 000     5     1
Lomelosia caucasica (M.Bieb.) Greuter & Burdet  5 000    80    20
Lonas annua (L.) Vines & Druce  5 000     5     0.6
Lunaria annua L.  5 000    80    20
(Lupinus hartwegii Lindl. see Lupinus mexicanus Cerv. ex Lag.)
Lupinus hybrids 10 000   200    60
Lupinus mexicanus Cerv. ex Lag. (previously Lupinus hartwegii 

Lindl.)
10 000   200    60

Lupinus nanus Douglas ex Benth. 10 000   200    60
Lupinus polyphyllus Lindl. 10 000   200    60
Lysimachia arvensis (L.) U.Manns & Anderb. (previously 

Anagallis arvensis L.)
 5 000    10     2

Malcolmia maritima (L.) W.T.Aiton  5 000    10     3
Malope trifida Cav.  5 000    20     5
Malva sylvestris L.  5 000    30    15
Marrubium vulgare L.  5 000    10     2
Matricaria chamomilla L.  5 000     5     0.5
Matthiola incana (L.) W.T.Aiton  5 000    20     4
Matthiola longipetala (Vent.) DC.  5 000    10     2
Melissa officinalis L.  5 000    10     2
Mentha ×piperita L.  5 000     5     0.5
Mimosa pudica L.  5 000    40    10
Mimulus cardinalis Douglas ex Benth.  5 000     5     0.2
Mimulus cupreus hort. ex Dombrain  5 000     5     0.2
Mimulus ×hybridus hort. ex Voss  5 000     5     0.2

Table 2C Part 3. Lot sizes and sample sizes: flower, spice, herb and medicinal species (continued)
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Especies Peso máximo del 
lote (kg) (excepto 
ver 2.8 Nota 2)

Muestra a enviar 
mínima (g)

Muestra de trabajo 
mínima para análisis de 
pureza (3.5.1) (g)

1 2 3 4
Mimulus luteus L.  5 000     5     0,2
Mirabilis jalapa L. 10 000   800   200
Moluccella laevis L.  5 000   100    25
Myosotis híbridos  5 000    10     2
Myosotis scorpioides L.  5 000    10     2
Myosotis sylvatica Hoffm.  5 000    10     2
Nemesia strumosa Benth.  5 000     5     1
Nemesia versicolor E.Mey. ex Benth.  5 000     5     1
Nemophila maculata Benth. ex Lindl.  5 000    20     5
Nemophila menziesii Hook. & Arn.  5 000    20     5
Nepeta cataria L.  5 000    10     2
Nicotiana alata Link & Otto  5 000     5     0,2
Nicotiana ×sanderae W.Watson  5 000     5     0,2
Nicotiana suaveolens Lehm.  5 000     5     0,5
Nierembergia hippomanica Miers  5 000     5     0,5
Nigella damascena L.  5 000    20     6
Nigella hispanica L.  5 000    20     6
Nigella sativa L.  5 000    40    10
Oenothera macrocarpa Nutt.  5 000    40    10
(Osteospermum ecklonis (DC.) Norl. ver Dimorphotheca ecklonis 

DC.)
Papaver alpinum L.  5 000     5     0,5
Papaver glaucum Boiss. & Hausskn.  5 000     5     0,5
Papaver nudicaule L.  5 000     5     0,5
Papaver orientale L.  5 000     5     1
Papaver rhoeas L.  5 000     5     0,5
Pelargonium Groupe Zonale  5 000    80    20
Penstemon barbatus (Cav.) Roth  5 000    10     2
Penstemon hartwegii Benth.  5 000    10     2
Penstemon híbridos  5 000    10     2
Pericallis cruenta (Masson ex L’Hér.) Bolle  5 000     5     0,5
Perilla frutescens (L.) Britton  5 000    10     3
Petunia ×atkinsiana (Sweet) D.Don ex W.H.Baxter  5 000     5     0,2
Phacelia campanularia A.Gray  5 000    10     2
Phlox drummondii Hook.  5 000    20     5
Phlox paniculata L.  5 000    20     5
Phlox subulata L.  5 000    20     5
Pholistoma auritum (Lindl.) Lilja  5 000    20     5
Physalis alkekengi L.  5 000    20     4
Pimpinella major (L.) Huds.  5 000    20     5
Pimpinella saxifraga L.  5 000    20     5
Plectocephalus americana (Nutt.) D.Don  5 000   100    35
Plectranthus scutellarioides (L.) R.Br.  5 000    10     2
Portulaca grandiflora Hook.  5 000     5     0,3
Primula auricula L.  5 000     5     1
Primula denticulata Sm.  5 000     5     0,5
Primula elatior (L.) Hill  5 000    10     2
Primula japonica A.Gray  5 000     5     1
Primula ×kewensis W.Watson  5 000     5     0,5
Primula malacoides Franch.  5 000     5     0,5
Primula obconica Hance  5 000     5     0,5
Primula praenitens Ker Gawl.  5 000     5     1

Tabla 2C Parte 3. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: especies de flores, especias, aromáticas y medicinales 
(continuación)
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Art Höchst gewicht 
der Partie (kg)
(aber siehe 2.8 
Anmerkung 2)

Mindestge-
wicht der 
Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Un-
tersuchungsprobe für die 
Reinheitsuntersuchung 
(3.5.1)(g)

1 2 3 4
Mimulus luteus L.  5 000     5     0,2
Mirabilis jalapa L. 10 000   800   200
Moluccella laevis L.  5 000   100    25
Myosotis, Hybride  5 000    10     2
Myosotis scorpioides L.  5 000    10     2
Myosotis sylvatica Hoffm.  5 000    10     2
Nemesia strumosa Benth.  5 000     5     1
Nemesia versicolor E.Mey. ex Benth.  5 000     5     1
Nemophila maculata Benth. ex Lindl.  5 000    20     5
Nemophila menziesii Hook. & Arn.  5 000    20     5
Nepeta cataria L.  5 000    10     2
Nicotiana alata Link & Otto  5 000     5     0,2
Nicotiana ×sanderae W.Watson  5 000     5     0,2
Nicotiana suaveolens Lehm.  5 000     5     0,5
Nierembergia hippomanica Miers  5 000     5     0,5
Nigella damascena L.  5 000    20     6
Nigella hispanica L.  5 000    20     6
Nigella sativa L.  5 000    40    10
Oenothera macrocarpa Nutt.  5 000    40    10
(Osteospermum ecklonis (DC.) Norl. siehe Dimorphotheca 

ecklonis DC.)
Papaver alpinum L.  5 000     5     0,5
Papaver glaucum Boiss. & Hausskn.  5 000     5     0,5
Papaver nudicaule L.  5 000     5     0,5
Papaver orientale L.  5 000     5     1
Papaver rhoeas L.  5 000     5     0,5
Pelargonium Zonale-Gruppe  5 000    80    20
Penstemon barbatus (Cav.) Roth  5 000    10     2
Penstemon hartwegii Benth.  5 000    10     2
Penstemon, Hybride  5 000    10     2
Pericallis cruenta (Masson ex L’Hér.) Bolle  5 000     5     0,5
Perilla frutescens (L.) Britton  5 000    10     3
Petunia ×atkinsiana (Sweet) D.Don ex W.H.Baxter  5 000     5     0,2
Phacelia campanularia A.Gray  5 000    10     2
Phlox drummondii Hook.  5 000    20     5
Phlox paniculata L.  5 000    20     5
Phlox subulata L.  5 000    20     5
Pholistoma auritum (Lindl.) Lilja  5 000    20     5
Physalis alkekengi L.  5 000    20     4
Pimpinella major (L.) Huds.  5 000    20     5
Pimpinella saxifraga L.  5 000    20     5
Plectocephalus americana (Nutt.) D.Don  5 000   100    35
Plectranthus scutellarioides (L.) R.Br.  5 000    10     2
Portulaca grandiflora Hook.  5 000     5     0,3
Primula auricula L.  5 000     5     1
Primula denticulata Sm.  5 000     5     0,5
Primula elatior (L.) Hill  5 000    10     2
Primula japonica A.Gray  5 000     5     1
Primula ×kewensis W.Watson  5 000     5     0,5
Primula malacoides Franch.  5 000     5     0,5
Primula obconica Hance  5 000     5     0,5
Primula praenitens Ker Gawl.  5 000     5     1

Tabelle 2C Teil 3. Partie- und Probengewichte: Blumen-, Gewürz-, Duft- und Heilpflanzenarten (Fortsetzung)
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Espèce Poids maximum 
du lot (kg) 
(mais voir 2.8 
Remarque 2)

Poids minimum 
des échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des 
échantillons de travail 
pour l’analyse de pureté 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Mimulus luteus L.  5 000     5     0,2
Mirabilis jalapa L. 10 000   800   200
Moluccella laevis L.  5 000   100    25
Myosotis, hybrides  5 000    10     2
Myosotis scorpioides L.  5 000    10     2
Myosotis sylvatica Hoffm.  5 000    10     2
Nemesia strumosa Benth.  5 000     5     1
Nemesia versicolor E.Mey. ex Benth.  5 000     5     1
Nemophila maculata Benth. ex Lindl.  5 000    20     5
Nemophila menziesii Hook. & Arn.  5 000    20     5
Nepeta cataria L.  5 000    10     2
Nicotiana alata Link & Otto  5 000     5     0,2
Nicotiana ×sanderae W.Watson  5 000     5     0,2
Nicotiana suaveolens Lehm.  5 000     5     0,5
Nierembergia hippomanica Miers  5 000     5     0,5
Nigella damascena L.  5 000    20     6
Nigella hispanica L.  5 000    20     6
Nigella sativa L.  5 000    40    10
Oenothera macrocarpa Nutt.  5 000    40    10
(Osteospermum ecklonis (DC.) Norl. voir Dimorphotheca 

ecklonis DC.)
Papaver alpinum L.  5 000     5     0,5
Papaver glaucum Boiss. & Hausskn.  5 000     5     0,5
Papaver nudicaule L.  5 000     5     0,5
Papaver orientale L.  5 000     5     1
Papaver rhoeas L.  5 000     5     0,5
Pelargonium Groupe Zonale  5 000    80    20
Penstemon barbatus (Cav.) Roth  5 000    10     2
Penstemon hartwegii Benth.  5 000    10     2
Penstemon, hybrides  5 000    10     2
Pericallis cruenta (Masson ex L’Hér.) Bolle  5 000     5     0,5
Perilla frutescens (L.) Britton  5 000    10     3
Petunia ×atkinsiana (Sweet) D.Don ex W.H.Baxter  5 000     5     0,2
Phacelia campanularia A.Gray  5 000    10     2
Phlox drummondii Hook.  5 000    20     5
Phlox paniculata L.  5 000    20     5
Phlox subulata L.  5 000    20     5
Pholistoma auritum (Lindl.) Lilja  5 000    20     5
Physalis alkekengi L.  5 000    20     4
Pimpinella major (L.) Huds.  5 000    20     5
Pimpinella saxifraga L.  5 000    20     5
Plectocephalus americana (Nutt.) D.Don  5 000   100    35
Plectranthus scutellarioides (L.) R.Br.  5 000    10     2
Portulaca grandiflora Hook.  5 000     5     0,3
Primula auricula L.  5 000     5     1
Primula denticulata Sm.  5 000     5     0,5
Primula elatior (L.) Hill  5 000    10     2
Primula japonica A.Gray  5 000     5     1
Primula ×kewensis W.Watson  5 000     5     0,5
Primula malacoides Franch.  5 000     5     0,5
Primula obconica Hance  5 000     5     0,5
Primula praenitens Ker Gawl.  5 000     5     1

Tableau 2C Partie 3. Poids des lots et des échantillons : semences de plantes à fleurs et à épices, de fines herbes et 
d’espèces médicinales (suite)
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Chapter 2: Sampling
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 2024

Species Maximum weight 
of lot (kg) 
(except see 2.8 
Note 2)

Minimum submit-
ted sample (g)

Minimum working sam-
ple for purity ana lysis 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Mimulus luteus L.  5 000     5     0.2
Mirabilis jalapa L. 10 000   800   200
Moluccella laevis L.  5 000   100    25
Myosotis hybrids  5 000    10     2
Myosotis scorpioides L.  5 000    10     2
Myosotis sylvatica Hoffm.  5 000    10     2
Nemesia strumosa Benth.  5 000     5     1
Nemesia versicolor E.Mey. ex Benth.  5 000     5     1
Nemophila maculata Benth. ex Lindl.  5 000    20     5
Nemophila menziesii Hook. & Arn.  5 000    20     5
Nepeta cataria L.  5 000    10     2
Nicotiana alata Link & Otto  5 000     5     0.2
Nicotiana ×sanderae W.Watson  5 000     5     0.2
Nicotiana suaveolens Lehm.  5 000     5     0.5
Nierembergia hippomanica Miers  5 000     5     0.5
Nigella damascena L.  5 000    20     6
Nigella hispanica L.  5 000    20     6
Nigella sativa L.  5 000    40    10
Oenothera macrocarpa Nutt.  5 000    40    10
(Osteospermum ecklonis (DC.) Norl. see Dimorphotheca ecklonis 

DC.)
Papaver alpinum L.  5 000     5     0.5
Papaver glaucum Boiss. & Hausskn.  5 000     5     0.5
Papaver nudicaule L.  5 000     5     0.5
Papaver orientale L.  5 000     5     1
Papaver rhoeas L.  5 000     5     0.5
Pelargonium Zonale Group  5 000    80    20
Penstemon barbatus (Cav.) Roth  5 000    10     2
Penstemon hartwegii Benth.  5 000    10     2
Penstemon hybrids  5 000    10     2
Pericallis cruenta (Masson ex L’Hér.) Bolle  5 000     5     0.5
Perilla frutescens (L.) Britton  5 000    10     3
Petunia ×atkinsiana (Sweet) D.Don ex W.H.Baxter  5 000     5     0.2
Phacelia campanularia A.Gray  5 000    10     2
Phlox drummondii Hook.  5 000    20     5
Phlox paniculata L.  5 000    20     5
Phlox subulata L.  5 000    20     5
Pholistoma auritum (Lindl.) Lilja  5 000    20     5
Physalis alkekengi L.  5 000    20     4
Pimpinella major (L.) Huds.  5 000    20     5
Pimpinella saxifraga L.  5 000    20     5
Plectocephalus americana (Nutt.) D.Don  5 000   100    35
Plectranthus scutellarioides (L.) R.Br.  5 000    10     2
Portulaca grandiflora Hook.  5 000     5     0.3
Primula auricula L.  5 000     5     1
Primula denticulata Sm.  5 000     5     0.5
Primula elatior (L.) Hill  5 000    10     2
Primula japonica A.Gray  5 000     5     1
Primula ×kewensis W.Watson  5 000     5     0.5
Primula malacoides Franch.  5 000     5     0.5
Primula obconica Hance  5 000     5     0.5
Primula praenitens Ker Gawl.  5 000     5     1

Table 2C Part 3. Lot sizes and sample sizes: flower, spice, herb and medicinal species (continued)
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Especies Peso máximo del 
lote (kg) (excepto 
ver 2.8 Nota 2)

Muestra a enviar 
mínima (g)

Muestra de trabajo 
mínima para análisis de 
pureza (3.5.1) (g)

1 2 3 4
Primula veris L.  5 000     5     1
Primula vulgaris Huds.  5 000     5     1
Psephellus dealbatus (Willd.) K.Koch  5 000    40    10
Psylliostachys suworowii (Regel) Roshkova  5 000    20     5
Ranunculus asiaticus L.  5 000     5     1
Reseda odorata L.  5 000    10     3
Rheum palmatum L.  5 000   100    30
Rhodanthe humboldtiana (Gaudich.) Paul G.Wilson  5 000    30     8
Rhodanthe manglesii Lindl.  5 000    30     8
Rhodanthe chlorocephala (Turcz.) Paul G.Wilson (incluye 

Helipterum roseum (Hook.) Benth.)
 5 000    30     8

Rudbeckia fulgida Aiton  5 000    10     2
Rudbeckia hirta L.  5 000     5     1
Ruta graveolens L.  5 000    20     6
Saintpaulia ionantha H.Wendl.  5 000     5     0,1
Salpiglossis sinuata Ruiz & Pav.  5 000     5     1
Salvia coccinea Buc’hoz ex Etl.  5 000    30     8
Salvia farinacea Benth.  5 000    20     5
Salvia officinalis L.  5 000    30    20
Salvia patens Cav.  5 000    30     8
Salvia pratensis L.  5 000    30     8
Salvia sclarea L.  5 000    80    20
Salvia splendens Sellow ex Nees  5 000    30     8
Salvia viridis L.  5 000    20     5
Sanvitalia procumbens Lam.  5 000    10     2
Saponaria calabrica Guss.  5 000    20     5
Saponaria ocymoides L.  5 000    20     5
Saponaria officinalis L.  5 000    20     5
Scabiosa atropurpurea L.  5 000    60    15
Schefflera elegantissima (hort. Veitch ex Mast.) Lowry & Frodin  5 000    20     6
Schizanthus pinnatus Ruiz & Pav.  5 000    10     2
Senecio elegans L.  5 000     5     0,5
Silene chalcedonica (L.) E.H.L.Krause  5 000     5     1
Silene coronaria (L.) Clairv.  5 000    20     5
Silene pendula L.  5 000    10     2
Silybum marianum (L.) Gaertn.  5 000   200    50
Sinningia speciosa (Lodd. et al. ex Ker Gawl.) Hiern  5 000     5     0,2
Solanum giganteum Jacq.  5 000    20     5
Solanum laciniatum Aiton  5 000    20     5
Solanum marginatum L. f.  5 000    20     5
Solanum pseudocapsicum L.  5 000    20     5
(Stachys macrantha (K.Koch) Stearn ver Betonica macrantha 

K.Koch)
Symphyotrichum dumosum (L.) G.L.Nesom (anteriormente Aster 

dumosus L.)
 5 000    20     5

Tagetes erecta L.  5 000    40    10
Tagetes patula L.  5 000    40    10
Tagetes tenuifolia Cav.  5 000    20     5
Tanacetum achilleifolium (M.Bieb.) Sch. Bip.  5 000    30     8
Tanacetum cinerariifolium (Trevir.) Sch. Bip.  5 000    10     3
Tanacetum coccineum (Willd.) Grierson  5 000    30     8
Tanacetum parthenium (L.) Sch. Bip.  5 000    20     5

Tabla 2C Parte 3. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: especies de flores, especias, aromáticas y medicinales 
(continuación)
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Art Höchst gewicht 
der Partie (kg)
(aber siehe 2.8 
Anmerkung 2)

Mindestge-
wicht der 
Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Un-
tersuchungsprobe für die 
Reinheitsuntersuchung 
(3.5.1)(g)

1 2 3 4
Primula veris L.  5 000     5     1
Primula vulgaris Huds.  5 000     5     1
Psephellus dealbatus (Willd.) K.Koch  5 000    40    10
Psylliostachys suworowii (Regel) Roshkova  5 000    20     5
Ranunculus asiaticus L.  5 000     5     1
Reseda odorata L.  5 000    10     3
Rheum palmatum L.  5 000   100    30
Rhodanthe humboldtiana (Gaudich.) Paul G.Wilson  5 000    30     8
Rhodanthe manglesii Lindl.  5 000    30     8
Rhodanthe chlorocephala (Turcz.) Paul G.Wilson (einschl. 

Helipterum roseum (Hook.) Benth.)
 5 000    30     8

Rudbeckia fulgida Aiton  5 000    10     2
Rudbeckia hirta L.  5 000     5     1
Ruta graveolens L.  5 000    20     6
Saintpaulia ionantha H.Wendl.  5 000     5     0,1
Salpiglossis sinuata Ruiz & Pav.  5 000     5     1
Salvia coccinea Buc’hoz ex Etl.  5 000    30     8
Salvia farinacea Benth.  5 000    20     5
Salvia officinalis L.  5 000    30    20
Salvia patens Cav.  5 000    30     8
Salvia pratensis L.  5 000    30     8
Salvia sclarea L.  5 000    80    20
Salvia splendens Sellow ex Nees  5 000    30     8
Salvia viridis L.  5 000    20     5
Sanvitalia procumbens Lam.  5 000    10     2
Saponaria calabrica Guss.  5 000    20     5
Saponaria ocymoides L.  5 000    20     5
Saponaria officinalis L.  5 000    20     5
Scabiosa atropurpurea L.  5 000    60    15
Schefflera elegantissima (hort. Veitch ex Mast.) Lowry & Frodin  5 000    20     6
Schizanthus pinnatus Ruiz & Pav.  5 000    10     2
Senecio elegans L.  5 000     5     0,5
Silene chalcedonica (L.) E.H.L.Krause  5 000     5     1
Silene coronaria (L.) Clairv.  5 000    20     5
Silene pendula L.  5 000    10     2
Silybum marianum (L.) Gaertn.  5 000   200    50
Sinningia speciosa (Lodd. et al. ex Ker Gawl.) Hiern  5 000     5     0,2
Solanum giganteum Jacq.  5 000    20     5
Solanum laciniatum Aiton  5 000    20     5
Solanum marginatum L. f.  5 000    20     5
Solanum pseudocapsicum L.  5 000    20     5
(Stachys macrantha (K.Koch) Stearn voir Betonica macrantha 

K.Koch)
Symphyotrichum dumosum (L.) G.L.Nesom (vormalig Aster 

dumosus L.)
 5 000    20     5

Tagetes erecta L.  5 000    40    10
Tagetes patula L.  5 000    40    10
Tagetes tenuifolia Cav.  5 000    20     5
Tanacetum achilleifolium (M.Bieb.) Sch. Bip.  5 000    30     8
Tanacetum cinerariifolium (Trevir.) Sch. Bip.  5 000    10     3
Tanacetum coccineum (Willd.) Grierson  5 000    30     8
Tanacetum parthenium (L.) Sch. Bip.  5 000    20     5

Tabelle 2C Teil 3. Partie- und Probengewichte: Blumen-, Gewürz-, Duft- und Heilpflanzenarten (Fortsetzung)
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Espèce Poids maximum 
du lot (kg) 
(mais voir 2.8 
Remarque 2)

Poids minimum 
des échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des 
échantillons de travail 
pour l’analyse de pureté 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Primula veris L.  5 000     5     1
Primula vulgaris Huds.  5 000     5     1
Psephellus dealbatus (Willd.) K.Koch  5 000    40    10
Psylliostachys suworowii (Regel) Roshkova  5 000    20     5
Ranunculus asiaticus L.  5 000     5     1
Reseda odorata L.  5 000    10     3
Rheum palmatum L.  5 000   100    30
Rhodanthe humboldtiana (Gaudich.) Paul G.Wilson  5 000    30     8
Rhodanthe manglesii Lindl.  5 000    30     8
Rhodanthe chlorocephala (Turcz.) Paul G.Wilson (incluant 

Helipterum roseum (Hook.) Benth.)
 5 000    30     8

Rudbeckia fulgida Aiton  5 000    10     2
Rudbeckia hirta L.  5 000     5     1
Ruta graveolens L.  5 000    20     6
Saintpaulia ionantha H.Wendl.  5 000     5     0,1
Salpiglossis sinuata Ruiz & Pav.  5 000     5     1
Salvia coccinea Buc’hoz ex Etl.  5 000    30     8
Salvia farinacea Benth.  5 000    20     5
Salvia officinalis L.  5 000    30    20
Salvia patens Cav.  5 000    30     8
Salvia pratensis L.  5 000    30     8
Salvia sclarea L.  5 000    80    20
Salvia splendens Sellow ex Nees  5 000    30     8
Salvia viridis L.  5 000    20     5
Sanvitalia procumbens Lam.  5 000    10     2
Saponaria calabrica Guss.  5 000    20     5
Saponaria ocymoides L.  5 000    20     5
Saponaria officinalis L.  5 000    20     5
Scabiosa atropurpurea L.  5 000    60    15
Schefflera elegantissima (hort. Veitch ex Mast.) Lowry & Frodin  5 000    20     6
Schizanthus pinnatus Ruiz & Pav.  5 000    10     2
Senecio elegans L.  5 000     5     0,5
Silene chalcedonica (L.) E.H.L.Krause  5 000     5     1
Silene coronaria (L.) Clairv.  5 000    20     5
Silene pendula L.  5 000    10     2
Silybum marianum (L.) Gaertn.  5 000   200    50
Sinningia speciosa (Lodd. et al. ex Ker Gawl.) Hiern  5 000     5     0,2
Solanum giganteum Jacq.  5 000    20     5
Solanum laciniatum Aiton  5 000    20     5
Solanum marginatum L. f.  5 000    20     5
Solanum pseudocapsicum L.  5 000    20     5
(Stachys macrantha (K.Koch) Stearn voir Betonica macrantha 

K.Koch)
Symphyotrichum dumosum (L.) G.L.Nesom (précédemment 

Aster dumosus L.)
 5 000    20     5

Tagetes erecta L.  5 000    40    10
Tagetes patula L.  5 000    40    10
Tagetes tenuifolia Cav.  5 000    20     5
Tanacetum achilleifolium (M.Bieb.) Sch. Bip.  5 000    30     8
Tanacetum cinerariifolium (Trevir.) Sch. Bip.  5 000    10     3
Tanacetum coccineum (Willd.) Grierson  5 000    30     8
Tanacetum parthenium (L.) Sch. Bip.  5 000    20     5

Tableau 2C Partie 3. Poids des lots et des échantillons : semences de plantes à fleurs et à épices, de fines herbes et 
d’espèces médicinales (suite)
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Species Maximum weight 
of lot (kg) 
(except see 2.8 
Note 2)

Minimum submit-
ted sample (g)

Minimum working sam-
ple for purity ana lysis 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Primula veris L.  5 000     5     1
Primula vulgaris Huds.  5 000     5     1
Psephellus dealbatus (Willd.) K.Koch  5 000    40    10
Psylliostachys suworowii (Regel) Roshkova  5 000    20     5
Ranunculus asiaticus L.  5 000     5     1
Reseda odorata L.  5 000    10     3
Rheum palmatum L.  5 000   100    30
Rhodanthe humboldtiana (Gaudich.) Paul G.Wilson  5 000    30     8
Rhodanthe manglesii Lindl.  5 000    30     8
Rhodanthe chlorocephala (Turcz.) Paul G.Wilson (includes 

Helipterum roseum (Hook.) Benth.)
 5 000    30     8

Rudbeckia fulgida Aiton  5 000    10     2
Rudbeckia hirta L.  5 000     5     1
Ruta graveolens L.  5 000    20     6
Saintpaulia ionantha H.Wendl.  5 000     5     0.1
Salpiglossis sinuata Ruiz & Pav.  5 000     5     1
Salvia coccinea Buc’hoz ex Etl.  5 000    30     8
Salvia farinacea Benth.  5 000    20     5
Salvia officinalis L.  5 000    30    20
Salvia patens Cav.  5 000    30     8
Salvia pratensis L.  5 000    30     8
Salvia sclarea L.  5 000    80    20
Salvia splendens Sellow ex Nees  5 000    30     8
Salvia viridis L.  5 000    20     5
Sanvitalia procumbens Lam.  5 000    10     2
Saponaria calabrica Guss.  5 000    20     5
Saponaria ocymoides L.  5 000    20     5
Saponaria officinalis L.  5 000    20     5
Scabiosa atropurpurea L.  5 000    60    15
Schefflera elegantissima (hort. Veitch ex Mast.) Lowry & Frodin  5 000    20     6
Schizanthus pinnatus Ruiz & Pav.  5 000    10     2
Senecio elegans L.  5 000     5     0.5
Silene chalcedonica (L.) E.H.L.Krause  5 000     5     1
Silene coronaria (L.) Clairv.  5 000    20     5
Silene pendula L.  5 000    10     2
Silybum marianum (L.) Gaertn.  5 000   200    50
Sinningia speciosa (Lodd. et al. ex Ker Gawl.) Hiern  5 000     5     0.2
Solanum giganteum Jacq.  5 000    20     5
Solanum laciniatum Aiton  5 000    20     5
Solanum marginatum L. f.  5 000    20     5
Solanum pseudocapsicum L.  5 000    20     5
(Stachys macrantha (K.Koch) Stearn see Betonica macrantha 

K.Koch)
Symphyotrichum dumosum (L.) G.L.Nesom (previously Aster 

dumosus L.)
 5 000    20     5

Tagetes erecta L.  5 000    40    10
Tagetes patula L.  5 000    40    10
Tagetes tenuifolia Cav.  5 000    20     5
Tanacetum achilleifolium (M.Bieb.) Sch. Bip.  5 000    30     8
Tanacetum cinerariifolium (Trevir.) Sch. Bip.  5 000    10     3
Tanacetum coccineum (Willd.) Grierson  5 000    30     8
Tanacetum parthenium (L.) Sch. Bip.  5 000    20     5

Table 2C Part 3. Lot sizes and sample sizes: flower, spice, herb and medicinal species (continued)
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Especies Peso máximo del 
lote (kg) (excepto 
ver 2.8 Nota 2)

Muestra a enviar 
mínima (g)

Muestra de trabajo 
mínima para análisis de 
pureza (3.5.1) (g)

1 2 3 4
Thunbergia alata Bojer ex Sims  5 000   200    50
Thymus serpyllum L.  5 000     5     0,5
Torenia fournieri Linden ex E.Fourn.  5 000     5     0,2
Tripleurospermum inodorum (L.) Sch. Bip.  5 000     5     0,5
Tripleurospermum maritimum (L.) W.D.J.Koch  5 000     5     0,5
Tropaeolum majus L. 10 000 1 000   350
Tropaeolum peltophorum Benth. 10 000 1 000   350
Tropaeolum peregrinum L. 10 000 1 000   350
Vaccaria hispanica (Mill.) Rauschert  5 000    20     5
Valeriana officinalis L.  5 000    10     2
Verbascum densiflorum Bertol.  5 000     5     0,3
Verbascum phlomoides L.  5 000     5     0,5
Verbascum thapsus L.  5 000     5     0,5
Verbena bonariensis L.  5 000    20     6
(Verbena Hybrida Grupo ver Glandularia ×hybrida (hort. ex 

Groenl. & Rümpler) G.L.Nesom & Pruski)
Verbena rigida Spreng.  5 000    10     2
Vinca minor L.  5 000    20     5
Viola cornuta L.  5 000    10     3
Viola odorata L.  5 000    10     3
Viola tricolor L.  5 000    10     3
Xeranthemum annuum L.  5 000    10     3
Xerochrysum bracteatum (Vent.) Tzvelev  5 000    10     2
Zinnia elegans Jacq.  5 000    80    20
Zinnia haageana Regel  5 000    20     6

Tabla 2D Parte 1. Tamaños de muestras (número de semillas) para semillas pildoradas, semillas incrusta-
das y semillas granuladas

Determinaciones Muestra a enviar mínima Muestra de trabajo 
mínima

Análisis de la pureza (incluyendo verifi-
cación de especie)

 2 500  2 500

Peso de mil semillas  2 500 Fracción píldora pura
Germinación  2 500    400
Determinación de otras semillas 10 000  7 500
Determinación de otras semillas (semillas 
incrustadas y semillas granuladas)

25 000 25 000

Clasificación por tamaño  5 000  1 000

Tabla 2D Parte 2. Tamaños de muestras (número de semillas) para semillas en cintas y esteras

Determinaciones Muestra a enviar mínima Muestra de trabajo 
mínima

Verificación de especie    300   100
Germinación  2 000   400
Análisis de pureza (si fuera requirido)  2 500 2 500
Determinación de otras semillas 10 000 7 500

Tabla 2C Parte 3. Tamaños de lotes y tamaños de muestras: especies de flores, especias, aromáticas y medicinales 
(continuación)
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Art Höchst gewicht 
der Partie (kg)
(aber siehe 2.8 
Anmerkung 2)

Mindestge-
wicht der 
Einsendungs-
probe (g)

Mindestgewicht der Un-
tersuchungsprobe für die 
Reinheitsuntersuchung 
(3.5.1)(g)

1 2 3 4
Thunbergia alata Bojer ex Sims  5 000   200    50
Thymus serpyllum L.  5 000     5     0,5
Torenia fournieri Linden ex E.Fourn.  5 000     5     0,2
Tripleurospermum inodorum (L.) Sch. Bip.  5 000     5     0,5
Tripleurospermum maritimum (L.) W.D.J.Koch  5 000     5     0,5
Tropaeolum majus L. 10 000 1 000   350
Tropaeolum peltophorum Benth. 10 000 1 000   350
Tropaeolum peregrinum L. 10 000 1 000   350
Vaccaria hispanica (Mill.) Rauschert  5 000    20     5
Valeriana officinalis L.  5 000    10     2
Verbascum densiflorum Bertol.  5 000     5     0,3
Verbascum phlomoides L.  5 000     5     0,5
Verbascum thapsus L.  5 000     5     0,5
Verbena bonariensis L.  5 000    20     6
(Verbena Hybrida-Gruppe siehe Glandularia ×hybrida (hort. ex 

Groenl. & Rümpler) G.L.Nesom & Pruski)
Verbena rigida Spreng.  5 000    10     2
Vinca minor L.  5 000    20     5
Viola cornuta L.  5 000    10     3
Viola odorata L.  5 000    10     3
Viola tricolor L.  5 000    10     3
Xeranthemum annuum L.  5 000    10     3
Xerochrysum bracteatum (Vent.) Tzvelev  5 000    10     2
Zinnia elegans Jacq.  5 000    80    20
Zinnia haageana Regel  5 000    20     6

Tabelle 2D Teil 1. Probengrößen für pillierte Samen, inkrustierte Samen und granuliertes Saatgut in Stück

Bestimmung Einsendungsprobe nicht 
weniger als

Untersuchungsprobe nicht 
weniger als

Reinheitsuntersuchung (einschließlich 
Nachprüfung der Art)

 2 500  2 500

Tausendkorngewicht  2 500 Komponente reine Pillen
Keimfähigkeit  2 500    400
Bestimmung von Samen anderer Arten 10 000  7 500
Bestimmung von Samen anderer Arten 
(inkrustiertes und granuliertes Saatgut)

25 000 25 000

Größensortierung  5 000  1 000

Tabelle 2D Teil 2. Probengrößen bei Saatbändern und Saatmatten

Bestimmung Einsendungsprobe nicht 
weniger als (Samen)

Untersuchungsprobe nicht 
weniger als (Samen)

Nachprüfung der Art    300    100
Keimfähigkeit  2 000    400
Reinheitsuntersuchung (wenn beantragt)  2 500  2 500
Bestimmung von Samen anderer Arten 10 000  7 500

Tabelle 2C Teil 3. Partie- und Probengewichte: Blumen-, Gewürz-, Duft- und Heilpflanzenarten (Fortsetzung)
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Espèce Poids maximum 
du lot (kg) 
(mais voir 2.8 
Remarque 2)

Poids minimum 
des échantillons 
soumis (g)

Poids minimum des 
échantillons de travail 
pour l’analyse de pureté 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Thunbergia alata Bojer ex Sims  5 000   200    50
Thymus serpyllum L.  5 000     5     0,5
Torenia fournieri Linden ex E.Fourn.  5 000     5     0,2
Tripleurospermum inodorum (L.) Sch. Bip.  5 000     5     0,5
Tripleurospermum maritimum (L.) W.D.J.Koch  5 000     5     0,5
Tropaeolum majus L. 10 000 1 000   350
Tropaeolum peltophorum Benth. 10 000 1 000   350
Tropaeolum peregrinum L. 10 000 1 000   350
Vaccaria hispanica (Mill.) Rauschert  5 000    20     5
Valeriana officinalis L.  5 000    10     2
Verbascum densiflorum Bertol.  5 000     5     0,3
Verbascum phlomoides L.  5 000     5     0,5
Verbascum thapsus L.  5 000     5     0,5
Verbena bonariensis L.  5 000    20     6
(Verbena Groupe Hybrida voir Glandularia ×hybrida (hort. ex 

Groenl. & Rümpler) G.L.Nesom & Pruski)
Verbena rigida Spreng.  5 000    10     2
Vinca minor L.  5 000    20     5
Viola cornuta L.  5 000    10     3
Viola odorata L.  5 000    10     3
Viola tricolor L.  5 000    10     3
Xeranthemum annuum L.  5 000    10     3
Xerochrysum bracteatum (Vent.) Tzvelev  5 000    10     2
Zinnia elegans Jacq.  5 000    80    20
Zinnia haageana Regel  5 000    20     6

Tableau 2D Partie 1. Taille des échantillons en nombres pour les semences en dragées, incrustées et en 
granules

Déterminations Échantillon soumis au 
minimum

Échantillon de travail au 
minimum

Analyse de pureté (incluant la vérification 
d’espèce) 

 2 500  2 500

Masse de mille semences  2 500 Fraction des dragées pures
Germination  2 500    400
Détermination des autres semences 10 000  7 500
Détermination des autres semences 
(semences pralinées et en granules)

25 000 25 000

Calibrage  5 000  1 000

Tableau 2D Partie 2. Taille des échantillons pour les semences en rubans ou en plaques

Déterminations Échantillon soumis au 
minimum (semences)

Échantillon de travail au 
minimum (semences)

Vérification de l’espèce    300   100
Germination  2 000   400
Analyse de pureté (si nécessaire)  2 500 2 500
Détermination des autres semences 10 000 7 500

Tableau 2C Partie 3. Poids des lots et des échantillons : semences de plantes à fleurs et à épices, de fines herbes et 
d’espèces médicinales (suite)
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Species Maximum weight 
of lot (kg) 
(except see 2.8 
Note 2)

Minimum submit-
ted sample (g)

Minimum working sam-
ple for purity ana lysis 
(3.5.1) (g)

1 2 3 4
Thunbergia alata Bojer ex Sims  5 000   200    50
Thymus serpyllum L.  5 000     5     0.5
Torenia fournieri Linden ex E.Fourn.  5 000     5     0.2
Tripleurospermum inodorum (L.) Sch. Bip.  5 000     5     0.5
Tripleurospermum maritimum (L.) W.D.J.Koch  5 000     5     0.5
Tropaeolum majus L. 10 000 1 000   350
Tropaeolum peltophorum Benth. 10 000 1 000   350
Tropaeolum peregrinum L. 10 000 1 000   350
Vaccaria hispanica (Mill.) Rauschert  5 000    20     5
Valeriana officinalis L.  5 000    10     2
Verbascum densiflorum Bertol.  5 000     5     0.3
Verbascum phlomoides L.  5 000     5     0.5
Verbascum thapsus L.  5 000     5     0.5
Verbena bonariensis L.  5 000    20     6
(Verbena Hybrida Group see Glandularia ×hybrida (hort. ex 

Groenl. & Rümpler) G.L.Nesom & Pruski)
Verbena rigida Spreng.  5 000    10     2
Vinca minor L.  5 000    20     5
Viola cornuta L.  5 000    10     3
Viola odorata L.  5 000    10     3
Viola tricolor L.  5 000    10     3
Xeranthemum annuum L.  5 000    10     3
Xerochrysum bracteatum (Vent.) Tzvelev  5 000    10     2
Zinnia elegans Jacq.  5 000    80    20
Zinnia haageana Regel  5 000    20     6

Table 2D Part 1. Sample sizes (numbers of seeds) for pelleted seeds, encrusted seed and seed granules

Determinations Minimum submitted 
sample

Minimum working 
sample

Purity analysis (including verification of 
species)

 2 500  2 500

Thousand-seed weight  2 500 Pure pellet fraction
Germination  2 500    400
Determination of other seeds 10 000  7 500
Determination of other seeds (encrusted 
seeds and seed granules)

25 000 25 000

Size grading  5 000  1 000

Table 2D Part 2. Sample sizes (number of seeds) for seed tapes and mats

Determinations Minimum submitted 
sample

Minimum working 
sample

Verification of species    300   100
Germination  2 000   400
Purity analysis (if required)  2 500 2 500
Determination of other seeds 10 000 7 500

Table 2C Part 3. Lot sizes and sample sizes: flower, spice, herb and medicinal species (continued)
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2.9 Análisis de heterogeneidad 
para lotes de semillas en varios 
envases

El objeto del análisis de heterogeneidad es detectar la pre-
sencia de heterogeneidad que hace que el lote de semillas 
sea técnicamente inaceptable para el muestreo de acuerdo 
con el objeto tal como se define en 2.1.

2.9.1 El análisis del valor H

2.9.1.1 Definiciones de términos y símbolos

El análisis de heterogeneidad predominantemente dentro 
del rango de un atributo adoptado como indicador involu-
cra una comparación entre la varianza observada y la va-
rianza aceptable de ese atributo. Las muestras-envase de 
un lote de semillas son muestras extraídas de manera inde-
pendiente entre sí y de diferentes envases. Los análisis de 
las muestras-envase para el atributo de indicación también 
deben ser independientes. Dado que solo hay una fuente de 
información para cada envase, la heterogeneidad dentro de 
los mismos no está directamente involucrada.  La varianza 
aceptable se calcula multiplicando a la varianza teórica, 
causada por la variación aleatoria, por un factor f para una 
variación adicional teniendo en cuenta el nivel de hetero-
geneidad que se puede lograr en una buena práctica de pro-
ducción de semillas. La variación teórica puede calcularse 
a partir de las respectivas distribuciones de probabilidad, 
que son la distribución binomial en el caso de pureza y 
germinación y la distribución de Poisson en el caso del 
recuento de otras semillas. 

No número de envases en el lote

N   número de muestras-envase independientes 

n   número de semillas analizadas de cada muestra-envase 
(1000 para pureza, 100 para germinación y 2500 para 
el recuento de otras semillas, ver 2.9.1.3)

X   resultado del análisis del atributo adoptado en una 
muestra-envase

∑   símbolo para la suma de todos los valores

f   factor para multiplicar a la varianza teórica y obtener 
así la varianza aceptable (ver Tabla 2E)

Promedio de todos los valores X determinados para el lote 
en relación con el atributo adoptado:

X = 
∑ X
N

Varianza aceptable de las muestras-envase independientes 
con respecto a los porcentajes de pureza o germinación:

W = 
X · (100 – X )

· f
n

Varianza aceptable de las muestras-envase independientes 
con respecto al número de otras semillas:

W = X · f

Varianza observada de las muestras-envase independien-
tes basada en todos los valores X con respecto al atributo 
adoptado:

V =
N ∑ X2 – ( ∑ X )2

N ( N – 1 )

Valor H:

H = 
V

– f
W

Valores negativos de H se deben informar como cero.

Tabla 2E. Factores para variación adicional en lotes de 
semillas a ser usados para calcular W y, finalmente, el 
valor H

Atributos Semillas no 
brozosas

Semillas brozosas

Pureza 1,1 1,2
Recuento de otras 
semillas

1,4 2,2

Geminación 1,1 1,2

Observaciones:
•  Para pureza y germinación, calcular con dos decimales 

si N es menor que 10 y con tres cifras decimales si N es 
10 o más.

•  Para el número de otras semillas, calcular con una cifra 
decimal si N es menor que 10 y con dos cifras decima-
les si N es 10 o más.

•  Para la definición de semillas no brozosas y brozosas 
ver 3.6.6 de las Reglas ISTA. La brozosidad de diver-
sos géneros está listada en la Tabla 3B Parte 1.
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2.9 Heterogenitätsuntersuchungen 
für Saatgutpartien in mehreren 
Behältern

Das Ziel der Heterogenitätsuntersuchung ist es, das Vor-
handensein von Heterogenität festzustellen, welche die 
Saatgutpartie aus technologischen Gründen für die Pro-
benahme entsprechend dem in 2.1 definierten Ziel nicht 
annehmbar macht.

2.9.1 Der H-Wert-Test

2.9.1.1 Definitionen von Begriffen und 
Symbolen

Die Untersuchung einer Heterogenität vorwiegend inner-
halb der Spannweite eines ausgewählten Indikatormerk-
males beinhaltet einen Vergleich zwischen der tatsäch-
lichen und der theoretischen Varianz dieses Merkmals. 
Die Behälterproben einer Saatgutpartie sind Proben, die 
unabhängig voneinander aus verschiedenen Behältern ge-
zogen werden. Die Untersuchungen der Behälterproben 
für das Indikatormerkmal müssen ebenfalls voneinander 
unabhängig erfolgen. Da es nur eine Informationsquelle 
für jeden Behälter gibt, ist die Heterogenität innerhalb 
der Behälter nicht direkt berücksichtigt. Die akzeptable 
Varianz zwischen den Behälterproben ergibt sich durch 
Multiplikation der durch die Zufallsstreuung verursachten 
theoretischen Varianz mit einem Faktor f. Dieser erfasst 
die zusätzliche Varianz, die dasjenige Heterogenitätsni-
veau erfasst, welches in guten Saatgutproduktionsverfah-
ren erreichbar ist. Die theoretische Varianz kann mittels 
der jeweils zutreffenden Wahrscheinlichkeitsverteilung er-
rechnet werden, welches die Binomialverteilung im Falle 
der Reinheit und der Keimfähigkeit ist und die Poisson-
verteilung im Falle der zahlenmäßigen Bestimmung von 
Samen anderer Arten. 

No Anzahl der Behälter der Partie

N  Anzahl unabhängiger Behälterproben

n  Anzahl geprüfter Samen von jeder Behälterprobe (z. B. 
1000 für die Reinheit, 100 für die Keimfähigkeit, 2500 
für die Anzahl Samen anderer Arten, siehe 2.9.1.3)

X  Untersuchungsergebnis des zu prüfenden Merkmals in 
einer Behälterprobe

∑  Symbol für die Summe aller Werte

f  Faktor für die Multiplikation der theoretischen Varianz 
um die maximal zulässige Varianz zu erhalten (siehe 
Tabelle 2E)

Durchschnitt aller festgestellten X-Werte der Partie bezüg-
lich des ausgewählten Merkmals:

X = 
∑ X
N

Erwartete (theoretische) Varianz der unabhängigen Behäl-
ter-Proben bezüglich Reinheit und Keimfähigkeit:

W = 
X · (100 – X )

· f
n

Erwartete (theoretische) Varianz der Proben bezüglich der 
Anzahl Samen anderer Arten:

W = X · f

Beobachtete Varianz der Proben, basierend auf allen 
X-Werten bezüglich des ausgewählten Merkmals:

V =
N ∑ X2 – ( ∑ X )2

N ( N – 1 )

Heterogenitätswert:

H = 
V

– f
W

Negative H-Werte werden als Null berichtet.

Tabelle 2E. Faktoren für die zusätzlichen Variationen in 
Saatgutpartien zur Berechnung von W und letztendlich 
auch des H-Wertes

Merkmal leichtfließen-
de Samen

schwerfließen-
de Samen

Reinheit 1,1 1,2
Anzahl Samen anderer 
Arten

1,4 2,2

Keimfähigkeit 1,1 1,2

Anmerkungen:
•  Berechne X für die Reinheit und die Keimfähigkeit auf 

zwei Dezimalstellen, wenn N kleiner 10, und auf drei 
Dezimalstellen, wenn N gleich oder größer 10 ist.

•  Berechne X für die Anzahl an Samen anderer Arten auf 
eine Dezimalstelle, wenn N kleiner 10, und auf zwei 
Dezimalstellen, wenn N gleich oder größer 10 ist.

•  Zur Definition „schwerfließend” und „leichtfließend” 
siehe 3.6.6 der ISTA-Vorschriften. Das Fließverhal-
ten verschiedener Gattungen ist in Tabelle 3B Teil 1 
aufgeführt.
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2.9 Test d’hétérogénéité pour les 
lots de semences en emballages 
multiples

L’objectif du test d’hétérogénéité est de détecter la pré-
sence d’hétérogénéité ce qui rend le lot de semences tech-
niquement inacceptable pour l’échantillonnage tel qu’il est 
défini en objet au paragraphe 2.1.

2.9.1 Le test H

2.9.1.1 Définition des termes et symboles

La détermination d’une hétérogénéité prédominante (« in-
range ») d’un attribut considéré comme un indicateur met 
en œuvre une comparaison entre la variance observée et 
la variance acceptable pour cet attribut. Les échantillons 
issus des emballages du lot de semences sont prélevés de 
manière indépendante sur des emballages différents. Les 
analyses effectuées sur ces échantillons pour les attributs 
considérés doivent aussi être faites de manière indépen-
dante. Puisqu’il n’y a qu’une seule source d’information 
par emballage, l’hétérogénéité au sein des emballages 
n’est pas directement impliquée. La variance acceptable 
est calculée en multipliant la variance théorique issues de 
la variabilité aléatoire par un facteur f pour la variabilité 
complémentaire, prenant en compte le niveau d’hétérogé-
néité qu’il est possible d’obtenir dans de bonnes condi-
tions de production de semences. La variance théorique 
peut être calculée à partir des lois de probabilité des distri-
butions, la distribution binomiale pour la pureté et la ger-
mination, et la distribution de Poisson pour le dénombre-
ment des semences.

No nombre d’emballages du lot

N  nombre d’emballages échantillonnés prélevés 
indépendamment

n   nombre de semences analysées dans chaque échan-
tillon d’emballage (1000 pour la pureté, 100 pour la 
germination et 2500 pour le dénombrement des autres 
semences voir 2.9.1.3)

X  résultat de l’analyse de l’attribut testé pour un échantil-
lon d’emballage

∑  symbole indiquant la sommation de valeurs

f  facteur de multiplication de la variance théorique pour 
obtenir la variance acceptable (voir Tableau 2E).

Moyenne de toutes les valeurs de X déterminées sur le lot 
pour l’attribut concerné :

X = 
∑ X
N

Variance acceptable des échantillons d’emballages 
indépendants pour les pourcentages de pureté ou de 
germination :

W = 
X · (100 – X )

· f
n

Variance acceptable des échantillons d’emballages indé-
pendants pour les dénombrements d’autres espèces :

W = X · f

Variance observée des échantillons d’emballages indépen-
dants calculée à partir de toutes les valeurs de X des échan-
tillons pour l’attribut considéré :

V =
N ∑ X 2 – ( ∑ X )2

N ( N – 1 )

Valeur du critère d’hétérogénéité H :

H = 
V

– f
W

Les valeurs négatives de H sont remplacées par zéro.

Tableau 2E. Facteurs pour la variation additionnelle dans 
les lots de semences qui doit être utilisé pour calculer W 
et la valeur finale H

Attribut Semences non 
vêtues

Semences 
vêtues

Pureté 1,1 1,2
Dénombrement des 
autres semences

1,4 2,2

Germination 1,1 1,2

Remarques :
•  Pour la pureté et la germination, faire les calculs avec 

deux décimales si N est inférieur à 10 et trois décimales 
si N est égal ou supérieur à 10.

•  Pour le nombre de semences d’autres plantes, faire 
les calculs avec une décimale si N est inférieur à 10 et 
deux décimales si N est égal ou supérieur à 10.

•  Pour la définition des semences non vêtues et vêtues 
voir 3.6.6 des Règles ISTA. Le caractère vêtu des dif-
férents genres est indiqué dans le Tableau 3B Partie 1.
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2.9 Heterogeneity testing for seed 
lots in multiple containers
The object of heterogeneity testing is to detect the pres-
ence of heterogeneity which makes the seed lot techni-
cally unacceptable for sampling according to the object 
as defined in 2.1.

2.9.1 The H value test

2.9.1.1 Definitions of terms and symbols

The testing of predominantly in-range heterogeneity of 
an attribute adopted as an indicator involves a compari-
son between the observed variance and the acceptable 
variance of that attribute. The container-samples of a seed 
lot are samples drawn independently of each other from 
different containers. The examinations of container-sam-
ples for the indicating attribute must also be mutually in-
dependent. Since there is only one source of information 
for each container, heterogeneity within containers is not 
directly involved. The acceptable variance is calculated 
by multiplying the theoretical variance caused by random 
variation with a factor f for additional variation, taking 
into account the level of heterogeneity which is achiev-
able in good seed production practice. The theoretical 
variance can be calculated from the respective probabil-
ity distributions, which is the binomial distribution in the 
case of purity and germination, and the Poisson distribu-
tion in the case of the other seed count.

No number of containers in the lot

N  number of independent container-samples

n   number of seeds tested from each container-sample 
(1000 for purity, 100 for germination and 2500 for 
other seed count, see 2.9.1.3)

X   test result of the adopted attribute in a container-sample

∑   symbol for sum of all values

f   factor for multiplying the theoretical variance to ob-
tain the acceptable variance (see Table 2E)

Mean of all X values determined for the lot in respect of 
the adopted attribute:

X = 
∑ X
N

Acceptable variance of independent container-samples in 
respect of purity or germination percentages:

W = 
X × (100 – X )

× f
n

Acceptable variance of independent container-samples in 
respect of number of other seeds:

W = X × f

Observed variance of independent container-samples 
based on all X values in respect of the adopted attribute:

V =
N ∑ X2 – ( ∑ X )2

N ( N – 1 )

H value:

H = 
V

– f
W

Negative H values are reported as zero.

Table 2E. Factors for additional variation in seed lots to be 
used for calculating W and finally the H value

Attributes Non-chaffy seeds Chaffy seeds
Purity 1.1 1.2
Other seed count 1.4 2.2
Germination 1.1 1.2

Remarks:
•  For purity and germination calculate to two decimal 

places if N is less than 10 and to three decimal places 
if N is 10 or more.

•  For the number of other seeds, calculate to one dec-
imal place if N is less than 10, and to two decimal 
places if N is 10 or more.

•  For definition of non-chaffy and chaffy seeds see 3.6.6 
of the ISTA Rules. The chaffiness of various genera is 
listed in Table 3B Part 1.
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2.9.1.2 Muestreo del lote

El número de muestras-envases independientes no debe 
ser menor que el presentado en Tabla 2F. 

La intensidad del muestreo ha sido elegida de manera 
que en un lote que contiene alrededor de 10% de enva-
ses desviados, se muestree al menos un envase desviado 
con una probabilidad de p = 90%. Dado que la detección 
de un envase desviado está condicionada a la selección, 
el poder de ambas pruebas para detectar heterogeneidad 
es, en el mejor de los casos, casi igual, pero habitualmente 
inferior a la probabilidad de selección elegida. (Referen-
cia: Steiner, A.M. y Meyer, U. (1990). Valor H y valor R 
del análisis de heterogeneidad de lotes de semillas; propie-
dades, intensidad de muestreo y precisión. Agribiological 
Research, 43, 103–114).

Los envases a muestrear se eligen estrictamente al azar. 
La muestra tomada del envase debe representar adecuada-
mente a todo el contenido, por ejemplo la parte superior, 
media e inferior de una bolsa. El peso de cada muestra-en-
vase no debe ser inferior a la mitad de lo especificado en la 
Tabla 2C, columna 3.

2.9.1.3 Procedimiento para el análisis

El atributo adoptado para indicar la heterogeneidad puede 
ser:
a.  el porcentaje en peso de cualquier componente de 

pureza;
b.  el porcentaje de cualquier componente del análisis de 

germinación, o
c.  el número total de semillas o el número de una especie 

en particular en la determinación de otras semillas en 
número.

En el laboratorio, de cada muestra-envase se extrae una 
muestra de trabajo y analiza, independientemente, de cual-
quier otra muestra para el atributo seleccionado.

a.  Se puede utilizar el porcentaje en peso de cualquier 
componente, siempre que pueda ser separado como en 
el análisis de pureza, por ejemplo semilla pura, otras 
semillas o semillas vacías de pastos. La muestra de 
trabajo debería ser de un peso tal que estimativamente 
contenga 1000 semillas contadas de cada muestra-en-
vase. Cada muestra de trabajo se separa en dos fraccio-
nes: el componente seleccionado y el resto.

b.  Se puede usar cualquier tipo de semilla o plántula que 
se pueda determinar en un análisis estándar de ger-
minación, por ejemplo plántulas normales, plántulas 
anormales o semillas duras. De cada muestra-envase 
se hace un análisis paralelo de germinación en 100 se-
millas y completa de acuerdo con las condiciones espe-
cificadas en la Tabla 5A.

c.  El recuento de semillas se puede hacer usando cual-
quier componente que se pueda contar, por ejemplo 
una especie de semillas especificada o todas las otras 
semillas juntas. Cada muestra de trabajo debe ser de 
un peso estimado que contenga alrededor de 2500 se-
millas y con ella se hace el recuento del número de 
semillas de la especie seleccionada (es decir, recuento 
de otras  semillas).

Tabla 2F. Intensidad de muestreo y valores H críticos. Número de muestras-envase independientes a ser obtenidas 
dependiendo del número de envases del lote y de los valores H críticos para la heterogeneidad del lote de semillas, con 
un nivel de significación de 1 % de probabilidad

Número de 
envases en 
el lote

Número de mues-
tras-envases 
independientes

Valor H crítico para los atributos 
de pureza y germinación

Valor H crítico para atributos de 
recuento de otras semillas

semillas no 
brozosas

semillas 
brozosas

semillas no 
brozosas

semillas 
brozosas

 5  5 2,55 2,78 3,25 5,10
 6  6 2,22 2,42 2,83 4,44
 7  7 1,98 2,17 2,52 3,98
 8  8 1,80 1,97 2,30 3,61
 9  9 1,66 1,81 2,11 3,32
10 10 1,55 1,69 1,97 3,10
11–15 11 1,45 1,58 1,85 2,90
16–25 15 1,19 1,31 1,51 2,40
26–35 17 1,10 1,20 1,40 2,20
36–49 18 1,07 1,16 1,36 2,13
50 o más 20 0,99 1,09 1,26 2,00
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Internationale Vorschriften für die Prüfung von Saatgut  

 

2-35

Tabelle 2F. Probenintensität und kritische H-Werte. Anzahl der zu ziehenden unabhängigen Behälterproben in Abhän-
gigkeit von der Anzahl der Behälter der Partie, und kritische H-Werte für die Heterogenität einer Saatgutpartie bei einer 
Signifikanzschranke von P = 1 %

Anzahl der Behälter 
der Partie (No)

Anzahl unabhängiger 
Behälterproben (N)

Kritischer H-Wert für Reinheit 
und Keimfähigkeit

Kritischer H-Wert für die Anzahl 
Samen anderer Arten

leichtfließend schwerfließend leichtfließend schwerfließend
 5  5 2,55 2,78 3,25 5,10
 6  6 2,22 2,42 2,83 4,44
 7  7 1,98 2,17 2,52 3,98
 8  8 1,80 1,97 2,30 3,61
 9  9 1,66 1,81 2,11 3,32
10 10 1,55 1,69 1,97 3,10
11–15 11 1,45 1,58 1,85 2,90
16–25 15 1,19 1,31 1,51 2,40
26–35 17 1,10 1,20 1,40 2,20
36–49 18 1,07 1,16 1,36 2,13
50 oder mehr 20 0,99 1,09 1,26 2,00

2.9.1.2 Probenahme aus der Partie

Die Anzahl unabhängiger Behälterproben darf nicht gerin-
ger sein als in Tabelle 2F ausgewiesen.

Die Probenintensität wurde so gewählt, dass in ei-
ner Partie, die etwa 10 % abweichende Behälter enthält, 
mindestens ein abweichender Behälter mit einer Wahr-
scheinlichkeit von P = 90 % ausgewählt wird. Da der 
Nachweis eines abweichenden Behälters von der Auswahl 
bedingt wird, ist die Güte beider Tests zum Nachweis ei-
ner Heterogenität höchstens gleich, meist aber geringer 
als die gewählte Auswahlwahrscheinlichkeit (Literatur: 
Steiner, A. M. & Meier, U. (1990), H-value and R-value 
heterogeneity testing of seed lots; properties, sampling 
intensity and precision. Agribiological Research 43, 
103–114).

Die Behälter, die beprobt werden, sind strikt zufällig 
auszuwählen. Die aus dem Behälter gezogene Probe kann 
aus einer oder mehreren Erstproben bestehen und muss 
den gesamten Inhalt hinreichend repräsentieren, z. B. vom 
oberen, mittleren und unteren Teil eines Behälters ent-
nommen sein. Das Gewicht jeder Behälterprobe darf nicht 
geringer sein als die Hälfte der Werte, die in Tabelle 2C, 
Spalte 3 angegeben sind.

2.9.1.3 Untersuchungsverfahren

Das ausgewählte Merkmal, welches Heterogenität anzeigt, 
kann sein:
a.  der Prozentsatz des Gewichts jeder 

Reinheitskomponente,
b.  der Prozentsatz jeder untersuchten Keimfähigkeits-

komponente, oder
c.  die gesamte Anzahl Samen oder die Anzahl einer be-

liebigen einzelnen Art bei der zahlenmäßigen Bestim-
mung anderer Samen.

Im Labor wird von jeder Behälterprobe eine Untersu-
chungsprobe gezogen und unabhängig von jeder anderen 
Probe auf das ausgewählte Merkmal hin untersucht:

a.  Der Prozentsatz des Gewichts jeder Komponente kann 
verwendet werden, vorausgesetzt er kann wie in der 
Reinheitsuntersuchung getrennt werden, z. B. reine 
Samen, andere Samen oder leere Früchte von Gräsern. 
Das Gewicht der Untersuchungsprobe aus jeder einzel-
nen Behälterprobe sollte so groß sein, dass diese schät-
zungsweise 1000 Samen enthält. Jede Untersuchungs-
probe wird in zwei Teile getrennt: die ausgewählte 
Komponente und den Rest.

b.  Jede Art von bestimmbaren Samen oder Keimlingen 
aus einer standardisierten Keimfähigkeitsbestimmung 
kann verwendet werden, z. B. normale Keimlinge, 
anomale Keimlinge oder harte Samen. Von jeder Be-
hälterprobe wird im selben Ansatz eine Keimfähig-
keitsbestimmung mit 100 Samen durchgeführt und ge-
mäß den in Tabelle 5A vorgeschriebenen Bedingungen 
zum Abschluss gebracht.

c.  Die Samenzahl jeder zählbaren Komponente kann ge-
zählt werden, z. B. eine bestimmte Samenart oder alle 
anderen Samen zusammen. Jede Untersuchungsprobe 
muss ein Gewicht haben, welches schätzungsweise 
etwa 2500 Samen entspricht, und die Anzahl der Sa-
men der ausgewählten Art wird darin bestimmt (z. B. 
zahlenmäßige Bestimmung der anderen Arten).

Effectives 1er janvier 2024
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2.9.1.2 Échantillonnage du lot

Le nombre d’emballages indépendants échantillonnés ne 
doit pas être inférieur aux valeurs indiquées dans le Ta-
bleau 2F.

L’intensité d’échantillonnage a été choisie de telle 
sorte que, pour un lot contenant environ 10 % d’embal-
lages déviants, au moins un emballage déviant soit sélec-
tionné avec une probabilité P = 90 %. Comme la détection 
d’un emballage déviant est conditionnée à sa sélection, la 
puissance des deux tests est au mieux égale mais souvent 
inférieure à la probabilité annoncée (Référence : Steiner, 
A. M. et Meyer, U. (1990). H-value and R-value hetero-
geneity testing of seed lots ; properties, sampling intensity 
and precision. Agribiological Research, 43, 103–114).

Les emballages échantillonnés doivent être absolument 
choisis au hasard. L’échantillon recueilli peut consister 
en un ou plusieurs échantillons élémentaires et doit être 
représentatif de l’emballage dans son ensemble, ex : être 
prélevé dans le haut, le milieu et bas de l’emballage. Le 
poids de chaque échantillon de l’emballage ne doit pas être 
inférieur à la moitié du poids indiqué dans le Tableau 2C 
colonne 3. 

2.9.1.3 Mode opératoire du test

L’attribut adopté pour contrôler l’hétérogénéité peut être :
a.  le pourcentage en poids d’un composant de l’essai de 

pureté ;
b.  un pourcentage quelconque de l’essai de germination, 

ou
c.  le nombre total d’autres semences ou le nombre d’une 

des espèces dénombrées dans l’essai de détermination 
en nombre des autres semences.

Au laboratoire, un échantillon de travail est prélevé pour 
chacun des échantillons issus des emballages et il est ana-
lysé indépendamment des autres pour l’attribut choisi.

a.  Le pourcentage en poids de n’importe quel com-
posant peut être utilisé, à condition qu’il puisse être 
séparé comme dans l’analyse de pureté (ex. semences 
pures, autres semences, semences vides de graminées). 
L’échantillon de travail doit être d’un poids estimé 
contenir 1000 semences pour chacun des échantillons 
d’emballage. Chaque échantillon de travail est séparé 
en deux fractions, le composant choisi et le reste de 
l’échantillon.

b.  Tout type de semence ou de plantule qui peut être dé-
terminé au moyen d’un essai de germination standard 
peut être utilisé (ex. plantules normales, plantules anor-
males ou semences dures). Un essai de germination sur 
100 semences pour chacun des échantillons d’embal-
lage est réalisé simultanément et dans les conditions du 
Tableau 5A.

c.  Le dénombrement des semences peut être opéré sur 
tout type de composant dénombrable (ex. une espèce 
particulière ou l’ensemble des autres semences). 
Chaque échantillon de travail doit être d’un poids 
estimé contenir environ 2500 semences et un dénom-
brement du composant choisi y est effectué (c.-à-d. : 
dénombrement d’autres semences), le compte doit être 
réalisé sur le composant choisi (c.-à-d. un dénombre-
ment des autres semences).

Tableau 2F. Intensités d’échantillonnage et valeurs critiques pour le test H. Nombre d’échantillons d’emballages indé-
pendants à prélever en fonction du nombre d’emballages du lot et valeurs critiques pour le test H pour l’hétérogénéité 
des lots à un niveau de signification de probabilité de 1 %.

Nombre de 
contenants du lot 
(No)

Nombre d’échantillons de 
contenants indépendants 
(N)

Valeur critique de H pour les attributs de 
pureté et de germination

Valeur critique de H pour les attributs de 
dénombrements des autres semences

Semences non-vêtues Semences vêtues Semences non-vêtues Semences vêtues
 5  5 2,55 2,78 3,25 5,10
 6  6 2,22 2,42 2,83 4,44
 7  7 1,98 2,17 2,52 3,98
 8  8 1,80 1,97 2,30 3,61
 9  9 1,66 1,81 2,11 3,32
10 10 1,55 1,69 1,97 3,10
11–15 11 1,45 1,58 1,85 2,90
16–25 15 1,19 1,31 1,51 2,40
26–35 17 1,10 1,20 1,40 2,20
36–49 18 1,07 1,16 1,36 2,13
50 ou plus 20 0,99 1,09 1,26 2,00
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Table 2F. Sampling intensity and critical H values. Number of independent container samples to be drawn as depend-
ing on the number of containers in the lot and critical H values for seed lot heterogeneity at a significance level of 1 % 
probability

Number of 
containers in 
the lot

Number of inde-
pendent container 
samples

Critical H value for purity and 
germination attributes

Critical H value for other seed 
count attributes

non-chaffy seeds chaffy seeds non-chaffy seeds chaffy seeds
5 5 2.55 2.78 3.25 5.10
6 6 2.22 2.42 2.83 4.44
7 7 1.98 2.17 2.52 3.98
8 8 1.80 1.97 2.30 3.61
9 9 1.66 1.81 2.11 3.32
10 10 1.55 1.69 1.97 3.10
11–15 11 1.45 1.58 1.85 2.90
16–25 15 1.19 1.31 1.51 2.40
26–35 17 1.10 1.20 1.40 2.20
36–49 18 1.07 1.16 1.36 2.13
50 or more 20 0.99 1.09 1.26 2.00

2.9.1.2 Sampling the lot

The number of independent container samples must be 
not less than presented in Table 2F.

Sampling intensity has been chosen such that in a 
lot containing about 10 % deviating containers, at least 
one deviating container is selected with a probability of 
p = 90 %. Since the detection of a deviating container is 
conditional on selection, the power of both tests to detect 
heterogeneity is at best close to equal, but usually lower 
than the chosen selection probability. (Reference: Steiner, 
A. M. and Meyer, U. (1990), H value and R value hetero-
geneity testing of seed lots; properties, sampling intensity 
and precision. Agribiological Research 43, 103–114.)

The containers to be sampled are chosen strictly at 
random. The sample taken from the container must ad-
equately represent the whole contents, e.g. the top, mid-
dle and bottom of a bag. The weight of each container-
sample must be not less than half that specified in Table 
2C, column 3.

2.9.1.3 Testing procedure

The attribute adopted to indicate heterogeneity may be:
a. percentage by weight of any purity component,
b. percentage of any germination test component, or
c. the total number seeds or the number of any sin-

gle species in the determination of other seeds by 
number.

In the laboratory, a working sample is drawn from each 
container-sample and tested independently of any other 
sample for the chosen attribute.

a.  The percentage by weight of any component may 
be used, provided it can be separated as in the purity 
analysis, e.g. pure seed, other seeds, or empty seeds 
of grasses. The working sample should be of such 
weight as is estimated to contain 1000 seeds counted 
from each container-sample. Each working sample is 
separated into two fractions: the selected component 
and the remainder.

b.  Any kind of seed or seedling determinable in a stand-
ard germination test may be used, e.g. normal seed-
lings, abnormal seedlings or hard seeds. From each 
container-sample a germination test of 100 seeds is 
set up simultaneously and completed in accordance 
with conditions specified in Table 5A.

c.  The seed count may be of any component that can 
be counted, e.g. a specified seed species, or all other 
seeds together. Each working sample must be of a 
weight estimated to contain about 2500 seeds and a 
count is made in it of the number of seeds of the kind 
selected (i.e. other seed count).
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2.9.1.4 Uso de la Tabla 2F

La Tabla 2F muestra los valores H críticos que podrían 
excederse en solo 1 % de análisis de los lotes de semi-
llas con una distribución aceptable del atributo adoptado 
como indicador. Si el valor H calculado supera el valor 
H crítico hallado en la Tabla 2F perteneciente al número 
de muestra N, al atributo y a la brozosidad, entonces se 
considera que el lote muestra heterogeneidad significativa 
dentro de rango, o posiblemente también fuera de rango. 
Sin embargo, si el valor H calculado fuera menor o igual 
que el valor H crítico tabulado, entonces se considera que 
el lote no muestra heterogeneidad dentro de rango, o po-
siblemente fuera del rango con respecto al atributo que se 
está analizando.

2.9.1.5 Informe de los resultados

El resultado del análisis del valor H de heterogeneidad de 
los lotes de semillas en varios envases debe ser informado 
en “Otras determinaciones” de la siguiente manera:
• X: promedio de todos los valores X determinados para 

el lote en relación con el atributo evaluado;
• N: número de muestras-envase independientes;
• No: número de envases en el lote;
• el valor H calculado;
• la declaración: “Este valor H indica/no indica hetero-

geneidad significativa”.

Nota: el valor H no se debe calcular o informar si X está 
fuera de los siguientes límites:
• componentes de pureza: por encima de 99,8 % o por 

debajo de 0,2 %;
• germinación: por encima de 99,0 % o por debajo de 

1,0 %;
• número de semillas especificadas: menos de dos por 

muestra.

2.9.2 El análisis del valor R

El objeto de este análisis es detectar heterogeneidad fuera 
de rango del lote de semillas mediante el atributo adopta-
do como indicador. El análisis de heterogeneidad fuera de 
rango implica comparar la diferencia máxima encontrada 
entre muestras de similar tamaño extraídas del lote con un 
rango tolerado. Este rango tolerado se basa en el desvío es-
tándar aceptable que se puede lograr en una buena práctica 
de producción de semillas. 

Cada muestra-envase independiente se toma de un en-
vase diferente, por lo que la heterogeneidad dentro de los 
envases no está directamente involucrada. Sin embargo, la 
información sobre la heterogeneidad dentro de los enva-
ses está contenida en el desvío estándar aceptable que, de 
hecho, está en la tabulación de los rangos tolerados. En el 
caso de pureza y germinación, el desvío estándar aceptable 

ha sido calculado usando el desvío estándar debido a la va-
riación aleatoria de acuerdo con la distribución binomial y 
con la distribución de Poisson para el caso del recuento de 
otras semillas, multiplicado por la raíz cuadrada del factor 
f dada en la Tabla 2E, respectivamente. La dispersión entre 
los envases está caracterizada por el rango calculado a ser 
comparado con el correspondiente rango tolerado.

2.9.2.1 Definiciones de términos y símbolos

No número de envases en el lote

N  número de muestras-envase independientes

n  número de semillas analizadas de cada muestra-enva-
se (1000 para pureza, 100 para germinación y 2500 
para el recuento de otras semillas, ver 2.9.1.3)

X  resultado del análisis del atributo adoptado en una 
muestra-envase

∑  símbolo para la suma de todos los valores

Promedio de todos los valores X determinados para el lote 
en relación con el atributo adoptado:

X = 
∑ X
N

Rango encontrado como diferencia máxima entre mues-
tras-envase independientes del lote en relación con el atri-
buto adoptado:

R = Xmax – Xmin

Nota: por precisión de X para el análisis del valor R, ver 
2.9.1.1 “Observaciones” en el análisis del valor H.

2.9.2.2 Muestreo del lote

El muestreo para el análisis del valor R es el mismo que 
para el análisis del valor H (ver 2.9.1.2); se deben utilizar 
las mismas muestras.

2.9.2.3 Procedimiento de análisis

Los mismos procedimientos de análisis de pureza, de ger-
minación y de recuento de otras semillas utilizados para el 
análisis del valor R se utilizan para el análisis del valor H 
(ver 2.9.1.3). Para los cálculos, se debe utilizar el mismo 
conjunto de datos.
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2.9.1.4 Benutzung von Tabelle 2F 

Tabelle 2F zeigt die H-Werte, welche in nur 1 % der Un-
tersuchungen von Saatgutpartien mit einer wahren zufäl-
ligen Verteilung des angenommenen Indikatormerkmales 
überschritten würden. Falls der berechnete H-Wert den 
zulässigen H-Wert, d. h. den kritischen Wert der zu der 
Probenanzahl N in Tabelle 2F gehört, überschreitet, dann 
wird angenommen, dass die Partie Heterogenität innerhalb 
der Spannweite oder möglicherweise auch außerhalb der 
Spannweite aufweist. Falls jedoch der berechnete H-Wert 
gleich oder kleiner als der tabellierte kritische Wert ist, 
dann wird angenommen, dass die Partie bezüglich des un-
tersuchten Merkmals keine Heterogenität innerhalb oder 
außerhalb der Spannweite zeigt.

2.9.1.5 Berichterstattung

Das Ergebnis des H-Wert-Testes für Saatgutpartien in 
mehreren Behältern muss unter „Weitere Untersuchungs-
ergebnisse“ wie folgt berichtet werden:
• X: Mittelwert des verwendeten Merkmals über die 

untersuchten Behälterproben;
• N: Anzahl der untersuchten Behälterproben;
• No: Anzahl der Behälter in der Saatgutpartie;
• der berechnete H-Wert;
• die Feststellung: „Dieser H-Wert zeigt/zeigt nicht 

signifikante Heterogenität an.“

Anmerkung: Wenn X außerhalb folgender Grenzen liegt, 
darf der H-Wert nicht berechnet oder berichtet werden:
• Reinheitskomponenten: über 99,8 % oder unter 0,2 %;
• Keimfähigkeit: über 99,0 % oder unter 1,0 %;
• Anzahl ausgewählter Samen: unter 2 je Probe.

2.9.2 Der R-Wert-Test

Das Ziel dieses Tests ist es, unter Nutzung des als Indi-
kator ausgewählten Merkmals Heterogenität außerhalb 
der Spannweite in einer Saatgutpartie nachzuweisen. Der 
Test für Heterogenität außerhalb der Spannweite beinhal-
tet den Vergleich der beobachteten maximalen Differenz 
zwischen Proben ähnlicher Größe einer Partie mit der zu-
lässigen Spannweite. Diese zulässige Spannweite basiert 
auf der theoretischen Standardabweichung, die für gute 
Saatgutproduktionsverfahren erreichbar ist.

Jede unabhängige Behälterprobe wird von einem an-
deren Behälter genommen, so dass eine Heterogenität 
innerhalb des Behälters nicht direkt berücksichtigt ist. 
Information über die Heterogenität innerhalb der Behäl-
ter ist jedoch in der theoretischen Standardabweichung 
mit enthalten, welche so in der Tat in die Tabellierung der 
zulässigen Spannweite einbezogen ist. Die jeweiligen Be-
rechnungen der theoretischen Werte der Standardabwei-
chung der Durchschnitte beruhen im Fall der Reinheit und 

Keimfähigkeit auf der Binomialverteilung und im Fall der 
Anzahl anderer Samen auf der Poisson-Verteilung. Diese 
Werte wurden jeweils mit der Quadratwurzel des in Tabel-
le 2E angegebenen Faktors f multipliziert. Die Streuung 
zwischen den Behältern wird durch die berechnete Spann-
weite gekennzeichnet, die mit der entsprechenden zulässi-
gen Spannweite verglichen wird.

2.9.2.1 Definitionen von Begriffen und 
Symbolen

No Anzahl der Behälter der Partie

N Anzahl unabhängiger Behälterproben

n  Anzahl geprüfter Samen von jeder Behälterprobe (z. B. 
1000 für die Reinheit, 100 für die Keimfähigkeit, 2500 
für die Anzahl Samen anderer Arten, siehe 2.9.1.3)

X Untersuchungsergebnis des zu prüfenden Merkmals in 
einer Behälterprobe

∑ Symbol für die Summe aller Werte

Durchschnitt aller festgestellten X-Werte der Partie bezüg-
lich des ausgewählten Merkmals:

X = 
∑ X
N

Ermittelte Spannweite als maximale Differenz zwischen 
den Behälterproben der Partie bezüglich des geprüften 
Merkmals:

R = Xmax – Xmin

Anmerkung: Zur Genauigkeit der Angabe von X beim 
R-Test siehe 2.9.1.1 „Anmerkungen“ zum H-Wert-Test.

2.9.2.2 Probenahme aus der Partie

Das Probeverfahren für den R-Test ist dasselbe wie für 
den H-Test (siehe 2.9.1.2); dieselben Proben sind zu 
verwenden.

2.9.2.3 Untersuchungsverfahren

Beim R-Test und beim H-Test werden für Reinheit, Keim-
fähigkeit und zahlenmäßige Bestimmung von Samen an-
derer Samen die gleichen Untersuchungsverfahren ange-
wendet (siehe 2.9.1.3). Für die Berechnungen ist derselbe 
Datensatz zu benutzen.
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2.9.1.4 Utilisation du Tableau 2F

Le Tableau 2F montre la valeur critique de H qui serait 
dépassée que par 1 % des essais sur des lots ayant une 
distribution acceptable de l’attribut choisi. Si la valeur cal-
culée de H dépasse la valeur critique de H définie pour le 
nombre d’échantillons N, l’attribut et le caractère vêtu dans 
le Tableau 2F, alors le lot est considéré comme significati-
vement hétérogène en terme d’hétérogénéité sur l’étendue 
des valeurs “in range”, voir aussi en terme d’hétérogénéité 
sur les valeurs extrêmes (“off range”). Si, cependant, la 
valeur H calculée est inférieure ou égale à la valeur cri-
tique établie, alors le lot est considéré comme non hétéro-
gène dans l’étendue (“in range”), et aussi parfois pour les 
valeurs extrêmes (“off range”) pour l’attribut considéré.

2.9.1.5 Indication des résultats

Les résultats de la valeur H des essais d’hétérogénéité pour 
des lots de semences provenant d’emballages multiples 
doivent être reportés sous «Autres déterminations», selon 
les indications suivantes : 
• X : moyenne de toutes les valeurs X déterminées sur le 

lot pour l’attribut concerné ;
• N : nombre d’échantillon en container indépendant ;
• No : nombre d’emballage dans le lot ;
• la valeur calculée H ;
• la mention : « Cette valeur H indique/n’indique pas 

une hétérogénéité significative. »

Remarque : la valeur H ne doit pas être calculée ou re-
portée si X est en dehors des limites suivantes : 
• composants de pureté : au dessus de 99,8 % ou en 

dessous de 0,2 % ;
• germination : au dessus de 99,0 % ou en dessous de 

1,0 % ;
• nombre de semences spécifiques : en dessous de 2 par 

échantillons.

2.9.2 Le test R

L’objet de ce test est de détecter l’hétérogénéité de valeurs 
extrêmes pour un lot de semences avec l’attribut choisi 
comme indicateur. Le test de l’hétérogénéité de valeurs 
extrêmes utilise la comparaison de la différence maximum 
trouvée dans un ensemble d’échantillons de taille sem-
blables prélevés sur le lot, avec une plage de tolérance. 
Cette plage de tolérance est basée sur l’écart type accep-
table qu’il est possible d’obtenir dans de bonnes condi-
tions de production de semences.

Chaque échantillon étant prélevé sur un emballage 
différent, l’hétérogénéité à l’intérieur des emballages 
n’est pas directement impliquée. Une information sur 
l’hétérogénéité à l’intérieur des emballages est néanmoins 

contenue dans l’écart type acceptable et est en fait prise 
en compte dans les tableaux d’étendues tolérées. Les 
écart-types acceptables ont été calculés à partir des écart-
types des tirages aléatoires suivant une distribution de la 
loi binomiale pour la pureté et la germination et de la loi 
de Poisson pour le dénombrement des semences d’autres 
plantes, multipliés par la racine carrée du facteur f indi-
qué respectivement dans le Tableau 2E. Les écarts entre 
emballages sont caractérisés par l’étendue observée qui est 
comparée à l’étendue tolérée.

2.9.2.1 Définition des termes et symboles

No nombre d’emballages du lot

N  nombre d’échantillons d’emballages indépendants

n  nombre estimé de semences dans chaque échantillon 
(ex : 1000 pour la pureté, 100 pour la germination et  
2500 pour les dénombrements des autres semences, 
voir 2.9.1.3)

X  mesure de l’attribut choisi effectuée sur chacun des 
échantillons d’emballage 

∑  symbole indiquant la sommation des valeurs

La moyenne de toutes les valeurs de X déterminées 
pour le lot en regard de l’attribut concerné :

X = 
∑ X
N

L’étendue c’est-à-dire la différence maximale entre 
deux échantillons d’emballages en regard de l’attribut 
considéré :

R = Xmax – Xmin

Remarque : pour la précision de calcul de X du test R 
voir 2.9.1.1 « Remarques » du test H.

2.9.2.2 Échantillonnage du lot

Le mode opératoire pour le test R est la même que pour le 
test H (voir 2.9.1.2), les mêmes échantillons doivent être 
utilisés.

2.9.2.3 Mode opératoire du test

Les mêmes modes opératoires d’essai de la pureté, de la 
germination ou du dénombrement des autres semences 
sont utilisés pour le test H (voir 2.9.1.3). Pour les calculs, 
la même série de données doit être utilisée.
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2.9.1.4 Use of Table 2F

Table 2F shows the critical H values which would be ex-
ceeded in only 1 % of tests from seed lots with an ac-
ceptable distribution of the attribute adopted as indica-
tor. If the calculated H value exceeds the critical H value 
belonging to the sample number N, the attribute and the 
chaffiness in Table 2F, then the lot is considered to show 
significant heterogeneity in the in-range, or possibly also 
the off-range sense. If, however, the calculated H value is 
less than or equal to the tabulated critical H value, then 
the lot is considered to show no heterogeneity in the in-
range, or possibly off-range sense with respect to the at-
tribute being tested.

2.9.1.5 Reporting results

The result of the H value heterogeneity test for seed lots 
in multiple containers must be reported under ‘Other de-
terminations’, as follows:
• X: mean of all X values determined for the lot in 

respect of the adopted attribute;
• N: number of independent container samples;
• No: number of containers in the lot;
• the calculated H value;
• the statement: ‘This H value does/does not indicate 

significant heterogeneity.’

Note: the H value must not be calculated or reported if X  
is outside the following limits:
• purity components: above 99.8 % or below 0.2 %;
• germination: above 99.0 % or below 1.0 %;
• number of specified seeds: below two per sample.

2.9.2 The R value test

The object of this test is to detect off-range heterogeneity 
of the seed lot using the attribute adopted as an indica-
tor. The test for off-range heterogeneity involves compar-
ing the maximum difference found between samples of 
similar size drawn from the lot with a tolerated range. 
This tolerated range is based on the acceptable standard 
deviation, which is achievable in good seed production 
practice.

Each independent container-sample is taken from a 
different container, so that heterogeneity within contain-
ers is not directly involved. Information about heteroge-
neity within containers is contained, however, in the ac-
ceptable standard deviation which is in fact incorporated 
into the tabulation of tolerated ranges. The acceptable 
standard deviation was calculated by the standard devia-

tion due to random variation according to the binomial 
distribution in the case of purity and germination, and 
to the Poisson distribution in the case of the other seed 
count, multiplied by the square root of the factor f given 
in Table 2E, respectively. The spread between containers 
is characterised by the calculated range to be compared 
with the corresponding tolerated range.

2.9.2.1 Definitions of terms and symbols

No number of containers in the lot

N  number of independent container-samples

n  number of seeds tested from each container-sample 
(1000 for purity, 100 for germination and 2500 for 
other seed count, see 2.9.1.3)

X  test result of the adopted attribute in a container-sample

∑  symbol for sum of all values

Mean of all X values determined for the lot in respect of 
the adopted attribute:

X = 
∑ X
N

Range found as maximum difference between independ-
ent container samples of the lot in respect of the adopted 
attribute:

R = Xmax – Xmin

Note: for precision of X for the R value test, see 2.9.1.1 
‘Remarks’ to the H value test.

2.9.2.2 Sampling the lot

Sampling for the R value test is the same as for the H 
value test (see 2.9.1.2); the same samples must be used.

2.9.2.3 Testing procedure

The same testing procedures of purity, germination and 
the other seed count are used for the R value test as are 
used for the H value test (see 2.9.1.3). For calculations, 
the same set of data must be used.
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2.9.2.4 Uso de tablas

El lote de semillas con heterogeneidad fuera del rango se 
analiza usando la tabla apropiada para tolerados, esto es 
rango crítico:
•  Tabla 2G para componentes de análisis de semilla 

pura;
•  Tabla 2H para determinaciones de germinación, y
•  Tabla 2I para números de otras semillas.

Encontrar el valor de X en las columnas “Promedio” de la 
tabla apropiada. Al entrar en la tabla, redondear los pro-
medios siguiendo el procedimiento habitual; leer el rango 
tolerado que podría verse superado hasta en solo 1 % con 
una distribución aceptable del atributo:
• en columnas 5–9 para casos en que N = de 5 hasta 9;
•  en columnas 10–19 para casos en que N = de 10 hasta 

19, o
• en columna 20 cuando N = 20.

Si el valor R calculado excede este rango tolerado, enton-
ces el lote se considera que muestra heterogeneidad sig-
nificativa, en el sentido fuera de rango. Sin embargo, si el 
valor R calculado fuera inferior o igual al rango tolerado 
tabulado, entonces el lote se considera que no muestra he-
terogeneidad fuera de rango para el atributo probado.

Al usar las tablas, redondear los promedios al valor ta-
bulado siguiente (si estuviera en el medio, de lo contrario 
no).

2.9.2.5 Informe de los resultados

El resultado del análisis de heterogeneidad del valor R de 
lotes de semillas en varios envases debe ser informado en 
“Otras determinaciones”, como se indica a continuación:
•  X: promedio de todos los valores X determinados para 

el lote en relación con el atributo adoptado;
•  N: número de muestras-envase independientes;
•  No: número de envases en el lote;
•  el valor R calculado;
•  la declaración: “Este valor R indica/no indica hetero-

geneidad significativa”.

2.9.3 Interpretación de los resultados

Siempre que cualquiera de los dos análisis, el de valor H 
o de valor R, indique heterogeneidad significativa, el lote 
debe ser declarado heterogéneo. Cuando, sin embargo, 
ninguno de los dos análisis indique heterogeneidad signifi-
cativa, el lote debe ser considerado como no heterogéneo, 
con un nivel no significativo de heterogeneidad.
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2.9.2.4 Benutzung der Tabellen 

Eine Partie wird auf Heterogenität außerhalb der Spann-
weite mit Hilfe der geeigneten Tabelle für zulässige, d. h. 
kritische Werte, geprüft:
• Tabelle 2G für Komponenten von 

Reinheitsuntersuchungen;
• Tabelle 2H für Keimfähigkeitsbestimmungen;
• Tabelle 2I für die zahlenmäßige Bestimmung von 

Samen anderer Arten.

Suche den X -Wert in den Spalten „Durchschnittlicher An-
teil“ der entsprechenden Tabelle. Bei der Verwendung der 
Tabelle, runde die Durchschnittswerte nach dem üblichen 
Verfahren; lies die zulässige Spannweite ab, welche in nur 
1 % der Untersuchungen von Saatgutpartien mit wahrer 
zufallsgemäßer Verteilung des Merkmals überschritten 
wird:
• in Spalte 5–9 für Fälle, wenn N = 5 bis 9;
• in Spalte 10–19 für Fälle, wenn N = 10 bis 19, oder
• in Spalte 20, wenn N = 20.

Wenn der berechnete R-Wert diese zulässige Spannweite 
überschreitet, dann wird davon ausgegangen, dass die Par-
tie eine signifikante Heterogenität außerhalb der Spann-
weite aufweist. Wenn jedoch der berechnete R-Wert gleich 
oder kleiner als der tabellierte kritische Wert ist, dann 
wird davon ausgegangen, dass die Partie bezüglich des 
untersuchten Merkmals keine Heterogenität außerhalb der 
Spannweite zeigt.

Zur Verwendung der Tabellen runde den Mittelwert auf 
den nächstliegenden tabellarisierten Wert (falls der Wert 
genau in der Mitte zwischen zweien liegt, runde ab).

2.9.2.5 Berichterstattung der Ergebnisse

Das Ergebnis der R-Wert-Heterogenitätsprüfung für Saat-
gutpartien in mehreren Behältern muss unter „Weitere Un-
tersuchungsergebnisse“ wie folgt berichtet werden:
• X : Mittelwert des verwendeten Merkmals über die 

untersuchten Behälterproben;
• N: Anzahl der untersuchten Behälterproben;
• No: Anzahl der Behälter in der Saatgutpartie;
• der berechnete R-Wert;
• die Feststellung: „Dieser R-Wert zeigt/zeigt nicht 

signifikante Heterogenität an.“

2.9.3 Beurteilung der Ergebnisse

Wenn einer der beiden Tests, der H-Wert-Test oder der 
R-Wert-Test, eine signifikante Heterogenität anzeigt, dann 
muss die Partie als heterogen deklariert werden. Wenn je-
doch keiner der beiden Tests signifikante Heterogenität an-
zeigt, dann ist die Partie, weil sie kein signifikantes Maß an 
Heterogenität aufweist, als nicht heterogen zu betrachten.
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2.9.2.4 Utilisation des tableaux des résultats

L’hétérogénéité du lot de semences pour les valeurs ex-
trêmes (“off-range”) est testée avec le tableau de tolé-
rances approprié, c.-à-d. les valeurs critiques :
• Tableau 2G pour les composants d’analyses de 

pureté ;
• Tableau 2H pour les déterminations de la germination, 

et
• Tableau 2I pour les dénombrements des autres 

semences.

Situer la valeur X dans les colonnes « Moyenne » du tableau 
approprié. Pour utiliser le tableau, arrondir les moyennes 
en respectant la procédure usuelle ; lire l’écart toléré qui 
ne devrait être dépassé que dans 1 % des essais sur lots 
de semences ayant une véritable distribution acceptable de 
l’attribut considéré :
• colonne 5–9 pour les cas où N est compris entre 5 et 

9 ;
• colonne 10–19 pour les cas où N est compris entre 10 

et 19, ou
• colonne 20 pour N égal à 20.

Si la valeur calculée de R dépasse cette étendue tolérée, 
alors le lot est considéré comme significativement hété-
rogène pour les valeurs extrêmes. Si néanmoins la valeur 
calculée de R est inférieure ou égale à la valeur critique 
du tableau, alors le lot est considéré comme ne montrant 
pas d’hétérogénéité pour les valeurs extrêmes de l’attribut 
considéré.

2.9.2.5 Indication des résultats

Les résultats de la valeur R des essais d’hétérogénéité pour 
des lots de semences provenant d’emballages multiples 
doivent être reportés sous « Autres déterminations », selon 
les indications suivantes : 
• X : moyenne de toutes les valeurs X déterminées sur le 

lot pour l’attribut concerné ;
• N : nombre d’échantillon en container indépendant ;
• No : nombre d’emballage dans le lot ;
• la valeur calculée R ;
• la mention : « Cette valeur R indique/n’indique pas 

une hétérogénéité significative. »

2.9.3 Interprétation des résultats

Chaque fois que l’un des deux tests, le test H ou le test 
R, indique une hétérogénéité significative, alors le lot doit 
être déclaré hétérogène. Si aucun des deux tests n’indique 
une hétérogénéité significative, le lot sera alors accepté 
non hétérogène, ayant un niveau d’hétérogénéité non 
significatif.
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2.9.2.4 Use of tables

Seed lot off-range heterogeneity is tested by using the ap-
propriate table for tolerated, i.e. critical range:
• Table 2G for components of pure seed analyses,
• Table 2H for germination determinations, and
• Table 2I for numbers of other seeds.

Find the value X in the ‘Average’ columns of the appro-
priate table. When entering the table, round averages fol-
lowing the usual procedure; read off the tolerated range 
which would be exceeded in only 1 % of tests from seed 
lots with an acceptable distribution of the attribute:
• in columns 5–9 for cases when N = 5 to 9,
• in columns 10–19 for cases when N = 10 to 19, or
• in column 20 when N = 20.

If the calculated R value exceeds this tolerated range, 
then the lot is considered to show significant heterogene-
ity in the off-range sense. If, however, the calculated R 
value is less than or equal to the tabulated tolerated range, 
then the lot is considered to show no heterogeneity in the 
off-range sense with respect to the attribute being tested.

When using the tables, round averages to the next 
tabulated value (if in the middle, then downwards).

2.9.2.5 Reporting results

The result of the R value heterogeneity test for seed lots 
in multiple containers must be reported under ‘Other de-
terminations’, as follows:
• X: mean of all X values determined for the lot in 

respect of the adopted attribute;
• N: number of independent container samples;
• No: number of containers in the lot;
• the calculated R value;
• the statement: ‘This R value does/does not indicate 

significant heterogeneity.’

2.9.3 Interpretation of results

Whenever either of the two tests, the H value test or the R 
value test, indicates significant heterogeneity, then the lot 
must be declared heterogeneous. When, however, neither 
of the two tests indicates significant heterogeneity, then 
the lot must be adopted as non-heterogeneous, having a 
non-significant level of heterogeneity.
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Tabla 2G Parte 1. Rangos máximos tolerados para el 
análisis del valor R con un nivel de significación de 1 % 
de probabilidad usando componentes del análisis de pu-
reza como atributo indicador en semillas no brozosas

% promedio del componente 
y su complemento

Rango tolerado para el número 
de muestras independientes (N)

5–9 10–19 20
99,9  0,1 0,5 0,5 0,6
99,8  0,2 0,7 0,8 0,8
99,7  0,3 0,8 0,9 1,0
99,6  0,4 1,0 1,1 1,2
99,5  0,5 1,1 1,2 1,3
99,4  0,6 1,2 1,3 1,4
99,3  0,7 1,3 1,4 1,6
99,2  0,8 1,4 1,5 1,7
99,1  0,9 1,4 1,6 1,8
99,0  1,0 1,5 1,7 1,9
98,5  1,5 1,9 2,1 2,3
98,0  2,0 2,1 2,4 2,6
97,5  2,5 2,4 2,7 2,9
97,0  3,0 2,6 2,9 3,2
96,5  3,5 2,8 3,1 3,4
96,0  4,0 3,0 3,4 3,7
95,5  4,5 3,2 3,5 3,9
95,0  5,0 3,3 3,7 4,1
94,0  6,0 3,6 4,1 4,5
93,0  7,0 3,9 4,4 4,8
92,0  8,0 4,1 4,6 5,1
91,0  9,0 4,4 4,9 5,4
90,0 10,0 4,6 5,1 5,6
89,0 11,0 4,8 5,4 5,9
88,0 12,0 5,0 5,6 6,1
87,0 13,0 5,1 5,8 6,3
86,0 14,0 5,3 5,9 6,5
85,0 15,0 5,4 6,1 6,7
84,0 16,0 5,6 6,3 6,9
83,0 17,0 5,7 6,4 7,0
82,0 18,0 5,9 6,6 7,2
81,0 19,0 6,0 6,7 7,4
80,0 20,0 6,1 6,8 7,5
78,0 22,0 6,3 7,1 7,8
76,0 24,0 6,5 7,3 8,0
74,0 26,0 6,7 7,5 8,2
72,0 28,0 6,9 7,7 8,4
70,0 30,0 7,0 7,8 8,6
68,0 32,0 7,1 8,0 8,7
66,0 34,0 7,2 8,1 8,9
64,0 36,0 7,3 8,2 9,0
62,0 38,0 7,4 8,3 9,1
60,0 40,0 7,5 8,4 9,2
58,0 42,0 7,5 8,4 9,2
56,0 44,0 7,6 8,5 9,3
54,0 46,0 7,6 8,5 9,3
52,0 48,0 7,6 8,6 9,4
50,0 50,0 7,6 8,6 9,4

Tabla 2G Parte 2. Rangos máximos tolerados para el 
análisis del valor R con un nivel de significación de 1 
% de probabilidad usando componentes del análisis de 
pureza como atributo indicador en semillas brozosas

% promedio del componente 
y su complemento

Rango tolerado para el número 
de muestras independientes (N)

5–9 10–19 20
99,9  0,1 0,5 0,6 0,6
99,8  0,2 0,7 0,8 0,9
99,7  0,3 0,9 1,0 1,1
99,6  0,4 1,0 1,1 1,2
99,5  0,5 1,1 1,3 1,4
99,4  0,6 1,2 1,4 1,5
99,3  0,7 1,3 1,5 1,6
99,2  0,8 1,4 1,6 1,7
99,1  0,9 1,5 1,7 1,8
99,0  1,0 1,6 1,8 1,9
98,5  1,5 1,9 2,2 2,4
98,0  2,0 2,2 2,5 2,7
97,5  2,5 2,5 2,8 3,1
97,0  3,0 2,7 3,0 3,3
96,5  3,5 2,9 3,3 3,6
96,0  4,0 3,1 3,5 3,8
95,5  4,5 3,3 3,7 4,1
95,0  5,0 3,5 3,9 4,3
94,0  6,0 3,8 4,2 4,6
93,0  7,0 4,1 4,6 5,0
92,0  8,0 4,3 4,8 5,3
91,0  9,0 4,6 5,1 5,6
90,0 10,0 4,8 5,4 5,9
89,0 11,0 5,0 5,6 6,1
88,0 12,0 5,2 5,8 6,4
87,0 13,0 5,4 6,0 6,6
86,0 14,0 5,5 6,2 6,8
85,0 15,0 5,7 6,4 7,0
84,0 16,0 5,8 6,6 7,2
83,0 17,0 6,0 6,7 7,4
82,0 18,0 6,1 6,9 7,5
81,0 19,0 6,3 7,0 7,7
80,0 20,0 6,4 7,1 7,8
78,0 22,0 6,6 7,4 8,1
76,0 24,0 6,8 7,6 8,4
74,0 26,0 7,0 7,8 8,6
72,0 28,0 7,2 8,0 8,8
70,0 30,0 7,3 8,2 9,0
68,0 32,0 7,4 8,3 9,1
66,0 34,0 7,5 8,5 9,3
64,0 36,0 7,6 8,6 9,4
62,0 38,0 7,7 8,7 9,5
60,0 40,0 7,8 8,8 9,6
58,0 42,0 7,9 8,8 9,7
56,0 44,0 7,9 8,9 9,7
54,0 46,0 7,9 8,9 9,8
52,0 48,0 8,0 8,9 9,8
50,0 50,0 8,0 8,9 9,8
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Tabelle 2G Teil 1. Höchstzulässige Spannweiten für den 
R-Wert-Heterogenitätstest bei einer Signifikanzschranke 
von P = 1 % und einer Verwendung von Komponenten der 
Reinheitsuntersuchung als Indikatormerkmal bei leichtflie-
ßenden Samen

Durchschnittlicher Anteil 
der Komponente oder ihres 
Komplements (%)

Zulässige Spannweite für die 
Anzahl unabhängiger Proben (N)

5–9 10–19 20
99,9  0,1 0,5 0,5 0,6
99,8  0,2 0,7 0,8 0,8
99,7  0,3 0,8 0,9 1,0
99,6  0,4 1,0 1,1 1,2
99,5  0,5 1,1 1,2 1,3
99,4  0,6 1,2 1,3 1,4
99,3  0,7 1,3 1,4 1,6
99,2  0,8 1,4 1,5 1,7
99,1  0,9 1,4 1,6 1,8
99,0  1,0 1,5 1,7 1,9
98,5  1,5 1,9 2,1 2,3
98,0  2,0 2,1 2,4 2,6
97,5  2,5 2,4 2,7 2,9
97,0  3,0 2,6 2,9 3,2
96,5  3,5 2,8 3,1 3,4
96,0  4,0 3,0 3,4 3,7
95,5  4,5 3,2 3,5 3,9
95,0  5,0 3,3 3,7 4,1
94,0  6,0 3,6 4,1 4,5
93,0  7,0 3,9 4,4 4,8
92,0  8,0 4,1 4,6 5,1
91,0  9,0 4,4 4,9 5,4
90,0 10,0 4,6 5,1 5,6
89,0 11,0 4,8 5,4 5,9
88,0 12,0 5,0 5,6 6,1
87,0 13,0 5,1 5,8 6,3
86,0 14,0 5,3 5,9 6,5
85,0 15,0 5,4 6,1 6,7
84,0 16,0 5,6 6,3 6,9
83,0 17,0 5,7 6,4 7,0
82,0 18,0 5,9 6,6 7,2
81,0 19,0 6,0 6,7 7,4
80,0 20,0 6,1 6,8 7,5
78,0 22,0 6,3 7,1 7,8
76,0 24,0 6,5 7,3 8,0
74,0 26,0 6,7 7,5 8,2
72,0 28,0 6,9 7,7 8,4
70,0 30,0 7,0 7,8 8,6
68,0 32,0 7,1 8,0 8,7
66,0 34,0 7,2 8,1 8,9
64,0 36,0 7,3 8,2 9,0
62,0 38,0 7,4 8,3 9,1
60,0 40,0 7,5 8,4 9,2
58,0 42,0 7,5 8,4 9,2
56,0 44,0 7,6 8,5 9,3
54,0 46,0 7,6 8,5 9,3
52,0 48,0 7,6 8,6 9,4
50,0 50,0 7,6 8,6 9,4

Tabelle 2G Teil 2. Höchstzulässige Spannweiten für den 
R-Wert-Heterogenitätstest bei einer Signifikanzschranke 
von P = 1 % und einer Verwendung von Komponenten der 
Reinheitsuntersuchung als Indikatormerkmal bei schwer-
fließenden Samen

Durchschnittlicher Anteil 
der Komponente oder ihres 
Komplements (%)

Zulässige Spannweite für die 
Anzahl unabhängiger Proben (N)

5–9 10–19 20
99,9  0,1 0,5 0,6 0,6
99,8  0,2 0,7 0,8 0,9
99,7  0,3 0,9 1,0 1,1
99,6  0,4 1,0 1,1 1,2
99,5  0,5 1,1 1,3 1,4
99,4  0,6 1,2 1,4 1,5
99,3  0,7 1,3 1,5 1,6
99,2  0,8 1,4 1,6 1,7
99,1  0,9 1,5 1,7 1,8
99,0  1,0 1,6 1,8 1,9
98,5  1,5 1,9 2,2 2,4
98,0  2,0 2,2 2,5 2,7
97,5  2,5 2,5 2,8 3,1
97,0  3,0 2,7 3,0 3,3
96,5  3,5 2,9 3,3 3,6
96,0  4,0 3,1 3,5 3,8
95,5  4,5 3,3 3,7 4,1
95,0  5,0 3,5 3,9 4,3
94,0  6,0 3,8 4,2 4,6
93,0  7,0 4,1 4,6 5,0
92,0  8,0 4,3 4,8 5,3
91,0  9,0 4,6 5,1 5,6
90,0 10,0 4,8 5,4 5,9
89,0 11,0 5,0 5,6 6,1
88,0 12,0 5,2 5,8 6,4
87,0 13,0 5,4 6,0 6,6
86,0 14,0 5,5 6,2 6,8
85,0 15,0 5,7 6,4 7,0
84,0 16,0 5,8 6,6 7,2
83,0 17,0 6,0 6,7 7,4
82,0 18,0 6,1 6,9 7,5
81,0 19,0 6,3 7,0 7,7
80,0 20,0 6,4 7,1 7,8
78,0 22,0 6,6 7,4 8,1
76,0 24,0 6,8 7,6 8,4
74,0 26,0 7,0 7,8 8,6
72,0 28,0 7,2 8,0 8,8
70,0 30,0 7,3 8,2 9,0
68,0 32,0 7,4 8,3 9,1
66,0 34,0 7,5 8,5 9,3
64,0 36,0 7,6 8,6 9,4
62,0 38,0 7,7 8,7 9,5
60,0 40,0 7,8 8,8 9,6
58,0 42,0 7,9 8,8 9,7
56,0 44,0 7,9 8,9 9,7
54,0 46,0 7,9 8,9 9,8
52,0 48,0 8,0 8,9 9,8
50,0 50,0 8,0 8,9 9,8
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Tableau 2G Partie 1. Étendues maximales tolérées pour 
le test R au niveau de signification de probabilité de 1 % 
si les composants des analyses de pureté sont choisis 
comme attribut indicateur pour des semences non vêtues

Moyenne en % du compo-
sant et de son complément

Étendue tolérée pour N échantil-
lons indépendants

5–9 10–19 20
99,9  0,1 0,5 0,5 0,6
99,8  0,2 0,7 0,8 0,8
99,7  0,3 0,8 0,9 1,0
99,6  0,4 1,0 1,1 1,2
99,5  0,5 1,1 1,2 1,3
99,4  0,6 1,2 1,3 1,4
99,3  0,7 1,3 1,4 1,6
99,2  0,8 1,4 1,5 1,7
99,1  0,9 1,4 1,6 1,8
99,0  1,0 1,5 1,7 1,9
98,5  1,5 1,9 2,1 2,3
98,0  2,0 2,1 2,4 2,6
97,5  2,5 2,4 2,7 2,9
97,0  3,0 2,6 2,9 3,2
96,5  3,5 2,8 3,1 3,4
96,0  4,0 3,0 3,4 3,7
95,5  4,5 3,2 3,5 3,9
95,0  5,0 3,3 3,7 4,1
94,0  6,0 3,6 4,1 4,5
93,0  7,0 3,9 4,4 4,8
92,0  8,0 4,1 4,6 5,1
91,0  9,0 4,4 4,9 5,4
90,0 10,0 4,6 5,1 5,6
89,0 11,0 4,8 5,4 5,9
88,0 12,0 5,0 5,6 6,1
87,0 13,0 5,1 5,8 6,3
86,0 14,0 5,3 5,9 6,5
85,0 15,0 5,4 6,1 6,7
84,0 16,0 5,6 6,3 6,9
83,0 17,0 5,7 6,4 7,0
82,0 18,0 5,9 6,6 7,2
81,0 19,0 6,0 6,7 7,4
80,0 20,0 6,1 6,8 7,5
78,0 22,0 6,3 7,1 7,8
76,0 24,0 6,5 7,3 8,0
74,0 26,0 6,7 7,5 8,2
72,0 28,0 6,9 7,7 8,4
70,0 30,0 7,0 7,8 8,6
68,0 32,0 7,1 8,0 8,7
66,0 34,0 7,2 8,1 8,9
64,0 36,0 7,3 8,2 9,0
62,0 38,0 7,4 8,3 9,1
60,0 40,0 7,5 8,4 9,2
58,0 42,0 7,5 8,4 9,2
56,0 44,0 7,6 8,5 9,3
54,0 46,0 7,6 8,5 9,3
52,0 48,0 7,6 8,6 9,4
50,0 50,0 7,6 8,6 9,4

Tableau 2G Partie 2. Étendues maximales tolérées pour 
le test R au niveau de signification de probabilité de 1 % 
si les composants des analyses de pureté sont choisis 
comme attribut indicateur pour des semences vêtues

Moyenne en % du compo-
sant et de son complément

Étendue tolérée pour N échantil-
lons indépendants

5–9 10–19 20
99,9  0,1 0,5 0,6 0,6
99,8  0,2 0,7 0,8 0,9
99,7  0,3 0,9 1,0 1,1
99,6  0,4 1,0 1,1 1,2
99,5  0,5 1,1 1,3 1,4
99,4  0,6 1,2 1,4 1,5
99,3  0,7 1,3 1,5 1,6
99,2  0,8 1,4 1,6 1,7
99,1  0,9 1,5 1,7 1,8
99,0  1,0 1,6 1,8 1,9
98,5  1,5 1,9 2,2 2,4
98,0  2,0 2,2 2,5 2,7
97,5  2,5 2,5 2,8 3,1
97,0  3,0 2,7 3,0 3,3
96,5  3,5 2,9 3,3 3,6
96,0  4,0 3,1 3,5 3,8
95,5  4,5 3,3 3,7 4,1
95,0  5,0 3,5 3,9 4,3
94,0  6,0 3,8 4,2 4,6
93,0  7,0 4,1 4,6 5,0
92,0  8,0 4,3 4,8 5,3
91,0  9,0 4,6 5,1 5,6
90,0 10,0 4,8 5,4 5,9
89,0 11,0 5,0 5,6 6,1
88,0 12,0 5,2 5,8 6,4
87,0 13,0 5,4 6,0 6,6
86,0 14,0 5,5 6,2 6,8
85,0 15,0 5,7 6,4 7,0
84,0 16,0 5,8 6,6 7,2
83,0 17,0 6,0 6,7 7,4
82,0 18,0 6,1 6,9 7,5
81,0 19,0 6,3 7,0 7,7
80,0 20,0 6,4 7,1 7,8
78,0 22,0 6,6 7,4 8,1
76,0 24,0 6,8 7,6 8,4
74,0 26,0 7,0 7,8 8,6
72,0 28,0 7,2 8,0 8,8
70,0 30,0 7,3 8,2 9,0
68,0 32,0 7,4 8,3 9,1
66,0 34,0 7,5 8,5 9,3
64,0 36,0 7,6 8,6 9,4
62,0 38,0 7,7 8,7 9,5
60,0 40,0 7,8 8,8 9,6
58,0 42,0 7,9 8,8 9,7
56,0 44,0 7,9 8,9 9,7
54,0 46,0 7,9 8,9 9,8
52,0 48,0 8,0 8,9 9,8
50,0 50,0 8,0 8,9 9,8
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Table 2G Part 1. Maximum tolerated ranges for the R 
value test at a significance level of 1 % probability using 
components of purity analyses as the indicating attribute 
in non-chaffy seeds

Average % of the compo-
nent and its complement

Tolerated range for number of 
independent samples (N)

5–9 10–19 20
99.9  0.1 0.5 0.5 0.6
99.8  0.2 0.7 0.8 0.8
99.7  0.3 0.8 0.9 1.0
99.6  0.4 1.0 1.1 1.2
99.5  0.5 1.1 1.2 1.3
99.4  0.6 1.2 1.3 1.4
99.3  0.7 1.3 1.4 1.6
99.2  0.8 1.4 1.5 1.7
99.1  0.9 1.4 1.6 1.8
99.0  1.0 1.5 1.7 1.9
98.5  1.5 1.9 2.1 2.3
98.0  2.0 2.1 2.4 2.6
97.5  2.5 2.4 2.7 2.9
97.0  3.0 2.6 2.9 3.2
96.5  3.5 2.8 3.1 3.4
96.0  4.0 3.0 3.4 3.7
95.5  4.5 3.2 3.5 3.9
95.0  5.0 3.3 3.7 4.1
94.0  6.0 3.6 4.1 4.5
93.0  7.0 3.9 4.4 4.8
92.0  8.0 4.1 4.6 5.1
91.0  9.0 4.4 4.9 5.4
90.0 10.0 4.6 5.1 5.6
89.0 11.0 4.8 5.4 5.9
88.0 12.0 5.0 5.6 6.1
87.0 13.0 5.1 5.8 6.3
86.0 14.0 5.3 5.9 6.5
85.0 15.0 5.4 6.1 6.7
84.0 16.0 5.6 6.3 6.9
83.0 17.0 5.7 6.4 7.0
82.0 18.0 5.9 6.6 7.2
81.0 19.0 6.0 6.7 7.4
80.0 20.0 6.1 6.8 7.5
78.0 22.0 6.3 7.1 7.8
76.0 24.0 6.5 7.3 8.0
74.0 26.0 6.7 7.5 8.2
72.0 28.0 6.9 7.7 8.4
70.0 30.0 7.0 7.8 8.6
68.0 32.0 7.1 8.0 8.7
66.0 34.0 7.2 8.1 8.9
64.0 36.0 7.3 8.2 9.0
62.0 38.0 7.4 8.3 9.1
60.0 40.0 7.5 8.4 9.2
58.0 42.0 7.5 8.4 9.2
56.0 44.0 7.6 8.5 9.3
54.0 46.0 7.6 8.5 9.3
52.0 48.0 7.6 8.6 9.4
50.0 50.0 7.6 8.6 9.4

Table 2G Part 2. Maximum tolerated ranges for the R 
value test at a significance level of 1 % probability using 
components of purity analyses as the indicating attribute 
in chaffy seeds

Average % of the compo-
nent and its complement

Tolerated range for number of 
independent samples (N)

5–9 10–19 20
99.9  0.1 0.5 0.6 0.6
99.8  0.2 0.7 0.8 0.9
99.7  0.3 0.9 1.0 1.1
99.6  0.4 1.0 1.1 1.2
99.5  0.5 1.1 1.3 1.4
99.4  0.6 1.2 1.4 1.5
99.3  0.7 1.3 1.5 1.6
99.2  0.8 1.4 1.6 1.7
99.1  0.9 1.5 1.7 1.8
99.0  1.0 1.6 1.8 1.9
98.5  1.5 1.9 2.2 2.4
98.0  2.0 2.2 2.5 2.7
97.5  2.5 2.5 2.8 3.1
97.0  3.0 2.7 3.0 3.3
96.5  3.5 2.9 3.3 3.6
96.0  4.0 3.1 3.5 3.8
95.5  4.5 3.3 3.7 4.1
95.0  5.0 3.5 3.9 4.3
94.0  6.0 3.8 4.2 4.6
93.0  7.0 4.1 4.6 5.0
92.0  8.0 4.3 4.8 5.3
91.0  9.0 4.6 5.1 5.6
90.0 10.0 4.8 5.4 5.9
89.0 11.0 5.0 5.6 6.1
88.0 12.0 5.2 5.8 6.4
87.0 13.0 5.4 6.0 6.6
86.0 14.0 5.5 6.2 6.8
85.0 15.0 5.7 6.4 7.0
84.0 16.0 5.8 6.6 7.2
83.0 17.0 6.0 6.7 7.4
82.0 18.0 6.1 6.9 7.5
81.0 19.0 6.3 7.0 7.7
80.0 20.0 6.4 7.1 7.8
78.0 22.0 6.6 7.4 8.1
76.0 24.0 6.8 7.6 8.4
74.0 26.0 7.0 7.8 8.6
72.0 28.0 7.2 8.0 8.8
70.0 30.0 7.3 8.2 9.0
68.0 32.0 7.4 8.3 9.1
66.0 34.0 7.5 8.5 9.3
64.0 36.0 7.6 8.6 9.4
62.0 38.0 7.7 8.7 9.5
60.0 40.0 7.8 8.8 9.6
58.0 42.0 7.9 8.8 9.7
56.0 44.0 7.9 8.9 9.7
54.0 46.0 7.9 8.9 9.8
52.0 48.0 8.0 8.9 9.8
50.0 50.0 8.0 8.9 9.8
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Tabla 2H Parte 1. Rangos máximos tolerados para el 
análisis del valor R con un nivel de significación del 1 % 
de probabilidad usando componentes del análisis de ger-
minación como atributo indicador en semillas no brozosas

% promedio del componente 
y su complemento

Rango tolerado para el número 
de muestras independientes (N)

5–9 10–19 20
99  1  5  6  6
98  2  7  8  9
97  3  9 10 11
96  4 10 11 12
95  5 11 12 13
94  6 12 13 15
93  7 13 14 16
92  8 14 15 17
91  9 14 16 17
90 10 15 17 18
89 11 16 17 19
88 12 16 18 20
87 13 17 19 20
86 14 17 19 21
85 15 18 20 22
84 16 18 20 22
83 17 19 21 23
82 18 19 21 23
81 19 19 22 24
80 20 20 22 24
79 21 20 23 25
78 22 20 23 25
77 23 21 23 25
76 24 21 24 26
75 25 21 24 26
74 26 22 24 26
73 27 22 25 27
72 28 22 25 27
71 29 22 25 27
70 30 23 25 28
69 31 23 26 28
68 32 23 26 28
67 33 23 26 28
66 34 23 26 29
65 35 24 26 29
64 36 24 26 29
63 37 24 27 29
62 38 24 27 29
61 39 24 27 29
60 40 24 27 30
59 41 24 27 30
58 42 24 27 30
57 43 24 27 30
56 44 24 27 30
55 45 25 27 30
54 46 25 27 30
53 47 25 28 30
52 48 25 28 30
51 49 25 28 30
50 50 25 28 30

Tabla 2H Parte 2. Rangos máximos tolerados para el 
análisis del valor R con un nivel de significación del 1 % 
de probabilidad usando componentes del análisis de ger-
minación como atributo indicador en semillas brozosas

Moyenne en % du compo-
sant et de son complément

Rango tolerado para el número 
de muestras independientes (N)

5–9 10–19 20
99  1  6  6  7
98  2  8  8  9
97  3  9 10 11
96  4 10 12 13
95  5 11 13 14
94  6 12 14 15
93  7 13 15 16
92  8 14 16 17
91  9 15 17 18
90 10 16 17 19
89 11 16 18 20
88 12 17 19 21
87 13 17 20 21
86 14 18 20 22
85 15 18 21 23
84 16 19 21 23
83 17 19 22 24
82 18 20 22 24
81 19 20 23 25
80 20 21 23 25
79 21 21 24 26
78 22 21 24 26
77 23 22 24 27
76 24 22 25 27
75 25 22 25 27
74 26 23 25 28
73 27 23 26 28
72 28 23 26 28
71 29 23 26 29
70 30 24 26 29
69 31 24 27 29
68 32 24 27 29
67 33 24 27 30
66 34 24 27 30
65 35 25 27 30
64 36 25 28 30
63 37 25 28 30
62 38 25 28 31
61 39 25 28 31
60 40 25 28 31
59 41 25 28 31
58 42 25 28 31
57 43 25 28 31
56 44 26 29 31
55 45 26 29 31
54 46 26 29 31
53 47 26 29 31
52 48 26 29 31
51 49 26 29 31
50 50 26 29 31
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Tabelle 2H Teil 1. Höchstzulässige Spannweiten für den 
R-Wert-Heterogenitätstest bei einer Signifikanzschranke 
von P = 1 % und einer Verwendung von Komponenten 
der Keimfähigkeitsbestimmung als Indikatormerkmal bei 
leichtfließenden Samen

Durchschnittlicher Anteil 
der Komponente oder ihres 
Komplements (%)

Zulässige Spannweite für die 
Anzahl unabhängiger Proben (N)

5–9 10–19 20
99  1  5  6  6
98  2  7  8  9
97  3  9 10 11
96  4 10 11 12
95  5 11 12 13
94  6 12 13 15
93  7 13 14 16
92  8 14 15 17
91  9 14 16 17
90 10 15 17 18
89 11 16 17 19
88 12 16 18 20
87 13 17 19 20
86 14 17 19 21
85 15 18 20 22
84 16 18 20 22
83 17 19 21 23
82 18 19 21 23
81 19 19 22 24
80 20 20 22 24
79 21 20 23 25
78 22 20 23 25
77 23 21 23 25
76 24 21 24 26
75 25 21 24 26
74 26 22 24 26
73 27 22 25 27
72 28 22 25 27
71 29 22 25 27
70 30 23 25 28
69 31 23 26 28
68 32 23 26 28
67 33 23 26 28
66 34 23 26 29
65 35 24 26 29
64 36 24 26 29
63 37 24 27 29
62 38 24 27 29
61 39 24 27 29
60 40 24 27 30
59 41 24 27 30
58 42 24 27 30
57 43 24 27 30
56 44 24 27 30
55 45 25 27 30
54 46 25 27 30
53 47 25 28 30
52 48 25 28 30
51 49 25 28 30
50 50 25 28 30

Tabelle 2H Teil 2. Höchstzulässige Spannweiten für den 
R-Wert-Heterogenitätstest bei einer Signifikanzschranke 
von P = 1 % und einer Verwendung von Komponenten 
der Keimfähigkeitsbestimmung als Indikatormerkmal bei 
schwerfließenden Samen

Durchschnittlicher Anteil 
der Komponente oder ihres 
Komplements (%

Zulässige Spannweite für die 
Anzahl unabhängiger Proben (N)

5–9 10–19 20
99  1  6  6  7
98  2  8  8  9
97  3  9 10 11
96  4 10 12 13
95  5 11 13 14
94  6 12 14 15
93  7 13 15 16
92  8 14 16 17
91  9 15 17 18
90 10 16 17 19
89 11 16 18 20
88 12 17 19 21
87 13 17 20 21
86 14 18 20 22
85 15 18 21 23
84 16 19 21 23
83 17 19 22 24
82 18 20 22 24
81 19 20 23 25
80 20 21 23 25
79 21 21 24 26
78 22 21 24 26
77 23 22 24 27
76 24 22 25 27
75 25 22 25 27
74 26 23 25 28
73 27 23 26 28
72 28 23 26 28
71 29 23 26 29
70 30 24 26 29
69 31 24 27 29
68 32 24 27 29
67 33 24 27 30
66 34 24 27 30
65 35 25 27 30
64 36 25 28 30
63 37 25 28 30
62 38 25 28 31
61 39 25 28 31
60 40 25 28 31
59 41 25 28 31
58 42 25 28 31
57 43 25 28 31
56 44 26 29 31
55 45 26 29 31
54 46 26 29 31
53 47 26 29 31
52 48 26 29 31
51 49 26 29 31
50 50 26 29 31
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Tableau 2H Partie 1. Étendues maximales tolérées pour 
le test R au niveau de signification de probabilité de 1 % si 
les composants de l’analyse de germination sont choisis 
comme attribut indicateur pour des semences non vêtues

Moyenne en % du compo-
sant et de son complément

Étendue tolérée pour N échantil-
lons indépendants

5–9 10–19 20
99  1  5  6  6
98  2  7  8  9
97  3  9 10 11
96  4 10 11 12
95  5 11 12 13
94  6 12 13 15
93  7 13 14 16
92  8 14 15 17
91  9 14 16 17
90 10 15 17 18
89 11 16 17 19
88 12 16 18 20
87 13 17 19 20
86 14 17 19 21
85 15 18 20 22
84 16 18 20 22
83 17 19 21 23
82 18 19 21 23
81 19 19 22 24
80 20 20 22 24
79 21 20 23 25
78 22 20 23 25
77 23 21 23 25
76 24 21 24 26
75 25 21 24 26
74 26 22 24 26
73 27 22 25 27
72 28 22 25 27
71 29 22 25 27
70 30 23 25 28
69 31 23 26 28
68 32 23 26 28
67 33 23 26 28
66 34 23 26 29
65 35 24 26 29
64 36 24 26 29
63 37 24 27 29
62 38 24 27 29
61 39 24 27 29
60 40 24 27 30
59 41 24 27 30
58 42 24 27 30
57 43 24 27 30
56 44 24 27 30
55 45 25 27 30
54 46 25 27 30
53 47 25 28 30
52 48 25 28 30
51 49 25 28 30
50 50 25 28 30

Tableau 2H Partie 2. Étendues maximales tolérées pour 
le test R au niveau de signification de probabilité de 1 % si 
les composants de l’analyse de germination sont choisis 
comme attribut indicateur pour des semences vêtues

Moyenne en % du compo-
sant et de son complément

Étendue tolérée pour N échantil-
lons indépendants

5–9 10–19 20
99  1  6  6  7
98  2  8  8  9
97  3  9 10 11
96  4 10 12 13
95  5 11 13 14
94  6 12 14 15
93  7 13 15 16
92  8 14 16 17
91  9 15 17 18
90 10 16 17 19
89 11 16 18 20
88 12 17 19 21
87 13 17 20 21
86 14 18 20 22
85 15 18 21 23
84 16 19 21 23
83 17 19 22 24
82 18 20 22 24
81 19 20 23 25
80 20 21 23 25
79 21 21 24 26
78 22 21 24 26
77 23 22 24 27
76 24 22 25 27
75 25 22 25 27
74 26 23 25 28
73 27 23 26 28
72 28 23 26 28
71 29 23 26 29
70 30 24 26 29
69 31 24 27 29
68 32 24 27 29
67 33 24 27 30
66 34 24 27 30
65 35 25 27 30
64 36 25 28 30
63 37 25 28 30
62 38 25 28 31
61 39 25 28 31
60 40 25 28 31
59 41 25 28 31
58 42 25 28 31
57 43 25 28 31
56 44 26 29 31
55 45 26 29 31
54 46 26 29 31
53 47 26 29 31
52 48 26 29 31
51 49 26 29 31
50 50 26 29 31
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 2024

Table 2H Part 1. Maximum tolerated ranges for the R 
value test at a significance level of 1 % probability using 
components of germination tests as the indicating attribute 
in non-chaffy seeds

Average % of the compo-
nent and its complement

Tolerated range for number of 
independent samples (N)

5–9 10–19 20
99  1  5  6  6
98  2  7  8  9
97  3  9 10 11
96  4 10 11 12
95  5 11 12 13
94  6 12 13 15
93  7 13 14 16
92  8 14 15 17
91  9 14 16 17
90 10 15 17 18
89 11 16 17 19
88 12 16 18 20
87 13 17 19 20
86 14 17 19 21
85 15 18 20 22
84 16 18 20 22
83 17 19 21 23
82 18 19 21 23
81 19 19 22 24
80 20 20 22 24
79 21 20 23 25
78 22 20 23 25
77 23 21 23 25
76 24 21 24 26
75 25 21 24 26
74 26 22 24 26
73 27 22 25 27
72 28 22 25 27
71 29 22 25 27
70 30 23 25 28
69 31 23 26 28
68 32 23 26 28
67 33 23 26 28
66 34 23 26 29
65 35 24 26 29
64 36 24 26 29
63 37 24 27 29
62 38 24 27 29
61 39 24 27 29
60 40 24 27 30
59 41 24 27 30
58 42 24 27 30
57 43 24 27 30
56 44 24 27 30
55 45 25 27 30
54 46 25 27 30
53 47 25 28 30
52 48 25 28 30
51 49 25 28 30
50 50 25 28 30

Table 2H Part 2. Maximum tolerated ranges for the R 
value test at a significance level of 1 % probability using 
components of germination tests as the indicating attribute 
in chaffy seeds

Average % of the compo-
nent and its complement

Tolerated range for number of 
independent samples (N)

5–9 10–19 20
99  1  6  6  7
98  2  8  8  9
97  3  9 10 11
96  4 10 12 13
95  5 11 13 14
94  6 12 14 15
93  7 13 15 16
92  8 14 16 17
91  9 15 17 18
90 10 16 17 19
89 11 16 18 20
88 12 17 19 21
87 13 17 20 21
86 14 18 20 22
85 15 18 21 23
84 16 19 21 23
83 17 19 22 24
82 18 20 22 24
81 19 20 23 25
80 20 21 23 25
79 21 21 24 26
78 22 21 24 26
77 23 22 24 27
76 24 22 25 27
75 25 22 25 27
74 26 23 25 28
73 27 23 26 28
72 28 23 26 28
71 29 23 26 29
70 30 24 26 29
69 31 24 27 29
68 32 24 27 29
67 33 24 27 30
66 34 24 27 30
65 35 25 27 30
64 36 25 28 30
63 37 25 28 30
62 38 25 28 31
61 39 25 28 31
60 40 25 28 31
59 41 25 28 31
58 42 25 28 31
57 43 25 28 31
56 44 26 29 31
55 45 26 29 31
54 46 26 29 31
53 47 26 29 31
52 48 26 29 31
51 49 26 29 31
50 50 26 29 31
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Tabla 2I Parte 1. Rangos máximos tolerados para el análisis del valor R con un nivel de significación de 1 % de pro-
babilidad usando componentes de los análisis del recuento de otras semillas como atributo indicador en semillas no 
brozosas

Recuento promedio 
de otras semillas

Rango tolerado para el 
número de muestras inde-
pendientes (N)

5–9 10–19 20
 1  6  7  7
 2  8  9 10
 3 10 11 12
 4 11 13 14
 5 13 14 15
 6 14 15 17
 7 15 17 18
 8 16 18 19
 9 17 19 21
10 18 20 22
11 19 21 23
12 19 22 24
13 20 23 25
14 21 23 26
15 22 24 26
16 22 25 27
17 23 26 28
18 24 26 29
19 24 27 30
20 25 28 30
21 25 28 31
22 26 29 32
23 27 30 33
24 27 30 33
25 28 31 34
26 28 32 35
27 29 32 35
28 29 33 36
29 30 33 37
30 30 34 37
31 31 34 38
32 31 35 38
33 32 36 39
34 32 36 39
35 33 37 40
36 33 37 41
37 34 38 41
38 34 38 42
39 34 39 42
40 35 39 43
41 35 40 43
42 36 40 44
43 36 41 44
44 37 41 45
45 37 41 45
46 37 42 46
47 38 42 46
48 38 43 47
49 39 43 47
50 39 44 48

Recuento promedio 
de otras semillas

Rango tolerado para el 
número de muestras inde-
pendientes (N)

5–9 10–19 20
 51 39 44 48
 52 40 45 49
 53 40 45 49
 54 40 45 50
 55 41 46 50
 56 41 46 51
 57 42 47 51
 58 42 47 51
 59 42 47 52
 60 43 48 52
 61 43 48 53
 62 43 49 53
 63 44 49 54
 64 44 49 54
 65 44 50 54
 66 45 50 55
 67 45 50 55
 68 45 51 56
 69 46 51 56
 70 46 52 56
 71 46 52 57
 72 47 52 57
 73 47 53 58
 74 47 53 58
 75 48 53 58
 76 48 54 59
 77 48 54 59
 78 49 54 60
 79 49 55 60
 80 49 55 60
 81 49 55 61
 82 50 56 61
 83 50 56 61
 84 50 56 62
 85 51 57 62
 86 51 57 62
 87 51 57 63
 88 52 58 63
 89 52 58 64
 90 52 58 64
 91 52 59 64
 92 53 59 65
 93 53 59 65
 94 53 60 65
 95 54 60 66
 96 54 60 66
 97 54 61 66
 98 54 61 67
 99 55 61 67
100 55 62 67
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Durchschnittliche 
Anzahl anderer 
Samen

Zulässige Spannweite für die Anzahl 
unabhängiger Proben (N)

5–9 10–19 20
 1  6  7  7
 2  8  9 10
 3 10 11 12
 4 11 13 14
 5 13 14 15
 6 14 15 17
 7 15 17 18
 8 16 18 19
 9 17 19 21
10 18 20 22
11 19 21 23
12 19 22 24
13 20 23 25
14 21 23 26
15 22 24 26
16 22 25 27
17 23 26 28
18 24 26 29
19 24 27 30
20 25 28 30
21 25 28 31
22 26 29 32
23 27 30 33
24 27 30 33
25 28 31 34
26 28 32 35
27 29 32 35
28 29 33 36
29 30 33 37
30 30 34 37
31 31 34 38
32 31 35 38
33 32 36 39
34 32 36 39
35 33 37 40
36 33 37 41
37 34 38 41
38 34 38 42
39 34 39 42
40 35 39 43
41 35 40 43
42 36 40 44
43 36 41 44
44 37 41 45
45 37 41 45
46 37 42 46
47 38 42 46
48 38 43 47
49 39 43 47
50 39 44 48

Durchschnittliche 
Anzahl anderer 
Samen

Zulässige Spannweite für die Anzahl 
unabhängiger Proben (N)

5–9 10–19 20
 51 39 44 48
 52 40 45 49
 53 40 45 49
 54 40 45 50
 55 41 46 50
 56 41 46 51
 57 42 47 51
 58 42 47 51
 59 42 47 52
 60 43 48 52
 61 43 48 53
 62 43 49 53
 63 44 49 54
 64 44 49 54
 65 44 50 54
 66 45 50 55
 67 45 50 55
 68 45 51 56
 69 46 51 56
 70 46 52 56
 71 46 52 57
 72 47 52 57
 73 47 53 58
 74 47 53 58
 75 48 53 58
 76 48 54 59
 77 48 54 59
 78 49 54 60
 79 49 55 60
 80 49 55 60
 81 49 55 61
 82 50 56 61
 83 50 56 61
 84 50 56 62
 85 51 57 62
 86 51 57 62
 87 51 57 63
 88 52 58 63
 89 52 58 64
 90 52 58 64
 91 52 59 64
 92 53 59 65
 93 53 59 65
 94 53 60 65
 95 54 60 66
 96 54 60 66
 97 54 61 66
 98 54 61 67
 99 55 61 67
100 55 62 67

Tabelle 2I Teil 1. Höchstzulässige Spannweiten für den R-Wert-Heterogenitätstest bei einer Signifikanzschranke von 
P = 1 % und einer Verwendung der Anzahl Samen anderer Arten als Indikatormerkmal bei leichtfließenden Samen
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Moyenne dénom-
brement d’autre 
semences

Étendue tolérée pour N 
échantillons indépendants

5–9 10–19 20
 1  6  7  7
 2  8  9 10
 3 10 11 12
 4 11 13 14
 5 13 14 15
 6 14 15 17
 7 15 17 18
 8 16 18 19
 9 17 19 21
10 18 20 22
11 19 21 23
12 19 22 24
13 20 23 25
14 21 23 26
15 22 24 26
16 22 25 27
17 23 26 28
18 24 26 29
19 24 27 30
20 25 28 30
21 25 28 31
22 26 29 32
23 27 30 33
24 27 30 33
25 28 31 34
26 28 32 35
27 29 32 35
28 29 33 36
29 30 33 37
30 30 34 37
31 31 34 38
32 31 35 38
33 32 36 39
34 32 36 39
35 33 37 40
36 33 37 41
37 34 38 41
38 34 38 42
39 34 39 42
40 35 39 43
41 35 40 43
42 36 40 44
43 36 41 44
44 37 41 45
45 37 41 45
46 37 42 46
47 38 42 46
48 38 43 47
49 39 43 47
50 39 44 48

Moyenne dénom-
brement d’autre 
semences

Étendue tolérée pour N 
échantillons indépendants

5–9 10–19 20
 51 39 44 48
 52 40 45 49
 53 40 45 49
 54 40 45 50
 55 41 46 50
 56 41 46 51
 57 42 47 51
 58 42 47 51
 59 42 47 52
 60 43 48 52
 61 43 48 53
 62 43 49 53
 63 44 49 54
 64 44 49 54
 65 44 50 54
 66 45 50 55
 67 45 50 55
 68 45 51 56
 69 46 51 56
 70 46 52 56
 71 46 52 57
 72 47 52 57
 73 47 53 58
 74 47 53 58
 75 48 53 58
 76 48 54 59
 77 48 54 59
 78 49 54 60
 79 49 55 60
 80 49 55 60
 81 49 55 61
 82 50 56 61
 83 50 56 61
 84 50 56 62
 85 51 57 62
 86 51 57 62
 87 51 57 63
 88 52 58 63
 89 52 58 64
 90 52 58 64
 91 52 59 64
 92 53 59 65
 93 53 59 65
 94 53 60 65
 95 54 60 66
 96 54 60 66
 97 54 61 66
 98 54 61 67
 99 55 61 67
100 55 62 67

Tableau 2I Partie 1. Étendues maximales tolérées pour le test R au niveau de signification de probabilité de 1 % si 
les composants des analyses de dénombrements d’autres semences sont choisis comme attribut indicateur pour des 
semences non vêtues
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International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 20242-40

Average count 
of other seeds

Tolerated range for number of 
independent samples (N)

5–9 10–19 20
 1  6  7  7
 2  8  9 10
 3 10 11 12
 4 11 13 14
 5 13 14 15
 6 14 15 17
 7 15 17 18
 8 16 18 19
 9 17 19 21
10 18 20 22
11 19 21 23
12 19 22 24
13 20 23 25
14 21 23 26
15 22 24 26
16 22 25 27
17 23 26 28
18 24 26 29
19 24 27 30
20 25 28 30
21 25 28 31
22 26 29 32
23 27 30 33
24 27 30 33
25 28 31 34
26 28 32 35
27 29 32 35
28 29 33 36
29 30 33 37
30 30 34 37
31 31 34 38
32 31 35 38
33 32 36 39
34 32 36 39
35 33 37 40
36 33 37 41
37 34 38 41
38 34 38 42
39 34 39 42
40 35 39 43
41 35 40 43
42 36 40 44
43 36 41 44
44 37 41 45
45 37 41 45
46 37 42 46
47 38 42 46
48 38 43 47
49 39 43 47
50 39 44 48

Average count 
of other seeds

Tolerated range for number of 
independent samples (N)

5–9 10–19 20
 51 39 44 48
 52 40 45 49
 53 40 45 49
 54 40 45 50
 55 41 46 50
 56 41 46 51
 57 42 47 51
 58 42 47 51
 59 42 47 52
 60 43 48 52
 61 43 48 53
 62 43 49 53
 63 44 49 54
 64 44 49 54
 65 44 50 54
 66 45 50 55
 67 45 50 55
 68 45 51 56
 69 46 51 56
 70 46 52 56
 71 46 52 57
 72 47 52 57
 73 47 53 58
 74 47 53 58
 75 48 53 58
 76 48 54 59
 77 48 54 59
 78 49 54 60
 79 49 55 60
 80 49 55 60
 81 49 55 61
 82 50 56 61
 83 50 56 61
 84 50 56 62
 85 51 57 62
 86 51 57 62
 87 51 57 63
 88 52 58 63
 89 52 58 64
 90 52 58 64
 91 52 59 64
 92 53 59 65
 93 53 59 65
 94 53 60 65
 95 54 60 66
 96 54 60 66
 97 54 61 66
 98 54 61 67
 99 55 61 67
100 55 62 67

Table 2I Part 1. Maximum tolerated ranges for the R value test at a significance level of 1 % probability using compo-
nents of other seed count analyses as the indicating attribute in non-chaffy seeds
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Recuento promedio 
de otras semillas

Rango tolerado para el 
número de muestras inde-
pendientes (N)

5–9 10–19 20
101 55 62 68
102 55 62 68
103 56 62 68
104 56 63 69
105 56 63 69
106 57 63 69
107 57 64 70
108 57 64 70
109 57 64 70
110 58 65 71
111 58 65 71
112 58 65 71
113 58 65 72
114 59 66 72
115 59 66 72
116 59 66 73
117 59 67 73
118 60 67 73
119 60 67 73
120 60 67 74

Recuento promedio 
de otras semillas

Rango tolerado para el 
número de muestras inde-
pendientes (N)

5–9 10–19 20
121 60 68 74
122 61 68 74
123 61 68 75
124 61 68 75
125 61 69 75
126 62 69 76
127 62 69 76
128 62 70 76
129 62 70 76
130 63 70 77
131 63 70 77
132 63 71 77
133 63 71 78
134 64 71 78
135 64 71 78
136 64 72 78
137 64 72 79
138 64 72 79

Tabla 2I Parte 1. Rangos máximos tolerados para el análisis del valor R con un nivel de significación de 1 % de probabi-
lidad usando componentes de los análisis del recuento de otras semillas como atributo indicador en semillas no brozo-
sas (continuación)

Para los recuentos de otras semillas de mayor valor, las tolerancias (R) se calculan utilizando la siguiente fórmula y redon-
deando al siguiente número entero:
Para  N = 5–9: R = √(promedio del recuento de otras semillas) × 5,44
Para  N = 10–19: R = √(promedio del recuento de otras semillas) × 6,11
Para  N = 20 : R = √(promedio del recuento de otras semillas) × 6,69

Gültig ab 1. Januar 2024
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Für höhere Besatzzahlen werden Toleranzen (R) unter Verwendung der folgenden Formel und Runden auf die nächste 
ganze Zahl berechnet:
Für N = 5–9: R = √(durchschnittliche Anzahl anderer Samen) × 5,44
Für N = 10–19: R = √(durchschnittliche Anzahl anderer Samen) × 6,11
Für N = 20: R = √(durchschnittliche Anzahl anderer Samen) × 6,69

Durchschnittliche 
Anzahl anderer 
Samen

Zulässige Spannweite für die Anzahl 
unabhängiger Proben (N)

5–9 10–19 20
101 55 62 68
102 55 62 68
103 56 62 68
104 56 63 69
105 56 63 69
106 57 63 69
107 57 64 70
108 57 64 70
109 57 64 70
110 58 65 71
111 58 65 71
112 58 65 71
113 58 65 72
114 59 66 72
115 59 66 72
116 59 66 73
117 59 67 73
118 60 67 73
119 60 67 73
120 60 67 74

Durchschnittliche 
Anzahl anderer 
Samen

Zulässige Spannweite für die Anzahl 
unabhängiger Proben (N)

5–9 10–19 20
121 60 68 74
122 61 68 74
123 61 68 75
124 61 68 75
125 61 69 75
126 62 69 76
127 62 69 76
128 62 70 76
129 62 70 76
130 63 70 77
131 63 70 77
132 63 71 77
133 63 71 78
134 64 71 78
135 64 71 78
136 64 72 78
137 64 72 79
138 64 72 79

Tabelle 2I Teil 1. Höchstzulässige Spannweiten für den R-Wert-Heterogenitätstest bei einer Signifikanzschranke von 
P = 1 % und einer Verwendung der Anzahl Samen anderer Arten als Indikatormerkmal bei leichtfließenden Samen 
(Fortsetzung)

Effectives 1er janvier 2024

Règles Internationales pour les Essais de Semences  

 

2-41

Moyenne dénom-
brement d’autre 
semences

Étendue tolérée pour N 
échantillons indépendants

5–9 10–19 20
101 55 62 68
102 55 62 68
103 56 62 68
104 56 63 69
105 56 63 69
106 57 63 69
107 57 64 70
108 57 64 70
109 57 64 70
110 58 65 71
111 58 65 71
112 58 65 71
113 58 65 72
114 59 66 72
115 59 66 72
116 59 66 73
117 59 67 73
118 60 67 73
119 60 67 73

Moyenne dénom-
brement d’autre 
semences

Étendue tolérée pour N 
échantillons indépendants

5–9 10–19 20
120 60 67 74
121 60 68 74
122 61 68 74
123 61 68 75
124 61 68 75
125 61 69 75
126 62 69 76
127 62 69 76
128 62 70 76
129 62 70 76
130 63 70 77
131 63 70 77
132 63 71 77
133 63 71 78
134 64 71 78
135 64 71 78
136 64 72 78
137 64 72 79
138 64 72 79

Pour les dénombrements d’autre semences supérieurs, les tolérances (R) sont calculées en utilisant la formule suivante 
et arrondi au nombre entier suivant:
Pour N = 5–9: R = √(moyenne dénombrement d’autres semences) × 5,44
Pour N = 10–19: R = √(moyenne dénombrement d’autres semences) × 6,11
Pour N = 20 : R = √(moyenne dénombrement d’autres semences) × 6,69

Tableau 2I Partie 1. Étendues maximales tolérées pour le test R au niveau de signification de probabilité de 1 % si 
les composants des analyses de dénombrements d’autres semences sont choisis comme attribut indicateur pour des 
semences non vêtues (suite)
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Effective 1 January 2024

For higher other seed counts, tolerances (R) are calculated by using the following formula and rounding up to the next 
whole number:
For N = 5–9: R = √(average count of other seed) × 5.44
For N = 10–19: R = √(average count of other seed) × 6.11
For N = 20: R = √(average count of other seed) × 6.69

Average count 
of other seeds

Tolerated range for number of 
independent samples (N)

5–9 10–19 20
101 55 62 68
102 55 62 68
103 56 62 68
104 56 63 69
105 56 63 69
106 57 63 69
107 57 64 70
108 57 64 70
109 57 64 70
110 58 65 71
111 58 65 71
112 58 65 71
113 58 65 72
114 59 66 72
115 59 66 72
116 59 66 73
117 59 67 73
118 60 67 73
119 60 67 73
120 60 67 74

Average count 
of other seeds

Tolerated range for number of 
independent samples (N)

5–9 10–19 20
121 60 68 74
122 61 68 74
123 61 68 75
124 61 68 75
125 61 69 75
126 62 69 76
127 62 69 76
128 62 70 76
129 62 70 76
130 63 70 77
131 63 70 77
132 63 71 77
133 63 71 78
134 64 71 78
135 64 71 78
136 64 72 78
137 64 72 79
138 64 72 79

Table 2I Part 1. Maximum tolerated ranges for the R value test at a significance level of 1 % probability using compo-
nents of other seed count analyses as the indicating attribute in non-chaffy seeds (continued)
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Tabla 2I Parte 2. Rangos máximos tolerados para el análisis del valor R con un nivel de significación de 1 % de probabi-
lidad usando componentes de los análisis del recuento de otras semillas como atributo indicador en semillas brozosas

Recuento pro-
medio de otras 
semillas

Rango tolerado para el 
número de muestras inde-
pendientes (N)

5–9 10–19 20
 1  7  8  9
 2 10 11 12
 3 12 14 15
 4 14 16 17
 5 16 18 19
 6 17 19 21
 7 19 21 23
 8 20 22 24
 9 21 23 26
10 22 25 27
11 23 26 28
12 24 27 30
13 25 28 31
14 26 29 32
15 27 30 33
16 28 31 34
17 29 32 35
18 29 33 36
19 30 34 37
20 31 35 38
21 32 36 39
22 33 36 40
23 33 37 41
24 34 38 42
25 35 39 42
26 35 40 43
27 36 40 44
28 37 41 45
29 37 42 46
30 38 42 46
31 38 43 47
32 39 44 48
33 40 44 49
34 40 45 49
35 41 46 50
36 41 46 51
37 42 47 51
38 43 48 52
39 43 48 53
40 44 49 54
41 44 50 54
42 45 50 55
43 45 51 55
44 46 51 56
45 46 52 57
46 47 52 57
47 47 53 58
48 48 54 59
49 48 54 59
50 49 55 60

Recuento pro-
medio de otras 
semillas

Rango tolerado para el 
número de muestras inde-
pendientes (N)

5–9 10–19 20
 51 49 55 60
 52 50 56 61
 53 50 56 62
 54 51 57 62
 55 51 57 63
 56 52 58 63
 57 52 58 64
 58 52 59 64
 59 53 59 65
 60 53 60 65
 61 54 60 66
 62 54 61 66
 63 55 61 67
 64 55 62 68
 65 56 62 68
 66 56 63 69
 67 56 63 69
 68 57 64 70
 69 57 64 70
 70 58 65 71
 71 58 65 71
 72 58 65 72
 73 59 66 72
 74 59 66 73
 75 60 67 73
 76 60 67 74
 77 60 68 74
 78 61 68 75
 79 61 69 75
 80 62 69 75
 81 62 69 76
 82 62 70 76
 83 63 70 77
 84 63 71 77
 85 63 71 78
 86 64 71 78
 87 64 72 79
 88 65 72 79
 89 65 73 80
 90 65 73 80
 91 66 74 80
 92 66 74 81
 93 66 74 81
 94 67 75 82
 95 67 75 82
 96 67 75 83
 97 68 76 83
 98 68 76 83
 99 68 77 84
100 69 77 84
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Durchschnittliche 
Anzahl anderer 
Samen

Zulässige Spannweite für die Anzahl 
unabhängiger Proben (N)

5–9 10–19 20
 1  7  8  9
 2 10 11 12
 3 12 14 15
 4 14 16 17
 5 16 18 19
 6 17 19 21
 7 19 21 23
 8 20 22 24
 9 21 23 26
10 22 25 27
11 23 26 28
12 24 27 30
13 25 28 31
14 26 29 32
15 27 30 33
16 28 31 34
17 29 32 35
18 29 33 36
19 30 34 37
20 31 35 38
21 32 36 39
22 33 36 40
23 33 37 41
24 34 38 42
25 35 39 42
26 35 40 43
27 36 40 44
28 37 41 45
29 37 42 46
30 38 42 46
31 38 43 47
32 39 44 48
33 40 44 49
34 40 45 49
35 41 46 50
36 41 46 51
37 42 47 51
38 43 48 52
39 43 48 53
40 44 49 54
41 44 50 54
42 45 50 55
43 45 51 55
44 46 51 56
45 46 52 57
46 47 52 57
47 47 53 58
48 48 54 59
49 48 54 59
50 49 55 60

Durchschnittliche 
Anzahl anderer 
Samen

Zulässige Spannweite für die Anzahl 
unabhängiger Proben (N)

5–9 10–19 20
 51 49 55 60
 52 50 56 61
 53 50 56 62
 54 51 57 62
 55 51 57 63
 56 52 58 63
 57 52 58 64
 58 52 59 64
 59 53 59 65
 60 53 60 65
 61 54 60 66
 62 54 61 66
 63 55 61 67
 64 55 62 68
 65 56 62 68
 66 56 63 69
 67 56 63 69
 68 57 64 70
 69 57 64 70
 70 58 65 71
 71 58 65 71
 72 58 65 72
 73 59 66 72
 74 59 66 73
 75 60 67 73
 76 60 67 74
 77 60 68 74
 78 61 68 75
 79 61 69 75
 80 62 69 75
 81 62 69 76
 82 62 70 76
 83 63 70 77
 84 63 71 77
 85 63 71 78
 86 64 71 78
 87 64 72 79
 88 65 72 79
 89 65 73 80
 90 65 73 80
 91 66 74 80
 92 66 74 81
 93 66 74 81
 94 67 75 82
 95 67 75 82
 96 67 75 83
 97 68 76 83
 98 68 76 83
 99 68 77 84
100 69 77 84

Tabelle 2I Teil 2. Höchstzulässige Spannweiten für den R-Wert-Heterogenitätstest bei einer Signifikanzschranke von 
P = 1 % und einer Verwendung der Anzahl anderer Samen als Indikatormerkmal bei schwerfließenden Samen
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Moyenne dénom-
brement d’autre 
semences

Étendue tolérée pour N 
échantillons indépendants

5–9 10–19 20
 1  7  8  9
 2 10 11 12
 3 12 14 15
 4 14 16 17
 5 16 18 19
 6 17 19 21
 7 19 21 23
 8 20 22 24
 9 21 23 26
10 22 25 27
11 23 26 28
12 24 27 30
13 25 28 31
14 26 29 32
15 27 30 33
16 28 31 34
17 29 32 35
18 29 33 36
19 30 34 37
20 31 35 38
21 32 36 39
22 33 36 40
23 33 37 41
24 34 38 42
25 35 39 42
26 35 40 43
27 36 40 44
28 37 41 45
29 37 42 46
30 38 42 46
31 38 43 47
32 39 44 48
33 40 44 49
34 40 45 49
35 41 46 50
36 41 46 51
37 42 47 51
38 43 48 52
39 43 48 53
40 44 49 54
41 44 50 54
42 45 50 55
43 45 51 55
44 46 51 56
45 46 52 57
46 47 52 57
47 47 53 58
48 48 54 59
49 48 54 59
50 49 55 60

Moyenne dénom-
brement d’autre 
semences

Étendue tolérée pour N 
échantillons indépendants

5–9 10–19 20
 51 49 55 60
 52 50 56 61
 53 50 56 62
 54 51 57 62
 55 51 57 63
 56 52 58 63
 57 52 58 64
 58 52 59 64
 59 53 59 65
 60 53 60 65
 61 54 60 66
 62 54 61 66
 63 55 61 67
 64 55 62 68
 65 56 62 68
 66 56 63 69
 67 56 63 69
 68 57 64 70
 69 57 64 70
 70 58 65 71
 71 58 65 71
 72 58 65 72
 73 59 66 72
 74 59 66 73
 75 60 67 73
 76 60 67 74
 77 60 68 74
 78 61 68 75
 79 61 69 75
 80 62 69 75
 81 62 69 76
 82 62 70 76
 83 63 70 77
 84 63 71 77
 85 63 71 78
 86 64 71 78
 87 64 72 79
 88 65 72 79
 89 65 73 80
 90 65 73 80
 91 66 74 80
 92 66 74 81
 93 66 74 81
 94 67 75 82
 95 67 75 82
 96 67 75 83
 97 68 76 83
 98 68 76 83
 99 68 77 84
100 69 77 84

Tableau 2I Partie 2. Étendues maximales tolérées pour le test R au niveau de signification de probabilité de 1 % si 
les composants des analyses de dénombrements d’autres semences sont choisis comme attribut indicateur pour des 
semences vêtues
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Average count 
of other seeds

Tolerated range for number of 
independent samples (N)

5–9 10–19 20
 1  7  8  9
 2 10 11 12
 3 12 14 15
 4 14 16 17
 5 16 18 19
 6 17 19 21
 7 19 21 23
 8 20 22 24
 9 21 23 26
10 22 25 27
11 23 26 28
12 24 27 30
13 25 28 31
14 26 29 32
15 27 30 33
16 28 31 34
17 29 32 35
18 29 33 36
19 30 34 37
20 31 35 38
21 32 36 39
22 33 36 40
23 33 37 41
24 34 38 42
25 35 39 42
26 35 40 43
27 36 40 44
28 37 41 45
29 37 42 46
30 38 42 46
31 38 43 47
32 39 44 48
33 40 44 49
34 40 45 49
35 41 46 50
36 41 46 51
37 42 47 51
38 43 48 52
39 43 48 53
40 44 49 54
41 44 50 54
42 45 50 55
43 45 51 55
44 46 51 56
45 46 52 57
46 47 52 57
47 47 53 58
48 48 54 59
49 48 54 59
50 49 55 60

Average count 
of other seeds

Tolerated range for number of 
independent samples (N)

5–9 10–19 20
 51 49 55 60
 52 50 56 61
 53 50 56 62
 54 51 57 62
 55 51 57 63
 56 52 58 63
 57 52 58 64
 58 52 59 64
 59 53 59 65
 60 53 60 65
 61 54 60 66
 62 54 61 66
 63 55 61 67
 64 55 62 68
 65 56 62 68
 66 56 63 69
 67 56 63 69
 68 57 64 70
 69 57 64 70
 70 58 65 71
 71 58 65 71
 72 58 65 72
 73 59 66 72
 74 59 66 73
 75 60 67 73
 76 60 67 74
 77 60 68 74
 78 61 68 75
 79 61 69 75
 80 62 69 75
 81 62 69 76
 82 62 70 76
 83 63 70 77
 84 63 71 77
 85 63 71 78
 86 64 71 78
 87 64 72 79
 88 65 72 79
 89 65 73 80
 90 65 73 80
 91 66 74 80
 92 66 74 81
 93 66 74 81
 94 67 75 82
 95 67 75 82
 96 67 75 83
 97 68 76 83
 98 68 76 83
 99 68 77 84
100 69 77 84

Table 2I Part 2. Maximum tolerated ranges for the R value test at a significance level of 1 % probability using compo-
nents of other seed count analyses as the indicating attribute in chaffy seeds
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Recuento pro-
medio de otras 
semillas

Rango tolerado para el 
número de muestras inde-
pendientes (N)

5–9 10–19 20
101 69 77 85
102 69 78 85
103 70 78 86
104 70 79 86
105 70 79 86
106 71 79 87
107 71 80 87
108 71 80 88
109 72 80 88
110 72 81 88
111 72 81 89
112 73 81 89
113 73 82 90
114 73 82 90
115 74 83 90
116 74 83 91
117 74 83 91
118 75 84 92
119 75 84 92
120 75 84 92

Recuento pro-
medio de otras 
semillas

Rango tolerado para el 
número de muestras inde-
pendientes (N)

5–9 10–19 20
121 76 85 93
122 76 85 93
123 76 85 93
124 76 86 94
125 77 86 94
126 77 86 95
127 77 87 95
128 78 87 95
129 78 87 96
130 78 88 96
131 79 88 96
132 79 88 97
133 79 89 97
134 79 89 98
135 80 89 98
136 80 90 98
137 80 90 99
138 81 90 99

Tabla 2I Parte 2. Rangos máximos tolerados para el análisis del valor R con un nivel de significación de 1 % de proba-
bilidad usando componentes de los análisis del recuento de otras semillas como atributo indicador en semillas brozosas 
(continuación)

Para los recuentos de otras semillas de mayor valor, las tolerancias (R) se calculan utilizando la siguiente fórmula y redon-
deando al siguiente número entero:
Para  N = 5–9 : R = √(promedio del recuento de otras semillas) × 6,82
Para  N = 10–19 : R = √(promedio del recuento de otras semillas) × 7,65
Para  N = 20 : R = √(promedio del recuento de otras semillas) × 8,38

Gültig ab 1. Januar 2024
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Durchschnittliche 
Anzahl anderer 
Samen

Zulässige Spannweite für die Anzahl 
unabhängiger Proben (N)

5–9 10–19 20
101 69 77 85
102 69 78 85
103 70 78 86
104 70 79 86
105 70 79 86
106 71 79 87
107 71 80 87
108 71 80 88
109 72 80 88
110 72 81 88
111 72 81 89
112 73 81 89
113 73 82 90
114 73 82 90
115 74 83 90
116 74 83 91
117 74 83 91
118 75 84 92
119 75 84 92
120 75 84 92

Durchschnittliche 
Anzahl anderer 
Samen

Zulässige Spannweite für die Anzahl 
unabhängiger Proben (N)

5–9 10–19 20
121 76 85 93
122 76 85 93
123 76 85 93
124 76 86 94
125 77 86 94
126 77 86 95
127 77 87 95
128 78 87 95
129 78 87 96
130 78 88 96
131 79 88 96
132 79 88 97
133 79 89 97
134 79 89 98
135 80 89 98
136 80 90 98
137 80 90 99
138 81 90 99

Für höhere Besatzzahlen werden Toleranzen (R) unter Verwendung der folgenden Formel und Runden auf die nächste 
ganze Zahl berechnet:
Für N = 5–9: R = √(durchschnittliche Anzahl anderer Samen) × 6,82
Für N = 10–19: R = √(durchschnittliche Anzahl anderer Samen) × 7,65
Für N = 20: R = √(durchschnittliche Anzahl anderer Samen) × 8,38

Tabelle 2I Teil 2. Höchstzulässige Spannweiten für den R-Wert-Heterogenitätstest bei einer Signifikanzschranke 
von P = 1 % und einer Verwendung der Anzahl anderer Samen als Indikatormerkmal bei schwerfließenden Samen 
(Fortsetzung)

Effectives 1er janvier 2024

Règles Internationales pour les Essais de Semences  

 

2-43

Moyenne dénom-
brement d’autre 
semences

Étendue tolérée pour N 
échantillons indépendants

5–9 10–19 20
101 69 77 85
102 69 78 85
103 70 78 86
104 70 79 86
105 70 79 86
106 71 79 87
107 71 80 87
108 71 80 88
109 72 80 88
110 72 81 88
111 72 81 89
112 73 81 89
113 73 82 90
114 73 82 90
115 74 83 90
116 74 83 91
117 74 83 91
118 75 84 92
119 75 84 92
120 75 84 92

Moyenne dénom-
brement d’autre 
semences

Étendue tolérée pour N 
échantillons indépendants

5–9 10–19 20
121 76 85 93
122 76 85 93
123 76 85 93
124 76 86 94
125 77 86 94
126 77 86 95
127 77 87 95
128 78 87 95
129 78 87 96
130 78 88 96
131 79 88 96
132 79 88 97
133 79 89 97
134 79 89 98
135 80 89 98
136 80 90 98
137 80 90 99
138 81 90 99

Pour les dénombrements d’autre semences supérieurs, les tolérances (R) sont calculées en utilisant la formule suivante 
et arrondi au nombre entier suivant:
Pour N = 5–9 : R = √(moyenne dénombrement d’autres semences) × 6,82
Pour N = 10–19 : R = √(moyenne dénombrement d’autres semences) × 7,65
Pour N = 20 : R = √(moyenne dénombrement d’autres semences) × 8,38

Tableau 2I Partie 2. Étendues maximales tolérées pour le test R au niveau de signification de probabilité de 1 % si 
les composants des analyses de dénombrements d’autres semences sont choisis comme attribut indicateur pour des 
semences vêtues (suite)

2-43

Chapter 2: Sampling

C
ha

pt
er

 2
: S

am
pl

in
g

International Rules for Seed Testing

Effective 1 January 2024

Average count 
of other seeds

Tolerated range for number of 
independent samples (N)

5–9 10–19 20
101 69 77 85
102 69 78 85
103 70 78 86
104 70 79 86
105 70 79 86
106 71 79 87
107 71 80 87
108 71 80 88
109 72 80 88
110 72 81 88
111 72 81 89
112 73 81 89
113 73 82 90
114 73 82 90
115 74 83 90
116 74 83 91
117 74 83 91
118 75 84 92
119 75 84 92
120 75 84 92

Average count 
of other seeds

Tolerated range for number of 
independent samples (N)

5–9 10–19 20
121 76 85 93
122 76 85 93
123 76 85 93
124 76 86 94
125 77 86 94
126 77 86 95
127 77 87 95
128 78 87 95
129 78 87 96
130 78 88 96
131 79 88 96
132 79 88 97
133 79 89 97
134 79 89 98
135 80 89 98
136 80 90 98
137 80 90 99
138 81 90 99

For higher other seed counts, tolerances (R) are calculated 
by using the following formula and rounding up to the next 
whole number:
For N = 5–9: R = √(average count of other seed) × 6.82
For N = 10–19: R = √(average count of other seed) × 7.65
For N = 20: R = √(average count of other seed) × 8.38

Table 2I Part 2. Maximum tolerated ranges for the R value test at a significance level of 1 % probability using compo-
nents of other seed count analyses as the indicating attribute in chaffy seeds (continued)
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